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TO 
ALL LOVERS OF TRUTH AND LEARNING 
IN PERSIA 
IN MEMORY OF MY BELOVED FATHER 
FROM 


HIS DUTIFUL SON 


کمک در سر صفحۀ ١ ٥‏ بنااهو 1 از قطعات سار مشکله آوستا ست 
تفسیر شدہ است چندی پس از آن در طی تفس بسنا که این bios eli‏ ۱۳ 
از فصل بيست و هفتم آن آمده ogh Je‏ باین دعا مرور کرده q^‏ بل که 
نظر نکارنده صواب آعدء منتقل شده است از خوانندکان این امه خواهشمند 


Mila"‏ سرور TT‏ همجنان از روي راسی سرور مینوی ( هیباشد 
زرندت ) کسی که کردار جپانی منش ایك را بسوی مزدا آورد و شهرباری از 
آن اهوراست آنکه بزرنشت شانی درویشان داد » 

P"‏ همانطو ری که زرشت بزرگ و سرور ( » ET‏ برگز بده شل ه 
همانطور نیز او موافق seo Qa‏ بزرگ مینوی باردو داور (رتو دمر = رد) 
خداوندي است_ اوست که امال و طاءاث بندگان باك نت را نقدبم درگاه مزدا 


میکند و ساطنت خاص اهوراست آنکه زرنشټ را بکاهبان يچارگان فرار داد 
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c£ 5 Va ol e‏ 3 داز ند وت ENT‏ کتب فارسی و عري 
فرهنگهای اوستا و هلوی و فارسی c.v,‏ 


1 Avesta: Die Heiligen Schriften. der: des tsi 
Parsen. im Grundiexte sammt der Huzváàresch Uberset- 
zung herausgegeben von Friedrich Spiegel IT Bünde; 
Wien 1858-1858, 

Des‏ ه و ٩‏ و ۱۱۳ و ۱۲۰ و ۱۲۱ ان فبیست نگاه کند 

" Zendavesta or The Religions Books of 13965 s peal اوستا‎ 
ihe Zoroastrians, edited by N. L. Westergunrd, Vol. I. 
Copenhagen 1859-54. 

t Avosta. Die Heiligen Dücher der Parsen :j اوستا باهنه‌ام کل‎ 
herausgegeben von Karl F. Geldner; Stuttgart, 1886-1895. 

بشمارة ۸۸ و ۸٩‏ ان فپرست نگاه کند 

۴ وندیداد با سیر پلوی (زند) باهعام دستور هوشنگ جاماپ:‎ 
Vendidád. Avesta text with Pahlavi translatio and 
commentary. Vol. I—The Texts, Vol. II—Glossarial 
Index, edited by Dastoor Hoshang Jamasp; Donibay 1907. 

òè Avesta. Die Heiligen Schriften der : اوستاي اشییگل‎ uei 
Parsen. Àus dem  Grundtexte übersetzt, mit  steter 
Rücksicht auf die Tradition von EF. Spiegel: III Bünde; 
Leipzig 1952-1863. 

4 Commentar über das Avesta von F. Bpiegcd: JI Bünde; 
Wien 1804-1868. 4:5. edo ۱١١ و‎ ۱۲١ و ۱۱۳ و‎ Y oben 

v Avesta, Tiàvro saecró du Zoroustrieme,  :45l» (sd ex 
traduit du texte Zend par C. de Harlez ; Paris 1881. 

شارۀ ۱١‏ و ٩۱‏ نکاه کشد 

^ Le Zend-Avesta, Traduction nouvelle : شیر |وستای دارمسنتر‎ 
avec commentaire historique et philologique par Jamşs 
Darmesteter ; III volumes ; Paris 1892-1893. 4 

بشپارۀ ۸4 و ۸۵ این فپرست نگاه کشد 
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# شتس العلماء دستور دکتر دار اپ پشون سنجانا دستور ,زگ wl‏ در سن هفتاد 


کنابهالی که استفادف شده اسث 


Pàzend Texis collected and collated by Edalj متون بازند:‎ 
Kersáspji Antià; Bombay 1909, این فپرست نگاه ند‎ ٧٤ پشمارة‎ 
(Eki) ENIM an دزن آدزیاد مسر اش‎ OE گنج‎ 
Ganjesháyagán, Andarze Áterpát : اند رز خسرو کواتان (قبادان)‎ 
Máráspandán, Mádigino Chatrang and Andarze Khusroo 
Kavátín by Peshulan Dastur Behramji Sanjana; Bombay 
1885. 
Notes sur quolques petits لامك وزرگ مپر (بند امٌبزرجېر):‎ as 
textes Pehlevis par West dans Le Muséon VI; Louvain 
1887. بشمارۂ ۱۲۷ این فپررست نک کنید‎ 
Le Livre des Conseils اندرز آذریاد مپر‌اسبندان ترجه دهارله:‎ 
d'Aterpáti Mansarspendán par de Harlez dans Le 
Muséon VI; Louvain 1887. 
Sitzungsberichte der Kais. اند رز آذر ياد «مپراسیندان رج مولر:‎ 
Akademie der Wissenschaften in Wien, Band OX XXVI. 
VIII Beitrügo zur 'Textkritik und Erklirung des Andarz 
i Áturpàt i Mahraspaudün. Mit einer Deutschen über- 
solzung dieses Trucs von I'xiedrich Muller ; Wien 1897. 
Dinkard, tho original Pahlavi دینکرد , مان بهلوی و ترجه سنجاا:‎ 
tegt with its transliteration ia Zend characters—and in 
Roman characters—tlranslated into English and Gujarati 
by Poshotan Dastur Behramji Banjana and Darab Dastur 
Peshotan Sanjana; XVIII volumes; Bombay 1874-1926.* 
Sacred Books of the East, : ceg کتاب هشنم و پم دنکرد بتوسط‎ my 
by E. West, edited by Max Müller, Vol. XXXVII; Oxford* 
1892. 
SBE., Vol. KUVII, by رج کتاب پنجم و هفتم دینکرد بتوسط وست:‎ 
West; Oxford 1897. 
Bundehesh. kLerausgegeben, i4» بشدهش و من پلوي باترجۀ‎ 
iranscribirt, üborsetz& und mit Glossar vorsehen von 
Fordinand Justi ; Leipzig 1868. 

بشارة ۱۱ و ۱۰۲ و ۱۰١۳‏ ان فهرست نگاه کنید 
پندهش ترجه وست : Sacred Books of the East, Vol. V, by West;‏ 
Oxford 1880.‏ 








— 





—À 





سف 


و چپار سالکي در o‏ اوت ۱۹۳۱ مطابق ۱۳ ماء امی‌داد ۱۳۱۰ در.عیی .رجت اءرادی یوست 
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dues ۱۰‏ که استفاد ه شده است 
تفسير Avesta. Die Heiligen Bücher der Parsen :X^ gt‏ 
übersetzt avf der Grundlage von Chr. Bartholomae's‏ 
Altiranischem Wórterbuch von Fritz Wolff; Strassburg‏ 
.1910 
Die Yà$t's des Avesta übersetzt und : Jey spt pi‏ 
eingleitet von Hermann Lommel; Göttingen 1927.‏ 
فرهنگ لفات اوستاي ,وتي : Handbuch der Zendsprache von‏ 
Ferdinand Justi; Leipzig 1864.‏ 
oki‏ ۲۹ و ۱۰۲ و ۱۰۳ ان فپرست نکاه کنید 
فرهنگ لذات اوستاي کگر : Handbuch der Awestasprache von‏ 
Wilhelm Geiger; Erlangen 1879.‏ 
ls‏ ۱۸ و ٤٤‏ و ۸۷ این فهرست نگاه کید 
فرهنگ لفات اوستای د"هاراه : Manuel de la Langue de l'Avesta par‏ 
de Harlez; Paris 1882.‏ 
فرهنگ لذات اوستای کاوسجی ادلجی کانگا : Complete Dictionary of‏ 
the Avestas Language by  Kavasj  Edalji‏ 
Bombay 1900.‏ 
فرهنگ لفات ارات قدم ( فرس و اوستا) adi‏ بارئولومه. 
Altiranisches Wörterbuch von Christian Bartholomae ;‏ 
Strassburg 1904.‏ 
و باز از مین موّلف ؛ Zum Altiranischen Wórterbuch Nachar-‏ 
beiten und Vorarbeiten ; Strassburg 1906.‏ 
بشارۀ ۱٩‏ و ۷۰ و ۷۰ ان فهرست نگاه کنید 
نیرنگستان تر چۀ سهر اب" شید جی بلسادا : Aérpatastán and Nirangastàn‏ 


Kanga ; 


„ translated by Sohrab Jamshedjee Bulsara ; Bombay 19J5. 


Aogemada&c&, ein Parsentract in Pázend, : 5$ 4 ; tr as unl 
Altbbaktrisch und Sanskrit, herausgegeben,&übersetzt von 
W. Geiger; Erlangen 1878. 
و ۸۷ |ن فېرست نکاه کنيد‎ ٤٤٢ ر‎ ٢ بشماره‎ 
Arica XIII, zwei Stucke aus Viéarkarbi :el وچ ر کرت‎ 
Dénik; Arica XIV, die avestischen Texte des Viéarkart i 
Danîk von Chr. Bartholomae in Indogermanische 
Forschungen, herausgegeben von K. Brugmann und W. 
Streitberg, XI Band und XII Band; Strassburg 1900, 1901. 
Zand i Khürtak Avisták : زند خرده اوستا (تفسبر بم‌لوی خرده اوسنا)‎ 
edited by Ervad Pamanji Nasarvanji Dhabhar; Bombay 
1927. 
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Námakibá-i M&nüshehihr, : بلاخام دهار‎ Syla dia منو پر‎ sla aal 
edited by Ervad Bunauj Naswzvanji Dhaibhiw; Bombay 
1918. 
SBE., Vol. XVIL, by West; iaag lug: ترجه نامه های وچپ‎ 
Oxford 1882. 
Yatkiri Zarirān und soin Verhaltnis : Surs ol) باد گار‎ 
zum Sah-n&me von Wilh. Geiger, 1890. 
Artachsiri P&pakán aus dem : کارامۀ اردشیر پایکان ترجه نولدکه‎ 
Pehlevi übersetzt von Theodor Nöldeke; Göttingen 1879.“ 
icd abo ء ۱ این قبر ست‎ EI 
کارنمۀ اردشیر پایکان, من بپلوی پا ترجه دسنور داراب پشوتن سنجانا:‎ 
Kàrnàiné i Artakhshir P Püpakàn, 'The original Pahlavi 
text edited with a transliteration in Roman characters, 
translations into English and Gujarati by Darab Dastur 
Peshotan Banjana ; Bombay 1896. 
Kårnâimak-i Artakhshiîr کارنامةً ارد شر بایکان هن ېلوی با ترجۀآنا:‎ 
Pápakàn. "The original Pahlavi toxt, with. trauslitoration 
in Avesta charactors, branslaiions 1nio  Iinglish and 
Gujarati and Selections from the Sháhnàmeh, by Edalji 
Kersâspji Antiâ; شارۀ ۲۱ ان فهرست نگاه کنید: ,1900 تحطحجمی‎ 
ترجه‎ l هو س رو کواتان ورنكت (رخسرو انوشیروان سر مباد و غلامش) مثت بپلوی‎ 
The Pahlavi tex& “ King : Vi مانکجی (وت‎ p چشد‎ 
Husrav and his Boy » published with its transcription, 
translation and copious notes by Jawshedji Maneokji 
Unvala ; Paris. همه د‎ 
رسم چی اون والا‎ Nn روایات داراب هرم د ار در دو جلد باهعام هرېد‎ 
شلد چاپ عبی ۱۹۲۲ ملادی‎ 
de وعه ار از روابات در دو جلد فسخ‎ 
Dhabhar ylas صد در تر و صد در بنده ش باهتيام هريد بهمن جی توشیرواقی‎ 
۱۹۰۹ چاپ عبی‎ 


er Fragmens relatifs à là :YAY^ ob olz علمای اسلام باهتمام مول‎ 


religion de Zoroastre par Jules Mohl ; Paris 1829. 





ot ah از بلاد آلان در گذشت‎ Karlsruhe دی ماه ۱۳۰۹ در کاراس روهه‎ ۸ Sillas 


مستشرق که ین باقرار خودش تخصومه از ابرانان خوشش عیامده ملد دوم یشتبا شیر 


نکارنده ص ۱۷-7 ملاحظه کید 
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کستابپائی که استفاد ه شده است 


۱۳ 
Ibid. pp. 153-187 and SBE., Vol. ۸0۷ 11, : زاد سیرم رج وست‎ 
pp. 131-170. 
5DBE., Vol. XVIII, by West; Oxford : داد ستان دشك ترچه _وست‎ 
1 ۳ 
۱ 


: شکند گا نك وجار, من بازند و سانسکريت باهتام آسالا و وست‎ 
Gnüinànik Vijûr, the Pázund-Sanskrit text edited by 
llóshang Dustür Jàimásp J. Ásàn& and E, W, West ; 
Bombay 1887. 

BBE, Vol. XXIV, by West; 
Oxford 1885. 
BBE., Vol. V. 
lbid. pp. 191-235. 
Zand Vohûman Yasn : ونك نن ات مت با ترجه بپرام گور انکلسارا‎ 
und two Pahlavi Fragments by Behramgore Tahmuras 
Anklesaris ; Bonibuy 1919. 


: وجار ترجه _وست‎ UE uG 


TT 
: شاست لاشاست (شاست 4 شاست) ترچه روست‎ 


زند من يشت: 


ارد) ویرافنامه , من بېلوی و منظومة فارسی آن بتوسط زرتشت بېرام با ترچۀ دستور 
جاماسپ Arda Viraf Namoh, Tho original Pahlavi Text, : UT‏ 
with an introduction, notes, Gujarati translation and‏ 
Persian version of Zaratosht Behram in verse by Dastur‏ 
Kaikhusru Dastur Jamaspji Jamasp Asa ; Bombay 1902.‏ 
اردا ورافنامه و ماتیگان يوشت فربان و هاد خت نسك , متن بهلوی و اوستا با ترجه 
هوشنگ وهروگک: Arda Viraf, with Goshti Fryano, and‏ 
Iladokht-Nusk. "The original Pahlavi and Avesta texts‏ 
prepared and translated by Dastur Hoshangji Jamaspji‏ 
Asa and Martin Haug; Bombay, London 1872.‏ 

Ari Vîirâf-Nâmak, Traduction par : اردا ویرافنامه ترجه بارتلمی‎ 
M. A. Barthélemy ; Paris 1887. 

Mainyo-i hard. : ces متن پازند و سانسکریت خط لاتین با ترج‎ uo E gna 
'Phe Pazand and Sanskrit texts (in Roman characters) 
as arranged by Neriosengh Dhaval, translated .by West; 
Stuttgart, London 1871. 

: میتوخرد, متن بهلوی و پازند و سالسکریت باهام هیرید تهمورث دینشاه انکلساربا‎ 
D&nák-u Mainyó-i Khard. Pahlavi, Pázand and Sanskrit. 
exis edited by Ervad Tehmuras Dinshaw Anklesaria; 
Bombay 1913. . 

Sacred Books of the East, Vol, XXIV, by : 2-4 €J s y^ 
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Le Livre de 20170881176 زراتفت نمه رمنظوم زرشت بهرام بن بزدو:‎ 
de Zartusht-i Dahráàim ben Pajdü, publié et traduit par 
Frédéric Rosenberg; St. Petersburg 1904. 
The Persian : فرضیات نامه و خلاصهٌ دین منظومة داراب پالن باسام مهمدی‎ 
Farzi&t-Nàmeh and Kholàsehi Dín of Dastur Darab 
Pahlan, text; and version with notes by Jivanji Jamshedji 
Modi; Bombay 1924. 
Àn Old Pahlavi-Pazand Glossary, فرهنگ لفات بپلوی و بازند:‎ 
edited by Destur Hoshangji Jamaspji Asa and Martin 
Haug ; Bombay, London 1870. 
Frahang i Oim in Wiener Zeitschrift für : فرهنگ لوی وت‎ 
die Kunde des Morgenlandes, XIV Band 1900 und XV 
Dand 1901, von Hans Reichelt. 
Irahang i Pahlavik von Heinrich Junker; :ujg ck j 
Heidelberg 1912. 
Hilfsbuch des Pehlevi von H. S. Nyberg فرهنگ پپلوی:‎ 
Uppsala 1828. 
تارخ سبی ملوك‌الارض والانبیاء تیف حزة اصنمالي چاپ ,رلین ۱۳۶۰ هچری‎ 
چاپ لیسیگ‎ Bachau stl desk ds a o5 »1 cb edil s aloe UT 
MILL 
Dictionuaire geographique, historique eb : معجم البلدان یأتوت‎ 
litLóraire de la Perso, extrait du Módjem el-Bouldan de 
Yaqout, par Barbier de Meynard ; Paris MDOCCLXI. 
Martin Luther ترجه مارتن لو تر ؛‎ ily 
۱۳۱۹ شاهنامه باهعام آموزنده عکسی از روی خط اولیاء سمبع شیررازی چاپ پونه‎ 
۱۲ ۸۶ ان خلکان چاپ طبران‎ 
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۷۷ لغات فارسی و عصي: مقد مةالادب تألیف زخثری باهعام وتزاشتن ختله )هه‎ 
: میلاد یز منتهی‌العرب فی لغات المرب جاپ هند 4۱ ۱۸ ز تاجالعرروس‎ ٢٣ چاپ لیسيگ‎ 
چاپ برلین ۱۸۹۷ ز فرهنگ‎ Horn لسان العرب ز اغت فرس اسدی اهام هورن‎ 
جمانگیری: فرهنگ رشید یز فرهنگ سروریز برهان جامم ز برهان قاطم ز فرهنگ‎ 
ان آرا وغره‎ 


S axs onj Eduard Sachau 4215 ادوارد‎ 








* 


تاد و شش مالگي در ۱٩‏ سینامبر ۰ ۱٩۳‏ مطابق ۸ شهریور ماه ۱۳۰۶۹ درد رین ,رمت 


ce ya ood 


` 


111 
٢ 


۱۱۳ 


۴ 
۱1 
۱۱۹ 
tty 
1۸ 


119 
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Parsees ; Bombay 1922, 
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Papers on Iraniân snbjects, written by various scholars $ 
Bombay, 1914. 
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Geldner, Karl: Studien zum Avesta; Strassburg 1882. 

» Awestalitteratur im Grundriss der 
iranischen Philologie, herausgegeben von Wilh. Geiger 
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Govindácharys, A. Bvâmin : Mazdâism in the light of 
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de l'Avesia ; Louvain 1882. پشارة ۷ و ۱۳ نگاه کنید‎ 
Haug, Martin: Ueber den gegenwärtigen Stand der 
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* Ahuna-Vairya-Formel, das  heiligste 
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ITerlel, Johannes: Beiträge zur Metrik des Avesta und 
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Horn, Paul: Grundriss der Neupersischen Etymologie ; 
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Iranische Religion im Grundriss der iranis- 
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d i اهورا خدا‎ | abura |] 3 تار اه نم رف | ا هو ر‎ NGC دی‎ ۱ 
à Lus آذره‎ | 47 ۱ STI Nes نب اسا ې‎ 
۰ i ۱ بب لا‎ i a n 
1 ۱ ی( کوتاه) 51 | دا | اجا‎ E pe ۷ 
5 ۳9 zs 
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u چر ا‎ ۱ ütha اوت‎ udg (کشیده)‎ 3 E 
o (modial) | ale epp ۱ maetha- E لا | (در و سعا پد وچ سوت‎ | ۷ 
o ona | . C 
Ó (broad) |. jx ell rig Jo | (کوناه) | 006 دهد‎ ! | 4۱۸ 
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i vant Ex y . > 
Ü (broad) سار‎ $ e^ pour u ژر و‎ b | نو را‎ 11 17 í L ۱۰ 
۱ و سط کلمه‎ 
Ó long) یک‎ | 0 Cn | ور کنیده) اندر‎ 1 (e 
aw اخور‎ ünharena! v آو | سوس دد رد | آوگور‎ | ۳ ۲ 
- ١ "o - 
n میان‎ 2951 | antaré انتر‎ | Qva | Ù k (eej y 
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1 ۱ ۱ میشود)‎ 
Ich j کام » کامه‎ ۱١ i kama | eS کب هني سف‎ F ۱ 9 
Y i ?J7 | xratu | خر تو‎ v^ C pen 
M oq خواب‎ | xYafna| خو فن‎ zoe. خو‎ ۷ 
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&h اا ودن‎ eh | 235 9 ۵ ۰ 
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1 (ang) Eg E fratharh 47 نگ(دروسط ۵ امد مون‎ 3 [v. 
واخر کلمه‎ 
در ينی تلفظ‎ 


میشود) | 


مد ات هت هدم ال zi‏ 

siaa e$t‏ در زو مياد E‏ در tf ape‏ توش q^ gouf‏ کاو 
فقط در € تپا چند لفتي مصد ر بان حرف است در سایر قستہای اوستا مثال وق (eget)‏ 
پا و ا نوشته میشود 
: ۲ مال ذوق (ost)‏ نی يك در مقعول به Jes (accusati!)‏ شد ه است 

by Dre ٣‏ ينی کفته میشود (1 6٥‏ هص) غيشوی 

٤‏ این حرف بمتزاه ح فارسي است که پیش از واو معد وله نوشته میشود مثل خوار" 
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۱۲۰ Spiegel, Friedrich: Eranische Atlerthumskunde, III 
Bände ; Leipzig 1871-1878. 
۱۳ S Die Traditionelle Literatur der' Parsen; 
Wien 1860. 4:54 S ez و ۱۱۳ این‎ ٩ و ه و‎ ٩ بشبار‎ 
۱۳۲ ۰ Sitzungsberichte der Kónigliche Preussischen Akademie 
der Wissenschaften ; Berlin 1904. 
۱۳۳ ۰ Söderblom, Nathan : La vie Future d'aprés le Mazdéisme ; 
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۱۲۳۴ CTaraporewalae, Irach Jehangir Sorabji: Selections frcm 
Avesta and Old. Persian ; Calcutta 1999. 
tro " Ihe Religion of Zarathushtra; Madras 
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۱۳1 Weissbach, F. H.: Die Keilinschriften der Achämeni- 
den ; Leipzig 1911, 
۱۳۷ West, b. W.: Pahlavi Literature, im Grundriss der 
È iranischen Philologie, II Band. 
بشمارة ۲۲ و ۲۷ ۳۰ و 4۰ و ۲ این فرست نگاه کند‎ 
۱۳۸ ۰ Wurm, Paul : Handbuch der Religionsgeschichte ; Calw 
und Stuttgart 1908. 
۱۳۹ ۰ Zeitschrift der Deutschen Morgenlündischen Gesellschaft, 
Band I, Heft I; Leipzig 1922. 
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3 Lyf | hvaršta | سسسلاندم| هرر شت‎ cow م‎ 
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xl (واو ؟ وچك)‎ » y (ee fi) 4J$ 1224 55 الاني در سر 4 اوشته ماشو د‎ «tj 
AEX در مضی از سخ بجای ۳ این حرف د ده مشود‎ 

در کله A»‏ که GN.‏ هڼ دو مدباشد رخلاف معمول واو کوچك در مدر کله uL‏ 
است ان کله m) Yol‏ دو او ۵ ه است JE‏ افتاده است 

بسا در سیخ خطی دو حرف را باهم نوشته شکل حصوصي Jag,‏ کرد ه است ٣ ٢‏ 
وه (ش) و د (1) ووه و حروف ده و ٢‏ (ج) = ارم و حروف ۵ و ۴ (ت) << فان 
و حروف سو 8 (ه) ج مان 

تس و -o‏ 

برای سپولت و اختصار حروف لانبني ذبل در مقابل بري از حروف اوسنائي و فرس و 
بپلوي انتخاب کردید 
M" dee Em Og ¿=gh‏ 9 ان usd sla‏ ي مثل ۵۱1 فرانسه 310 

ج دح" 2 فراسه < ز. ې 1 (تلفظ در (us‏ ۲ < ّّ: 

در کلماني که ۲ از ردف خارج شده تددی بلاتر فرار داده شده دلیل است که 

وار معد وله است Cors) x"afna ja‏ خراب 
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j 34 ژرف'‎ Jatra SEE سلا‎ 
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il (ong) کاه ساختن خبر‎ ٢ sráva- — | نگ‎ E -panada 3 a laa Dar vo 
کردن‎ yēnbë | wear 
l e | tanu ت د نار نو‎ ۱١ م(‎ YI z, ~ 
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th تخشا کوشا‎ | thwaxé | o | tai and ته‎ n us 
d u35» | draffa ( در اش‎ | me ودک‎ 37 
اذ(دروسعاکله)| رید | به‎ ۱۲٩ ۰ 
1 piy, puxdha | د اد(دروسطانلمه)| وروس بو‎ 
1 ناف" نژاده خویش‎ nāfya | نا فيه‎ iav] olp ۱٣۰ ) تک‎ 
p | d | përětu Wo v vits ھپ‎ ۳ e 
ph orf فروهر؛ فرورد,‎ | fravagi | TEN IM EST ف‎ | ۵ ۱۳۲ ۰-2 
b , بغ» خداوند‎ | Dagha , (s pax 1 Sons an u e 
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nt | مرد‎ | marta | 707 0| C75 EE 
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2- ۱ 
r [E ratu | z A Me ر‎ ۴۸ 
v برف‎ vafra | J5 .و | و (بزرگ واھ د‎ ۹ 
CFT 
Y (ده هزار)‎ ),, | baevaré | 2 ,E [eth GS) o ٠ 
درو سط کله)‎ 
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مي الو دال 
مباشد همیشه پیش از »ت (.) که بعرف فا 


ر ره ۸ سرقوم شد و در 


s rcu LE‏ ای هرس تیمها 


۱ که لفط gl‏ حرف مثل 3 Cert)‏ 
AM odh >‏ استعیال مشود حرف ۳ همان ٧‏ )1( ماشه که د 


آخر کله باین شکل نوشته میشود و گاهي ala gi 4 s oo‏ 

٢‏ حرف * (ت) در آش کله تقییر بافته بان شکل سس آوشته میشود مثل (-س نیات 
هی لوه و در بر خي کلمات در اول ES‏ استعمال شدهاست در صور تکه قبل از 3 Di (a)‏ 
(ب) باشد tinent‏ کش و دته کنبه ورزیدن 


۳ ۲ (ی "DRE (Ss‏ بزرگ) مثل حرف ماژوسکول d$! majuscule‏ 


vv alea 


4 ^ ' aem T i 
و لام او زردهشت که اهریمن بد‌کنش را بکشت‎ d, ans 


یس از ستاش و درود fan; S de OV‏ ان دمه "LM TJ‏ 
م دور داود دور داقر دور A‏ حسین انی که 8 As Le‏ را در d Je‏ وتوت 
از اوستا که باه د است به Vus al ios‏ چشانکه در اسار احز ای S»‏ کس 
مقدس, هماره £o‏ ابران و زبان فارسی نیز منظور بوده در هرجا S‏ هداس دید 
ufo els‏ راباد آور $ eel uon. x2‏ شود که در e‏ مور خن و ه 
اسالاح 24 & Kio‏ 
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25 فرهنکها وف شدهو سا شار صواب à eX CAD yi‏ 
اینکه در تفسیر این امه از تعبرات فلسفی کر خبت pP $a‏ 
oet o Ol adul‏ نخواست جز 'ر ٤‏ ودن معاقی حقيقی فران مدق 
حازی و تعمیرات شاعر‌انه بردازد و خبالات شخصی yad lyas‏ نشدکان 
حاي دهد دامنه فاسفه سيار وسيم است هر اهل فتی در خور دذوق و Zi»‏ 
خود CU‏ سار و NR‏ 3 عر فان از ان آبات س ده و ان اسر اس نود 
S ias‏ نکارنده در ois o»!‏ از بر ای صحت مطلبی uda‏ بدا سي ادا هي 
با خوانندگان را راه حقق باز باشد و بنوبه خودکار اقص نکارنده را تسل 
, " کنند و آنطوری که پابد حق این نامه کېن سال را ادا تهایند چون بطر لاحق 
درست تر از نظرسایق است چنن امیدوار مستوان دود 4 دانشمندان ایران هار 
j‏ نکارنده از عهد ه این خد هت anl‏ در این خد مت RI‏ خود خی )نندگان را 
بلغات فرس و اوستا و ,پلوی و پازند و پارسی که در این امه بکار مده 
yn 3‏ اي از دامنه هناور زبان ابران است منتقل میسازد همسنین تقوم 
بسیار منبسط ایران باستان که در سراسر اين امه از ات سخن رفته 
و هترین دلیل عذن سر ژمین هاست قابل توجه است اکر عمرۍ باق باشد 
دس از خرده اوستا as‏ سنا خواهد برداخت اعید است که دادار احور أ عدا 


خدای یگانه ایرانیان اورا یاری کند و فروهر بغمر برگزیده رن زر مرن 





oM o m ÓÀ — 


۱ دقيقي در شاهنامه 


en‏ په 
نام ایزد بکشند و Qu yp Kous‏ 


دقیفی چار خصلت برگزيداست GE sd APO auf‏ 
لب eb‏ رنگ و A‏ چنگ ی چون زنگ و دش ban‏ 


سمایش بمجای آورم از برای دادار اهورامزدای رایومند و فرهند و بزرگترین 
uM‏ : = 
و رین و زباترین و استو oui)‏ و خردمندرین و اراسته ترین و با 


٢ T ۰ ۰ ^ اي‎ œ 
هې‎ 3 3 M Pla را‎ la مس و بسیار دناه دهد ور ان حرد مقدسی که‎ d و‎ 


بشید و برورانید۲ 


چو خواهی که باشد ترا دین درست TC‏ دادار i tou me‏ 


a P ۰ z ۹ 7 E ۰ 
Ug راستی لسدس نتسابید ره‎ Ec ځحواه د‎ od. J 


درود فرستیم بفروهر زولشت سینمان یاك, تخشتن کی $ d‏ آند بشید 

واز يی من گفت 3 ie‏ جای اوره ؟ gs‏ که سرور em‏ و بز رگ 
JFK on adem‏ در 

3v)‏ سمان اموزکار دی سراس ONT‏ است, کسی که Re‏ رین و مرون 


AT rr. s ۴ ^ ^ b ^‏ 
شهریار و رایو مس رین و فرمند ترین چهانیان است, کسی که درمیان موجودات 


دډفی ۳ سنا و فقرة ۱ 1 1 


زرانشت چرام ردو 


۸ ۸-۸٨ فروردين يشت فقرات‎ ٤ il 
| ۱۵۲ فروددین پشت فترة‎ 


o y‏ اوستا 


"n ۱ : A : a em ۳ : -‏ 
بینم آخر روزی بکام دل خود را کی ايارده خوام شپاکهی خرده' uid»‏ 
? هم وه . “ر ا ^ 
خرده اوستا (حورده Aam gi e Ugl‏ شد ه) در بلوی خور نك او ست ل 
٨ Z * a’ B - ۰‏ ۰ : » * 
پوو سوم سو يعني GR qug‏ صفت خرده o»‏ دمت از امه عينوی را 
رای ادعة ایست از برای بهدیتان از اجزای‌دیگر اوستا که بسنا و 3422 


و وند بداد 0 و در " e^‏ 2ی مه و بدان بکار بر n S‏ ار مد هد 





S Pa xS لور‎ adi از‎ M خر ده‎ EID $2 > e در شەر‎ | 





e‏ از d C51‏ دش من د سنا اراده شدد است در cd‏ فر س اسدی که ود ران فرمنگ 
P‏ است در ادۀ لت خرده مندرح است: « خرده اجرای پارندست و dm uud ejl‏ 
بازند ست » بس از E e‏ شش شہ ر فوق دی شاد آوز .ه شده است از دراغت اسدی در 
ماده تل ابارده آمده: " ابارده جر تدای پارند ست م بارن. آزارش زند وا-تا است خسروالی 
راست چه ماه زاهد و رهز کار dE‏ که سك وان شل بر عشقش و ازده کوی « 
در فرهنگت چېانگيږي و دز فرهنگهای E‏ درگ رکه MT ot pm asl.‏ هان s NC‏ 2 
است در خصوص ابارده تعریفی شبیه mat Au Ore‏ اد ی eo y‏ هج بك از بست وبك 
سك با کتاب اوستای avs‏ ساسانان که اسای آما بتوسط کناد هاري ددکرد با رسده چنت 
o Aul‏ آمهٌده است و درهچ Me‏ اجزاي اوستائی که امروزه در دست la) y leas olo‏ 
و سرودي بر یخوريم که اسش eS. eh‏ ابارده باشد هچنین درمان کسب دی بپلري 
و بازند موجوده کساب و رساله اي ندارم که S b anb salo ovs‏ آب معر وف م‌لري 
ارید | ویواف که در آن اردا ویراف مقدس پس از گردش رد مهشت وصمسکان (.رزت) و دوز 
جپانبان را از احوال روانپاي درکدشکان در جېان ST A»‏ مسازد اندی باد آور 
کله ابارده است در id) ye‏ که اين کله همان (دداوراف شه اه سار مر یب شده تصور 
عوك ول چيزي که ان ur Am‏ را سک میکند ان است که اردا و راف نامه په از اجزاي 
اوسناست و نه از کاب ادعه شار است در شعر مذکرر ابارده بابد در ردیف ادعه شر بفه 
باشد که با خرده اوسا نکجا آمده است شمه بل مضعرن در رث فرد شع‌ر دیگر از د ققی 
که در لفت فرس اسدي در ماده ai) 4B‏ شاه. آورده دده و نگارنده در انام دیاچه 
این نامه ثقل کرده باز از کتاب مقدس نام برده شده است هي‌چند که کله زندر در اوسا 
al‏ نی üzainti JJ)"‏ ا است و شیر هاوی اوستا را که از عهد ساسانان 
o ajla ie‏ چنین نامیده اند T‏ از زمان تد سم کتاب مقدس ارا نان را با شرح بهاوي A5 o‏ 
o Anali bgl‏ اند چنانکه همین دفقی 3l‏ زان Z9,‏ اران در شاهنامه ves‏ 
همی dd.‏ از آسمان آمدم ز زد خداي جپان آمدم 
خد و ند زا ددم اندر ېشت می‌این زند واسا همه او لوشت 


1 
dud 
n 


yi 


سپنمان الوشه روان b al‏ در اين کار دشوار راهث) باشد ۲ aa‏ 


ماس 


ام اجزای اوستا را که مایند؛ اخلای پاك نیاکان نامدار و پارسای 


,الع هموطنان خود رساند و سندی از عهد سرافرازی ابران بدست دهد 


و فرزنداات مر‌زوبوم وخشور پاک نژاد را پیاد روزکار گذشته خوش 


2 هبات" بث آفريدامي ساس یدند وم سن س سه و سر شود چنان 


که پیشت زند را بر خوالم ازبر دقیقی 


۳3 از همکنان ربودم P‏ است 
زندو اوستا بدست سرودم آرزواست 
راه نیاکان خود نمودم آرزو است 
جامه پاکي بتن فزودنم آرزو است 
diuo‏ اهر من ز دود نم آرزو است 
ces‏ راستین ستودنم آرژو است 


هردم گفتار نك شنودنم آرزو است 


بورداود 


et 


- 


پیش آبد چنان که من آرزومندم 

یکی زردشت وارم ارزو ست 
poo ub Ji‏ آرزو است 
بسان ایرانیان پگاه ساسانبات 
سپیده دم بیدرنگ روی بانشکد ء 
بندی از بندگی بستن اندرمیافت 
از س پیمان و مهر آذر آفروختن 
خداي جان آفرین فرشتگان مهن 
همیشه پندار نيك هاره کرد ار نيك 


ز اه باستان دری ز مینوجهات 


TY la‏ مپرماه ۱۳۱۰ - ۲۰ اکتوبر ۱۹۳۱ میلادی 


cu 


rY Es 9i 2B 


جاچت بوده از قلم افتاده است نظر بپمین لکنه است که کذشته از قطمات 
اوستائی مقدار زیادی از ادعیه بزبان بازند که در قرون تلف انشاء گردیده 
در نسح مختلف خرده اوستا ha‏ شده است درمیان ge‏ ملعد د خرده اوسا 
که درابران و هند نوشته شده بزحت دو نسخه هم میتوان نشان وه تباید 
PH‏ یکی با شد۱ در سا از s e-‏ جزو سایر قطعات خرده اوستا نوشته 
شده و در سخح ديگر lad‏ حند د شت اتشات تردیدم است هر مر ديشت در هر 
له موجود است 

اخستن مفی ارویائی اوستا انکتیل دویرورن رهظ نومه 
e 6-۱ ۷ ۳۱۱‏ ۸ مبلادی) کلیهُ بشتها را با قطمات خرده آوستا * بشت ساده * 
اسده است مقسر ین دیکر ارو بای Um,‏ ادمگل زمي همع څمه Dalas‏ دیگر 
اوستا را باستثنای سنا و وسپرد و وندیداد باسم خرده اوستا در مك حلد ترجه 
کرده است و برخی از ادعیه پازند راهم در همان جاد جای دادم است اما نظر 
اینکه قسمت بزرگ تما بخصوصه یشتهای بزرک بسیار قدیمی است بهتر است 
که آن را از خرده اوسمّا جدا نموده اوستای کتوي را c‏ جزء بدالیم: QV‏ 
و سپرد, وندیدادو يشت , خردم اوستا نکارنده در این جلدخرده اوستاآمجه را 
که سای سنا و و T‏ و وندیداد و پشت در متن اوستای گلدار Geldner‏ 
آمده تفسیر میکنم از این قرار: 
نخست سك و هو یتااهو: دو عاز مختصری که T egor,‏ اون da‏ مشت 
ام دا ده ZA OR‏ شود .4082 آن) 

دوم #رتگب کی سان e‏ سروش f foem Ao‏ 

c um‏ تباش: خورشیف نبایش , iam b ops‏ ماه تباش : اردوسور 
بانو بیایش : آتش بهرام نیایش 

پنجگاه: هاونگاه, رپیتویتگاه | زبرینگاه: > او سرو ریمداه: بمگاه: | شهیتگاه 


cà‏ دوسپروزه: سيروزۀ کوچك, ښوه بزرگ 
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Avonts herausgegeben von Geldner IB. Prolegomena XLV ۱ 


Y^‏ سل مسا 


خرده اوستا oua X clie E‏ و حاز و درود از برای هنکامهای 
مختلف شبا بروز و روزهای Sai‏ ماء و جشنهای ديتي سال و از براي هنگامهای 
هب دیگر حون روز سدره دوشیدن و کشی ستن کان و وسی 
و سوگواری وغيره 
چون خرده اوستا از برای رفم حاءات هد ينان قراهم شده و ممکن است 
هن یو( فان TEHE:‏ بش آمد های مخصوصی داشته باشد, جه خوش و جه 
V‏ خوش * و خود را بادای وظیفه ای ديني با بجای آوردن سیاسی در اوقات 
خوشی, با از برای تسلیت خاطر خویش در مواقم اخوشی و با از براي جیران 
خطای خوش بدعا و عاز مخصوصی تاج بیند از ابر جپت متویات 
خرده اوستا در تسخ خطی بکسان ثیست در «رخی PA‏ | دعیه مندرج است 
که در دیگری آیست لابد کم و بیش نوشته شدن ادعبه در تسخ der. AL‏ 
و دوق و Az]...‏ و سندگان کا بوده است برخی از ایر asal‏ که 
بنظر کسی مهم و ضروری آمد ه در نسخه ای درج شده و بنظر دیگری طرف 





وبا هم کله زئد را بجاي اوسنا آورده اند باز دفیقی در شاهنامه کقه؛ 
je b‏ هم دين رست کون زند زرد شت زي ما قرست 

رکب Eo‏ هم امه آسماي ایرانان زند اوستا بازند نما نامده ده است هبچنین در شعر 
مذکور خسرواآب ابارده با لفت نك آورده شده است چذانکه میدانم Que 35 su‏ سك 
gat, paska 252^]‏ کتاب است و موع اوسنا داراي بست و يك نك بوده استٍ در 
شي چا که این شت آمده از آن اجزاي کستاب دس اراده کرده اند 

چون در طی تفسیر این نامه مکرراً از قطعات بازند سخن رفته لازم است در ان جا 
یغزاتم ۰ لغت پازند نیز در فرهنگما درست تعریف نشده است پازند که بیار بفارسی Play‏ 
است کزارش زند است پابن معتی که از تفسیر پپاوي as)‏ لفات آرای را برون کرده 
و جاي آنها لفات ابراي آورده و از خط پپلوي خط اوستا نتل داده ازند نامیده اند 
اس‌وزه مقداري از نوشام‌اي یازند ک قسمتی از آنا را میتوان تسیر برخی از قطمات خرده 
اوستا شمرد و بما ادعه و رالات و ؟ مب بپیت زبان در دست دارم در ca),‏ 
خرده اوستا el,‏ رشته از ادعبه "m‏ بازند خواهم رشورد 

asif‏ از اينکه این اسناد بازند کنجینهٌ ایست از لفات و مکن است خواستاران زبان 
باك 3 P AYT e‏ را از کات v. «E.‏ یاز سازد از bu.‏ اخلاقی نید گنجی e‏ 
شایگان و هی ایراني تراد از خواندن آنا بېرهمند تواند دد 


کوبند Ë‏ سین از ناما h‏ آئست ک پامردم بد اصل میبوند  Cad)‏ 


رده اوسا ۲۹ 


خرده اوستا حای ای cid‏ و ^P dua Ou‏ نقر ای y‏ خرده اس : د 
اوستای کنو فست لابد دید از یدز ی از دست رفنه ارستی للمه و شد 
در مقاله مد از آذر باد که ار ببشوادن اي مردسنان ست جر 
۰ 
خواهیم Jal‏ 
ون سیر هلوک و تسیر مااسطربت خرده وستا َه در فرن 
دوازدهم از دمئور E‏ م ندم ۵ تسیر حيلف pu i INT‏ $ 
Qua)‏ سالهای ٠٥ À Jes‏ ۱۸ فراهم شلام در د د بل m e‏ 


Canli Rastak Avista: by Ervad D, N. Dhahhar. Bombay 1937, 


Ü artiei Banakrit Writings of tho Paruig, elited by Shehriarii Dadabhai 
Raspati Part f. ۱۹ ١ Bombay 1906, 


۳ an Iraniannna par Tinemestator, Toun Il: Paris 1888 np. 202-894, 


Yä‏ شرده آوستا 
هشم چهار CAG Toa E ToT‏ ز آفرینکان کنبار. 

آفرینگان رپیتودن 

تفس تکارنده از روی مان اوستای کلدنر میباشد هیچ يك از قطعات 
S eur 4 ay,‏ و دش در AZS Gb e‏ شده و ماستردن بارسی و ارو بای 
برخی از آ مها را برگزیده در ره اوستای خود ترجه کرده اند در این al>‏ 
تبامده است در این جا SN ha‏ اساعی برخی از این ادعیه که در طی این نامه 
مختصراً از آ ها ياد شد اکتفاء ميکنيم گذشته از اشم وهو و یتا اهو که در 
این جلد تسیر شده در آغاز eJ‏ خعی خرده اوستا ادعه مختصر دیگری نمز 
آوشنه شده از آن حله است "s‏ اعدا دم.(سټيس)ونه ز اماف ر آذیحه Mgr‏ 
COND P» ree‏ مس هرسو جس مه او تیه oen og DA‏ سو کا ; 
مسن د سنو آهمی وگو سردت دد[ دامپ و e‏ 

برخی از اد عبه ا در اسیج خعلی آمده و از ادعبه معروف زرتشتبان 
US ol 5b zl‏ است: بت ها (توبه نامه ها ) : PUN‏ ياد cA ola qa‏ 
ابراف : نت خود؛ پتت و دردکان" ‏ آفرینها: آفرین اردافروش , آفرین پیغمبر 
زرتشت , آفربن کهنبار : آفرین بزرگان؟ 

تندرستي f.‏ پتمانک کتک ختای (یمان کدخدائی Lht b‏ ا که 
ازد پارسیان هند با سم گجرالي خود اشير واد وچمه معروف است) : ام ستایش * 
وف ورت ور ن رد او دور اوسر اند ناس بای 
معنی که این موبدان موبد زمان شاپور دوم از اوستای بزرک ادعیه و مازهائی 


برگز یده جرده اوستا را از برای A QUAM.‏ سا حت تکارنده clas TEE‏ 








وې 





۱ ابن ادعه که سب ef‏ در 5,8 Y‏ و فترة ۵ سروش باز و در فترة ۲ s‏ 
کشی ستت آمده ای خود در مين جلد شرح و توضیح داده خواهد شد و چای اصی le T‏ 4 
ده سناهاست معین خواهد کر د بد 
Y‏ رجوڅ شود توضیحات که ینت در سر آفاز Her»‏ بر نک کشت 
Ês‏ شود قال آفرنگان در هین جلد 
رجوع شود عقالٌ آفرین گان دهمان 
رجوع شود بصفعات اځیر مقاله آذ ریاد مهر اسیندان 


(rm dM 


© m يسا‎ 


آذریاد مپر اسیندان ۳۱ 


پیوسته است این سلسلةۀ اسب که لابد سنی است نه تاريخي از این قراراست: 
۶ ترویات Ale ale n:‏ یسر دا د ارد سر داد ایر اد دسر هودین سر آترو داد 
وسر منوچهر پسر و هومر_ چهر پسر قریان دسر با هك ۱ دسر فریدون بسن 
فردوشتر پسر پوروشسپ پسر وبناسپ پسر نیور پسر وخش پسر وهیدرش ۲ 
پسر فرشت پس رکاً ک پسروخش پسر فربان پسر رجن" پسر دوراسرب پسر 
منوچهر» نظر باین سلسلهٌ نسب آذریاد به بیست دو پشت بمنوچهن قبیر2 فربدون 
ببوسته است چنانکه E‏ ساسلهة تسب بیغمبر ایران زرتشت 34 دربازده 
پشت به رجن -دورا سرب منوچهر میرسفاً 
در روایات داراپ هرمزد یار مندرج است: «موبدان موید اقّر باد 
مپرسفندان از سوی پدر تخمه زرا نشت اسفتتمان بزد و از سزی مادر از خاندان 
گشتاسپ شاه“ در سنت ایز پیدرایان دینی از خاندان زرنشت و از پشت 
ایسد و اسر که بزرکژین پسر g gain‏ خود نخستین موبد بوده میباشند " 
تلد آذر باد مپراسیندان را در عمد بولادین قرار داده اند در کتاب 
نهم دینکرد که از ست و نه فر کر دیوگ ناك سخن رفثه مندرحج است : 


۱ در خصو ص اسم ,! cla‏ (در ]و سنا :ا ونکېه رس ون مس در فر و ردين مشت e‏ ۱۲( 
& تن 
رجو م شود به 128 Eraufehr von Marquart; Berlin 1901 S.‏ 








Y‏ در خصوص و هید رش رجوع شود باسم 1:5 در: 
Ira&nlgehes Namenbuch von Justi; Marburg l1e95 S. 878 .‏ 
lbid. 8.257. wo‏ 
t‏ در خصوص سل له p‏ رجوع شود یکتاب هفتم دینکرد فصل V* 5) Y‏ 23 
Sacred Booka of tha East by West vol, XLVII p. 84.‏ 


و به ژاد سږرم باب 4۴ رة ibid. p. 189 °: ٩‏ 
وه نه هش باب BBE. vol. V p. 140 rr‏ 
و به ص‌و ج ] لذ هب مسعود ي جاد دوم ص ۱۲۳ ترجه Barbier de Meynard‏ 


Zoroaater the Prophet at anelént Iran by Jackscn; Now york 1901 p. 19 * 5‏ 
o‏ روابات د اراب هرم د ياو جلد اول elu‏ مرید ماذث رستم اون وال اپ :بلي 

س وبا 
۹ رجوع شود عاد دوم شتا تفسر اګارنده ص ۸۴۳ دستور داداب بشوتن ستحالا 
مثوچپري را که دد سلسلهً نب آذریاد آمده شیر از منوچپر باه شاه کباب بند اشته است 
Dihkêrd by Sanjha vol XIV.p. 54 X41 & 25,9 P;‏ 


۶ وب‎ * : oS : 653 I 
جوشن کناد (فردوسی)‎ F Qu un 2,7 à v $ eon " 


Quee A موبدان عهد ساسا و‎ ino dap ie tt E adii? 
مرت سال سجز ت و کراماني | از برای او قائل شدء‎ 77 eos, .مره ې‎ 
# ۳ 
در تلسر بپلوی‎ Ai دواد او — دادم‎ ۰ E #۸ د‎ 3 * xs a 5 
4. 9 * * e“ e ER d » "E 2 ۱ TT ۱ ۱ ی‎ 
m ءفسربن‎ 0 us) nmt go t T 


* 5.27 وال A‏ د f. l4‏ ز او و en e‏ 4 با uc‏ شار این 


w 


P 5 : à‏ لم« P tts ed‏ $5 سم 2 ut^‏ رن 
m» a € ۳‏ سل 
s p - 1 i ^‏ ړم 
Ig X, et *‏ دنو در بط هم وس شل م اساي مع ولي 


we 
p a 
o 


c-5 0:18 aD * $9‏ .2 رت AterepMa& mpi Mt‏ آمده است 


` 


aa RA‏ ر چ و ENTM D^ ٩‏ بات" a yen‏ شده است 


۰ ۹ d xdi "EL. uoc mL 
eu ميس مد خلي ب هسر شځش رد *ورطین و دن ارو یاتس سبط شدم‎ 
0و‎ a ۱ ۴ 1 4 و‎ ۶ ٠ ۱ 
es; ار د رای مس اسم است در بهاوی‎ + Ela. ue 


1 
مار سیئد‎ mom iun ar uses م ست‎ Ane y x و‎ "e بو و‎ 


جم وله له در ارس هنس سات “Mathra Spenta ae guum;‏ 


sim ua * و‎ 


e i 
» 4 y 
Qeon rns aim dd. هد يق‎ 
*. 


pc NE 3 yt هخ هي يښ‎ 


Y PE 1 : Y . 2‏ 
۵ در M‏ وړ t og t? m uut i5‏ و اسب "P‏ 
شش ۷7 "اس un‏ ولا y‏ ارو بات مار سینهد ان KOULE ya‏ باد 
à ۰ ^ * s 5 7 8‏ ۰ 
ا س د ا CP‏ بندهش که A‏ اسب از ی از موبدان بز رگ 


۰ ^ ۰ leu 25 T ie i 
ot rh. لس مب | ذرباد «وراسیند ان‎ ii o e ; jugi ex rs 


چ meatia‏ هنی 








ac Vy un os مه‎ TT 


Pd lax A 
شود‎ 4 3 Me کوچك و بررگ در ه همن‎ luu. از‎ ٩ ipe 


+ 


آذریاد مبر اسیندان ۳۳ 


اول در فقرات a‏ بس از و یراق که فو دي a‏ 
خدمگن از اوستا ove‏ که شاف در هش d. asas‏ آذرداد مهراسشد ان 
OU odas‏ را گرد آورده حفظ S‏ اينك در ابران امه آموزش و آندرز است » 
در کتاب چهارم دننگرد فقره ۷ مندرج است: ایس از آنکه آذ ر یادمپر اسیندان 
باوستا مياجعه کرده اسکهای آن وا مرّتب ساخت شاهنشاه شایور بسر هرمزه 
گفت از این پی‌شراهی در دين تشاید و کسی به pas‏ غار ست همچنین 
درکلیه کب دیی پهلوی و بازند آمده: E‏ از آنکه آذریاد اوتا را می‌تب ساخت 
از cl‏ رفع اختلاف و از برای اعماد می‌دم سوکند باد نود در کب رو آدات 
داراب هرمزديار نوشته شده : ۶ موبدان مو بد آدریاد کف اک عا را 
براستي و درسي دين واك و Unas ja Hla‏ اش ی است من رنه د ياد کم us‏ که 
اند ك تردیدی داشندد گفتند که چگونه gas‏ مبخوری آذر با i‏ آآشجنان که 
4 من روی mne‏ و من در نزد شیا سروتن E eye‏ روی گداخته در وی 
A ae‏ من در دز دک s|‏ ر سوخم شیاین اس add o‏ و e m ei‏ من راستگر دارم 
و شا را باید که دست از کجروی بدار ید و بدین مزدسنا پایدار ماتید پس 
اهای این شرط یذ رو da‏ باد در یش هفتاد هن‌ار مد سروتن gui‏ 
3 نه من ues‏ کته بر ALI‏ أو ریختند و او را هیچ ری رسد 
هس از همه شیهه برخاست و بددن ياك کان شدند و اعراف ai» t‏ € 5 
u$. 5‏ هفتم دینکرد فصل o‏ $4 0 مندرح اق ار اف پس رسم 
سوگند باد تردن درمیان پبروان زرتشت اند از آن رسوم است ریختن j‏ 
aue aS.‏ دروی سنه چذانکه 31 op »l‏ اسندان کد ۲ واه آن اختلافات 


a a 5 از‎ o در فصل اول ارد او بر اقنامه‎ Ya میان برداشت‎ s Pd 


oi the Bast vol. XXXVII by Wesi pp. XXX - XXXI and pp. 412-415, 
Zənd-Avesta par Darmesteter vol. IIT pp. XX-XX1I EE. 
Diukard by Sanjana vol. IX. pp. 677-579. 


SBE, vol. XXXVII pp. 9-10 &nd 416 


4 3 a 


٥۰ رجوع شود بروایات داراب ه‌مر‌دپار جلد اول ص‎ Y 
SBE. vol. XLVII p. 74. 


Yy‏ آد راد مپر اسبندان 


«هفتم فر گرد ( فصل ) سوتگر نسك عبارت است از عودن چهار Lib (cA‏ 
در HUP‏ وی , نخست عمد زرین (Aye‏ است که ET‏ مزدا دين دز ر تتشت عود, 
دوم عهد سيمين عهدی ات که گشتاسب از زرتشت دین بذبرفت : سوم عهد 
ډولادین عېدی است که آذریاد مهراسیندان دا گ 3 xS‏ ( ارايندء دين ) 
زائليده د ده tolg‏ عېد هن آلود. عهد کفر و زشق است و روزگار تباهی دبن 
و ادغاهی استه١‏ آذرياد مېراسپندان ازگیلان" و در زمان شاپور دوم 
ju‏ ( ۳۷۹-۳۱۰ میلادی ) پسر هرمزد دستوران دستور ایران بود بفرمان 
شاهنشاءه معاصر خرد باوستاصور کرده آن را هنظم و مرتب ساخت چنانکه 
تنسر lassa‏ هیربد بفرمان اردشیر پایکان سر al.‏ ساسا تیف 
)£ ۲ ۶۱-۲ ۲ با ۲ 2 ۲ مبلادی) می از SS‏ آورندکان اوستا ت 

Ue‏ دز کین Je‏ از خدماتی که آ ذریاد TE‏ داد شده است 
در آخرین de‏ از کتاب سوم دیشکرد و در آغاز کتاب tom‏ دیتکرد 
شرحی راجع t‏ 351 اوستا دستيارۍی 35351 سرا سداد 
مندرج است: «پس از استیلای امکندر و پراگنده شدن نامه مینوی 
ختین پادشاهي که بجمم آوري اوستا هت کاشت وش « بلاش ) 
us cd *‏ از او اردشبر پایکان بدستياری تنسر کتاب دینی أبرانیان را 
مون ساخت شایور ( ۲ ۲۷۲۲۶ ) پسر اردشیر فرمان داد با یه از 
اجزاء اوستا راجم بطتٍِ و جوم و جفرافیا و قلسفه که در هدد و یوات 
پرآکنده بود جع کنند, شاپور دوم پسر هرمزد نبوبهٌ خود از برای guo‏ 
ساختن مناتشات دی آذریاد مهر اسیندان را بر آن ۶اشت که بکتاب مقد س ص‌ور 


e ^ t e - a xw 
فصل‎ TEE ev در کتاب‎ Ve ARD ست‎ e ol در صحت دون‎ cem دد و‎ 





SBE: vol. XXXVII p. 180 :٨ رجوع شود بکتاب "هم دږنکرد فصل‎ ۱ 
تیز ملاحظه شود‎ ١١-٠٢ فقرات‎ ۷ Quar o Kus qua vA, 

لاید از عبد آهن آلوده زمان استيلاي عی‌ب اراد ه شده است 

Iranisches Namenbuch von Just! S, 49. Y 
رجوغ شود جلد دوم یشتها تفسیر نگارنده ص 4۸ ۲ در خصوص ترجه انگلیسی‎ Y 


3 قر انسه فصول مذکور ui 3l‏ سوم 3 چپارم aK‏ رجو شود Sacred Books d‏ 
۰ 4 


اد ریاد مہ ادان T‏ 


í ۱ . . * 
په‎ asy : ست‎ y Cou. s . 
ه۹‎ oum d رة‎ PORA ۳ هین حير مره تقل در دید هط و‎ ou b JU 
٠٠١ د‎ au Vi * A L2 | : 

و دس او مس J5 Aue‏ حت و هیچ VIP ee‏ 


1 ۰وا" وا z‏ د G‏ شت ۾ ا راشت ف سر 
اذر داد مزراسیندان Sec‏ 25 ین ۾ رر شت ۵و ر(راست رد 2g‏ 


MDa "E oaa 5 Aaa ii میت‎ Qu هر دو در‎ S دود یامه ]53 باد‎ 
موه کي و چ ال لي‎ M) نل‎ Aix be^ 3a jal اس از زمان‎ ez فرن و‎ olm در‎ 
س‎ ¥ 
à . . «| "E i ù m » 
۷ aut D X à 3 ۳4 X * dua درد‎ Tau v $ رود در‎ C وي دشو ا دان‎ 
٩ ۱ T -" پا‎ 
۱ U sa 1 
OP 9 84 Le 24 N23 اه ت ار تت‎ A^ Qr c سار فر خر‎ (e 55 yl b) 


u 
^ 1 4 
à n ۴ 
NI i e 


سو م هحری هس دسعه DU A b eias‏ و ار A M‏ 3 


B ۰ y - ۰ خر‎ ۹ 8 
mme un x ١-٣٢ ^ وم رټ‎ 3 M . las 2 ES aa calis. 5 
e 2 z ال سه‎ 1 ۰ 2 


8 * 


Aia M JAUÉ XUL و‎ a 2? ^ 25549 AT یاد مر اسیند ان را دسر کي‎ Jo | m 
Teas بدر دین آرا‎ 
e, ` f t m . 8 T ^ 
LA Anae f" درفت‎ ۱ ^ er ۱ ۳ Aa در‎ 8 5 E در کتاب هکم‎ 
e = ۱ v 9۹ £ 25 ات‎ ۰ ۳ - i + ;| ۰ "۹ T 1 
P wt لر 4 جو لدم سد اسي در 2355 دا سا زار«‎ 2 5 295 


l o^ 
5 t ۱ ۳ E ۳ 
سار و‎ reme LP Y. gem) y یک‎ bah س رس امل دس | سون‎ i ور ار‎ | 


s : "NN - a : ٢ اپ‎ v , 
Wast سموده سلو نس وسټا‎ des اله 3 ور 9ص‎ yp 25 Its taro Vaghenti 


v 


اح تال داده که در فر د E‏ فر وردان بات اور ثر به هې لس رر شت 


وراشتروغنق پدرش آ در ياد هم راسیادان اشد و اين اسا رادر عېد ساسایان' 


- 


در Kim‏ ګګ که EET‏ هس و زر میک ون Qu Jų‏ شارود دوم بق ر ست Qul ji‏ 


افزوده b‏ و lai‏ نخار با که در e yp‏ هز راه فروردان شت یار gu‏ 

$ در و ^ \ بان سنوده شد Ve Queue Aem wes A o‏ 3 دره اسب 
He ۱ ۹ ۰ : m JY Z . ٩‏ 

Quidem‏ مسل vi‏ خاص ان فپرست asl Er‏ ار سو رم که واه اور 


~ 


یکی از "اموران این زمان باشه as‏ توش کله اسامي آن فہرست باد اور 


= اس ا ټوم یټ 


تقل از باك سخه عطي pania‏ نر د مل ادوارغ در کتابفا ه مای باریس ودق ٠١‏ 
Dinkard by Sanjana vol. IX p, 570.‏ 

SBE. vol, XLVII p. 87-88. i 
SBE. vol XXXVII p. 80n, 2 


` 


Ro g ے‎ 


vt‏ آذریاد مپراسندان 


از ستممای اسکندر ملعون و برا کنده شدن اوستا و متزازل شدن ارکان <ین 
میلويسدږ * این حال اسفناك ادامه داشت "ا ایتکه پاکروات. آذریاد 
مپراسپندان انوشه روان پدید آمد کسی که بکفتۀ دینکرد روی گداخته 
Ae‏ خود ریخت۱" درزند من وشت فصل ۳ فقرة ۵ ۲ آمده, »3931 
هیروز بخت و آراندء دین راستین از آزمایش روی گداخته تراعان را براء 
راست آورد »۲ در شاست لاشاست فصل ٥١‏ فقرات ۱-۵ ضطاست: 
« آزمایش فلز کته این است که در روی سینه cel‏ آورند دل باید چنان 
ياك و aNg‏ باشد که A‏ آهن کد اخته بروی آن ر خته شود تسوزد آذر پاد 
مېراسيندان در دستوری خود چنان ز دست هنک سی که آهن کد اخته 7 C53‏ 
سینه دا اکش ر دختند بد و حوشی بخشيد و gels QE‏ د که شر روی سينه اش 
مید وشند ٤٣‏ در شکند 6اييك و جر در فصل ۰ فقرة ۷۰ آمدهز "و ا اینکه 
در زمان یغ شاپور شاهنشاه پسر هرمزد آذر پاد مپراسیندان خرهمند در مناقعة 
دینی با AA‏ شدکان ختلف آهن کداخته بروی سینه اش ريخت ٤‏ 

حمزه اصفپائي مدئوسد : "وق زمانه (ای‌فی زمان شابور ذوالاکتاف) 
آذر باه الذیاذیب Qe à‏ صداره"" در تمل التواریخ که در سال ۰ ۲ mh ٥‏ 











Arda Virat by H. Jamaspji Ass and M. Haug; Bombay, London ۱ 
1872 pp. 144-145. 

Argtá Virüi Nåmek par M.A. Barthélemy, Paris 1887 p. 4 et 148-145. %3 
Zend: Vohthman yosu by-Behramgora Tahmuras Anklesaria; Bombay Y 


1919 p. 105. 


SBE. vol. V. p. 875-876. ۳ 
SBE. vol. XXIV pp- 1"1. 3 
Arda Virat Nameh by Dastur K. J. Jamasp و به‎ 
Asas Bombay 1902 p VIL n. ô نیز ملاحظه شود‎ 


در خصوص سوکند (ور ) و آزماش با فلز کدرعته جلد اول شتبا تفر نکارنده 
باد داشتهای صفعات ۵۷۱-۵1۷ ملارحظه شود 

٥ه‏ رجوع شود بتارنځ سني ملوك الارض و ا لا ناه چاپ برلیت بلط در صن ٣۷‏ 
سطر ۹ اين کتاب ازدیاد چاپ شده بجای آذرباد و همین غلط درګاب مذکور پاپ 


بطر سپورگ و Aft oA‏ | ميلاد ي در Amie‏ با و سطر هھ یز موجود است 


ذریاد مپر اسیندان ۳ 


۲۱۸-۸ هجری ) ۱ و دوی گفتار بخت آفرید ( یی از مفسرین اوستا 
در زمان خسرو انوشیروان ۸-۵۳۱ ۷ ۵ ميلادي) که هرد و VN cole le ue‏ 
کلمه است در دوعی از آنها آذر یاد زرتشتان معاصر انوشیروان دانسته شده 
مند رج است ۶ تریات زرنشتتان ۰ ۵ ۱ سال زست و در مدت ودسال هوبدان 
موبد بود ۳ اما بتصر.م کتاب سوم دینکرد 1 ترپات زرنشیان در زمان یزد کرد 
اول (۰-۳۹۹ ۲ میلادی) پسر شاپور موبدان موبد بود " .ی شك این خبر 
اخبر درست است و آذر باد زرنشتان معاصر بزدئرد اول است 

وست ڼوه احتمال داده: ذریاد مهر اسیندان در سال ۲۹۰ مبلادی 
متولد شد يعتي نوز ده سال پيش از تولد شا پور دوم که در سال ۳۰۹ پدتیا آمد 
و فوراً ( با یکی سال بعد ) بيادشاهی برگزيده شد در سال ۳۲۰ بدرجه 
موبدان موبدی رسد و در سال d ris VVN‏ سالگی بر حت 
ایزدی پیوست و در پنجاء و يك سالکی مرش بود وقق که پسرش زرتشت 
JU.»‏ ۲۶۱ مئولد کرد زرتشت در سال ۳۷۱ جانشن بدرش شده 
موبدان مو بد کردید و در سال 4۰۰ در گذ شت آ ذریاد دسر زرثشت توه 
آذر یاد مه‌راسیند ان در سال ۳۰۵ تولف بافت در ,3 که بدرش ز رتشت 
دیست و گچهار ساله بودو در سال ۰ عيي در دومن uU‏ سلطنت FEP‏ 
اول جا نشین پدر خود شده مو بدان موید کردید و درسال * 4۲ با اتدی Am‏ 
و فات بافت » ۶ 

ور تن په eov‏ ولادت و وفات اين سه مویدان موبد تقر یی است 


ds‏ معان است که y^‏ سه تسب ارآ معاصر شا یور دوم و ارد شیر دوم 





بدا ون سس بیس اب سیم 





lo صقن‎ ie d Ale رجوع شود‎ 
Pahlavi Liüerature by West im Grundriss der iraninehen 4 وجوع شود‎ Y 
Philologie IL B&nd p. 111 $ م8‎ 


Dinkard by D, P. Sanjan& vol, XII p. 85 و به‎ 


۱۳۷ فصل‎ (Vei سوم (چاپ‎ cos aja رجوڅ شود‎ P, 
Sacred Books of the Hast vol. XLVII by West pp. 


t‏ ربوع شود ه 
1 ۷ نک 


۳ آد ریاد مپر آسیندآن. 


ژمان سار هن رک ات متوان cAS‏ که is] ET‏ اسامی دو هودد تست 
ساسای رادر oag al ET‏ باشند" BÀ‏ ته با وسقي چنانکه دستور داراب بشوتن 
منتقل شده, اسم آردشیر پایکان و بخصوصه تذسر را که خدمات eu c5»‏ 
و دولت نموده و یکی از کرد آورندکان اوستاست نیز در آن قهپرست افزوده 
با شتد ۲ 
کی نیست که در دو عوضع JS Aa‏ دینکرد از او به همان زر تشت 
ab‏ درادر باد مر اسیتدان اراده شده است احتمال دارد که خود 551 ,» 
این اسم را عنوآن پسرش زر تشت برگز بده با شد با اینکه بعدها این عنوان را 
S‏ اسم دی از دارسایان معروف بوده و os l‏ اطلاعی از اف وروس کي 
Un‏ از بر اي دسئورزرتشت بر گر بده باشند FE dw‏ به در فروردین شت 
مربوط به پس آذرپاد نیست در هنکام مور باوستا در عد ساسانیان چیزی 
یکناب مقدس نفزوده و چیزی از آن تکاسته اند بلکه فقط بنظم 9 Oo y‏ 
پرداخته اند و X aZ T‏ اجزای اوستا برا گنده و برشان بوده مودت 
ساخته اند و تفسيري بزبان آن زمان ( بهلوی) از برای آن نوشته اند 
از این عنوان گذ‌شته: پسر آذریاد با سم شخصی خود زرنشت معر وف است 
کتاب پهلوی نامزد به «اندرز آتریات مارسیندان) را که ذکرش ob jT aula.‏ 
از برای مین سرش زرتشت نوشته است زرتشت در زمان اردشیر دوم 
٩(‏ ۳۸۳-۳۷ با ۳۸۶ میلادی) موبدان موبد بود رساله ای oby‏ بهلوی 
که دارای ۰ لمه است و امزد است به ( پند نامك زرتشت ) ملسوب 
,همین موید است" . آذریاد ی زو و ذریاد مر اسیند ان که او را 
آ ذر پاد زرتشتان گویند نیز بنوبۀ خود موبدان مو بد ایران بود 
دو رسالۀ ختصر پ‌لوی که امروزه در دست است اول کفتارآ ترفرن & 


پسر فرخزات (نخین موّلف ملد ات دینکرد" معاصر خليفۀ عباسي مامون 





YA رجوع شود صجلد دوم شتبا تفسیر نگارنده ص‎ Y 

Dinkard by Sanjana vol. XIV p. 58 n. 8 Y 

ds ۳‏ با ملک زرتات را دستور alash Ubas at‏ جز و کتاب « گنج شایگات « 
دانسته و فقرات ۱۹۹-۱۲۱ آن شرده است باز از این کتاب صحبت خواهیم داشت 


ات به 


آذریاد مپر اسندان ۳۹ 


کان شه از اندرز آذریاد وسا agal‏ و رسالات TM‏ بربان لوی 2 پازند 
» داد pn‏ اسیندان مسوب استټ از آن مله است بت آذر باد Asul ga‏ 


. که پنت پشیمافی نیز گفته میشود! 


——— — سم سه سوت اضما مومسم‎ pc ire VEN TUE 





کی تم co‏ 


متن هلوی د اند رز آذ ر پاد مپر اسیندان > که شوسط هیر بد شپربار جی دادا باهای 
و بمد پتوسط دستور پشوتن سنجانا qu‏ رسرده فقط دارای ۱۷۳۰ کلمه است ول اند رز نامه 
اصلاً مفصل تر از این بوده وست توه۲؟ مشمم اند رزآذریاد را یز از دوي دو نسخه" خطي 
قدیم خط لاتین تقال داده شر سه ترجه کرده در همان ae‏ مذکور 272 در صفعحات 
۷ ۲۷۲ انتشار داده است باوجود ان باز مقداری از اند رز تافص است يکي از 
قطعات بهلوي که « سقیقت روزها > امیده شده و در آن از برای هر يك ازسی روز ماه 
کار P‏ که وابد های آورد ذکر کرد ده متعلق باندرز آذرباد است و در جزو ترجه 
مذکور وست Wes‏ موجود است در Mi‏ سرروزه از «سقیتت روزها »> صحیت شواهیم داشت 
اندرژ آذ رداد مپ‌اسیندان را د هارله درسال ۱۸۸۷ فر اسه ane d‏ 2356 
Le Livre des Conseils d'Atevpát i Ma&nsarspendün ps* de Haxlez dans Le‏ 
Muséon VI, pp, 66-78; Louvain 1887.‏ 
در ده سال بعد دکتر موار ترجمه بسیار نقیسی از اندرز آذرباد بزبان آلالي با انتقادی 
ترجه دنور شون منشرناخت؛ VIII Beitrige zur Textkritik und Erklarung‏ 
deB Andarz i Àturpati Mahraspandán mit einer Deutsche iibersetzung dieses‏ 
Tr&cts von Dr. Friedrich Müller; Wien 1897.‏ 
i‏ $ در سال exi‏ دینشاه ايراي من بهلري آن bod‏ €" ذارسی در جزو "d‏ خود 
* اخلاق Agy a oleh ola‏ عمئی ۱۹۲۰ درص 2۱۰5 ۱۳۲ مننشر ساخت 
در خصوص ۸ |ند رز آذ ریاد مپر‌اسیندان » و « ند نامه زرتشت » رجوع شود به 
Essays on the sacred Language, Writing, and Religion of the Pareis by‏ 
Martin Haug, second editioun, edited by West; London 1878 p, 111‏ 
Pahlavi Literature by Wesi im Grundriss der iràni, Philologie‏ 
IL Band p. 111 § 70 and p. 112 § 78.‏ 


و 


cb cR,‏ ( توبه امه رجوع شود توضعات Cera E‏ آد رباد داراي 

Die Heiligen Schriften زا کر ده است‎ Je کله است منن داز ند آن و‎ | ۰ 
der Parsen von Spiegel UIT Band; Leipzig 1868 s. 20-218. 

Pázend Texís collected and collated by w از راي خود ممن باژند رجوع شود‎ 
Ervad Edalji Kersüspii Antia) Bombay 1909 p. 118. 

من پهلوی cs‏ آذ رپاد بدو روایت JE‏ شده اول حصر و دوی مفصل تر و با 
Dg‏ نقل شده است در خصوص این متون Galy‏ رجوع شود Zand i Khürtak a‏ 
Avistak; edited by Ervad Bamanji Naservanji Dhabhar; Boribay 19237 p. 16‏ 
and 64 -61 end 61-78‏ 


3b 3T ۳۸‏ مبېراسندان 


و SSj‏ اول بود ند گفتیم « اندرژ تریات مارسیند آن x‏ کتای Obs cl‏ 
n‏ ی که آذرباد مپراسهندان از برای پسرش ni‏ نوشت این کتاب را که 
An‏ یامه sal‏ یاد مهراسیندان نیز a gina adab‏ باود ats‏ تصور نمود n‏ 
قا بوس امه با پندهااتی که امیر عنصر العالی کیکا وس بن اسکندر بن قابوس بن 
و تعکر زباری از برای فرزند خود گبلان شاه تو شت 
در سر آغاز اندرژ آثر یات آمده. « این است اندرز و فرهنگ انوشه 
روان آتریات مارسیندان چنانکه پیداست yl‏ بات را فرزند تني نبود با اینکه 
خد ای را ستاش ود دیری اشد که آتریات وا فرزندی آعد جون مانند ژراشت 
سینتمان dli‏ منش بود او را زراشت اميد و بدو eS‏ 

Sissi aS nul dod X فرزندم سا ترافرهنگی آموزم , فرژندم‎ 


مباش زبرا مي‌دم جاودان زست تکنند . , , » وغبرء ۱ 








۱ الد رز آذ رباد مپراسیندان کی از قطعات سار دلکش مهلوی و دارای بلند 
ترين صرتبه اخلاقی alias cal‏ چہار بك این رساله از مبان رفته است وست اوه ۷ سخه کامل را 
T‏ از سه هنار کله کیت کرده است تسین بار متن اندرز در سال ۱۸۹۱۹ میلادی 
در e qu‏ رسده با di sf i;‏ هیر بد شهربار چی دا دا با های gina‏ گردید: 

Pandninah-i ÁÀdarbüd Miáansarspand by Shoria rjee Dadabhai; Bombay 1869.‏ 
دستور phiil do 3o uf qa ba rate‏ سه رسال Ka‏ مهلوی: گنج شایکان , ماتیگان ` 
شنر نگ, اند رز خسرو کواتان (قبادان) ضط زند ( بط اوسا) نقل داده بگچرالي و انکليسي 
7 جه کر ده Ganjeshayagan, Audarze Atrepaü Maraspanlan, Midigane ^ cj‏ 
Chairang and AÁndarze Khusroe Kavatan by Peshu!an Dastur Behramji gan-‏ 
jana; Bombay 1866.‏ 
کنج شایکان s‏ دستور شون را ضطا چنین REJ b‏ عبارت | ست از کتاب 
مروف پېلوي پند نامك وزرگ مهر (یند نامه بزرچیر) با بادگار وزرگت مپر چنانکه eii‏ 
این کتاب فقط تا فقرة ۱۲۰ جزو بند نامه بزرچهر voa Za Ua Y 2,9 51 acia‏ 
که دسنور :شون جز و gol‏ شایکان څود شمرده در اخ ځمای de‏ «یند نامه زر تشت » 
پسر آذر یاد مپراسپندان امیده شده است همچنین از فقرة ۱۰ تا فقر ۱۹ که آخرين 
ET.‏ شایگان دسنور شون است معلق است e‏ تطعه" دیگر لوی نه Ax.‏ امه“ srd‏ 
منم ند نامه ery‏ را وست اوه از روي سیخ خعلي uz zm uuu e‏ انقال داده 
ازفقرهٌ ۱۲۰ ا فقرة ۱۳ که انجام کناب است بفر انسه ترجمه کرده است : 
Notes sur'quelqnes pe&i&s textes Pehlevis par West daus Le Muséon, VI‏ 
pp. 265-266; Louvain 1887,‏ 


آذ ریاد مپر اسپندان 9 ۰ 


سا سالارها (نعش کنها ) پیش از آنکه مرده را بثابوت گذارده بدخرد 
برد پس از باژ گرفتن ۱ چنان زمزمه کنند, « بدستوری دادار اهورا مزدا , 
بد سوری امشا سیندان ,و دد ستووی سروش A‏ بد ستوری آذر پاد مهر اسیندان , 
بدستوری دستور زهان ٥٢‏ 

از ابن قل عبارات راجح با ذر باد در کیب i e un‏ و بازند و درادعه 
بسیار دبده میشود نظر برسالات و ادعيۀ اخلاقی کور ست دا و متسوب است 
جا ست که این هو دك aas‏ از دا کان و از اوران دين مزد سنا نعرده شود 
و اندرزهای او رابرترین نمونهٌ اخلاق باك تباکان خود بد آئیم 

25,95 $ شاسنت کېن خم هاوشتا‎ $us مقالۀ خرده اوسا‎ els 


همین مو بدآن موبد | نوشه روان است 
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m‏ خی یوج نود ند tica Mtr RR rH‏ سب بر تمس نی ۳ سیه مل یی یت د س س ٠‏ ییا تن صصخت هیده سم بوچ نت ماج سیم 


Darmesteter در جلد سوم اوسنای دار مسنتر‎ ol فر اسه"‎ p 3355 114 o» Spiegel 





ص ۱۱۸ فتره ۲ در آشر ep c‏ یز فترة فوق تکرار شده در پتت بشیمالب هم eà‏ 
متصر تر از 908 فوق برمیخورم 
rd s ^ 5‏ ۰ ۹ ی ۶ à‏ |^ 
١‏ در خصوص باز با باج گرفتن و زعزمه عودن رجوغ شود dis‏ سروش باژ 
در شبن جلد 


The Funeral Ceremonies of the Parsees by Jivanji 4 رحوع شود‎ Y 


Jamshedji Modi, third edition; Bombay 1928, p. 11, 


و وا چك چند آذرپاد مهراسپندان۱ و نام ستایش ۲ Tu f als‏ 
وغبره بطور تحقیق نميدانیم که این ادعیه از خود آذر پاداست با فقط باو ce‏ 
داده شده است در کتب 5 5 پلوی a‏ رراً بند ها و سخنان حکیمانه از او " 
اقل کردیده است* اذر ياد مهراسيندان يکي از مؤسين مزديسنا و آراينده 
دین هی است هميشه امش ببزرگي بادشده و دستورهای وی مقدس و حترم 
هو et antes eos‏ رب وو هو فو اوو 
مزد بستا پاید ارم, بان دینی پابد ارم که خد اوندکار ه مزد و امشاسیندان آن را 
IJA‏ سئوده زرتشت EN‏ 3 زرتشت آن را بگشتا — شاد اموت 
3 تست تاه ان را به فرشوشتر و جاماسب و اسفندیار آموخت , ایشان آن را 
بنیکان کیتی آموختند و پشت به fan Db cay‏ دین راستین آذر باد مهر اسیندان 
ass;‏ کی oU‏ را پیاراست و در سر آن رستکار ماند »" 


بست سم a re‏ وم amem c‏ رس — - --——- -——— مس ب 





وست ذع۱۳۵ فقط از متن حنصر این یتت اسم برده مینورسد : «تقریباً يع از این يتت 
بزبان پپلوی دد بکس "eal‏ قد.عي بخط بشوتن رام کأمدین ( در حد ود سال ۱۳۹۷ ميلادي) 
Wigan 5»‏ ) از بلاد انگلستان) موچجود است نظر با ملا ء آن un‏ احتمال داد که اون هن 
پپلوی از دوی متن بازند فر اهم شده است * رجوع شود به Grund, der irani‏ 
Philolo. II B. p. 114 s 80‏ 
| واچك چند آذ ر پاد مپر اسیندان ( سخنان چندی از آذر اد ) دارای ۱۲۹۰ 
کله است و آن عبارت از پنده‌ائی است که کویند آذریاد در هنگام مدن بزبان آورد 
رجوع شود به 80 § 114 Grund. der irani. Philo. II B. p.‏ 
e Y‏ ستاش دعائي است که بد و گات اول خود NM‏ شد ه است و آن را دز 
« دعای از پس نايش و يشت» "T d‏ در خصوص این دعا رچوع شود به 
Zand i Khūrtak Avistāk by Ervad B. N. Dhabhar; Bombay 1927 pp. 879.‏ 
از برای منن بازند آن رجوع شود به .158 Pazend Texts by Antia p.‏ 
۳ آفریت کمپنبار دادای ۱۳۷۰ له است فقرات اوستاگيی که در آن آمده 
دارای ۲۰۰ که است رجوع شود 4 .85 5 114 Grund, der irani. Philolo. II B. p.‏ 
dis.‏ تقوم - گپنبار - در همين جلد نیز ملاحظه شود 
٤‏ دجوع شود بکتاب سوم دینکرد ( چاپ سنجانا چلد ه فصل ۱۹۹ ص 4 ۴۱) به 
د ده اندرز آذ PE‏ سخذان دیکر آذ ریاد بکناب ششم دینکرد (چاپ 
ستجانا جلد ۱۲ ص ۳٩‏ و ه ۷) نیز ملاحظه شود ^ 
a. s‏ برای مت یازند CI ul cs‏ » رجوع شود ,عتون aX‏ 2$ آوردة آنا 
cA V S Antia‏ س ۱۳۶ 3 QUY mA‏ آن در جلد سوم اوستای Kasi‏ 
۲ 5 


^y‏ ت S bas‏ هنرور غلامحسین خان 
Eos Sas db ca‏ 


HYMNE 


VON 


Poure-Dawuwoud 


Very Slow 
Moderato Sehr langsam G. H, Mynbaschian 


و و ۸ 
۱ 
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Bûm - dad shod bûng za» deh kh -rouss az sa - ra- yeh shah 
anf N N 
o Eg سا سس‎ 
Klavier lere a a E 
Piano mn sfr e 4 £j 2 z 
ن‎ 
شه اس 3 | ج ا ا و ا اوت‎ 
رل‎ -P p ê ۾‎ J -a 1 
ار سح اسر وتو‎ mI سي س‎ ac سپ‎ = 
eee و‎ 


bar za dand kouss  char- khe shosh-ta nak rou-« yéàbi - nuss 


c. ۳ M T | BEE EEE uM N 
TR qe ee 5 c. سح‎ = 


ملس —— 


ادد ۱ F3‏ 
باس سس یتست n‏ و کی یش مت اس 
ee —- CACHE LC uL =‏ 
و Ae a a‏ 


۱ ۾ ه ۸ ET o‏ . و 20 
سرود مرد سي iut‏ 

بامد اد شد بانگ زد خروس از سر‌ای شه برز دند وس 
چرځ شت تک روی آنوس هوېدا روم سر وروي کو 

خوان » p‏ و هو کو n‏ نتا si Kl‏ 

7 ۰ t ., ٠" rr e 

کو" يتنا | هو" خوان "شم و هړ 
خیز موبدا آنثی فروز پرد؛ سیه ز این زبانه سوز 
کش باستان زنده دان هنوز ز ايزدي فروغ بر متاب رو 

a ar” ar c o 53 o x 2 . 

nr n, elrous‏ هو“ 

: اشم وهو‎ " oi ”تا اهو“‎ x 

3 سر adal‏ دور LU X5»‏ فر هی ماندء بادگار 
ام کېن زآن خود شار as‏ نيا D jab‏ 
e 0 -7 e ^c ; ۰‏ 
خوان " اشم وهو“ کو ”٣بتا‏ اهو 


RS Ret ۱ Cs 
u و هو‎ el » VE اهو‎ o A 








@ راجم بد و عاز معروف زرتشتي : اش وهو ۰ شا هو .,, عقاله" سه 
ملاحظه کنید 
ea‏ راجع tnl O2»‏ سرود | ستاد E‏ سید حضرت میرز| د ځان ان عېد| لوهاب 
ار وی از بارس بنکارنده قوشته است ؛ R‏ نه ورن نادری است بطوری که درالعجم 
شس فقس اصلا ذکر این وزن نامد , است ولي در غباث اللغات این وزن را Gs‏ دکر 
کرده است و از فر وغ كر متدارك شمرده است و ان ست ghe‏ را هم مثال 32541 اس : 
۲ 
d‏ سه n cra‏ لشکر حبش ou gia‏ 
hel‏ مل فاعلن فمل Je‏ فعل isl‏ فعل u‏ 


پر و e‏ 


شم وهو تا ]هو iy‏ 
Ole U‏ زمر شاد و حر م است ۷ نکار T‏ زلف دور هم اسر 
از ژاله بر لاله شېنم است راه کج مرو سوئ چه »ههو 
خوان وو اشم Us 5 A‏ اهو st‏ 
o s en o j‏ 
و , تا | هو - خوان » e‏ وهو s‏ 
eus‏ با ید ت دود و مرد کار Lb d‏ منش روز کارزار 
در شیر و با د یو ابکار چون ceu‏ >> ياك و نیکخو 
a 7 o ^ o =‏ 
خوان وو e‏ و هو uy 3 s‏ اهو a6‏ 
A‏ وو سا اهو < خو ان ji‏ ات و هو 
خواهی ار خوشي رڅه دار تن کوش و سر نګگون سازاهرمن 
ا ز پند وی وا رهد وطر" وانکہی g‏ ام و ارو 
o ۳ * e $ 5‏ 
vr ob‏ و هو کو" يتا اهو 
"s e‏ ^2 م . 1 5 8 i > o‏ 
Re s‏ خوان "شم هو" 
dass!‏ امین اندو اس اوو انان دو ی اک انت 
e»57l‏ خود شور در سر ات نوش ساغری زاين d‏ سیو 
خوان g“ ba gal did‏ 2 سا «nl‏ 
3 وو يا ۱ هو » خوان وو شم وه و 
رو ماب از این گنج شایگان سر هیسج از c»!‏ مهد با سمان 
gelo‏ شنو elo‏ خوات. راسق بجو راسق بگو 
: خوان ۳ | p‏ وهو" کو وو s‏ اهو“ 


a» 5‏ اهو“ خو ان « اف وغو w‏ 
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ېې »2 " - E‏ 
اشم وهو تا )هو ta‏ 


آشم وهو ۰., ,یتا اهو . . ., ینگهه هائم . . . از ادعیه بسیار شربفة 
زرنفتیان شمرده میشود و از زمان بسیار قدیم در سر زبان ایرانیان قدیم بوده 
و امروزه هم هیچ زرتشتی نست که do pas;‏ دو ای اول را ندا ند و در شبانروز 
چندین بار تکرار نکند 

تا اهو . . . از حیث فمیلت دارای نخستن مقام و اشم وهو . . . در دومن 
درحه است اول So‏ از اوستا ag eLa‏ زرتشتی میآموزند همان د و نماز کو ناه است 
که در آخر مقاله معني آ نها را ملاحظه خواهید رد هچ يك از قطعات اوستا 
برنمیخور بم که در آغاژو با در انجامش و سا در آخر فقراتشی anali lalea cpl‏ 
ماشد سراسر کتب ديي از او-تا کرفته کي بهلوی و بازند در است از شرافت 
و فلت آ ها بطوری که کله مطالب راجع انپا رادر بك مقاله گنجانيدن بفایت 
دشوار است در ابن جا مطالت مم دنکن شاه از شر ح و سط خود د اری 
Pe‏ باهمیت این سه نماز مستشرقین اروپائی و دانش‌ندان پارسی مقصلاً از 
ly‏ در لیفات خود صحبت داشته اند فهر ست بر خی اران کات که بنظر تکارنده 
رسیده در انجام این مقاله مندرج است هر که خواهد بآها رجوع تواند نمود 

این اد عه هر سه منظوم و از قطعات گا سا ىك نیچد نع در انشاء 
us SS lo Bass‏ شه: است. ابا این سه :عا و col dd eu‏ 
سا اهو . . . امااهووثيربه ومس سسس وواد دود Yathi ahg vairya‏ ?2 خود 
اسا یز غالباً A‏ 5 &4 سسس ررند. وال ددد saah ahuna vairya‏ شث ه 
در پهلوی اهو &hünavar Jiwpe s‏ گردیده آتکتیل دپرون Anquetil Duperron‏ 
honovar 2# ^‏ ضبط sa S‏ ات در کتب روادات $ دارش بیاید ایثا اهو 
ویریو خبط شدء اما معمولاً پارسیان یتا اهو وثیر یو میگویند زرتشتیان ایران 
a” | Us daz.‏ ورو lal‏ هیکننت چنانکه اشم وهو نزد la u^2 el ovi‏ 


میشود! e‏ اهو بمئزله کاشری Gay bri‏ هندوان" و Pater Noster Je) b‏ 
- دد من کر دد راردا شش اب 








| رجوع شود عتن خورده اوستا دخط فارسی > سعي و اهتمام موبد رشید خورسند 

و آموزنده این شیر رد نوذر چاپ عبثي 
۲ در خصوص معی Handbuch der Religionsgeschich te & 257 P5») AS‏ 
van, Paul Wurm 2 Andage Calw ual atatigart 1923, s. 205.‏ 


£t‏ اهم ؤهو تا هو 
پرآمون بشت 


در اوستا با دو دعای ممروف اشم‌وهو. پو فا هو. , . شروع میشود 
این دو نماز خرد را باهم پرامون یا فرا مون بشت امیده اند این اسم فقط بد و 
نماز مذ کور اطللاق مشود ته e AL‏ اوستا چنانکه QE‏ دستور معروف 
پارسی در قرن دو از دهم میلادی a‏ وس و کار 5د ات 
کلۀ ورامون با فرامون مربوط به فرور روہ وء (اقرار اعتراف) نيست چنانکه 
Darmesteter a i‏ امال دادو ات" همچنین مناسبي ندارد که اشم وهو 
...واو . . . را نظر با سم پرامون, کله o?‏ (شهادت< اعتراف) 


بد آفیم چنانکه گلد نر برمدقزمج ياد داشت ک ده اس٣‏ در تفسدر ” تر تک gs‏ 


برامون در پهلوی ودلی, و پيراهون با برامن در فارسی کردا کرد 
چیزی را گویند نظر بمعنی ای که امروزه لعت پیرامون دارد شاید وجه مناسبت 
gad odpali‏ اشم و هو ...و یتا اهو . . . به پیرامون این باشد که این دو دعا 
کرداکرد ادعیه دبگر را فرا گرفته و سراسر تمازها و نیایشها با این دو دعا 
احاطه شده است چنانکه ميدائيم این دو تماز بسیار شریف و مقدسن که هميشه 
QU o» 2?‏ پروان ovS od‏ است در آغاز و انجام همه سرودهای نامه مينوۍ 
اوستا جلوه گراست ۶ و از Mii‏ ذیل بفضیلت آنها خواهیم برخورد گفتیم 
"EY‏ او ستا با اشم و هو . ۱ ,و نا آهو. .. شروع مسشوداما در این مقاله موقم 7 


غمیمت شمرده da ap, » 5l‏ 24 که Leol al‏ شر دمه است سن هدارم 





Pahlavi Literature by West im Grundriss der Ira&nischen 4 255 f52 | 
Philologie, II Band, pp. 87-88. 

Zend-Avesta par Darmenteter, vol, II, p. 684 Y 
Avesta, herausgegeben von Geldner, Band II, p. 85 - Y 


Zand-i Khürtük Avistak edited by Ervad Bahmanji Nagervanji Dha-  & 


bhar,Bambay 1927, pp. 1-2 


tv ا اهو‎ Sassi 
قمامۀ است مر کت از سه فرد و هر‎ Cle aKu Hertel هر تل‎ E 
T قرار‎ LM ود‎ Ass UR cel EE فرد دارای بازده‎ 
"(Et YXto)v (&£*X*o) y (Foe) 
بتا اهو ویربه با اهون" و ئربه در وزن مالند قطعات حستین کات‎ ex 
مساشد چنان بنظر میرسهد این قطمه ساقاً در سر این کات جای د آشنه است‎ 
اهرن وش‎ eodd a») hanan ag چه اسم این کات که آهون" وت‎ 
باشد و اصوزه اهنود کو لیم از اهون وثیریه میباشد‎ (abhuna yal bî e 3} gp 
چنانکه اساي چپارکات دیگر که اشتود و سپنتمد و وهوخشتر و وهیشتواشت‎ 
با شد از کلات اوی این سرودها در داشته شده است اهون ونت ممیی آهون مند‎ 
اا حام هر بك از هفت های (فصل) اهنود کات‎ uo aS Š» Waah E s 
چهار بار بتا اهو و سه بار اشم و هو تکرار میشود اما در اجام فصول چهار کات‎ 
دیگر بتااهو عیاید وی اشم و هو سه بار تکرار میشود چنانکه ميدانیم کامها‎ 
درمیان هفتاد و دو سنا جای دارد و از سنا ۲۸ شروع میشود اين سه لاز‎ 
سنا ۲۷ جای دارد باين ترتیت که آخرین‎ 5» (gn بدون فاصله پیش از گاتہا‎ 
عبارت است‎ Cu ce X6 ۱۵-۱۳ فقرات بسنا ۷ که فقرات‎ 
eG وغ‎ E T اغ سر‎ 
ام‌وزه جزوکا نها تیست و بعدها برخی از آنها را در اجام فصول کا تها, بطوری‎ 
که ذکرشده, افزوده اند اما نظربا تشاء بای آنها را از قطعات بسیار قدیم اوستا‎ 
از کتها‎ an اشور عود و بخودکانها متعلق داست نه سایر قسمتهای اوستا که‎ 
اشاء شده است هبان شرافي که در کلیه اجزای اوستاي متا خر از برای نج‎ 
از له‎ tud adc گا ٹہای پیغمیں زرتشت شک شده از برای ادن سه از م دک‎ 
آهون وریبه واش وهعت"‎ ٢ در وسیرد کردء اول فقر؛  و کرده دوم فقرۀ‎ 
وشکهه هام سرور (رد) راستی شمرده شداه درونددداد فرکد ۸ در فقر ات‎ 
و ۹ مندرج است که چکونه باید در استغفار گناهی سه بار اشم وهو‎ ۳ 


eR qe er rr n‏ اکا ې AN TM‏ بر د ایرام مر بت و 


Beitrico zur Metrik der Awesta und Iigvedas von Joh. Hertel; ۱ 





Leipzig 1927, s. 28. 


wl A‏ نا آهو 
عيسويان است ام وهو سيوص.واطنډ چوزهوب سه ډه نیز در خود اوستا اش ala "te‏ 
تامیده شده چنانکه در فروردین يشت فقرۀ ۸۹ و غالبا نیز اش وهیشت 
سپیس‌ رس دسدېس خوانده شده چنانکه در ارت شت فقرۀ ۱۸ مینوی 
در هرجای اوستا که اشو à & Uh Ue Lon, alo stati eqs tte God ga‏ 
اشا آمده همان اشم وهو مقصود میباشد چنانکه در فرگرد اول هادخت سک , 
که ذکرش xa‏ در فقر ات ه و ٩‏ وه و ۱و ۱۲ و۱4۵ و ۱۰ DÀ‏ 

ودر فرگر د ٩‏ وندیداد فر ۲ ۲ 

بٿا آهو در وزن شعر درست مثل اهنودگات ( سنا Asus (Y £-N A‏ 
و آن عبارت است از يك قطعه نظم که دارای سه فرداست و هر فردی دارای 
شانزده آهنگ (ممطملنو8) میباشد, سکته پس از هفتمین آهنگ a Hy iala‏ ۱ 

حموع يك قطعةٌ یتااهو دارای بیست وبك کله است Vus‏ دینکرد 
اهورا مزدا بیست و يك سك (کتاب) اوستا را بعدد کلیات اهوتور فرو فرستاد 
و چون اهونور ae ota‏ و دانش است کليّة یست و يك نسث از حیث مطالب 
بعدد مصراع اهونور بسه طبقه منقم شده از این قر ار: کا سا تیک و داتيك , 
وهانك مانسر يك ۲ : 

تت ی اشم و هو را نی دانسته "o‏ هام b‏ نظم که چم 
مانند ينا ual‏ قطعهٌ است 2 es‏ از سه فرد اما هر فردی داراي بازده آهنگی 
هیباشد و سکتته پس از هفتمین آهنگ میاید: ۷ ې ٥٢‏ بواك pannas‏ 
هرسه نز را نظم داسته است ٤‏ نزد بارئولومه Bartholomae‏ قیز اشم وهو 
a 092‏ 


٤ رجوع شود به دینکرد, عقد مه ککتاب هشتم چاپ سنجا تا جلد ۱۰ ص‎ ٢ 





Avesta herausgegeben von Geldner, Band I, Stuttgart 1895, s. 26, N. 1 ٣ 
Awostalitteratur von Geldner im Grundriss dor Iranischen Philologie 4 5 
Band II, 8 27. 

Studien auf dem Gebiete des Q@riechischen und der Arischen Sprachen ٤ 
von Joh. Baunack und Theo. Baunack, Band I, Teil II, Leipzig 1888, s. 522. 
Die Gatha's und Heiligen Gebelten des Altiranischen Volkes von a 
Barüholomae, Halle 1878 s. l. ' 


اش وهو تا هو £4 
et‏ مذدرحج Sig Ae tul‏ (نخستان نك ) عارت است از ۲۲ فرکرد 
(فصل ) د. رفر دای اول از با اهو که اساس دین است سین WET p> g ab,‏ 
۰فررسی در 3 وفضيلت E‏ و مندرج ا e‏ ختلفه بايد آن را 
یک دا حند بار JS‏ 55 درفصل 905 19 ثاب اہم um in dd sas‏ 
با تعبین S an] s E PNE‏ رار شود TOES S‏ و همين — ي درکتاب 
دیگر بپلوی موسوم به شاست لا شادست در فصل ۱۹ و در روایات فارسی بمن 
دو نجه و روایات شایور روچی | Sod‏ فاو PUN‏ شبط شد ه است 
,53 ۱۵ از فصل ۱۹ als cre‏ آمده: دين چنان به تا اهو 
پیوسته که موپیوسنه بسرومایه فز و زیبائی آن است 
در مواقعي که بتا شپرست کتب مذکور پاید یتااهو را کم و بیش تکرار 
نمود از این قر ار است : وقتي که بجائی روند دا مصمم کاری باشند و بدیدن مد 
oh‏ روند واز آب و رود گذرند و بس از انجام دادن کاری و در وفت سفر 
آردن و درهنگام بکسی دعا نمودن و uks Aia ja 5 5 D iso Qao‏ 
برگشتن و در فصل اخم اقفاندن و درخت کاشتن و در وفت ع‌وسی نمودن 
"و زن خواستکاری کردن و سار د بایان خربدن و بر کوه بر آمدن و در قلعه 
در آمدن و از دا ی و در غار رفتن و وی ت: که راه کم TE An$‏ 
در دینگرد د د شا اهو در فصل دوم از کتاب هم مند دج T aa‏ 
ورم سو کر فسکت ۱۱ ز اشم وهو سخن Ad,‏ است و دس از آن در فصل سوم از کات 
نم آن مندوج | ست : درفرگر د سوم شو نکر 8L‏ 3 بنگهه هام سخن رفةه است 
در هردو فصل مذکور دینکرد شرحي هم راجم باین دو نماز اخبر ذکر شده است! 
Hiat‏ در er eU‏ دینکرد در فصل Y Y‏ راجع به ورشت مانسر. که دوسن 
E‏ اف سا سر oM‏ است : ورشت مانسر سك عبارت است از ۳ فرکرد 
و مد در فصول ع ۲ و ۵ ۲ و ۲۰ سب ترایب مندرحج است: در فرگرد دوم 
A‏ رجوع شود په 2-6 p.‏ | 


و به شاسىت لا شاست .890-898 Sacred Books of the Eas, vol V by Went, pp.‏ 
و ه روایات داراپ ه‌مزدبار دفتر اول چاب بمشی ص ۱٤-۱۳‏ 











jd uu اشم وهو‎ ETY 
.که زرنشت‎ i $93 ٩ و چهار بار با اهو وینکپه هام خواند در سنا‎ 
کسي است که در آریا وج چهار بار نماز ايتا اهو را با مراعت‎ an نامور‎ 
. درنگ و یمه دوعي آن را باواز بلند تر بسرود درسروش بشت سرشب‎ 
ریا ۵۷ ) فقرة ۲۱ آمده که اهون وثیربه و هفت ها و فشوشومنتر و همه‎ 
ينو کرق سلاح پيروزمند سروش است' در ارت بشت فقرۀ ۱۸ آن آمده:‎ 
زرتشت نخستان بشری است که از اشم وهو گزارد و در فقرءٌ ۰ ۲ آن آمده‎ 
در زاساد شت‎ ٢ عاز اهون و شر به و آشم و هو اهر یمن را سوځت‎ b ژراشت‎ 
اند اخت؟‎ ydus lo hus فثره ۸۱ زرنشت از سرودن اهون وثربه مه‎ 
: مندرح است که زرشت با هر.عن گفت‎ ٩ فقرءٌ‎ ٩ دروندیداد فرگرد‎ 

اشم وهو سلاح من است بِسٌدتو و با همین سرود ترا شکست خواهم داد 
و ترا ابود خواهم کرد, خرد مقدس ( سپنت مینو) این سرود دا بیا فرید آن را 
در روز ازل (روان آکرانه) بیافرید در وندیداد فرکرد ۱۹ فقرات ۲-۱ آمده: 
اهرعن دیو دروغ رااز براي هلاک کردن زرشت فرستاد زرتشت نماز اهون 
و امن ده بجاي آورد و آبهای تيك و رود د ائتبای نيك راستود و بدین مزد سنا 


- 


اعتراف غود, دروغ با دیو های دیگر قدم "alis vals‏ . 

در فقر# ۸٩‏ فروردین بشت مندرج اھ RT soy‏ کي Gal‏ 
که ES‏ اشم وهو سرود ودرفقر:ۀ ٢٩‏ آنامده. بواسطه زرتشت سرا سر 
کلام مقدس که در سرود اشا (اشم وهو ) است آشکار کردید کذشته از آنچه 
در اوستای کنوف راجع به هو و اشم وهو مندرج است و از درای تمو ته Mu‏ ۱ 
ففره را در فوق دک کردیم در اوستاي عهد ساسانیان مفصل تر از آ نها سخن رفته 
بوده است زیرا که در کتاب دینکرد در جائی که از مند رجات اوستا صحبت شد ه 
و بيست و يك اسک (کتاب) آن يك يك شرح کردیده در قصل اول از کتاب 

۲ رجوع شود بجلد دوم بشتہا ص ۱۹۱-۱۹۰ 

۳ رجوغ شود صلد دوم بشتہا ص ۳۷ 

۳۸-۳۷ رجوع شود جاد دوم بشتہا ص‎ t 


d Ere ma ۳ ۳‏ 
tsi‏ نا اهو ۱ 
کن شنه از فقراف که Mi ES eus E‏ مش و !2 ur. eed "ok m mora‏ 
ES. à; ٢ . t‏ 
وتات مکررا در اوستای امل مهد ouo.‏ از ړم "m‏ 3 سم $ هو Ato’ upe‏ 
hr $ erc ea‏ 
| محمله در هادخت نك که a‏ ك وس وده د در cy amm‏ اس 
e ۰‏ 


A, 


بوده از 
tjv : X > ۶ + ۳۹ JT 457 - T‏ 

c‏ از طرز nu Q5‏ 3 با VE‏ ص م ons $e‏ د و سای 
است از هادخت نسك lass‏ & فر کد (hai)‏ ي مسو تر سم 


اد ىم غو D2 a‏ 


امروزه دردست 
از ما اهو سخن نرفته اما فرگر د ol Jd al‏ ختصر شم وهو هه 
فقرات ١ه‏ زرتشت از اهورا هزدا E AR RE ۴۹٧٢‏ 

سراسر چیزهای تيك و آجه آبشخور و بنیااش در راسی است مرست ید؟ 
اهورا مزدا در پاسخ گفت آن کس که راسی را میستاید, Mea; QM as‏ 
کی که o, Su Jat‏ خلوص نبّت اشم و هو Mom‏ سرا که jy‏ مز دا هسته 
a lels‏ زمین و چارپایان ( سودمند) و گیاء و سراسر چرزهانی Sia‏ مزدا 
آفریده را که بنیانش از راسی است میسراید از سرودن يك اشم وهو Ci i‏ 
تا اهوروان و دین ترومند وپیروز کر شوند يك اشم وهو تلم یا یک نماز از م ی 


خوشنودی با کان مي ارزد دص دعا که در هنکام حواب رفتن سر وده‌شود و ېز ر 


۾ دعا که در سر خوان خوانده شود و بده هن‌ار دءا که در مز آوحن سروده تمد 


فقره" TA‏ دوحه Ke‏ خوآند ن e e‏ و هو در n3‏ و Ene‏ 3 ری اي در 
مقابل ده (نماز دبگر)است ؟- فقر v‏ اهورامزدادر پاسخ DUE cAS‏ 
پاك , دی در سرخوان خرداد و امم‌داد را ستاید و به بندار ايك و گر دك 
و کردار تيك روی آورد و پندار زشت و کفتارزشت و کردار زشت را ار خود 
براند فقره ۸ درچه نکم خواندن يك اشم وهو در بزر ی و ایخوئی و زیبالی 
در مقادل صد ( نماز دیکی) است؟ 7 فقره ه Ly»!‏ مزدا 25 NI cA po‏ 
du gayil‏ مردئ س از آشا‌یدن هوم یځو أند و ده بندار تیک و کفتار e‏ 


و کردار نيك روی اورد cA jan s‏ و c5 AS‏ و کردار ET‏ از خود براند 


۱ رجوع شود ه دینکرد جلد ۱ چاپ سنسانا صس AY‏ 
۲ _ در فر گرد دوم و سوم هادخت نسك از روان پس از مرگ سغن رنه در جلد دوم 
شنبا در صفعات 1۰ ۳-۱ ۱۷ مقعلا از آن بت کر ددم 





^l ]شم وه‎ éo 

ورشت مانسر از تا اهو و در فرگرد سوم آن از اشم وهو و در فرکرد چرارم آن 

از ینکپه هام سخن رفته است۱ باز در کتاب نهم دینکرد در فصول ۶۰ و ۶۷ 

و 2۸ از سومن نسك اوس که aA ash È‏ شده مندرج است بغ سك " 
عبارت ارت از ۲۲ فر ود ودر فرگرد اول آن از تا اهو و در فر گرد دوم آن از 

اشم وهو و در فر گرد oes‏ از بنکبه هام سخن رفته است " نظر بمند رجات 

دینکرد e‏ په 3$ اولي & سلتا ان سه فرکرد در اوستای حالبه اق مانده 

وآن عبارت است از پسنای نوزدهم و سنای يستم و ينای يست و يکم که 

بحسب curs‏ در شیر یتااهو و اشم و هو وینکهه ها میباشد؟ محوع اين 

سه سنا را بغان مشت میناهند uU‏ این ينای Laa YANA‏ 

تفسبوی است از ایر سه ناز که در خود اوستا باقی مانده است در تسیر 

سناها درجلدی جداګانه از ایر" سه سنا Mais‏ صحیت خواهيم داشت 

adi‏ در این جا بذکر چند فقره راجم بفضیلت بتا اهو که در بسنا ۱٩‏ آمده 

اکتفاء ez‏ در فقر ات ۸۱ بسنای مذ‌کور آمده : اهورا مزدا نماز اهون 

وئیربه را پیش از آفرینش آب و زمین و جانور و گیاه و آتش و آدي و پیش 

از سرا سر چهان نیک مادی بيافر يد i osa [2 41425 Oan! ob db a A‏ 
انقطاع و بدون درنگ سراید مقابل تلاوت تام کاهاست آثی کسی در ابیت 
جپان مادی اهون و ثربه وا حافظه سبرده بلندیا آهسته سراید اهورا مدا 
روان آن کس زاغه ت رانک | کر دس اد وقت سرودن اهون وئربه یک 
صف يا یک لت با یک ربع یا بك خُس آن را بیندازد اهورا مزدا روان 


او را عسافت درازا و پنهای این زمین از بپذت دور سازد 











۱ رجوغ شود ه دینکرد جلد ۱۷ چاپ سنحاا ص ۵۸-۵۱ و SBA. vol S‏ 
XXXVII, pp. 281-388‏ 

SBE. vol. و به‎ £A-EY رجوع شود به دیتکرد جلد ۱۸ چاپ سنجانا ص‎ ٣ 
XXXVII, pp. 808-309 

SBE. vol. V, pp. 327-328 > رجوع شود‎ ۳ 

نظر عند رجات کتاپ c9‏ وجرکی د» و کتاب روایات È‏ نساك" چپارمن نك 

و دارا ۱ کرده (Ja)‏ بوده رجوع شود به 126-127 Haug a Essays, pp.‏ 


و به دوابات دارات م‌ص‌دیار د فت اول چاپ J^ uh‏ & 


شم وهو نا ]هو iy,‏ 

و QUod plan us ais AS‏ ات که پس از خورالك خوانند و آنکه T‏ 
هزار چندان است آن ارت که در خواب هدکام از بهلو ای به بواوی دیگر گردیدن 
Al‏ آنکه ارزشتی ده هزار QM‏ است آن است که دس از خواب برخاستن 
l‏ خوانندو آن يك اشم RS‏ "و اب خواند نش سو ار ابو چان ی ا وان اشت 
که در هنکام جان کندن بخوانند در این هنگام اکر بار خود نتواند خواندن 
دوستان و خوشان بد و فرو خوانند AS az‏ او دوزخی بود مستکاف (برزخی) 
ردد ES ME‏ ود مشق شود و اگر EET er‏ (شاسته عرش 
اعام ) ES‏ در اوستا عدد تکرار کردن ادم وهو و ٿا اهو sab $a CARA‏ 
اما TR‏ اشم وهو سه بار و ت اهو چهار نوشته شده جثانکه در وندداد 
٠ if‏ در فقرات ۸-۷ TEN‏ 302525253 اهو را مز دا Aum‏ کدام است 
ای آفر بدکار جپان مادی YÉ‏ آن شمری که سه وار خواند ه هسشود caS KT‏ 
اهورا مزدا آن شعری $ در کاما سه بار خوانده مشود اشم وهو میاشد 
در فقر ات ۲-۱۱ ۱ از همین ره امن زرن+ت از اهورا مزدا el acus‏ است 
ای آفر بدکار جهان ماد ی آن شعری‌که در کامها چهار بار خوانده میشود آنگاه گفت 
اهورا مزدا آن شعری له در کانبا چپار بار خوانده میشود تا اهو عیباشد 
در ون رد اد فر کرد ۸ ففقرات adsl 4 ٩-4۳‏ که چگونه با ید در استغفاو از 
گناهی سه بار اشم وهو و چهار بار یتا اهو و ینگهه هام خواند در فرکرد 
بازدهم وتذیداد که در واقع متمم فرکرد دم است در ققرات ۳ و ۸ و ۱۱ از 
برای پاك عودن آجه از لاشه و می‌دار آلوده شده باشد باید بحسب ترتیپ 
پنج بار و هشت بار و چهار بار اهون وئبربه تکرار عود نظر باهمّیت موقع زياد تر 
تکرار عبشود چنانکه در وتدیداد فر کرد ۱۹ فقرة ۲ ۲ از برای پاك كردن زهان 


از لا شبه 5 n»‏ اوك صل دار اشم وهو و دو جند ان بار (دو دست بار ) ۳ اهو 





AUS‏ عود as‏ شمه از "n‏ ورن کت T‏ هلوی و دازند 5 فاری 2 ۵ "کر از 


١‏ رجوغ شود & dee‏ 93 و صد در بندعش سعی Dhabhar a3 jai,‏ چاپ 
شی ۱۹۰۹ ملادی و به روایات داراب هي‌م‌دبار جلد اول چاپ عبثی روات کامه پر * 


٢۷-١١ ص‎ 


tru èY‏ تا اه 

فقرء ۱۰ در چه هنگام خواندن يك e‏ وهو در uou 3 ul Sai 3 un‏ 
۳ و مقابل هن از EERS‏ است ؟ -- فقرة ۱۱ اهو Ia,‏ در پاسځ D‏ آنکه, 
ای زرتشت باك, دی در هنگام خوابیدن بو اند و به بندار تبث و گفتار تيك ۱ 
و کردار رك روی آورد و بندار کو کار رتو کردار زشت را از خود 
XY 5 b alp‏ در چه el n‏ خواندن ca‏ اشم وهو در زرکۍ 9 نيکولی 
3 زیبائی در مقابل ده هزار (ماز ديگر) است ؟ س ففرة ۳ ۱ اهورامزدا در eh‏ 
گفت I cash GT‏ مردی در هنگام از خواب برخاستن و بخود آعدن 
«خو اند dian a‏ و NAS‏ تبث و کردار نىڭ روی آورد و بندار زشت 
و گفتار زشت و کردار زشت را از خود براند فقرۀ ۱4 در چه هنکام خواندن 
بك اشم وهو در بزرگی و نیکوئی و زیبائی .هه کشور خونرس با رمه و گردونه 
و مر دمش می ارزد ؟ - فقرة ۵ ۱ اهورامزدا در اخ گفت انکه, ای زرندت باه 
مرد ی در آخرین PITE alt‏ بخواند و به بندار نيك و گفتار d‏ و کردار نك 
روی آورد و بندار زشت و گفتار زشت و کردار زشت وا از خود براد 
2,8 ۱5 در چه هنگام خواندن يك اشم وهو در بزرئی و نیکوئی و زیبائی 
مهم آچه درمیان زمین و آنعان و باین زمبن و بفروع و kop‏ آنچه ا ار 
راستي است می ارزد ؟ - فقرم ۱۷ اهورامزدا در پاسخ گفت 3b cA 55 fel P‏ 
مردی از پندار زشت و گفتار زشت و کردار زشت دوری ورزدا مطایق فرکرد 
اول هادخت سك در باب هشتادم صد در نث در ED‏ و فصضلت اشم وهو امذه: 
وقتي است که واب .خواندن يك اشم وهو ده چندان بود, وقتي است که ثواب 
خواندن يك اشم وهو صد چندان بود, وقتي است که ثواب خواتدن يك اشم وهو 
هزار چندان بود, وقتی است که ثواب خواندن يك اشم وهو ده هزار چندان بود, 
وق است که ثواب خواندن بك اشم وهو بسراسر oum oil‏ سي ارزد آما آن 
اشم وهو که ol y‏ خواندش ده جندان است آن است ت که در سر خوان خوانند, 


۱ داچم بتر جمه فرگرد اول هادخت نات uis‏ ذیل ئد ز ملاحظه ۵ شود ؛ 


The Book of Arda Viraf by Hoshangji Jamaspji Asa and Martin Haug 3 
Bombay 1872, pp. 308-309. 
Zənd Avesta par HERETO) vol. II, pp. 648- 651, 





e?” - 
66 تا‎ 


وه 1 ۵ و 


در انجام مقال بيك دو فقرء دیگر از کتب بهلوی و پازند متذکر میشوس: 
در فصل اول NONIS‏ از طغیان اهریمن و ستیزکی وی سخن رفته در فقرات 
* ۲۲-۲۱ آن متدرح است, پس از آن اهورا مزدا نماز اهو تور که يتا اهو 
وثیریو باشد بسرود و بیست و بك کلمه آن را بزبان راند و پیروزی خودرا 
در سر انجام و در ماندگی اهریمن و فنای شیاطین را بدو نمود و رستاخیز 
و روز واپسین سعید و جاودائی را با و نمودار ساخت پس از آنگه tm‏ 
در ماندگی خود و فنای شیاطین را cea‏ برشان ماند وار کی سرا 
گشت, چنانکه در کتي دینی پیدا ست, هنکامی که بك ثلث اهونور سروده شد 
اهریمن از بیم برخود به پیجید و وقن که دو بهره از آن سروده شد او بزانو 
در افتاد و NET‏ هه آن سروده شد او سرگشته ماند و فروماند از اینکه بتواند 
گزادی بافر بدگان اهورا مزدا رساند و سه هزار سال دو سر گشتگی بماند 
در مینوخرد فسل ۲۷ فقرات ۷۲۱-۹۸ آمده: ی گشتاسب پس از 
پذبرفتن دين يك مزدیستا با یک اهواور که 3088 دادار هرمزد است کالبد 
دیوها و شیاللن دروغ را در مشکست۱ 


^" 


eas ule cot 


۱ اشم و هو وهیشتم اس 
i‏ ارشتا استي اوشتا اهمائی 


هبت اشائی وهيشتائي اشم 
راستي بهترین یکی است ( و هم مایةٌ) سعادت است سعادت از برای 


as‏ است Sada.‏ و خو استار ES‏ راسي است 


٣‏ یثااهو وئیریو انا رتوش اشات چیت هچا 
e js‏ ش دزدا ou^ uot yas Rs‏ مزدائی 


Uma pi>‏ اهورائی آیم دريکو سود دت و استارم 





خي 


| بفصل اول pecia‏ قرات ۱۹-۱۲ که په قم نف نناادږ میاثه نی 
loo‏ شود 5 * 


۳ اشم وهر ناه 

با اهو از يك باو لا سیزده بار ذکر شده و در هنکام مسافرت غالبا بيست و بك بار 
ضبط کردید ه ودروقت عطه زدن يك بار يتا اهو و يك بار اشم وهو و در وقت 
اخن چيدن يك سروش باژ و سه پتا اهو و در هنگام روی شستن يك اشم وهو 
نوشته اند درمیان پارسیان معمول است وقق که خبر گب کدی را میشنوند 
یك اشم وهو oih u aal‏ میخوانند" چنانکه ملاحظه میشود اشم وهو 
و با اهو در هر موقعی خوانده میشود و Ef‏ کی ادعبه و عاز های دیگر 
نتواند خواندن باید از برای جبران باین دو مازه کو ماه عتو سل شوة Jea‏ اکر 
کسی نبایشما و بشتها و پنجگاه و آفرینکان تتواند خواندن باید بجای آنها چندین بار 
یا اهو بخو اند از این قرار, اي خورشید نیایش و مهر نیایش ۱۰۳ بار بتا اهو , 
بجای آردو سور نیایش ۱۰۰ بتااهو بجای هر يك از پنجگاه ٦٥‏ بارتیا اهو, 
بجای هر‌مزد یشت ۱۰۳ بار بتا اهو و ۱۰ پار اشم وهو بجای اردبهشت هشت 
٥‏ بار یا اهو, بجای سروش یشت هادخت ۵ ۷ بار یتا اهو پجای ماه نیایش 
٥‏ بار تا آهو, بجای سروش یشت یزدن ۳ ۱۰ بار یتا اهو, بجای پتبت (توبه) 
۱ بار یتااهو و ۱۲ بار اشم وهو و بجای هريك از آفرینگان ۱ ٩۲‏ بار 
بتااهو و ۱۲ بار آشم وهو باید خواند" در روابات داراب هرمزدیار راژ 
روایات شاپور بروچی ) مندرج است در ده روز جثن فروردیان در پنج 
روز اولی که از اشتاد روز با انیران روز از اسفند ماه باشد هر زو db ab‏ 
هزار و دو ست بار e‏ وهو خو اند و در پنج رورکانا Aum)‏ هستّرفه ) هر روز 
tb ah‏ هزار و دو بيسٿ بار يتا اهو خوانو؟ 

و ه روایات هی‌م‌دبار جلد اول ص ١١‏ راجع TAX‏ اشم وهو به باب ۲۷ صد در بند هش 
نز ملاحظه شود 

Religious Ceremonies and Customs by Modi, p. 849 رجوڅ شود په‎ Y 


٣‏ رجوڅ شود به دوايات بېمن يون یه در جزو روایات داراپ هرمن ديار جلد )ول چاپ 
بي ص ۱۹١-٥١‏ و بروات دیگر y, (rt.‏ £^ و بروات دسنور برزوجي و بروات کامدین 
شاپور پیان کتاب ص ٥١‏ نز ملاحظه شود 

در خصوص اده اي که PST‏ هنار و دوست پار اشم وهو و هزار و دوست 
بار تا هو تکر ار میشود رجوغ شود به .246-248 Aventa von-Spiegel, III Bend, s.‏ 

۷٩۲ رجوع شود به روابات داراب هی‌مزدیار جلد اول ص‎ ٤ 


$t wi‏ ۷ه 

Arische Forschungen von Bartholomae, IIL Heft; Halle 1887, S. 45-50. 

Zum Altiranischen Wörterbuch, nacbarbeiten und vorarbeiten von Bartholomae; 
Strassburg 1906, S. 125-188. 

Aweslisches Elementa&rbuch von Hans Heichelt; Heidelberg 1900, S. 19-20, 

Avesta, die heiligen Bucher der Pergen, yon Fritz "Wolff; Strassburg 1910, 
8. 68 und 189. 

Le Zend-Avesta par James Darmesteter; Paris 1892, p. 161 aet 172 et 17/5. 

The Dinkard edited by Darab Peshotan Saenjana, Vol. XVIT, p. 2 and 4 and 6. 

Essays on the Religion of the Parsis by Haug, Second Edition ; London 1878, 
p. 125 and 141. 

Sacred Books of the East, Vol. XXXVII by West, p. 6-6. 

The Religious Ceremonies and Customs of the Parsees by Jivanji J. Modi ; 
Bombay 1922, p. 841-349. 

Selections from Avesta and Old Persian by Irach Jehangir Sorabji Taraporewala ; 
Calcutta 1922, p. 152-161. 

Zeitschrift für Indologie und Iranistik herausgegeben in Auftrage der 
Deutsche Morgenlündische Gegellgchaft von Wilh. Geiger, Band 1, Heft 1; 
Leipzig 1922, S. 16-29. 

Die Yüit's des Avesta von Hermann Lommel ; Göttingen 1927, S. 9-12. 

Ahuns Vairya, Khodabax Edalji Punegar's article in the Dr. Modi Memorial 
Volume ; Bombay 1980, p, 5-15. 

Ze&ratushtir& and the Ahunavairya Prayer, Dagbur Cursetj  Er&chji Pavry 8 
article in the same book, p. 608-609, e. °? i 


xri zii 


iS e -‏ 0 
۹ اشم وهو بتااهو 


ما a‏ سرور ( اهو) OUT ce! dicia‏ سرور ميشوی )747 557( است 
(زرتشت) هم, حسب راو کی که ددر زىك زندکای را سوی مزدا Voss‏ 
و شپرباری اهورا از برای کسی است که شبان ( تکهیان) درویشان (بینوابان) . - 


- 


است 


efl w‏ ونگوو 


مزدا و اهور و و ثا اشات هحا 
باوتگهمجا نسچا او سچا وز هید 
مزدا هرر که xS eto Gal‏ $ ( چه مردوچه زن ) درمیات 
موجودات ستایشش بهتر است, سب راستی, این چنین مردان و ابن چنتف 
زان را ما میستائیم 
در و معانی اشم وهو . . .تا هو . .و aKa‏ هام 
و حقیقانی که ib e‏ شده بکتب po‏ ملاحظه شود : 


Heiligen Schriften der Parsen von Fried. Spiegel, Zweiter Band, 8. LDXXXII-III, 
und dritter Band, S. 8-4. 

Handbuch dar Zendsprache von Ferd, Justi; Leipzig 1864, S. 42 und 258. 

Beiträge zur Erklärung des Avesta von Roth in der Zeitschrift der Deutschen 
Morgenlandisehen Gesellschaft, Bd. 26, S. 14-21. 

Studien auf dem Gebiete des Griechischen und der Arigchen Sprachen von 
Joh. Baun&ck und The. Baunsck, I Bd., 2 Teil; Leipzig 1888, S. 808-828. 

Ahuna-vairyaeFormel, das heiligste Gebete der Zoroastrier mit dem alten 
Zend-commen tar (Yasna 19) 1٥010196171 und erklarí von Martin Haug ; 
München 1872. 

Avesta traduit par de Harlez ; Paris 1881, p. 801. 

Avenlica. II L'Ahuna vairya par de ۰ 

Studien zum Avesta von K. Geldner; Strassburg 1882, S. 144-146. 

Sitzungsberichte der K5n. Preussiechen Akademie der Wissenschafüen (von K. 
Geldner); Berlin 1904, S, 1096 ff. 





۱ نی ژراشت مانند پررک مطلق برگز ,دهر سب راستی, سرور ووحالي است 
و کسي است که کرد ار یک مردمان را در گنجرنة اعمال T Lh‏ دد روز واسن لادم 
پار اه اهورا مد ! مینماید 


xe 


زشت و رفع آسیب حادثه ای تبرنگ مخصوصی داشته اند مقدار زیادی از نیردکها 
هنوز بزبان یاژند موجوداستا وبرخۍ c Ash as ux Js tat s‏ 
روایات جم کردده از آن جله است نیرنک حاجت خواستن و تیرنگ بیماری 
و بیرنگ تا خوشی کوسفند و تبردک درد سر وتیرنگ تب ستن و تیرنگ 
از برای رفع 52 3255 eS a‏ از برای زنی که دشوار زاید" از این قبیل 
yS‏ هنوز در ابران رواح د ارد فقط اسم ul‏ عوض شده دعا adul‏ میشود 
و حتوبات آنها از آئين زرتشتی برگشته بمث هب اسلامی کرائیده است 
در ستّت تبرنگ از ادعبه مشکل گشای سیار قديم نشور شده چه در 
فقر: ٢١۱‏ الوکمدئچا ەف مود آمده است: « فریدون نیرنگ اندرجهان 
پدید آورد » 
ورنگ از جله کلمات دينی زرنشتی است که پس از دواج OU‏ 
در ابران و رفته رفته بکانه شدن ابرانیان از م‌طلحات ببشینیان از معني اصلي 
و قدیسی خود منحرف کشته از آن سحر و طلسم و شسده و افسون و حیله 
اراده کرده اند شايد cA at‏ خارق العاده ای که در قدیم از برای uS a‏ 
eda Asta‏ سیب بروز معاف نوشده باشد شعراء و توسندکان e os!‏ 
این لغت را بهمان معتی که در عپد خود شان رواج داشته اتسال 255 اند 
چنانکه 5 کمفته : ر هيچ کونه بدو حادوان حبلت ساز بکار برد aula‏ حبلت 
CS a,‏ و اصر خسرو گفته. بست مندین و چشم دار و بدانک زودزیر و زبر 
شود cS a‏ هر معي ای که امروژه در اد اٿ فارسی از لفت cS,‏ اراده 
شود و هر (o^‏ شکفت آمیز و وجه اشتفاق خند. آور که در فرهنگها از برای 
آن ترا شیده شده باشد خللي بمعنی قدیمی و ابت این کلمه در ابیات مزد یسنا 
نمیرساند چنانکه کفتيم ترجه ای است که بيك دسته از آدعیه تحصوص 
داده شده و اسم جم آداب آئيني و رسوم دی است نظر مین معی یکی از 
sp PIU V‏ رسد مد رجات Fazend Texts collected and collated by‏ 
Ervad E. K. Antia; Bombay 1909.‏ 
Y‏ دجوع شود بروابات داراب هی‌من‌دیار جلد دوم پاهتیام هیر بد مانک جي رستم جي 
اون والا چاپ .عبشي ۱۹۲۳۲ ص -YVY‏ ۲۸۲ . ۱ 


| دجوغ شود بغبرست مند رجات 





نير نا ( کشت لس 1 
همه سوی شاه زهین آ مد ند aaaf * pus E gro‏ 
ټرټگ, سداره, 006 .5 259 


c بستن لازم است راجع دکلات‎ u$ esa از‎ J^ 
و سدره وکشتۍ توضرحای داده شود با ارزش این کلمات در ادسات مزد سنا‎ 
فارسۍ بل بريم و ضمناً هم بدانیم که‎ etel js late dus معلوم شود و‎ 
e Ul ell os o» سدره پوشیددن و کشتی بستن زرتشتیان از زمان بسیار قدیم‎ 
T علائم خار جي دين‎ 3 cU od بروان‎ DJ معمول بوده وهست و‎ 
مشود و از در برداشتن آنها ناکريراند‎ 

a Sy‏ کلمۂ پہلوی است an‏ هراسم دینی امروزه بارسیان هند 
بجای این کلمه بزبان کجرانی کلمۀ Kirya bS‏ ( در سانسکریت 
JURA Li (ry LS‏ میکنند تبرج و جع آن تیر c‏ معرب 
برنگ است بشصوصه در نسخ خطی بسناو وسبرد و وادیدادهکه در ابر ان 


رر 
یو پا ور يو بو ua o‏ 


لوشته شده مقدار زبادی از ٹیرتکہا با مر اسم (uus‏ و مناسك مذهبی ضبط 
کردیده است' سسا از ادعیه ختصر, چه بزبان اوستائی و چه بزبان sip‏ 
3 پازند, نیز تیرنگ نامیده شده چنانکه برنگ [ تش و نیرنگ کستی نوبربدن 
و برنگ دست شو وغره برنگ کشنی بستن یکی از آن ادعبه مختصر است که 
در هنکام بستن و گشودن ax A‏ خصوص نامزد به کشتی بابد خوانده شود 
در این آدعیه ext ( Sa)‏ فوق العاده نشور شده و از برای هر بش آمد 
4 رجوغ شود به Awestalitteratur von K. F. Geldner im Grundriss der‏ 
iranischen Philologie, II pand, B. 10.‏ 

Avesta, the Sacred Books of the انکلساریا‎ o e real c و ه یتنا با‎ 


Parsis, Part I Yasna ba Nirang, edited by Tahmuras Dinshawji Anklesaria; 
Bembey 1898. 





نیرنگ کش ست 43 


در دادستان دشك از برای همين جامه حخصوص olus‏ و dial‏ 
شده است۱ چنانکه خواهیم دید از برای این جامةٌ مخصوص دینی در آوستا 
اس خصوصی باد نشده است اموزه این جامه سدره بامیده میشود و راجع 
بامن لغت حدسہا ی کو ناکون ز ده اند برخی آن را از کلمة اوستائي £54 
É vostra Deal‏ پمعني رخت و جامه است دانسته اند اما بسیار دور میت‌اید 
که Doe E‏ سداره در آمده باشد؟ وست Want‏ آن را از euis‏ فاررسي 
سود و ره داسته یمنی واه سود مند و طر یه مفید" اې نوا از که 
d‏ سرو له ععنی SU ys‏ است گر فنه au t2‏ نکارنده ECTS‏ این 
کلمه عرش باشد منطقی تر است که بلغت صدره که ععنی سینه پوش و تیم AS‏ 
و پيراهني که در زیر خفتان پوشند میباشد منتقل شویم* و بسا م سدره با صاد 
( صدره) نوشته شده است" اما کامه کشتی له کستی هم گفته مشود هماف 
کنتيك ووهه میباشد که غالبا در فسیر پهلوی اوستا و در کب پهلوی ععتی 
کر یبند مخصوص زراشتيان استعمال شده از آن حله در تفسیر Y 5,3 (aj)‏ 
از فرکرد ۱۰ و فقرات ۱ و ٩‏ از فرگرد ۸ ۱ وندیداد و در فصل ع ۲ فقرء ۲۲ 





Question XXXIX, 1 Hrvad Tehmuragss text p. 1256, 1. 2. ا-ے‎ 
Zend-Avesia par Darmesteter, Vol. II, p. 248. رجوع شود به‎ ۷ 
S.B.E., Vol. V, p. 286. رچوغ شود به‎ ۳ 


خد؟ خش um dod‏ بونگی کلمات اوستای نو کو و bou borgo‏ که در گانا سثا ٤٤‏ 
Anas‏ ۳ آمده و ععی دراه سود ds cS ulla. anus‏ —— که ععنی سود راه 
مباشد داسته و سد ره را نف مين کات ینداشته است رجوع شود به 
The Journal of the K, R. Oama Oriental Institute No 12, by K. E. Punegar,‏ 
edited by Modi; Bombay 1928 p. 176,‏ 
٤‏ رجوع 252 The Religious Ceremomies and Customs of the Parsees by w‏ 
Jivanji Jamshedji Modi; Bombay 1922, p. 181.‏ 
ه رجوم شود به مقد مته الادب ز حشري le‏ لسا ) (Leipzig‏ سته ۱۸۶۳ ملاد ی 
as AY imisa‏ علاله و OM‏ و هس منتهی الاادب فی لفات العرب چاپ هند سنه ۱۸۶۱ 
ميلادي یکله صدارة 
٢‏ جوڅ شود به روابات د اراب هرهلد بار باهتهام یرید مالک جي رسام جى اون والا 
Ale (gut. ule‏ اول ص ٩‏ ۲ 


3 


.4 ٹیرنک کشت بش 


قطماث اوستا که با زند يعني تفسير و توضيح پېلوی که امروزه در دست است 
QU‏ بعنی کتاب هراسم و متاسك بامیده شده است در am Sus‏ از این 
کتاب صحبت خواهیم داشت 
سدره anl ya‏ است سفید و ساده و گشاد که با حث زاتو میرسد, .اش بخه 
و با آستینهای کوناه میماشد, چاي در وسط دارد که ۷ باتتهاء 
یب 9 سینه میرسد ودر آخر آن چاك کس کوچکی د وځته نا هزد بکیسة 
à‏ ( ثواب) اين کسه نشانه ای از کنجننةه دندار تيك ف 3$ él‏ و کردار di‏ 
"y‏ مشود 
کشتی بندی است سفید و باريك و بلند که از هفتاد و دوم چشم سفید 
گوسفند بافته مسشود هر زرتشتی پس ازس هفت سالگی از یوشدن سدره که 
جامهٌ پارسائی و پرهيزگاري است و از شین کک Ai‏ بندکي خد | وند است 
3398 25 ۷ک زر است دفقی در شاهنامه در گرویدن شاه کشت «زرتشت 
گفته . سرامداران اآبران سيا گرانمایه فرزند لهراسب شاه د کات 
خوانند ابرانیان به پستش یکی کشتي او بر میان ۱ سدره در کب دینی پهلوی 
Kap yag CLEA‏ خوانده شده در تفسر A^: (35) c xe‏ فرکرد۸ ۱ 
وندیداد lad ja‏ امد اس dtu‏ نو شر فر cule le‏ 
آن را با کلمۀ فارسی شیی یکی دانسته .ععنی پيراهن شب "aad o‏ 
۱ پس از آنکه ارجاسب دیویستا داد شاه توران ازکرويدن کشتاسب به من ديسنا و Oel‏ 
آوردن وی بزرتشت آ گاه کشته بد و نوشت : 
م آن بندها از کر باز کن بشادی ی روشت آغاز کن 
پس از آنکه اسفندیار پفرمان پدرش یی کشتاسب دين زرتشت بکرد جهان هوبد) ساخت 


پږوان آئین نو بگشتاسب نوشتند : 
۾ ستم کشت و گشتم ساز کنونت نشاید ز ما خواست باز (خراج) 





dy 34 زرانشت رام بردو شاع 3555( در زرئشت نامه در شرح حال‎ 
ز وستا و زند‎ g$ و بند بدانسته‎ Ge سته ميان را‎ 
Sacred Books of the East, Vol. V by West, p. 280. Y 
Vendidád, ۸۲٥٥٥٥ tex& with Pahlavi translation by Dastur Hoshang Jamesp, 
Vol. lI Glossarial Index ; Bombay 1907, p. 209. 
» ایست که در شب بوشند‎ ule است ؛ «شبی‎ las lea در‎ 


ترتگکفی سن ar‏ 


در اوستا از برای کستی بمعنی مطلق, چه بند دین و چه هربند, 
ocu‏ ب رید aiwy&onhana |= gw‏ استعمال شش ه است أبن کامه Jm‏ رکب 
است از دو جزء حست از ائیوی سدکود که ععنۍ بر و رو و بالا میباشد و در 
فارسی اف شدء در سر یکدسته از لغات دیده میشود چون افسر, افسار, افروختن 
افکندن, افعاتدت وغره دوم از بانگين پېخویم(ه از ریشة یاه س S‏ 
فعل است بمعنی کر بستن و نیز در اوستا اسم حر د آعده بمعنی کر بند همیان 
که در فارسی بسعنی ګر ند است از همین RAS.‏ اوستائی است هميان Y‏ 
calls‏ طولای که مانند گربند برمیان بتدند! ائیو باگهن (همیان) 
«معنی مطلق کر بند آمده چناتکه در فقر ۵۷ رام بشت ویو (اندروای), 
ایرد هوا در جز و خود ولاح و طوق و کردوته و اسلحد و حامه و کفش زرین 
دازا کد بند زرین هم مساشد ۲ همحثیرن D‏ در اوستا معنی iS‏ 
یا گر بند خصوص دینی استعال شده است در یسنا ۹ فقره ٩٢‏ راجع به هوم 
المد 331532 ژبه A (ea‏ بد CASI‏ ستاره تیان صنوی دین مزد بنا 
ارزای داشت و تو این oum‏ کر بمیان بسته در بالای کوه بلند جاودان پناء 
ونگېدار کلام ابزدی هستی در هر‌مزد بشت فقرات ۱۸-۱۷ ig sse‏ که 
ˆ (امم‌اعملجورا مزدا را) در هنکام خوابیدن و برخاستن و کشتی بستن و کشتی 
کشودن و ازجائی بجائی رفتن و از احیه و علکت برون رفتن بسراید نین 
کیسی ضربت کارد و تبر زین و تم و دشنه و گرز و سنگ فلاخن دم 
دغا کارگر نشود۳ 

گفتیم کشتی از هفتاد و دو 2 از پشم سفید کوسفند است این ګر ند 


aec‏ دمټ رن عريدی بافقه دود هفتاد و دو مخ شش رشته قسمت شده و هر 


هتام مر عب err em ene m ch noue ten t‏ سب سین اهر ی رید ی ی اه اس رهز ۱6 سل mme ps‏ 





۱ در متهي الارب ف لقات المرب مندرج است ؛ هان الکسر ازار بند وکر پد 
و کسه که در آن ه‌یته دارند و برمیان بند ند همایین جمم و بقال که مان نی او بزرگف 
سرین است و در چند سطر Ko‏ ضبط است : D‏ همیان بالکسر ازار بند و که که در آن 
درهم نبند پارسی است» ! مبان و هامیان نز کفته اند سعدي کوید : 
هامیان از سیم و زر یرداختن ښپ که سنگب منجیق اند خن 
۳ رچوع شود ملد دوم بشتپا ص ye‏ 
۴ رجوع شود لد اول پشتبا س SY‏ 


۱۲ ټیرنگ ک شی بسن 


و فصل ۳۰ f,‏ ۳۰ از بندهش! این کامه از ها کب وروم میباشد که 
در هلوي .ءعنی پپلو وسو و کثار است و در فارسی L cas x‏ همین 
معنی است چنانکه در لاتینی کستا Costa‏ و در السنة أتكليسى aub ou s‏ * 
Ooto, Kanto, Const‏ 3 از همین ماده است کلمات گشتی و کُشتی‌گیر و برگستوان 
وغیرہ در کتب پهلوی غالبا باين لغت بمعنی مذ‌کور بررمیخودیم me ase‏ 
خوراسان (طرف مشرق ), ست خوروران ( طرف مغرب), کست | پاختر 
( طرف شعال) , کست gss‏ (طرف جنوب) ۲ 3 R45‏ 5 و کشتی 
در پازند و فارسی گر و مطلق رشته و eas‏ که بمیان بندند اراده کنند 
بثابر این کشتی گرفتن عبارت است از مصارعةۀ دو تن با همدیگر و گرفتن گر بند 


همد بگر از برای چبر شدن و نز مین کوفتن هیا وره" y‏ خسرو گفته : 


+ b 


بکستی با فلك بیرون چرا رفتی کا داری تو با او طاّت P1‏ 


در دو فرد بند گوید: 
نو با ترساسوی دانا بيك نرخی اکرچه تو کر بستی و او کستی 

در فرد اول همان کشتی و مرد و مرد ( مصارعه, مبارزه) و در فردححوم هر بند 
3 33 ترسابان ار اده ede‏ است خاقاني کفته : 

ast i iK a as aS AE a ieu 
: کستیج مت است در اج العروس ضیط است‎ a foo An کسق را نیز‎ 
الکستیج بالسم خیط غلیظ بشدٌء الذمی قو ق ليا به دون الژنار مسعودی درکتاب‎ 
التنبیه والاشراف (چاپ پاریی ص ۱۰۱) مینویسد: و شذّهم الکساتیج في او‎ 
ك التصاوی الزانیر‎ 





۱ بققرات ۸ و ۱۰ از فصل ۲۸ بندهش و بفترات ۳۹ و ٤٤‏ و ۰۷ و ۰۸ از فصل ۲ 
سېمن شت نز ملاحظه شود 

۳ لد دوم ٣ oh‏ نز ملاحظه شود 

٣‏ لفت سازی که در برهان قاطم شده و دار فرهنگک امن آزاي ناصری تکرا رکردیده 
از اینکه اصل كشتي از کوفتن است بکسر» بازاري است ۱ 


نیرلگ کشق بات 3s‏ 

و در 5,5 £ آن آمده : ه سدکره شاید که از پوست و پشم و موو پنبه 

و ابرشم باشد* امروزه معمولاً مره از پارچه سفید o. 2) ia‏ از پشم 
T‏ اوسفنداست از باید ملاصق بدن باشد و در روی جامه Ko‏ یوشده 
نشود و کشتی در روی آن بسته بشود در کتاب سوم نیرنگستان در ضصل اول 
فقرةٌ ۵ آمده : * سدره بابد باندازء ای بلند باشد که کار گری را درهتکام کار ا 
استاده زحت ندهد»۱ از خود ازا Leo‏ که يك زرتشتی در سنْ TET‏ 
سالگی به بستن کشتی مخلف است در فقرات ۳ ۱4-۱ نشتريشت فرشتۀ باران 
نشتر cU.‏ جوای بانزده ساله , m‏ که مرد اخستین بارکشتۍ Qut,‏ 322 
و بر له مرد نخستین بار نيروي کرد و بشنی که مرد نخستین بار Ax‏ 
لوغ رسد جلوه کی است" در فقرة ٤‏ از فرکرد ۱۸ وندیداد آمد»: 
«دبو در وج ( عفریتة دروغ) بسروش گفت, از ياران من هستند آن مرد و زئی 
$ س از سن بانزد ه سالگی ف کشتي ( زوین ددمد ید۳ س) و رش پیرآهن وي ی 
) شاوی وه ( باشند" در فقرء ۱۳ از فصل دهم شاست لا شاست ی 
"این این است , چنانکه در دو با سروجد؟ asl dli‏ هس نتم که يك روز 
بيشتر از پانزده سال و سه ماه داشته با شد گشتی به بندد P‏ است که 
۱ بانزد ه سالگی رسید گشتی شد د" باز در کتاب شاست لا شایست 


در فصل 4 فقرۀ؛ۀ ٩‏ مندرج است:* از برای مرد و زن ا پانزده سالکی 
A‏ بفقرات ۱١-۸‏ از صن فصل برنکستان یز ملاحظه شود و رجوع کننید به 
Zoroastrian Civilization by Maneekji Nusservanji Dhalla; New York 1922‏ 
0۰ ۰ 
Y‏ رجوع بجلد اول شتا ص ۳۶۷۳۶۵ 
٣‏ بفقرات ٥-٥٨٥‏ از همین فرگرد وندیداد نز ملاحظه کنید 
£ دواسروجد 6٥‏ ز1(5185:5 د رکتاب هشم دسنکر د در جاگی که B‏ کله دست ویک 
نسات اوستا سخن رفته نز تعرض شد ه که شانزدهمن سك اوستاي عهد ساسانبان بوده و دارای 
هیجده کر ده (Ja)‏ بوده است اما در کتاپ ديني و جرکرد (Haugs Essays: seco. edit.‏ 
(188 ,و و در کتب روایات داراب هی‌مزدبار (جلد ٩‏ ص ۷ و ۱۲) دو باسروجد هجدهین 
eL‏ و دادای شصت و پنج کرده شمرد ه شد ه است 


eos M‏ مق بست 


رشته دارای دوازده ع است عدد هفټاد و دو اشاره است بهقتادو دو فصل 
سنا که Qu»‏ قسمت اوستاست دوازده اشاره است بدوازده ماه سال 
و شش اشاره است بشش گرنبار که اعیاد دیشی سال باشد و آن راسه بار پدور 
کر بندهد بمده سه اصول مزدیسنا که پندار تيك و گفتار تيك و کرد ار نيلك باشد! 
2d‏ 2538 دوعي دوکره در پیش و در دوره سومي که آخرين دوه اس 
دوکره دیگر در شت میزنند از برای این چپار کره نیز در باب دهم صد در ثر 
معای ذکر شده و هر گرهی اشاره جیزی است از این قرار: در ره اول 
آواهی مبدهند_بهستی خداي یکانه ؛ $525 دوم کواهی مبد هند که د ین 
مزدبسنا برحق و فرستادء اهورا مزداست, در کر سوم کواهی مید هند بییغمیری 
asy‏ سپنتمان: در کر چهارم گواهي میدهند با صول مزد پسنا که پندار نيك 
و گفتار نيك و کردار نيك باشد۲ 
بندی که در می‌اسم ديني بدور شاخه‌های برسم بسته هیشود نیز در آوستا 
mI‏ امیده میشود و امروزه آن راهم Ba o‏ و نیز مهمان ترتیی 
که بهدینان کشتی برمیان بندند همان ترئیب این بند بد ور برسعپا بسته میشود؟ 
در فقر ۱۱ از فصل اول از کتاب سوم OM u$ iens DI‏ ^ 
است از پشم گوسنند و موی بز با شنز بافته شود درفقرة ۲ آن saal‏ 
" سوشانس (یکي از مفشرين اوستا در عهد ساسانیان) نیز جایز داسته که کسی 
از پنبه باشد» و در فقرء ۱۳ آن آمد.: "درو خصوص کستی از کو = کے 
( معب قر , ابریشم خام) آ راء ختلف است " در فصل چپارم شایست لاشایست 
درفقرة ۱ آمده: » کنتی از پروقد ( ابریشم ) نشاید بلکه بایں از پشم یا از 
موی بز و شتر يا از موی یک از چار بایان نك دیگر باشد» 





| رجوع شود 4 ۳۵۲۵۶68 The Religious Ceremonies and Customs of the‏ 
by J. J. Modi, p. 185.‏ 
۲ راجم بسه کردش کشتي و کره‌ه‌ای آن ودینکرد کتاب هسم فصل ۱۹ $ ۸ 
و بفصل ۳۷ فقرات * ۲۱-۲ ( چاپ سنجانا) نیز ملاحظه شود 
۳ رجوع شود به aS auus s‏ دوم فصل ۵ تکمله اول Y A 5 ai‏ 
Aérpalíastán &nd Nirangastán hy S.J. Dulsara; Bombay 1915, p. 180‏ 
پتوضیعات قر ٩‏ هاونگاه یز ملاحظه شود در همین چلد 
. & 


1۷ ga ge es s 


ullas cl ut‏ که کاليدش از نفوذ شیاطین حفوظ Pal‏ جشن کشتی بندي 
ایرائیان مطابق جش اویاشا مدومدوون هندوان است و هردو uio des‏ ازعېد 
قدیم تا بام‌وز در این رسم باهمدیگر شرکت دارند جز این که درمیان زرتشتیان 
سر و دختر هس دو باید این بند را alala ghs,‏ باشند ول درمیان هندوان فقط 
سرآن دار ای چنین رشته اي هستند و Ko‏ انکه QUAS)‏ 5 کنون ادن o6‏ 
را تگاهداشته هم igdur‏ میپوشند و هم A Akana is‏ اما درمیان هندوان رسم 
از مبان رقته فقط رشته ای که بدوو سئه سته مشود و شاه راست 
ole‏ مبگردد بای مانده است۲ چندی است که درمبان ز رشتبان عادت 
در این جاری شده که هراسم جشن کشتی دی را در حدودسنْ هفت ae‏ 
بچه بجای مبآورند برخی درمیان شش و بازده سالگی بچه جشن کشتی بندی 
میگیر ند مول از برای دختران از شش تا نه ال اک ما نعی تش امد y.‏ 
بو اسطه با خوشی يا عت Koa‏ که چه تتواند چند ادعبه مختصر را که از برای 
gai s‏ از برداشتن لازم است فرا گیرد با ی € که این جشن ا بسن 
پانزده سالگی بتاخبر افتد 
چنانکه TL‏ از خود او ستا گرفته E‏ کتب ديني بپلوی و بازند و روابات 
p" ure‏ ۱ را | ۴ : á‏ 
فارسی در مه جا از برای کشتی بندی سن بانزده سالگی قید آردیده فقط دریق 
از قطمات اوستائی نامزد به و چرکرت دینیک در حدود هفت سالگی کشتی 
"بستن لازم داسته شده از این قرار: « چون از مه مزدسنی هفت سال بگذرد 
باید او را کشتی بمیان بندند ۷ او را مردان بزرگ دارند»" هرچند که در 


و چر کرت dins‏ سیاری از cla‏ اوسا شی ذکر o‏ اما این Je) ly Gale.‏ 











Die Altpersigche Religion und das Judentum von Schettelowitz; ۱ 
Giesgen 1920 a. 78 

Tho Religion ot Zarathushtra by Irach Jaehangir Sorabji Tarapoxewala; Y 
Madras 1926 pp. 20, 110-116 

Mazdàism in thelight of Vishnuism by A. Govindàchárya Sváàmin; ؤ به‎ 
Mysore 1918 p. 87-88 | 
Altiranisches Woórterbuch von Christian Bartholomae ; Strassburg Y 


1901 Sp. 98, zum wort aiwyanhana 


^ 


t * E! 


و شاددو بارش AUS ١‏ شیر ده نشو د“ در احام فقره مذ کور و در قتره بعد آن وس 
از سرغ a2 jl.‏ سالگی .ی a‏ و .ی کشتي VETT‏ 3 هرکامی دون bl‏ 
برداشتن گناهی سنگین تر بشمار رفته است همچنین در کلیه نتب روایات 
و در صد در نثر و صد در ندهش در سن یانزده dus p‏ داشتن واجب 
ced e Vastu ais 22‏ که oii, iS‏ ستن di‏ رسم op Em‏ اقو ام 
ul‏ ئی است در سنّت مزدیسنان نیز این رسم بعهد پیش از زرتشت نسبت 
داده شده چذانکه در دادستان Plus‏ در فصل ٩۹‏ در فقرات ٤٩۹‏ و ١٢‏ و NU‏ 
و در صد در اثر در دات د هم آمده که مشه رسم کشتی سن مهاد us‏ 
میناد که در عهد آرباگی در سن باازده cote‏ رسم بوده که P3‏ مان Jai‏ 
نا نشانۀ آغاز فرخند 2 حوانی باشد" ژیرا که ادن سن آغاز slam‏ شعر ده مرشد ه 
و در اوستا هم غالا از o»!‏ سن ياد گرديده و QM‏ و فرځنده ترين اوقات 
uro ur‏ بشماره رفته است* و در فردگرد 2 ۱ وندیداد ,$ ۱۵ بانزده E‏ 
سن بلوغ دخمر شناخته شده است درميان له دیگر آریائی که هندو ان aial‏ 
رسم کشتی بستن رو اج داشته و هنوز هم هندوان رشته‌ ای موسوم به جنو پو يت 
 VXajnopavita‏ ^4 بکشتی زرششان در در دار ؟ طمقة تر هنان رو 
در سن هشت سالگی و طبقۀ خشتریا (مومنمید رزمیان) در بازده سالکی و طبقه 
نيسيا (وومونو؟ پيشوران) در دوازده سالکی بايد این رشته را در برد اشته _ 


باشند پس از بستن این گرد استاه add a Sla‏ نطپير مباموژد و از 











۱ و دو بارش VasBd-düb&rain PRESUL‏ مي کشاده رفتن در هلوی 
اسم گناه بد ون سد ره qu‏ رفن است رجوع کنيد ٩ tci qM‏ از فرگرد ه 
و فترة ۱٩‏ از فرگرد ۷ وندیدرد 

es ٣‏ بروایات داراب هرمزديار ج اول از صفحه ۲۲ و بعد و یاب ٠١‏ صد 
در ثر و بابهاي ٩‏ و ۸٩‏ صد در ندهش 

Avesta Reader, Toxt, Notes, Glossary and Index by Hans Reichelt; ۳ 

Strassburg 1911 p. 99, 

٤‏ راجم سن e o2 jk‏ 4 مواردی که در اوستا از این سن اد شده M‏ دوم 
oo V‏ ۱۱۸ ملاحظه شود 

Haugs Essays, Seco. edit. by West; London 1878 p. 286 9 


پبرنگ کشیی پستن ۹4 


کرده اند که پس از کشتی بستن بجه زندکای نوي از سر میگیرد و باین مییانذ 
که در داخل شدن در جمعنت بهدینان دیگر دارم دا re‏ وجود گذاشته باشد 
وست په ادن کلمه را در فقر؛ ۲ از فصل ۱۳ کتاب بهلوی شاست لاشاست 
نوید زادی خوانده و نوزاد (طعنه 8مجم) ترجه کرده است! دانشمند پارسی 
ابرج تار پور والا تيز اوزوت و نوزاد را یکی دانسته و از آن معنی فوق اراده 
کرده است ۲ 
در ادبیات متأخر Qui)‏ نوزوت با نوزود با واو نوشته شده فقط 
در یکجا نوزاد شظر کارنده رسیده و آن در قطعه شعری است جدید امزد به سرود 
توزادي در این اشعار که پغایت پست و سست و از قواعد عر‌وض خارح است 
جندین بار نوزاد تکرار شده از آن جله : نوزاد ما نوا براست يشت ویزشنش 
در Teui‏ کروحی از مستشرقن و دانثمندان بارسی نوزوت را از 52 &4AS‏ 
اوستائی کرفته اند حست از لا oma]‏ که ععنی نواست دوم از ز توتر وسطم‌س 
Zaotar‏ اسی که به وشو ايان داده شده و در cS‏ زوت کرديده و من 
هیأت ام‌وزه یک از موبداني که باهم ماسم Ai als cei un‏ زوت و دیگری 
; اوي میشوند؟ ys‏ ور esl o»‏ مژد سنا مطابق naya hotar jus‏ 
کیش une‏ است .محصوصه چیز ی که ان وجه اشتقاق اخبر را قویت میکند 
این است که o‏ زراشتبان ابران نوزو ی ee‏ است از اداپ و مراسمی که دس 
از اجر ا یآ هیر بد زادء ای "avr‏ با « ناور » eal yin L‏ میشود با Ao) de‏ 


یك پیشوای دینی رسیده هیربد میگردد و حاز میشود که GP wel‏ 





Sacred Books of the East Vol. V p. 854. ۱ 


The Religion of Zarathushtra by Irach Jehangir Sorabj! Tarapore. Y 
w&la; Madras 19026 p. 112 


Prof, Khodayar'g article in the Sir Jamsetjeo Jejeebhoy  « رجوم شود‎ ٣ 
Madrassa Jubilee Volume: Bombay 1914 p. LV. 


EAA رجوغ شود بجلد اول بشتها صس ۱۰۳ و‎ ٤ 


۸ * بر نگ aS Y‏ سان 


با نشاء و قواعد صرف و حوی, چه در قسمت vin‏ و جه در قسمت بپلوی 
آن, بابد جدید پنداشت از این کتاب در مقاله‌ای جداکانه پس از مقاله 
تبرتگستان صحبت خواهیم داشت 
جهن کش بندی با کشفتی بستن با کشتی دادن یکی از بزرگترین پیش 
آمد های عمر بك زرتشتی شهرده میشود زبرا از این روز ببعد بك بچه جز و جع 
بهدیثان بشار میرود و بنا بمندرجات صد در نژ و صد در پندهش و سایر کتب 
روابات در هر جای دنیا که کرد ار نيك از هد ينی سرزند همه GU‏ که کشتی 
سته اند از آن لوأب بهره ملد میگردند ۱ نظر بر این رشته امست 
که همه پیروان آئن مزدیسنا را بهم ی پوند د و همگان را در on‏ و فرماتبری 
از خداونه همکار و همماز مساژه و بندی که عبان Als a»‏ ارتباط معنوی 
آ ان است بهمدیگر 
در روز کشتی بندی کسان بچه بفراخور خویش جدن بزرکی میارایند 
همه خویشان و بستکان و دوستان را عپاف میخوانند به بچه نیز ارمفانها 
بجشند و جلد موبد از برای مجای آوردن آ داب مره حضور هم میرسانئد 
این چشن رامسولا پارسیان هند توجوت مینا مند در این کامه, Gm wai le‏ 
از لغات فارسي که در زبان کجراف QUAS a so‏ ژاء به جیم تبدبل یافنه, 
باید نوزوت باشد زیرا تلفظ زاء در زبان کجراق نیست خود کامةٌ زوت 
«دجوت» و اسم خاص زال « جال» تلفظ میشود, اما اکر کلمة توزوت را که بنا 
پتبدیل "m o3.‏ فارسی به دال نوزود هم گفته هیسودو مثل اشییکل Spiegel‏ 
احمال بد‌هیم که اصلا توزات بودء۳ باید در امن کلمه نیز qum‏ 045 کنیم 
که برصواب تلفظ نشده و مثل بسياري از لغات فارسی در لهج دری یعنی 
زبان مصطلح زرشتبان ابران الف به واو یدیل cel 43b‏ در صوری که 
این حدس درست و نوزوت همان توزات با نوزاد باشد, از این کلمه چنین اراده 


A‏ رجوع شود به صد در تتثر باب دهم و به صد د ر بند هش یاب هشتاد و ینجم 
Y‏ «چنین اشیگل احنمال داده که این کله از عامع2 (کلهٌ اوسناگی) مشتق باشد 
4 


Die Heiligen Sohriften der Parsen Band II; Leipzig 1809 S, XXLII. رجوغ‎ 


4 Qus gt Xa 


نخست فوراً پس از خواب برخاستن دوم پس از بول و براز سوم پیش از 
باز گزاردن چپارم در هنکام بگرمابه رفتن و تن شستن پنجم پیش از خوراك 
اکر اتفاقاً بهدینی دو موقع را که پس از خواب برخاستن و پیش Jd‏ خوراك 
لت کنه دو موارد سه کان وک خی کی زونه 
در هنگام کشتی نو کرذن اکر صبح باشد روی بمشرق ميکنند در بعد از 
ظهر رو بمغرب میکنند در شب رو راغ یارو بماه میکنند 
يش Qa Al‏ ۳3 در رور dus gne‏ سشد ی , بجه را شست و شو 
مردهند ما مبارت دیگر اداپ استحمام مقدس بښجای مباورند یی از آن بنا 
بدرخو است Qu» MS Amo del Juss‏ (کلمة شمهادت) بان راند آنگاه موبدی 
که با جرای مراسم اشته شده ما اهو کو بان به رجه odd.‏ ی بوشاند و موبدان 
A‏ هم در سرودن تا اهو با او هماواز میشوند پس از آن موید یشت سر بچه 
ایستاده هر دو روی بمشرق میکنند, اکر e‏ باشد و روی بمغرب میکنند, 
$1 عروب وا شل تست هو دش سر اقا هرمزد دشت مسخواند و س از آن 
رودن du es‏ بستن مي پردازد در هنکام سرودن ادعیه کوچك دیکر 
y o aiti e :‏ و "شم وهو“ و aus. "anl o‏ را در و با آداب 
خصوصی سه گردش بدور گر بچه می بندد بچه نیز در وقت سرودن نیرنگ کشتی 
بسترږ با موبد هماو از میگردد پس از آنکه بچه دارای سدره و کُشتي شده آخرین 
و مهم ترین کله دین را که از دسنا ۲ ۱ میباشد و در اعتراف بدین زرتشتی است 


هو | قد در ez‏ مو دك ۲ ندرستی » که دعای درود ارت خو انده em‏ میکند ۱ 





4 راجم بادعه که در جشن کشتي ند ي ځواند o‏ مش ود 3 eo‏ این جشن AS‏ 

AL ملاحظه‎ 3 
The Naojote Ceremony of the Parsees by J. J. Modi, Second edition; Bombay, 
1914. 


The Religious Ceremonies and Customs of the Pargees; و باز از همين مو لف‎ 
Bombay, 1922 p. 193-196. 


D. J. Irani's article in the Sanj Vartaman, New year number, September 1980 
Bombay, p. 96 


Sacred Books of the East vol. KVIIIiby West p, 888-888 


Cua رفک کشق‎ ya 


بجای آورد١‏ در فقرۀ ٢‏ از فصل ٢١‏ شايست لاشايست مسآسم نوزودی از برای 
رسیدن بدرجة ابری قید شده است دراين ج نیز متذآر میشویم که از برای 
بابر شدن سنْ باازده سالگی شرط شده است ۲ 

امروزه مانند پارینه g. O. Ly) diya‏ ام نستند 
و شبانروز آنها رادربردارند ٢٢ fumos d qui‏ از فصل ٤٢‏ بندهش 
isl gk uon aeo‏ 5 رو ر تما و وو شد فا سیر ده ilas aK aad‏ خارجی 
AS SS‏ است Q.‏ ین نشانه کامی 9 گناهی است در اردای وبراف 
امه در باب ۲۵۶ اردای ویراف مقدس کوید در دوز روا ای زان 
و مدای دیدم که جانوران موذی (خرفدتران ) پاها و کر و کردن آ نان را 
میدرید ند از سرو ش و ایزد آذر پرسیدم, گناه | ان چه بوده که 5 فتار Ov‏ 
jo QM all‏ پاسخ گفتند آنان گناهکار اني شنت AN a‏ و شاد دو ارشنی 
(کشاده d à os‏ لوو فا بودن) ورزبده آند و با برهنه رفته اند 
و استاده شیاه عرفل ۷٢‏ هی pR aAA Rum‏ 
o tt‏ است که مردم را برآن میدارد که ios.‏ بوشدن و ۳۹ ستن 

"- Í.. ۱م‎ 

لازم بت 5 nes‏ | 

در شبانروز باید چندین بار کشتی زو تن یی رشته را از مبان 
کشوده و خدای را یاد موده و باهریمن تفررین کرده و نیرنک شتی sal ge‏ 
دوباره ,عیان بندند 








A 23355 cj رو 2 منص‎ "sr ۱ 


abysso 5‏ شدن ينی پدرجه 
هیر بدي رسد ن s A al‏ است رجوغ شود بکلمه 


چاپ عېشی چلد د وم 
Y‏ رجوغ شود به Sacred Books ot tho Hast Vol. V by Wost‏ 


پرواات داراب مز د ,ار جلد دوم ص ۳۲۲ نز ملاحضله شود 856 p.‏ 


۳ در مرد سنا یا برمنه رفتن کناه است دجوغ شود پفتر ۱۲ از فصل ٤‏ شاشت 
لا شاست و بفقر: ۱۳ از فصل ۲۸ بندهش 

٠ o ji ٤‏ اد فصل ۲۸ بندهش نيز ملاحظه شود د ر خصوص pa‏ « اند ر » جلد 
د وم پشنها س ۱۱۵ نگاه‌کند 


vr eua as S es yu 


جتان ی زرتششان شسه اش به ز "نار با ميان بشد روحانیون فر »4 


حصوص عیسوی Franciscains‏ 


$ 
ای ه مزد خدای - اهرمن اتوان دور داشته شدم زده (و) 
E a i a‏ 4 


سشسته باد aal‏ ۽ دبوها, دروجان , حاد و ان, دروندان ۲ 


باژند 
p‏ کویها, t E e dedi deme NS‏ درو ندان: 
دشمنان , درا زده (و) شکسته باد 
یادشاهان بد ناتوان باد, د عتا agew‏ باد, دشمنان ناتوان ماد 
ای هرمزد ETT‏ 5 هما m‏ و" يدا از هرکونه ند ار زشت, 
facto adl uis as Nm D AS‏ و با ام وبا کردم ۳۳ 


ر ھن سرژد و یا در ( سر شت) هن دود و از آن گناهان مدش , گوشن , ess.‏ 





١‏ دروح وله lm‏ ئي د دوغ واز آن دوي ی ماده که pu. o AU‏ است اراد ه 
کرده اند 

yE 222353523 ٣‏ د رگونت دخ هسپ و در قست هاي دیگر اوسنا درونت 

ورس پر و رم Dla‏ دروت < دروند در اد بات زرشتبان باقی م مانده و از آن دروغرست 
3 رو و خست ا 

٣‏ کوي وسد«د (در اين منن oS xol‏ ) وکین وید تاش دز د ر vE‏ اسم دو 
طبقه از امراء و بشوابان دیو سنا و حالف دین زرتشت ۳9 شد ه اند و در اجزاي دبگر 
او سا از آ ov‏ مطل ق گر اه کنند گان و د ر مسال دی تا ينا و تاشنوا اراده کرده اند رجوع 
شود علد دوم بشتبا ص 4 ۱۰ و ۱۸ ۲ 

sp baei Epi در پهلوي اشوك سلیه با اشوغ صلای؟ در اوستا‎ ٤ 
oU بر هم ژن اشا (داسی ) غالبا در اوسا عمنی کر اه دننده است از‎ pU & Yemaogha 
جله در فقرۀ ۱۰ هی‌مزد یشت در تسیر بپلوي ( زند ) مین فقره از هی‌س‌داشت سه قسم‎ 
PE اشموغ تشخیص د اده شده: خست فر فدار دوم خود دوسنار (خود سند) سوم قر شه‎ 
که فر بقاري دل داده وي را یبروی کند‎ 

٥ه‏ در اوساییتت ۵ سل لېه واز نوج در پپلوی و Ue c xb‏ و ېسین هأت 
در اد بات زرشتبان باقی مانده ععنی تویه و اناه است ag phg‏ امه بزبان بپلوی 
و پازند در دست دارم ؛ بت آذ ر باد مپراسبندان که معولا نت شیمای امیده مشود 
یت ايرانيك , پتت خود یا غود پتت , پنت ودردکان ( استغفار از براي دد گذشتگان) که 
E s) c‏ هم امیده شده ست 


vv‏ یرتک کشی ست 


گفتیم هر زرنشتی در شبانروز چندین بار بکشودن و ستن کشتی 
باگزیر است در هر بار ادعبه ذیل را میخواند: در وقت کشودن کشتي پارسیان 
هند تخت يك "خشنوتره اهوراهه مزداهه “ و يك " اشم و هو , ٠‏ ميسراند پس 
اران ”يټ امزدا . . ."را که در فقرات دوم و سوم سروش باژ ملاحظه میکنید 
با« اشم وهو ...“ که در آخر آن آمده میخوانند و پس از آن قطعهٌ پازند 
یرتک کشتي بستن را که در سر آغاز ue eS ua‏ مي بینید AE N‏ 
میخوانند آنگاه بند را از برای بستن حاضر میکنند در ”خشنوتره ...“ دوم 
شروع به بستن میکنند دو دور آن را بکمر بسته ”اشم وهو . .." میسرایند 
در مش دو گره زده دوبار تا اهو ...7 میخوانند در کر دش سوم دوکره 
در شت سرزده يك " آشم وهو ...» میخوانند دبس ازاتکه کشتی بسته شد 
نا اونکپه مز" را با "مزد يسنواهمی ...» مانطوری که در فقرةٌ دوم 
uit C ua‏ بستن ديده میشود V‏ انجام میخوانش و نیاز کشتی بستن نیام میشود 
زرتفتیان ایران و تقریباً پنج هار پارسیان هند که ماتند زرتشتیان ایران 
داخل فرقه قدیمی هستند در هنکام گشودن کشتی سراسر سروش با را که 
S”‏ امزدا ...»۰ جزو آن است میسراشد و در قطعه بازند که i Noila‏ 
کشتی بستن | مده در برخي از کلمات آن تیری مد هند اما در مابقی ادعیه 
و آداب کشتی بستن با پارسیان مطابق اند 

در انجام یادا ور هیشوم که جشن کشتی Confirmation 4 cl 4S (6 Aca‏ 
عيسو بان که يك بچه عیسوی در سن پاتزده سالکی LU‏ در مقابل کشش. 
اعتراف بدین مسیح نموده از دست وی افخار سنا (منامنه‌طماږه) کرفته مینوشد 
و آن عبارت است از ان و شراب که بمتزلۀ خون و کوشت و روان عیسی پنداشته 
ميشود اين ان و شراب ياد آور ”درون“ (درئون وسل ) نان مقدس 
و فشرد؛ هوم (سسطمس) زرتستیان است ١‏ 





£15 رجوع شود جلد اول شتپا ص‎ Y 


تبرنکستان با م‌اسم نامه کنای است تقریباً دارای ۰ ۳۷۰ کله اوستائی 
٠۰ 5‏ کله ترجه .پلوی آن Dm‏ + ۲۲۷۰۰ کله هلوی نیز در شرح 
d‏ — ۰ ۰ کلمه از فترات اوستائی ڈو ایت اف ات سه رمع 
از این فقرات رواجم است باداب دینی 

جستین بار تسه ای از این کتاب را دستور چا ماسب ولایتی در سال 
+ ۵ ۱۰ یزدگردی (۱۱۳۳ هجری <- ۰ ۲ ۱۷ ملادی) از ابران ,ند آورد 
و هفت سال z^ e ons‏ جاماس سا آن را درکال دقت استدسانم dab‏ 
بد بختانه نس اسلي که از روی یک سخه قدیم تری در سال * ۸4 یزدگردی 
۸۷٩(‏ هجری = ۱۷۱ میلادی ) بدست شاپور جاماسب شهربار بخت آفرین 
شهربار بهرام توشیروان نوشته شده بوده از دست رفته است" چندین سال 
بعد از این يك موبد ايراني سخه ای از بندهش معروف مهند آورد که در آخر 
QUSS a ol‏ نوشته شده اما بخط دیکر ریخ استنساخ اين سخۀ |خبر معلوم 
og paT‏ صفحة آ خر آن ناقص است 

بپرحال یکی از این دو نسخهٌ موجوده نواقص دیگری را تکمیل Ke‏ 
باوجود این بسیاری از کلات خراب شده و ترجه آن بغایت دشوار است کتاب 
oU Sa‏ حالیه و در جز و آن اریتستان ووه يا هيربدستان بِقايائي است 
از نسك یا کتاب هفدهم اوستا موسوم به Dm A2. Us Hasparam (Meg‏ 
کب روایات هوسبارم شصت و چهار فصل بوده است در روایات داراب هرمردبار 
( چاپ عبنئی ج ۱ ص ۷ ) از کامه هره روايت شده مندرج است: « هفدهم 
سك امش اسپارم است و این شصت و چپار کرده «فسل " است که فروفرستاد 
در تر جات » نظر بشرحی که در کتاب هشتم دینکره از بست و db‏ سك اوستا 


بزد چندین روایات نوشته از برای پارسیان هند فرستاد رجوع شود بروابات داراب هی‌مردیار 
چاپ de uon‏ اول ص ۳۷۲ و ۳۸۲ 


a?i T x‏ مځ 


تنی (و) رواف (چه) جهانی (چه) مینوی (معنوی) اندوهگان )3( Deu‏ 
از این سه گوشن " پثیت (توبه) میکنم ٩5‏ 
P‏ (۱) « خشنوتره" در خوشنودی آهور آمزدا و شکست اهر یمن 
Pe‏ آشکار کنند اجه را که مهتر موافق اراد ( اهوراست) ۲ 

من نماز راستی عیگزارم: اشم وهو , .. یتا اهو وئیریو ..) 2852( 
اشم وهو . o».‏ 

(۲) " جس" مه اونگهه مزد" بیاری من آی اي مزدا (سه بار) ۲ 

« مزدبسئو آهمی * من مزدا پرستم, من ایمان دارم که مزدا درست زرتشتی 
با ایمان و اعتقادم, من ادمان دارم به بند ار تيك اند شیدهعر من ایمان دارم 


سخن تيك AT‏ شده, من ایمان دارم بکردار نيك 3 LE‏ من ایمان دارم 


بدین مزد تا 3 جنگ را براندازد (و) اسلحه را بکنار گذارد د ختودت "ً 


امر کند (دین) مقدذسی که درمیات همه ( دینهائی) که هست و خواهد بود 
قزر کش از و بهترین و زیباترین است آن (دین) اهورائی زرتشتی , همه چیزهای 


o * ۳٣ ^ : ۰ ۰ ۰‏ 
d‏ وا با هورا مزدا سژاوار هيدام , این است v^ Qi e el‏ دسا 
o ٨‏ په 
اشم ودو , . . ٨. 9o‏ 

۱ عن از اين سه چیز که گفته شد هر که پندار و گفتار و کردار زشت باشدر توبه میکام 

e " "^‏ سح 

Y‏ مضون اس جله از اا سنا ۵۰ قطعه ۱۱ م۔باشد در اغاز عام پشنها و در 
فقره ۲ ځورشيد نايش عين جملات فوق آمده است 

3o «Male چس‎ cite ee باری من آی ای مدا‎ Y 

` d ٨ - s ٨ 

در سنا VY‏ وره ٩‏ امد ه و در اكام y Ll‏ نبا شها 3 کاهېا پس از » هرنگرم € تکراد 
cl 9 A‏ رجوع شود بو صیحات o ^o‏ سر وش b‏ ^ » هز رم « 

t‏ خوات ودث sme ent‏ 5 د ر پهلوي خوتوك دات چ او- م با ځوتوك داس 
٤‏ ه-ده- لفظا يعی خود داده مقصود از این که از دواج درمیان خوبشاو ندان است هنوزهم 
در ارات AS la‏ زمات قدم ازد واج د رمات خوشاودات تخصوصه عموزادگات 
3 خالوزادگان سيار معمول است خواه از راي نگاهداشتن روت در خانواده و خواه از براي 
باك نکاهداشن خون در اران قدم از دواج د رمان نزدیکان و خوشان زك شمرده 
مشد ه است 

ه من بدا ريم «س)وسس مر دیون من د سنواهمى لا انام فقره eX ٢‏ 


کشت بستن از آخرین جله فقره ۷ و از تام فقرات ٩-۸‏ سنا ۱۲ میباشد 


فر تکستان vv‏ 


Aêrpatastûn and Nirangastán or the code of the holy doctorship and the cade 
of ihe divine service iranglated by Sohrab Jamshedjee Bul:ara; Bombay 1915. 


ixlas £ پرمه مذ کور ملاحظه شود‎ imos کناب‎ o! T e 
وشه:‎ T اب‎ T از رای همن براکستان‎ V سا‎ VET داراب سور‎ ۱ 


The Facsimile edition of the Pahlavi Nirangastán Bombay 1914, 

The Extant Pahlavi Codices of the Nirangastân by Darab Dastur وه‎ 
P, Sanjana; Bombay 1804. 

Zond-Avesta par Darmesteter Vol, I p. CXV و به‎ 
Pahlavi Literatur by West im Grundriss der iranischen Philologie 4 


II Bond p. 86-86. 


Avesta Reader by H, Reichelt; Strassburg 1911 p. 180. وه‎ 


N وص‎ 
xD ES 


ou S ۷۹ 


داده شده شی یاد از اينكه ارستن و برکستان حالیه قسمتی از هوسیارم 
سک عېد ساسانيان باشد که دا تسیر و )53( حا مانده است زیر | که 
در فصول ۳۹-۲۷ از کتاب هشتم دینکرد ( چاپ سنجا نا ) خلاصة مندرجات 
هوسيارم Jo‏ شده و اة در فصل ۲۸-۲۷ راجم بدو جزء هوسپارم 
موسوم به اثرينستان س لس ویب و نيرنکستان دلا دومټ ذکرشده درست مطابق 
مندرجات اکنريستان و oU S a‏ حاليه است جز اينكکه در dus. QUA f‏ 
ادي کو از يك فلت اثرپتستان قدیم باقی ماندء با بعبارت دیگر از سه فسل 
الرپتستان عهد ساسانیان يك فسل افص با رسیده است و در ثرتگستان کنوی 
سشتر از سه ربع aus‏ زمان ساسانبان ا مانده که سه فرگرد ( فصل ) 
منقسم شده است اثرپتستان و نير نکستان باهم بطور موم یر تگستان panak‏ 
مشود بعني که درحت این عنوان هردو جزء ^259 این کتاب اراده کننتد 

قسمت اوستانی نپر نگستان در قدمت مثل قسمتم‌اي دیگر اوستا ست : مثل 
بشت و وندیداد تفسبر پپلوی (زند) آن لابد از عهد ساسانیان است حنانکه 
دافشمند پارسی باسارا Bulsara‏ در دیباچۀ این کتاب نوشته : هبات حالبه آن 
از زمان خسرو انوشیروان (۳۱ ۰۷۸-۵ میلادی) است اثريستان ‏ چښلکه 
از خود این اسم برمیاید, emo‏ است باتنظام هیر بدی یا من و دستور پیشوائی ۱ 

در نرنکستان شانطوری که در مقالة c5‏ کشتي بستن که Ed‏ ۳ 
تعر یف کردم , از مس سم مختلف بحث ميشود از آن جله در ټکاليف موبدی 
و در خصوص درون "I Qv)‏ و در آد اب سرودن کا ما و در اثر خطائی 
که در مراسم دیتی از موبدی سرزند و در آداب گنار ( شش جشن دینی سال) 
J‏ در سدره و برسم و هیزم و آب زور و هوم وهاون وعیره 

دار مستتر متن اوستائی نیرنکستان را بخط لائین در آورده در جلد سوم 
اوستای خود با سیاری از جلات بپلوی آن بفر انسه ترجه کرده است 

Zend-Avesta par Darmesteter Vol, ITE p. 18-147. 





۱ دد خصوص کله هیربد که همان اثریت مباشد ملد دوم شتپا صفعات 2۲۷۹ 
۰ ملاحظه کنید _ 


وچر کرت دشك ۷۹ 


٢‏ نقل شده و از برای سیاری از فقرات AS‏ نکر دیشه $ از کدام قسمت 
او ستا تقل شده است 
cx us ius ys‏ کی Las uua‏ که ما شرځ غه کب وني 
از برای کشق بستن $2 پانزده سالکی قید شده فقط در وچرکرت دینك 
در حدود هفت سالگی بچه کشتي ستن لازم تعرده شده است نا Au‏ 
مول و $m‏ ت دك فقرء ای که 2 e‏ بکشتی QA‏ در سن هفت ا 
ذکی کرده از بغان بشت میباشد گذشته از اینکه چنین فقره ای در اوستائی 
$ ام‌وزه در دست داریم موجود نیست qu^‏ مك از قطمات اسشا که در این 
کتاب ذکر شده يا مقېوم منمدرحات ست dh s‏ سك اوستا که در eus‏ هش 
درنکرد شرح د اده شده و يك بيك ch x‏ 5 جز به آردیده مطابق دست 
ولي این رادلیل ساختگی بودن این قطعات استوان دااست زبرا که در دشکرد 
ua‏ فل ا او ا DaS‏ تعریف شده و سا هم تواقص در آن مو حود 
است و مکن است هم که این فثرات را در تفسیر پهلوی اوستا آورده با شند 
که با خود آن امسبر از دست رفته است 
سی کن شنه از اینکه برخی از مندرحات و چ رکرت دينيك موافق تعلمات 
b yel c Waage‏ صرف و ox JS PE‏ کتاب وا مشکو ك 
ساخته است sal OUS‏ دد ولب رعادت از قو اعد موی هم چیده 
شد ه بطوری که امروزه ترجه حملات اوستاني آن بغایت دشوار است و مدرجم 
آ نها باید از برای استخراج معاف از صرف و نحو چشم بپوشد حدس و قرینه ی 
بمفهوم آنها برد در قسمت پهلوی این کتاب نیز علائم جدید بسیار است 
باوجود این باره ای از مطالب آن سودمند است و عکن است مد ed‏ يك رشته 
از مسائل دیني شود تألیف و چر کرت دشيك به مدبوماه دسر آراسپ سبت 


داده شده و در ا این کتاب مند رې el‏ "امن هه مد لو ماه 273 
اراسپ و هرو زرنشت بالگ e‏ این نامه ور نی ۳ از "m‏ 5 زند گرد آوردم 
با همه پا کان و راستی خواهان را سودمند آید و آن را و چرکزت دسك نام 


"eo‏ مد دو ماه محر وف در او سا TIT‏ ا پد لت ددا د 6۰س وو ف دسر 


c 0 ۰‏ » * ړا 
D‏ $ د i‏ 4 ۰ 4 داي مت به در Ji‏ 
į‏ 1 
pi‏ 
s‏ * وا toe W t‏ آ د د e‏ مرل daos‏ 
د as‏ ` 
ې "k‏ 
Por ta Du t wos ۰ ka * x uo qo ACE UR 1‏ 
e JA "x‏ 
۰ تس 
A ,‏ 
+ 
٢٣١‏ واش ور م 8 nv‏ و لاس ډو an.‏ اخر سال ) 
wa ۰ ۱ ۱ uS El $‏ 
ې ٨ ٧ ^ n 1 M‏ 4 ۸ " " 
4:٩ ٨ 7 ۸‏ 5 له ای 5 دس مه ٨٤‏ لت وجعچ J ou s dts s‏ با أت 
i 7 -‏ : فا 
CT‏ , » * 1 
[ORE Am Pedicure RC a e A‏ 
۴ 


A 5 $‏ 
لو د اس Eg‏ 5 تلاي سرد 3 سزای 


» 


ea TY 
Jy eva na c Ex MOORE PONO o] 


- ۸ p 1 : ۳ r ۳ * ۴ 
اوستای عد‎ du - Dole ža DY ی‎ RE e که‎ ato 


< he 
Y E iM x MN 
ail S KK, $¢ go Nn wore s. مون وا‎ * rule 
ui * 


yb AE. اس‎ ISP Ast ٢ J ou cS ارت‎ p, 
$ n : mart 


ومن که gyd gint,‏ دهنده است ز همین امت ست کل 4 و ll eue‏ 
à‏ نه اد در "Y‏ امات + ر جر د fox t,‏ ماي گزاره با گزارش 
( رح و تسد ) و فثوی و دسئور و فئوی دهنده با عفتی شبط شده وبا دج 
clubs‏ دوم کرت مومسم مر فل اسوه زا ن در این 


Ct دز‎ a» Ly در‎ Sectio سل و مل‎ TU فطمه ای در بل ۾‎ l> 


وچرکرت eus‏ ۳ کتاب 3 قصل اکم 3 قناوی دیس که موصوع ماست 


په 


VUE v4. اسمع‌ال شده است با‎ o ade در مسون‎ dp کله‎ ۷۰, ott 
ei نوم وره‎ E نه از شان شت و‎ M Rs 


HEN w e e A 3‏ سا 
١‏ ريوځ شود ۾ .126 Haug'g disi 86co. edil. p.‏ 
od‏ 


SBE. Vol XXXVII by West p. 488. 


دارای ۰ ٩۲‏ کلمه اوستالی است که به ۰۰ ۹ کلمه هلوي ترجه شده و آقریبا 


sal 
Die Traditionelle Literatur der Parsen; Wien : و داز همان مو لف در اب‎ 
1860 S. 193-197. 


Essays on the Sacred Language, Writings and Religion of the Pargis by Martin 
Haug, Second edition by West; London 1878 p. 100. 


Pahlavi Literatur by West im Grundriss der Iranischen Philologie 
II Band p. 89-90, 


بار تو لومه چندیر. قطعات وچرارت دك را در جزو ملدات 
شقرقات هند وژرمن ترجه نموده و توضحات داده است : 


Aric& XIII Zwei Stücke aus Vicarkart i Dénili von Christian Bartholomae in 
Indogermanische Forschungen, heraugegeben von K. Brugmaun und W. 
Streitberg XI Band; Strassburg 1900 s. 119-181. 


باز هس مرل در جز و us ejl Az‏ حشقات هند و زر من نام مون 
اوستائی وجرکرت b ds‏ با e 35 e uil‏ رساانده است: 


Arica XIV, Die avesüischen Texte deg Vicarkart i Denik in Indogerma. For. 
XIT Bandi Strassburg 1901 s. 92-150 





۸۰ وچر کرت دك 


آراستی یمد پسر عموي حضرت زرنشت است ١‏ مدیوماه دیگری مفشر 
بپلوی اوستا ست در عرد ساسانیان و رأی او غالبا ور کيټ دیني دپلوی $5 
شده است و بعلاوه, چنانکه در فصل ۳۳ بندهش مندرج است, درمیاف 
خاندان موبدافت معروف چندين تن مديوماه نام داشته اند لامد گرد آورندة 
وچرکرت دبنيك از متآخرين است با وضعی که این کتاب دارد em) gue‏ 
به مدیوماه مفشر اوستا در عېد ساساتيان هم متو جه عیتوان شد چه برسد 
به مدیوماه معاصر پیه‌مبر ایرآن 

سخه ای از و چرکت élis‏ را که در مات ده در روز ایزد باد از ماه 
آردسهشت در سال ٩ ۰٩‏ بزدگردی مطادق ۰ ملادی بدست دستور دات 
بيراي دن شایور بن مپر بار آوشته شده بود مسافرین پارسی از ایران باخودب رگرفته 
ALp‏ آورده درشهر سورت مکتاځانه خانو اده kigu‏ فرو نهادند و در آ مسا 
در رام روز از ماه امرداد سال ۲۳ ۱۱ بزدگردی مطایق £ N Vo‏ ميلادي 
بد ست دستور نوروز رستم ی بهرام ی سنجانا ge‏ شده و در سال ۸ ۱۸۶ 
میلادی این کتاب از روی نسخةٌ اخیر باهتمام دستور پشوتن ی بهرام جي 
سنجانا پدر دستور بزرگ بمبئی داراب پشوتن سنجانا" در بمبنی madas‏ 
رسیده است ظاهراً 2 چز کرت دينيك نخستین کتابی است که بحروف پپلوی 
بجاپ رسیده است وست پټ احتمال دادم که و چرارت elus‏ اندي قد تر 
از نسخة خطی دات 22 ای ^b‏ بارتولومه Bartholomae‏ قدمت آن را با واسط 
قرن چپاردهم ميلادي حدس زده است در خصوص وچرکرت دينيك بکتب 
بل مراجعه شود: 

اول مستشرقی که از وٍچرکرت دينيك صحبت Spiegel Kath aisla‏ 
میباشد درملهة: 


Gelehrten Anzeigen der Königlich Bayrischen Akademie der Wissenrchaften 
45 (1857), 185 ff. 


^ 


۱ رجوع شود بجلد دوم یشتها ص ۸۰ 
۲ دستور داراب پشوتن سنجانا در ۱۳ اس‌داد ۱۳۱۰ (ه اوت ۱۹۳۱) برجت 
انزدی بوست 


10 


AT Ub gua 


pab a Emal p> agina که باج و باز و واج وواژ هم کقته‎ LE 
واج ار وأجك رسو مدباشد در لاقيلى‎ SAn 25 5 vac ودر سانسکریت واچ‎ ۵» 
,ععنی که و سخن‎ A S voico-voix و در زیاهای فرانسه و انگلیسی‎ vox 
و گفتار و گوشن است و از همین ماده است کات آواز و آوازه و اوا!‎ 
و کواژ و کواژه که معنی نکوهش و سرزش گرفته اند"‎ 
Giy میراتند بای کویند‎ Qu) p کله ادعب مختصر را که آهسته‎ 
: فردوسی گفته‎ 
Sid sid d برستند؛ آذر زردهشت همیرفت با‎ 
زمزمه که غالبا درکتب متقدمین راجم بابرانیان قدیم و زرتفتیات‎ 
ذکر شده عبارت است از همین باژ که لب فرو سته آرام میخو انند در شاهنامه‎ 
آمده: فرود آمد از اسب و پرسم بدست  بزمزم همیگفت لب وا به بست‎ 
مسمودی مینويسد: "وهو ( یعتی زرتشت ) تبی اللجوس الذی | ا هم بالکتاب‎ 
ame ا لعروف بالزمزمة عندعو ام الناس و امه عندالجوس ستاه»۴‎ 
در بسباری از فرهنگهای فار سی زمزمه کتا آورده زردشت دند اشته شده است‎ 
البته این اشتباهی است جه هيچ بك از بيست و يك سك (کتاب ) اوستای‎ 
عپد ساسانیان چنین اهیده نبوده و امروزء عم هیچ یک از قطعات اوستا‎ 
و هیچ يك از ادعیه بزبان پازند چنیرن نامیده عیشود اما اینکه ضمناً‎ 
در فرهنگها مد رح است : « زمزمه کلمای باشد که مغان در ستایش پروردگار‎ 
و هنگام بدن شستن و در سرخوان آهسته پزبان رانند " درست است ابوریحان‎ 
تفسیر کرده : " و سروش اوّل من اس با لزممة و هو‎ oum بیروف این کله را‎ 
و ذلك أنه اذا صلوا و سبحو ا الله و قد سوه تنا‎ io coo Y Xa الایماء‎ 
سط الصلوة فیهمهون و بشیرون ولا‎ (SIE eoa S و لو الطعام فی و سط ذلك‎ 
رودي کفته: اي بلیل خوش آوا آواده اي ساقی آن قدح پا ماده‎ | 
زد چنین برفسوس هیخواند مپراج را نو عی‌وس‎ ce اسدي گفته « گواژه‎ ۲ 
باج که بسنی خراج است و در فرس‎ Ob ماست مشه نشود بکلۀ‎ ls که باز که موضوغ‎ 
هغامنشي در کته بستون « باجي» آمده است‎ 
۱۲٤ رجوغ شود به وج الذهب چاپ پاريس جلد دوم س‎ Y 


جپاندار بگرفت باژ ole‏ بزمزم همی رای زد درمیان (فردوسی) 


از سروش که یکی از بزرگترین ايزدان مزد يستا ست مقصلاً در جلد اول 
پشتها (ص 4-۵۱1 ۵۷۲) صحبت داشتیم همچنین بشتی را که متعلق بایرن 
فرشته و امزد است به سروش هاد خت بشت در صفحات ۵ ۵۳۹-۵۲ از هیان 
کتاب تفسیر کردم و سنای 6۷ را هم که راجع است سروش و عناست اشکه 
در شب پیش از بخواب رفتن میخوانند. سروش بشت سرشب aat ajal‏ باز 
در صفحات 2۱ ۵-۵ ۵۵ از همان کتاب تفسیر e‏ اینک در ابر جا 
ختصراً از بك نماز ديگر که نیز با بزد سرروش ga‏ و موسوم است به سروش باژ 
سخن داشته پس از آن بتفسیر آن مي پردازيم سر آغاز و انجام سروش باژ 
oils‏ بسیاری از ادعه K‏ که در هر اسم Geox?‏ خوانده میشود بزبان بازند است 
فقر ات اوستائی آن مانند سباری از ادعه روه اوستا دارای مطالب مستفلي 
بست زبرا که حللات آن از قسمتهای Jes‏ اوستا استخراح شده است جای 
اصلي آ پا را در باد داشتهاي بای صفحه نشان خواهیم داد 
سروش باژ در بامداد پس از برخاستن از خواب خوانده میشود بهمین . 

مناسبت آن را * تیرنگ دست شو * هم مینا مند یعنی نمازی گه در صبح دروقت 
دست ورو شستن میخوانند در واقع سروش با سپاس و درودی است که 
بامدادان پس از سیری‌شدن تیرگی شب بسروش فرشته که رقیب تیرگی شب 
است تقديم مشودا نظر باینکه سروش در این جهان dus‏ ارواح کاشته 
AE sas‏ ادعبه زرتشتیا باسروش باژ شروع ميشود و بخصوصه Roo‏ 
ET‏ 
٠‏ ۱ رجوم شود بآ "ار لاه چاپ لیسیک باهتام زا خر همه صفحه ۲۱۹ 


Tbe Religious Ceremonies &nd Customs of the Parsee « شود‎ Bye) Y 
by Jivanji J. Modi, Bombay 19242 p. T6. 


سروش بادژ Ae‏ 


هی o S cub)‏ )45( دشیمام 0 do X‏ 
E‏ ےا ےکک ہے کے کے کے 


GS e) . . . . $0325 5 o 





اشم وهو . . . (سه بار) 

(3) دارم که مزدا برست زرتشتي , دنکن دیوها‎ JU gs tal 
(و) سرور پا ستایش و نیایش‎ SU آشهینگاه‎ S Fee ullo sel 
و خوشنودی و آفرین به برجیه و به عانیه پاك (و) سرور پاي ستایش‎ 


و نبایش و خوشنودی و افرن 





است در اشعار متقد مین غالبا کله" ورج مانند کله گرز در فوق با لت فر که همان خره است 
بکجا آمده است اشو از صفت اوسناثی Spe‏ مباشد بعنی باك و پارسا و مقدس 

تک در فارسی تك در اوستا "ed‏ سوت عمني تند cel ja‏ 

تن فرمان "m‏ در بهلوي ترجمه صفت اوستائی لو ملثر ب سل ره پر اد مساشد 
در ان چا کله Go x "45 asl. col.‏ حکم و اص ابزدي است نظر b‏ سروش 
مظهر اطاعت از فرمان خداوند ي است سرا سر وچجودش sola aula‏ امس ایزدی خواند ه 
شد ه است ( رجوع شود جلد اول یشنها ص 0۱۸-۵۱۷ 

کله زین د ر اوستا زثن سداد معني سلاح است ه ععنی براق اسب که ام‌وزه معنی 
AM csl ol den‏ عناسپتيي که اسب حامل اسلحه بوده براق آن دا زین تامید ه اند 
ai‏ آوذار «ثی ذین افزار بعبارت o‏ مسلح ررجوع کنید یلد دوم شلها ص (yte‏ 
دامان جمع دام د ر اوستا د امن هوم و در 6 دام SÙ‏ و جمم آره د امان نام بر ir^‏ 
آفرنش و یداش است باین معتی در فارسی متزوك است 

co نگ کشتي‎ PRI J^ ی‎ al ۹ 

Ji oe um besos 325 Y‏ تکرار شده چنانکه در سر E‏ سنا در فقرات 
۱ و ۷ و در سنا ۱ فقرة ۲۳و سنا ۳ فقرة ٤‏ ۲ و سنا ۱١‏ فقرةٌ ١١و‏ بسنا ١ ٤‏ فقره ٤‏ و بسن 
۳ فتره ه و سنا ۷ فتره ۱۲ و سنا Y‏ ۱۳۲ و سنا ۱۸ فتره ۲۳ و در 
سر آغاز همه شتها و چپار آفرینگان و پنجگاهپا وغبره اما این فقره به بسنای ۱۲ که با همین کله 
شروع شده اختصاص د ارد و همين فصل از سنا نز فراورتی ۵۵سطعد که ععني اعتراف است 
a sub‏ شد ه است کله مند رجات سنای ۱۲ د ر إعتراف بدن من د يسناست که شاد ت معروف 
« مز د یستوا می » که در نبرنگ کشتی سنن "فسر کردم از آخرین فترات همين سنا میباشد 
توضیحات فقره E: LPIA A‏ نیز ملاحظه ui‏ 

مقصود از دٍوهاگر وه پرورد گاران آربائی | 

۳ اشپستگاه در او سنا اوشپین Üsabins n.‏ يکي از Es col sf‏ 4 شمار وز 
است و آن عبارت است از نمشب تا ر آمدن خورشید (رجوع شود € بندهش فصل ۰ ۲ 


Af‏ سروش باز 
delias Dads‏ ما 5j‏ به آدر خور اآلبندس ٠‏ درانجا D Az.‏ 
میشویم که زمزمه کردن مش از غذا معمول بوده نه در وسط طعام جنانکه 
میدانیم از زمات سیار قدیم ایرانبات را عادت بر این بوده که در وقت غذا 
ساکت باشند و سخنی تگویند ایر رسم را ا چند سال پش از ایر 
uis fca cale; LLLA 5‏ ادعهٌ که بزبات Lh x ab‏ فارسي 
در آغاز و امحام سباری از قطعات 3 ده اوستا ملاحظه منکنند مانند فقر ات 
vim‏ همان قطعات بو از معمولی خوانده مشود در صورف که ادصه کوچك 
بازند با فارسی در مان فقرات اوستا بداید باید آنها راباژ گرفت یا بعبارت دیگر 
زمزمه نمود " در هی‌جائی از نم اوستا که ادن گنه ادعبه باید در بای aus‏ 
شود در خود متن معین شده است چنانکه در انجام 5,2 ۲ هوشیام و در اجام 
فقر؛ۀ ۱5 خورشید نبایش وغبره در انجام مقال از باژ گرفتن خسرو پرویز 
در سرخوان, نزد مه‌ان خود نداطوس سفیر روم و از باژ گرفتن بزدگرد سوم 
آخرین شاهنشاه ساسا ی در سر خوان خسرو آسیابان « در رو" واز زمزمه 
تمودن عبد ال دن المح فارسی در VR‏ منز دان خود yw‏ دن عل عم TO‏ 
خليفة دوم عباسی که در کتاب الفبرست آمد ه ياد اور PT‏ 
تفسیر سروش Ie‏ 

پنام یزدان هر‌مزد خداي اوزوف (افزوف) گرز (بزدکی) , خره اوزایات 

(افزاياد) سروش, اشوی (پالگ ) تک (دلبر) تن فرمان شگفت 





زین زین اوزار سالار دامان (أ فریدگان) هرمزد "بباری" برسات " 
۱ رجوع شود ب آ ار الباقه ص ۲۱۹ ا. ا ۰ ۰ آ 
The Iteligious coromo. und customs by J. J. Modi p. 879-880 Y‏ 
T‏ رجوع شود لد اول شتا ص ۱۰۵۰٩۹‏ ه 
٤‏ رجوع شود بشرح حال عبد الله oy‏ التفم فادسی تالف عباس اقبال آشتياني چاپ بر لین 
۰ ۱۳۰ ص ۱۱ 
b * s‏ ۰ ای s ۰ e. e»‏ 
5 چون بازند با اندك فييري پارسي است نگارنده در جلات قوق و د رجچند له 
دیگی بازند که در )نيام روش بار امده فقط لغاني را د رمیان ابروان معنی کردم که د رفارسی 
متروك است ابنك توضیعات برشي از لات فوق : کله .55 e‏ که در متون پازند ګرج 
e f 1 26e v; f ghe‏ ناس وغیره آمد ه v‏ ادج و ودج و رز و بزدگی 


سروش باژ Av‏ 


يك الهام آن داور جات دهند ٤‏ جهان را .عن بنما و ازد هر آن کی که 
نو خواستار باشی سروش (اطاعتم با وهومن (منش نيك) آرام کرد 
ای مزدا! ٥ه‏ 
۳ تگهدار ما را از بدخواه اي هزدا واي سیندارمن ۲ 

نابود شو (تو ای) دیو دروغ, ابود شو (نو ای) دیو نژاد, نابود شو 
(تو ای) ساخته" دبو, نابود شو (uel y)‏ از دبو پدید آمده, نابود شو ای 
دروغ سرنگون شو ای دروغ, یکسره نابود شو ای دروغ در شعال تابود 
شو" ,هباد که تو جپان مادي راستی را تابود کنی نماز (ستایش) و 


پارسائی 3 cu‏ ایمان ۶ 





| این چند له از گانهار سنا 66 قظءهٌ ۱٩‏ بر داشته شده است 

Y‏ فقره ۳ از فقره ۲۱ از فرگرد ۸ وندیداد میباشد فقرات ۳-۲ سروش پاژ از 
هکم نامندا » لاباخر باستثناي * ناز و پارسائي و غیرت ایمان » درفترات ۲۱-۲۰ فرکرد ۸ 
وندیداد آمد ه که jab 1 » "m‏ 2[ « ا ميك د میشود 

۳ شال که در اوسنا ایا خر سوسئ ېس L‏ 41 سن سی ې اس آمده و در 
مارسی باختر کویم در مندیسنا آرامگاه اهریمن و دیوها و جای دوزح خوانده شده 
( رجوع شود ملد دوم یشتها س ۱۸) 

٤‏ سه کل ایر که داز و" پارسایی و غیرت اسان باشد از کامپا, سنا ۶٩‏ قطعه 
۰ پرداشته شد ه است گفتيم فقر ات ۳-۳ سروش باژ از هکم نامزدا» تا اجام از فقرات ۰ ۲۱-۲ 
ازفرگرد ۸ وندیداد میباشد اینك شرح این غاز : کم نامندا Ksm-nà-Mazda 49j-e-mp6(5‏ 
من کب اس از چپار قست : ذست او آن از MS‏ سنا £1 ddas‏ ۷ وقست دوم از گنها 
سثا ۶ قطعه VY‏ مياشد 

قست سوم از فرکرد ۸ وندنداد فقرة ۲۱ میباشد سه کله اخیر چنانکه ES‏ از گنها 
سنا ٩٤‏ قطۀ ۱۰ برداشته شده است ‏ ام این نار که بموعا » نامزدا » نامیده مشود 
باستثاي ES c‏ مذکور فقرات ۲۱-۲۰ از فرگرد ۸ وندیداد را تشکیل دادم است 
این ترتیب که آنچه از قطمات گانهاست (بنا ٤٤‏ قطه ۸ و ينا ٤٤‏ قطه ٠١‏ ) وم 
$8 ۲۰ از فرکرد ۸ وندیداد شده و ما بقي vi im‏ فرگرد مذکور وندیداه JEN D‏ 
داده است بنا بر این فقرةٌ ۲۰ که از گانها ست مثل سایر فصول کانها منظوم و بز فد.عترین 
اجزای لوستا ست $9 ۲۱ تر است و از حبث زبان مانند قستهای دیگر وندیداد است و 
فرق فاحشی با غرم قیل خود دارد چنانکه ملاحظه میشود از حبث مفهوم هم این دو فقره باهم 
فرق دارند فقرات مدکور را بموعاً باسم کلماني که در آغاز این دعا آمده «کم «dar‏ 
ناميده اند و دعائي است که بخصوصه در هر موقع تکرار میشود 

«رفکرد هشتم وندیدادکه از آداب منت سخن ره درفقرات ۱۹-۱۶4 آن مندرج است 


41 ۱ سروش باژ 

بخوشنودی سروش باك udo‏ تن فرمان قوی اسلحه اهوراثی منائیدن 
و نبایش کردن و خوشنودی خواستن و آفرین خواندن 
[ راسپی ] «یتا اهووثیریو " که زوت بمن بگوید 
[ زوت ] « انارتوش اشات چیت هچا" که مرد پا کدین دانا بکوید! شه 

۲ سروش یال خوش بالای بیروز مند کیت افزاي بالگ و سرور راستي ریا يٍ) 
راما مسا ۲ euo‏ کید ار f mu gm) any‏ 
بتا اهو و ثیر یو . 
i‏ نامزدا " که را ای مزدا از برای نگهداري مانند من کني خواهند 
کاشت , در آن هنگامی که دروغرست از برای TM‏ من آماده گردد, 
گذشته از آذر نو و منش تو ( وهومن تو ) که از کردار uel‏ راستی 
پرورش خواهد یافت: ای اهورا, از چنن آموزشی نهادم وا ا کاه ساز ۶ 
کیست آن پروزمندی که باید از آئین تو سردم را پناه بخشد, بواسطه 


فقره ٩‏ ) در این جا فرشته اي اراده شده که مو کل بر این وقت است برجیه ددص 
۵6 فرشته Nmünys Hwe asl y ohgy Kga cuil‏ فرش ايت که یا سباي 
خان و مان کاشته شد ه است این دو فرشتگان اخر از باوران با صمکاران اشینگاه مباشند 
ذکر اسم | شپینگاه و مکارانش در این جا باین مناسبت است که پاسپاني جهان یس +ژ فرو 
رفتن خورشید با ایزد سروش است رجوع شود به سروش بشت هادخت EE‏ ۱۱ راجم با اوقأت 





پل 

پنجکا نه جلد اول پشتها س ۳۲ و عقاله بنجگاه در همین جلد ملاحظه شود و راجم بوجه اشتقاق 
کله" ep‏ جلد دوم شتپا ص ۳۲۳ و قال هوشیام در همن چلد نگاه کنند چنانکه 
در اشهینگاه خواهبم دید اوشهین و برجه و اه ميشه باهم باد شده اند بفقر ۷ از بسنای ۱ 
و فقرة ۷ از بسناي ۲ و فقره ٩‏ از بسنای ۳ وفیره نز ملاحظه شود 

١‏ فرد اول تا هو , ۰ . بیمن ترتیب غالا در اوستا آمد ه چنانکه در سر آغاز سنا ها 
فقره ۱۳ و در یسنا ۳ فقره 6 ۲ و سنا ۷ فقره ۲۸ و سنا ۲٩‏ فقره ۱۱ وغیره تخت يكي از 
موبدان (راسي ) نا اهو ولیریو خوانده خواستار است که زوت چنین کویا شود یس از آن 
موبد دیگر (زوت) جله دیگی را که 1 نار توش اشات چیت هچا باشد خوانده خواستار است که 
سرد یاکدین دانائي نیز چنین کوبا شود 

۲ _ این جله از پسنا ۷* ( سروش یشت سرشب ) فقره ۱ مباشد 

۴ ان جله از فقره ۲ از فرکرد. بازدهم وندیداد میاشد <«1هون وییره » هان 
«يتا E‏ هووگره » است 

í‏ این چند جمله از کامهار بسنا 1 قطمه ۷ بر داشته شد ه است 


A^ i سروش‎ 


"e jen‏ هزار درمان , ده هن‌ار درمان (برساد) (سه بارم! 

اشم وهو 

tip y dn oen‏ از می آی ای مره" 

T efie‏ کرت اة د ون او خر ار 
اه واو ت مک و ianu‏ 
و اندر وای در بالا کار گر (ز بر دست ) دا که دید بات آفرینشای 
دیگر است ۷ asil‏ را از تو ای اندروای $ از خرد مقدس است 


(ما میستائیم ) واش زوال ^s‏ وزروات بیکرات وزروان 





4 « هن نگرم « fae‏ -6£93 اژ کله هن نکر uu 33-2 [ty‏ هزار te‏ در 
اوستا تکراد شده ازآن جمله در سنا ۹۸ فقره ٥١‏ و هرهزد شت فقره ۲۷ و درجاهاي 
دیگر بمد از * اهمائی رئشچه » آمده است, چه دریشتها و نابشبا و گاهپا و چه در جاهای 
دیگی مثل بسنا ۷۲ فقره ٩‏ 

۲ _ رجوع شود ياد داشت فقرء ۲ پرنگ کشتي بستن 

۳ ۱م سوه ,ععنی نیرو و زور و جرأت میباشد در این جا اسم خاص فرشتهُ ایست 
فالا با بپرام یکجا امید ه شده است رجوع ale‏ اول بشتها س ٩۰۳‏ و جلد دوم س ۱۱۹ 

۱۱۹ ۱۱۲ پرام فرشته پیروزی است رجوم کنبد معقاله او در جلد دوم ص‎ ٤ 

gt Seada SU p ٥‏ برتری و زبردستي است در اینجا اسم اغموس 
فرشته است غالبا با ۱ و بهرام ذکر شده است رجوع بجلد اول بشنبا ص ۱۰۳ وبلد دوم 
س ۱١١‏ 

٦‏ رام نام يکی از فرشتکان مد بستاست درخصوص او وصفت « چراگاه خوب بخشنده» 
بحلد د وم شتها ص 6 ۱۳۹-۱۳ نگاه کنید 

۷ اندرواي در اوسنا ویو واهد«د اسم نرشته هواست رجوع بقاله او در جلد دوم 
بشما ص ٤‏ ۱۳۷-۱۳ 

A‏ واش Thwàüse ta meso‏ نخست gat,‏ تند و تبز و چالاك است چذانکه د رمپر شت 
فقره ۵٩۲‏ و فروردین شت فقره ۴۹ و بنا V o 83 VY‏ آمده است د وم بمعنی جو و هوا و فضاي 
مان آسمان و زمین است چنانکه در وندیداد فرکرد ۳ فقره ۶۲ آمده است در هرجائی که باصفت 
عواذات ۳سعوسد_یسی شود داده آمده از آن wh‏ چو و هوا اراده کرده اند چنانکه در 
مپرشت فقره" ٩٩‏ و وندیداد فرگرد ۱٩‏ فتره ۱۳ و خورشید نبایش فقره ۸ و در دوسیروزه 
خرد و بزرک فقره ۱ صفت خواذات همان است که امروزه خدای کو ئيم در فقره فو که 
صفت ثواش آمده باید فنا نا پذیر و JA‏ نشدني ترجه شود و باز در فقره فوق 
و از واش هت صفت alal‏ صشت Ko‏ که « در غو « اشد (د رغو EP‏ 


(owner ooa‏ صفت زروان آمده و متوان حا و داب وهمیيشه یابدار ترجه مود 


۸۸ سروش باز 


o 
9 اشم وهو . . . تا آهو وثیریو . . . (دوبار)‎ 
ستایش و نباش و نیرو و زور آرزو مندم از برای سروش پاك دلیر ٿن‎ > 


فرمان قوي اا اهورائی 


9 
oo ٣ اشم وهو‎ 


e‏ » "هما ئی wS) zt Amd y‏ که al (24 5-4 m‏ در ای n‏ ست شکوه و قرو 
از برای او تندرستی , E‏ رای او پابداری آن و از برای او ەر وزی 2v)‏ 
از cel»‏ او خواسته )25,5( زا اا مخشنده ‏ از برای او قرز ند ان 
EXE‏ از رای او زندگی s‏ )5( طولانی , از برای او مهشت با کان 


(و) روشنائی همه دونه PETERE stel‏ 


æ‏ سا 


"cle e i‏ شود چنان دش ES‏ چنان که من ارژومندم۲ 


e. 55 آشم‎ 

از راهي که جنازه گنرانده باشند نباید چادپایان خرد و بزرگ و نه مدان و زنان بگذ رند 
و ه از آن راء آتش و برسم بگذ رانند پیش از آنکه آ"ترباني (موبدي) از خواندان «یتااهو » 
و « کم نام‌دا» آن راه ر) باك AAS‏ امروزه بتا بان دستور بفاصله سي قدم در عقب جنازه 

در سر مشاست کنند گان دو مو بد د رطي راه 5 له نا )هو » و « کم Aypa «€ Db‏ 
رجوغ شود 4 Selections from Avesta and old Persian, Part I by Irach‏ 
Jehangir Sorabji Taraporewale; Calcutta 1922 p. 140-148.‏ 
و 4 The funeral ceremonies of the Parsees by Jivanji Jamshedji Modi;‏ 
Third Edition; Bombay 1928 p. 18-14.‏ 
a4‏ * اهیائی رتشچه » سن‌وسو, DPO‏ , , . از فقره ۱۱ از ستاي ۹۸ ماشه 
در سنا ۷۲ فقره ٩‏ و در جاهای دیگر غالبا آمده در dé‏ تمام پشتها و در اتجام AE g‏ 

و هر بنج گاه نژ دید ه مشود 

ea Skaw 1 Y‏ آفر crt‏ دو au b upto. au ngog nb‏ 420 ]362 که در ) عیام 
سروش باژ نز کرار شده از بسنا ۱۸ فقرهٌ ۱۹ برداشته شده است در اجام هرچپاد آفرشکان 
تکرار oo seas‏ فقرة ۱۲ از خستين آفرینگان ( آفرینگان دهان ) نیز بآن برميخودم 
اث چیات ۰ ..شبیه است به « آمین » عيري که از cu‏ بهود ه عسویت رسیده و بعدها 
در اسلام رواج بافته و ا‌وزه پیروان ادیان سامی مذکور درامصحام دعا پزبان آرند رجوغ 
شود e‏ توراة AL‏ سامير » ص‌مور ۱ فقره ۱۳ در بازند و فارسی ee‏ کله" آمیت 
E‏ 


« ایدون باد» کویند رجوع شود بانجام فقره ۱٩‏ خورشید نیایش سراس فقره ٥‏ سروش 
oT.‏ ريب از » اهمائي رشجه» یا rest‏ سومین » اشم وهو» باستثثای » Di‏ جمات « از 
nie‏ ۱۰-۹ بستای ۷۲ مباشد 
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زروان = رمانه 


زمانه بندی آزادوار داد l^‏ زما نه را حونکوینگری همه یند است (رودک) 


nr 


چون در ادعیه آخرده اوستا, از آن حله در سروش باژ فتر؛ ه و خورشید 
oss‏ فقرة ۸ و در دو سیروزه کوچك و بزرگ در فقرء ۲۱, از زروات 
باد شده لازم آعد که مختصراً از آن سخن بداريم زروان در اوستا ود«( جدهبم/ 
ععنی زمان است چنانکه در آبان بشت فقرۀ ٩‏ ۱۲ و فروردین شت فتر؟ ١٥‏ 
و وند بداد ف رگرد ۹ فثر۹۶ و سا dta) af‏ سن د کولس (نسمر وزت 
sd] (E‏ از برای تسف Kia‏ مخصوص CX‏ در سنا ٩‏ فقرء ۱۱ 
و آشتر یشت DÀ YA t‏ با کات درغ وما يس (دير ‏ درنک) و دراجه 
و سن دس )3152( E‏ بمعنی ددر Qu;‏ و JE » 3o» du;‏ سب درفروردین 
دعت فقرات ۳ه و ٩ه‏ و زامیاد ٩ 5 B o‏ ۲ و سنا ۱۲ فقرۀ ۳ و وند يداد 
فرکرد A‏ فقرم ۱ و فرآرد V‏ 5,8 4۵ چند ین بار زروان در ردیف ايزدان 
دیگر شمرده شده و ازآن aol! al Ra fla; A25,‏ کردیده است چنلکت 
در فقر؛ ۱۰ از بسنای ۲ ۷ که عیناً S x‏ ه سروش باژ قل داده شده و در 
فقوات ۳ ۱و ۱۹ از ف کرد ٩‏ ۱وندیداد و در فقره ۸ خورشیدنیایش و درفقرة ۲۱ 
دو سروژه در تام این فقرات زروان با صفات 1 Us‏ وساد( akaruna‏ .^9( 
al Ko‏ و در غوخواذات 9 سخ ا .سو سهد edal darogha. xVadāta‏ که در کتاب 
بازند AU.» 52 a “glas CS Q 322" 527 gla‏ فارسی — ey. cede‏ 
« زمان درنگ خداي “ شده است از ان دو صفت بخولي هید است که از برای 
زمانه آغاز 5 T ul‏ اشد ه ess‏ را همشه بایدار با بعیارت E‏ جاودای 
و نا با پذبر دا نسته آند 

عين عبارت مینوخرد راجع به زروان در فصل ۲۷ فقرۀ ٠١‏ با اندك 


لھ یری در در ی از کلمت پازند آن در فارسی چان مشود : « جه کار جهان همه 


سروش »2 


جاوداق را ما میستائیم ! 


o 


اشم وهو eo‏ 
«کربه مود» کرقه (را) مزدر گناه گرارشنی را کنم ( گناه‌راترك کنم) 
ی ی ۱ m‏ 
n‏ اشپی روان دوشارم را (از برای Su cL‏ روان ), 
ار 


ړل و د له دږ هم کربه هما Qs‏ هفت کشور ری ( هم col y‏ همه 


نبکان هفت کشور زمین) زهی مهنار روت درالا, خورشیت بالا, بندھ یپا 
برسات ( بیینای زمرت و درازی رود و بلشد ی خورشید کاعلا" در ساد ( 
اشوبت ( پاك بید ) دیرزی" 

٤٢‏ مات“ شود oUm‏ پیش آید؛ نان که هن آرزومنده 


c «|‏ 
سم و هو ees‏ 


د رغو نيز همان است که در فارسي دبر ( درنگ) کوئيم بجلد دوم يشنپا ص ٥٩‏ نیز 
نگاه کنید 

۱ چون در خصوص زروان بابد منصل ege cS‏ مقاله سعد را باو تقصیس 
دادیم رجوع شود بآن 

y‏ در قطعه پازند سر آغاز سروش باز go‏ که پاز ند با اند.ك شيري بارسی است 
انك توضیحات برخی از اغات قطعه فوق : گربه در بهلوی کر يك داد me] ly qe‏ 
در فارسي کرفه کوشد کرفه کر ois du‏ کار 

گزارشنی از فع لگزاردن در ببلوي و جاردن اعس۱۱۳ ععنی گذشتن و ترك کردن است 
آشبي از کله اوسنائي اش سیف که ue‏ باي و د رستی و تقدس است 
دو شارم در مبلوی نز دوشارم هلچ نی عشق و بت است 


بند هیپا در بپلوي ami ait‏ ععنی کأمل و تام است 


۲ ? 
زروان < $65 پا 


چبارم و پنجم نیز فرقه ای موسوم به زروانبه در عهد ساسانیان وجود داشته است 
manns cuj‏ کشیش ارمنی که در 05 e‏ میلادی میزیسته در کتاب خود 
شرحی از Qui al ae‏ ذکر کرده و آنها ردنوشته است ت از آن حله aia‏ از فرقه 
زروانبه سخن داشته است بنا بکفته او این فرقه را عقیده بر این است که هرمز د 
واهرمن هر دو از زروان بوجود آمدند همچنین ارمنی دیکر الشیه یناګ در 
قرن پنجم مالادی در کتاب خود انتباه aab‏ ای از طرف ممر ترسی وزبر بزد رد 
دوم ( 6۷-۳۸ میلادی) ضبط نموده است در این اتاه نامه که بارمشان 
نو عیسوی شد ء خطاب کردیده وآ ان را به برگشتن بدین قدیمی زرتشتی دعوت 
کرده در سمت اولی با طرز مخصوصی عقاید دینی ایرانبان بسان ا شه 
بمند وجات شهرستانی ه«رمزد و اهرمن از آفریدگان زمان تعرف گرديده اند 
در فت دوي ایر اوا ی بین عسی وارد اورم چو ات خواسته قده ان 
جوا را که کششها باین یامه داده اند نیز Maia‏ د رکتاب ال شه ذکر شده است 
همینقدر از مندرچات نوسندکات. ارعنی میتوان دانست که جنین فرقه ای 
وجود داشته وی بطور حقیق نمیتوان ,ی بعقیده | بان برد جنانکه از نقل قولهای 
مبهم و مختلف dap‏ محقيقت ام تنوان رسید در این جا بشصوصه متذکی 
میشویم که در کت ب ارمنسهای قدیم در هرجائی که از ارخ و دین | بران ذ کری 

شده کین وتعصب روی راسق را پوشانيهه است از توسندانتف ارمنۍ عېد 
ساسا تیان سچر از این e‏ مش ظر نمأید $1,525 پس از نفوذ cuo‏ عیسی در اواخ 
قرن سوم میلادی در ارمنستان دران سر QD‏ غناره اش جنگ درمیاف 
ایرانیات و نو عیسوی شدکان ارمنی که تمایل مخصوصی برقیب olal‏ 
دولت بزانس داشتند زبانه مکشید جنههای سخت ایران شد لشکریان دوات 
ببزانس در سر ارمنستان در بار مخ معروف است EL‏ ابران در هیچ جا 
سراغ ند ار یم که ایر‌انبان SM‏ را که در تصرف خود داشتند دم را بزرتشتی 
شدن مبور کرده و دخالی در آدبان اقوام دیگر کرده باشند با اینکه عیسوی 
شدن ارمنستان سیب زد و خورد دائمی میان ابران و بیزانس بود باز ایرآنیان 
در خصوص مذ هب با ارمنیها دست بکریبان نمیشدند وی تحريك خودنوعسوی 


SLJ = زروان‎ ۹٢ 


از هره ( پخت) و زمان و وآزر (حکم و فرمان ) برین رود ( له ) خود هست 
( بخود پا ده است ) زروان پاد شاه و درد خد ای“ 

در زاد سیرم فصل ۱ فقرء ۶ ۲ صراحة زروان fau Sl‏ اهورا مزدا د استه 
شده است در فقراني از اوستا که بر شمردیم فقط زروان در ردبف ایزدان دیگر 
مزدسنا باد گردیده ودر خور نباش خوانده شده است از مندرجات اوستا 
همیتقدر برمبآید که روا ايزه زمانۀ بیکرانه و جاو دای است بنا باخبار 
مورخین بوهای و ارمنی قرون چهارم و پنجم میلادی فرقه اي از زرتشتیان عهد 
سا سال موسوم بوده به ژروانبه iiu rt‏ در کتاب اللل و العل Main‏ از 
numer ia, 1 as à‏ داشته و روادات محختلف راجح iain‏ [ ات az aa SÒ‏ 
از این قرار؛ «کوبند که تور اشاصی مینوی و ابزدی از تور بیافرید بزرگترین 
آها را که زروان نام داشت در چیزی شک بیدا شد از این شك اهریمن بدبدآمد 
و بر خی دیگر کویند که زروان بزرگ درمدت نه هزار و صد و نود و ته سال 
بعبادت استاده زمزمه عود با او وا ری آبد جوب این صورت تگرفت 
سند شد و با خود سخن كفت شاید این oue‏ هیچ باشه پس اهر یمن از 
همین يك توهم EY p‏ و هرمن د از عام يقين برخاست هر دو در شکم بك 
مادر بودند هر مزد نزديث تر بدر خروج بود اما اهر ین خله کرد e‏ ما در 
بدرید و پیش از هم مزه بیرون شتافت و دتیا را بفرفت و برخی کویند چون 
آهي‌یمن ظاهر شد زروان در او خیث و شرارت و فساد دید و او را دشر 
داشت و لعنت نمود و براند اهیین روی بر افته پر دنیا دست یافت اما هرمزد 
چند ی دستی بر اهر یمن نداشت ول چون در او خبر و طهارة و صلاح و حسن 
اخلاق بود مردم او را زب برگزیده پرستیدند و برخي دیگر از زروانیه گان 
کرده اند که همیشه با اله چیزی زشت با فگری زشت و با عفونتی زشت بود و این 


۱ تمد بن عید الکريم الشهرستائي | ول در سنه 1۹۷ و بنا قول دیگر در سته" 
۹ که هی د و را این خلکان ذکر میکند "ولد باه و با بر مشهور در سال DU, 6£A‏ 


ei کړده‎ 


زروان < زماه qe‏ 


است مان cede‏ اسالام و موبد ان شا سوالات عاماي اسللام uo Qu sta‏ 
درجواب آئین مژد سنا را شرح دادم اند در کوب روایات دو سم "عامای 
اسلام " روابت شده dal‏ مفصل تر از دومی است و PIN‏ ربطی بپمدیگر 
زدارد از برای امتیاز در سر دوعی نوشته شده: « عاماي اسالام ددیگر روش “ نی 
Gals‏ دیگر نار اشاء آن چنین توشته شد ه , «در عهدالدین بعد از ششصد از 
دزد حرد" اما انشاء رن رساله که قارسی بسیار 5 رسا 3 um‏ است این همه 
قدیم شظر نمیرسد مؤلف أین رساله نمیدائيم کستا هر که بوده .في شك ازفرقة 
زرو ايه نو ۵ ه اسک 
dini‏ چند هله از مندرجات « علای اسللاء i35 su.‏ ۰ که JJ»‏ 
زرو اده SIDE TIONS‏ است : ”در دین زرشت QUE‏ پیداست که las‏ جز 
jS» sss‏ همه آفر ددء است و آفرددگاو زمان است و زمان را کناره یدید 
نیست و بالا پدید نیست و بن پدید تیست او همیشه بوده است و هميشه 
باشد و هر که خردی دارد تگوید که زمان از کحا بیدا آمد و با این همه 
بزرگواری که بود کس بود که وی را آفریدکار خواندی ژیرا که آفرینش نکرده 
دود oos‏ و آب را داقر ود چون م رسائید اورمزد موحود آمد زمان هم 
فر Es‏ بود و هم خداوند بسوی آفر یتش و دود پس اورمزد روشن و پاك 
و,خوشبوو نیک وکردار بود و برهمه نیکوئیها تو انا بود چون فروشیب تر نگربد نود و 
شش هزار فرسنک اهرمن را دید سياه و بل د ۵ که و بد کردار و اور مزد را 
شگفت آمد که خصمی و ود اورمزد چون آن خصم را دید اند یشید که ہس | 


e^ o‏ از ميان در Ab‏ کرفت و asal‏ کرد Ais‏ وجه jl‏ » همه باند بش هد 








١‏ راجم عتن فارسی این رساله و روایات تلف آن کتب ذبل ملاحظه شود: 
c5‏ د اراب هرم د بار داهنمام مو بد e‏ رسنم اون والا 1727418 چاب T‏ جلد ۲ 
os‏ ۲ ۸۲۱-۷ 
و به Pragmens relatifs a la Religon de Zoroaster par Jules Mohl; Paris‏ 
M. DCOC XXIX.‏ 
و 4« 1860 Die Traditionelle Literatur der Parsen von Fr. Spiegel; Wien‏ 
S. 1601 A‏ 


d = ژروان‎ AE 


شدکان آن سر زمین از جله تعاقب کردن زرشتیان و خراب کردن آتشکد‌ها 
وشن موبد ان و طعنه Atalo gj‏ ابران وغره vum‏ وا ستیژه وادار 
مینمود چنا AS‏ مورخ و مستشرق معروف دوستی زوین گفته " ابرا تیان ure‏ 
فرهتکای باشند که در مقابل این همه گستاخیها بارمنیها کوشعالي ندهند» 

البته د ر چنین روزكاري از قلم کشیشهای متعصب و کینور جز با سزا نسبت 
بسیاست و دبانت اير آن چیز دیگر تراوش نمبکرد بخصوصه مندرجات الشیه راجع 
بایران ابداً قادل اعنماه نست چه او دیسر سردار آرمنی مد ان که در سرشورشان 
ارمنستان در دوم ماه ژوئن ١٤٥٤‏ با کروهی از سرد اران دیگر ارمنی ور 
ابران کشته شد ند, بود در همین سرت که خود ال شه در آن شرکت داشت 
ابرانیان سزای بسیار سختی بارعنیهای شورشي د ادند تروهی از سرداران ارمثی 
را با ده تن پیشوایان و کششم‌ای بزر کب شورشی را اسر AD‏ بابران بردند 
و در ۳۱ ژوئیه ع ۵ ۶ میلادی در ریوند تزديك نیشاپور بد ار آو بختند و گروهی 
QUI «5 5 QE,» ji‏ را ده سال دیگر در سال ٩۶‏ ۶6 اجاژه دادند که 
بار مدستان برگرد ند اليشه پس از کشته شدن مدان افسرده و شکسته گوشه 
گزید تا در سال ۰ 2۸ از جهات در گذشت چون ارمنبها با شمشیر "کاری 
rd Vu‏ نو سندگان ovt‏ دست بقلم ارده l aen c‏ خود Ba‏ 
و مشتی سهمت بایرانیان زدندگاهی از بداد و ستم دولت ایران سخن راندندگاهی 
دین زواشتی را بزشتی باد کردند کتب مورخیرن ارمنی پر است از این مراف 
و اسزاها [ ار کین و تعصب بخوش از و جدات آ مها پیداست۱ ایناث برگردیم: 
بسرمطلب گن شته از شهرستاني که یکی از نویسندکان اسلاعی‌قرن ششم هجرت است 
و از رساندن حقيقت مطلب معذ ور دیگر از ماخذ خود مان اطلاعي از زروان ندار م 
زبرا که نو یسندگان کتب دینی پپلوی و بازند که روشاه DAU‏ هیک از 
i15, 5 45 5‏ .4 موده که دوا ارا ان از زروانیه بیان عقده شده باشد جز از یك 


J aL ATP‏ نزبان فارسی موسوم ډه ghle”‏ اسبلام چ مو وع این رساله مناطرة 





۱ رجوع شود جاد دوم ge lj‏ ۱۱-۱۵ 


زروان < زماه av‏ 


Haug s Essays on the Persis; second edition by West; London 1878, pp. 12-16 
Sacred Books of the East by E, W. West, vol. V; Oxford 1880 p. LXX. 
Philcsophie reljgieuse du Mazd(isme sous les S&gsanides per L. C, Casartelli: 
Paris 1884, pp. 0-14, 
Nöldeke Festgruss an Roth; 1898, p. 84. 
Iranische Religion von Jackson im Grundriss der iranischen Philologie, II Band 
Strassburg 1896-1909, S. 680 
N. D. Khandalavala’s artiole in the Dastur Hoshang Memorial volume; 
Bombay 1918, pp. 196-200. 
ارمنی, الشه مه111 واز نك 1/25 رجوغ شود به؛‎ ge a. y د رخصوص مند رجات‎ 
Collection des Historieng ancieng et modernes des l'Armenie par Victor 
Langlois; Paris MDOOCLXIX, pp. 190 pp. 875. 
Cesgchichte des Alten Persiens von Justi: Berlin 1879, S. 197-200, 
Etudes sur le Zoroastrisme de la Perge antique par Christensen ; 
Kobenhavn 1928 p. 46-57. 
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965 = olas 43 


و پس آغاز کرد و اورمزه هرچه کرد بیاری زمان کزه و هر نیک که در اور مزد 
پابست بد اده بود و زمان درنگ خداي اورمزد پيد ا کرد f‏ 

هر چند از این عبارت بارسا و تقیض و بیچیده درست نمتوان درك کرد که 
فرق زروانیه چه فلسفهٌ داشته ولي از زبان یی از پروان این فرقه میتوالت 
در بافت که عقیده فرقه زروانبه با آن جه در کتاب اللل و النحل شهرستاف 
و در کت نویسندکان ارمنی ذکر شده فرقی دارد شهرستاق از يك فرقۀ Ko‏ 
نیز موسوم به کیوم‌ئیه اسم میبرد عقیده این فرقه راجم بخلقت کیومرث نخستین 
بشر, همان است که نقل از فسل ۵ ۱ بندهش نموده در جلد دوم يشتها س ۶ 5 
دی کردیم e oV T ioca m‏ بپر مزد و اهریمن این است  A alp”‏ 
آغاز و جاودای است اهریهن مخلوق است باین معنی که یزدان نزد خود 
اندیشید, اکر میا خصمی بودی چگونه بایستی او بوجود آمدء باشد چون این 
انديشۀ زشت با طبیعت نور سازشی ند اشت از آن ظلمت برخاست و اهریمن لام 
پاش از اوس شرا بر قدو فز و قادو وی و اس fior‏ 

چنانکه از عشد , فرقه زروانبه و فرفه کو ص ره دید است خواسته اند 
از برای خلقت اهريمن فلسفه و راه حل يدا ګنند و پروردکار مهر بان را 
در آن واحد آقر بدکار اهریمن مدږ a ٢‏ تفا نا بو اسر حقیقی 
زرتعتی نیز ذات اهورا مزدا را که از او جز یک نباید بري مید انند از اینکه 
اهریمن را آفریدء ماي رن و مرگ و آسیب و گزند آفریدکان یکش قرارداد ء 
باشده بدون P‏ از کت خلقت او خن رفته باشد وجودي است 
ازلی بحکم ضرورت ظلمتي است در مقابل روشنی و زشتی است نقطهٌ مقابل زیبا 
( رجوع شود بک مها, بسنا ۳۰) 

راجم به زروان بکتب بل مالاحظه شوه" 

كتاب الملل والنحل محمد بن عبدالكريم الشهرستاقى طبع لد سنۀ 
۹ مسحی ص ۵-۱۸۲ ۸ ۱ 


Eranische Altortíhumskunde von Fr. Spiegel, II Band; Leipzig 1878, S. 176-188. 


Ormaad et Ahriman par Darmesteter; Paris 1877, pp: 816-887. 
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۹۹٩ هوشبام‎ 


آمده و درسانسکریت اوشاس نه مساشه و آن عبارت است از نیمشب تا برخاستن 
خورشید این فسمت از شباتروز را در ادات فار هزد دشا Kl‏ 
تاميده أتد 
در فرهنگ paal‏ (مرزن) سومین قسمت شب " آوشم سورم مووبه ‏ دون *: 
(usam süram)‏ نامیده شده و آن عبارت است از سییده دم تا برآمدن خورشد! 
همچنین کلمه" بام در این جا .ععنی سقف خانه که بان هم گفته شده نست بلکه 
این کلمه اسلا Cm‏ بوده qM‏ روشن و درخشات. و در اوستا صفت بامبه 
nus‏ ور ةط بمعني فروزنده و تابنده بسیار استعمال شده است در پهلوی 
(sv) celat‏ شده ام در پهلوی ( ,5 ) PD b‏ نیز .ءعنی سپیده دم و سحر گاه 
آهفاه ات e‏ دای که غالبا در Pal‏ متقذ مان $5 شده ,ععنی درخشان 
است ناصر خسرو نیز گفته : 
کولی که فلان فقیه گفت است آن فخر امام بلخ بامین 
همان صفت هم بنخستین موعود من‌د یسنا داده شده او را هوشیدر بامي 
Val ssal‏ با مداد ععني صبح از ea‏ آدیی فارسي است همچنین در قدیم 
اسم اشخاص بوده عنی داده و خشیده و با آفریدء فروع PES‏ ;35 $ 
در عهد قباه‌ساسانی ( ۰ ٥۳٣-٤۹‏ میلادی ) ظهور کرده موسوم بوده به بامداد 
در فسبر هلوی اوستا رزند) درتوضیحات فقرء 4٩‏ از فرکرد ٤‏ وندیداد اسم 
مزدلگ بامداد آن Mies] vais‏ کر شده یمنی مزدك از خاندان با پسر بامداد 
در این چا متذکر cs‏ که el: gal odo»‏ پدر مزدك را بامد ادان 
lus‏ 435 اند و این درست نست زيرا چنانکه در مقالۀ آذر ياد مهراسیندان 
کفتیم (x) ol‏ >2 هلوی جای باء نسبی and‏ مئل زرتشت سينتمان و 
] ذر باد ua‏ اسیند آن بامدادان در صوری درست است که مضاف البه باشد 
AS SA‏ حوشیام در بهلوي (مر ») و پازند بمعنی سپیده دم و سحر 
گاء است راجم بشنافتن روان در سحرگاه روز چپارم بس از وفات بسوی جهان 
۱ رجوع شود جلد دوم بشتبا ص ۳۲۳ و بقل پنجگاه در مین جلد ۱ 
Y‏ رجوع شود علد دوم شتها صس ۱۰۰ 


e 4 % à 
که در سحر گاه خو انئد این نماز 23 از قطعات‎ ES هوشبام تمازی‎ 

casus‏ او ستا فر اهم شده Sal‏ مول فقراثی که در اوستا Ou‏ تکرار سلو 
از برای اختصار در هنن laz$‏ دوشن حند کله اوی آن اکتفاء مىکنژد حون 
تقرساً تمام حملات هوشام از سناها برداشته شده و هنوز تفسیر این قسمت از 
اوس موسط نگارنده صورت A3‏ مورد نداشت که در gi‏ این نماز 

باختصار بردازد 4 خوانندگان این نامه را از رای تکمل ey‏ به ستاها حواله 
وت تاگزبر هوشیام ۱ eU‏ حول جله که در همین al>‏ در سروش داز هم 
مو حود است, کاماز تسیر شط ه است i;‏ از معاي نغز این نا که در بی ۵ دم 
Ca‏ بارکاه اهوراعن‌دا هسشود خودی s)‏ در ند ۱ 
هوشبام م کب است از هوش وبام هوش در این جا بمعنی خرد و زيري و 
ذکاوت که در اوستا sid]. usi Jis» FE‏ لست و نه PT K ERES‏ 
aig]‏ سط یسرت زونه که بععلۍی Z‏ که و ستی است و در بهلوی بیبد و 
در فارسی یز هوش شه و مىن مع نی ۷ در اد مات la‏ باقی ماد و است 
چنانکه فرد وسي گفته . 

ورا هوش در زاباستان بود بدست پل پور دستان بود 
و فخر کرکانی در وس ور امین گفته: 
چرا با من بتلخی همچو $n‏ با هس کس شیرشی چو نوشی 

آنوشه با ۰ که از ادو ات في uc d. ON‏ کت و dias‏ (خسرو انوشروان 
زرتشت انوشه روان) ایر" لفت در فرهنگای فارسی غلط ترجه شده است 


بر 1 £ ? 
در این حا کلمه هوش که موصوع la 4a‏ ست در اوستا اوشه »03-9 us&b‏ 


pes هوشبام‎ 


vw‏ از برای بر افراشتن (بلندو بزرگ slaj hæl (ossi‏ رايومند 
فر‌همند. از برای بر افراشتن امشاسیندان , از برای بر افراشتن ستاره 
فروغنده و شکوهنده تشر از برای برافراشتن رد پالدین « از برای 
بر افراشترن سرا سر آفرینشهای باك سینت مینو ( خرد مقدس (' 

تا اهو ویریو . . ۰ ۰(دوبار) ته 


٥٤‏ (آنچه به رو آنچه ) بهتر است آرزومندم من از برای سراسر آفرینش 


Y 


باك که هسث و دوده 3 خواهد دود اشی که 2352( a‏ 


) (اشی که‎ 294. 385g. ای و‎ aum. 
Aa cn NON دارندۀ سرا سر در مانهای آبها و جاتوران‎ 


55 خانه و خانه خدای این ځانه کن‎ ons و مرد مان را که‎ TES 


TUR 


دوھک Eng‏ ادان کے نی oss‏ ی ی ده که 
پیروزی بلند بخشد؟ آن Dum‏ که ما از بزرگنرین و بهتر ین و زیباترین 
باداش بهره مند شوعم امشاسپندان را ستایش و نياش کنیم و خوشنود 
سازم و آفرین eal‏ (تا ايتکه آناتف) اين خان و مان را بتوازند 
( رگ و بلئد کنئد 5 ترقی دهند) و K m‏ 3 زا و از ند 
و سر اسر آفرینش £o»‏ را براند ازند 

. ای راستی (اهورا را) ثنا خوانم که نرکخو اه | فریدکان است* 


۱ این فقره نز مانند فقره پش از سنا ۲۷ از فتره Y‏ آن cb (aL «mag‏ 
o ji‏ ۳۳ هرهز دشت هم تکاه کند 

٢‏ بجاي نقاط از کله" entia‏ معنی اي برنسآید 

۳ بچاي نقاط از کله" ۳۳۵۵۵6د» معني اي برنسا بد 

€ جلاي که در این فقره دوشن نیست راجم است به اشیر فرشته تواتگری که 
د ر جلد دوم شتها در صفحات ۸۵۰۷٩‏ از او صبحبت داشنيم دذشه از Aul‏ در این سبلات 
بو اسعطه ۳ مفپوم ماد diy e‏ کله V e D guaia‏ ممېوم مانده در dS OW o‏ هم ۹ سان 
مقصود کند موجود نست 

aM oe جاي اصلی‎ ana ٩۲ هوشیام تا باین جا از فقرات 1-۱ سنا‎ ٤ فقرةٌ‎ o 

« اي راستی ( اهورا (t;‏ ثاخواع . . . در کاتها سنا "as £o‏ " مباشد 


+ ۷ هوشیام 


مینوی در فصل ۲ فقرة ۱۱۵ مینوخرد معددج است : ” olo‏ روز چپاره 
اندر هوشبام په آوا کی ( باری) سروش آشو 
اسر هوشمام 
| وتراست که این کلات ( باژ ) را از بر بخواف که پیروزهند ترین و چاره 
بخش ترين است : 
c‏ اهون وثیریه پسرائی: تا اهو و یریو > . . (ینج بار ) 
تا اهووثیربه نگهدار تن است, یتا اهووثیریو . i‏ 
کی نامز دا" که را ای مزدا از برای نگهداری مانشد من کسی خواهند 
یر ۰ 
اشم وهو 
نااهوونيريو ږ . . (يست ويك بار) 
اشم و هو . . . . (دوازده‌بار) هه 
۲ درودبتوای هوشیام ( سه بار ) از اين رو او را, آن بزرکتر از همه را 
آن اهورا مزدا را بزرگ و سرور بر کر تم از براي برانه اختمی 
اهر‌یمن ایکار, از برای بر انداختن (دیو م) خشم خونین سلاح, از برای 
براتداختن دبوهای مازندران, از براي برانداختن همه دیوها و دروغیرستان 
ورن (دیلم = گیلان ٤)‏ ۱ 
[ واژ یکفت] شکسته رباد) کنامینو (زشت منش ) اهریمن , بر و لعنت 


9o ° هن‌ار باد‎ oue 





m بفقره ۸ متن یازند الو د چا نیز ملاحظه شود‎ ١ 

۲۷ اول هوشرام بمینه مثل فقره" ۳ از فرگرد ۱۱ وندیداد میباشد بفقره"‎ Y 
وندیداد نز ملاحظه شود‎ ٩ از فرگرد‎ 

۳ بعینه مثل فقره ۲ و ۳ سروش باژ 

am AA این فقره از یسنا ۲۷ فقره ۱ برداشنه شده بفقره ۳۲ هرمن‌دیشت هم‎ ٤ 
1 باقي بود ه دپوها‎ iot € ou $ 553 راجم بدیوهای مازندران و دروغیرستان‎ 
پروردگاران آریائی را میستودند بجلد اول بشنبا ص ۰۷ و بجلد دوم ص ۵ ۷ ملاحظه شود‎ 

AY oa‏ جبلات فارسی را که باید باز گرفت سذ زمزمه عود عدها افزوده اند 


هدر وزی اندر نمایش کنبد جهان آفرین وا نباش کنید (فردوسی) 


نباشن در بپلوی uae‏ چنانك در فارسی بمعیی دعا و درود و آفرین 
است در تفسیر پهلوی اوستا )915( AE‏ وهم (vahma) eeb‏ که بمعنی دعا 
و نماز و ستاش است و که Ani‏ سون (nemah)‏ که هان نماز فارسی c‏ 
هر دو در پپلوی نیایش ترجه گردیده است 

"E y‏ خرده اوستّا پنج نماز و آفرین را که راجع است به 
خورشید و مپر و ماه و آب و آنش, خورشید uae‏ و مهر نیایش و ماه 
نیایش و اردویسور با نو نیایش و آثش بهرام نیایش باهیده اند در جزو پیست 
و يك بشت ونج دشت نز از e‏ همین ایزدان است از همه این ایزدات 
در جلد اول بشتها مفسلا صحبت داشتیم و یشتمای آنان را تفسیر کردم پنج 
نیایش که در آنها فرشتکان و پاسبانان فروغهای بزرگ و عناصر سودمند 
ستوده شهه قسمت مهم خرده او ستا شمار است 

خورشند در اوستا هور edal (Hvare-xacte sepah dany) LAS‏ 
ius‏ قسمت میم نبایش آن ebd‏ ۱۷-۱۱ باشد از فقرات ۷-٩‏ 
خورشید یشت است خورشید تیایش هر روز سه ار در ها ونگاه و دررپیتوینگاه 
و در ازبر ینگاه یمنی در صبح و ظهرو عصر خوانده میشود؟ 

مهر در اوستا میشر بدا ده EIP ÄP (Mithra)‏ و ایزدعهد و پیمان 
است ۲ فقرت ۱۲-۱۱ و فقرات ۱۵-۱۳ مهر نبایش از فقرات 4 4 ۱۵-۸ 
و فقرات ٩-٤‏ مهر یشت است مهر نباش نیز هر روز سه بار در هاونگاه 

| در خصوص خورشید و شت آن صلد اول شتا ص 4 ۳۱۵-۳۰ ملاحظه aS‏ 


راجم ^ هاونکاه وریتونگاه 3 Kaz nir I vl‏ ملاحظه نید در همین جاد 
در حصوص ob ess It‏ رجوع شود als‏ اول شا ص 4۰۷-۳۹۲ و ۳ ۲ ۳-4 ۰ 


موشبام 

مشود که تو ای مزدا اهورا بنا باراده و میل خود با فربدکات خود 
شهرباری کنی , باراد خود بابها, باراده خود بکیاهها, بارادة خود 
بهمه بهان راست تژاد ( شهرباری کنی ) JU (vn)‏ را باقتدار 
رسای و از ا پاك اقتدار سلب کنی که پاکدین کاس‌وا شود که نیا 
کامیاب نشده رانده و بر اقتاده و از آفربنش خرد مقدس بیرون برده 
شده برده (اسیر) و لاکام کردد مرن زرتشت بر آنم که کدخدایان 
(سران) خامها و دهها و ساحیه ها و آشورها را بر آن دارم که حسب 
این دین اهورائی زرتشتی اندیشند و سخن گویند و رفتار کنند۱ »9 
از بر ای شادی منش ما و کامیای روان و آسائیدن تن, بهشت (از آن ما 
باد پس ) از آنکه اعحال آشکار گشته بسوی ساحت اهورائی کرائیم 
ای مزدا ای بهترین اشا (راسی درستی) ای زیبا ترین آشا خواستاريم 
که ترا بنگریم, بسوی تو کر ائیم و بکسره با تو باشیم ۲ 
اشم و هو . . . (سه بار)؟ 
" اهمائي رشچه "ic‏ که ترا سناید) از برای او ست شکوه 

9 


ور ير سوک o0‏ 


دس )به 





> . . . غام جملات از «بشود که نو اي )هورامزدا) بنا باراده و میل خود‎ ١ 


| آغر هين فتره از فقرات ۷-۵ سنا ۸ اشد هين جملات نز در فمول دیگر سنا غالبا 
تکرار شد ه چنانکه در فقرات ۱-۱۲ از سنا ۱۱ و در فقرات ۱۰-۸ از سنا ٩۰‏ ودر 
فقرات ۱۸-۱ از سنا ۱۸ و در فقرات ۲۸-۲۱ از سنا ۷۱ و بعلاوه ان علات در 
فقرات ۸-۶ از سنا ۰۲ که فقرات ٤٤‏ قست اول فتره ٤‏ هوشبام را تشکل داده نز 
موجوداست بنا بر این عام سناي ۰۲ باستثذای فقره ۸ آن که آخریین فقره آن یسناست به 
هوشبام نقل داده شده و از آن هفت فقره جموعا بك فقره که نقره" 6 هوشبام باشد ساخته اند 


۲ ره ه لا )نما از فقرات ۱۳-۱۱ سنا ٩۰‏ میباشد و در فقرات ۳۰-۲۹ از 


سنا ۷۲ ایز هن جملات تکرار شده است 


Y‏ فقره ه از * ای ېدن اشا» با اشم وهو . . . مه بار تگرار میشود 


۽ ام فقره * سروش با در اینجا تکرار میشود 


پتج نبایش ٥‏ 

Em col ab ۱ تاهیده شد ه است‎ (tar) Auga esal 2 با آذر د‎ uud 
عیباشد‎ ٢٩ بایش از فقرات ۱۰-۱ سنا‎ elu us 

اش بهرام تبایش را در هر ينجگاه موبد ان در آتشکده مبخواننف و در 
آذر روز (تهم ) هر ماه نیز خوانده میشود " بهرام در این جا صفت است 
بعنی Paca sos‏ 

بسا پنجمین نبایش را بدون این صفت آتش نیایش مینا ند 

گذشته از سر نبا یشها که در جز و تفاس ر کامل اوستا که از دانشمندان 
ارو یائی و پارسي جا هماند تفس بسیارسود متدی از ناشیا از دستور دانشمند 
PE‏ د کتر مانكڭ حی نوشرو ان حی دا لا Dhalla‏ نیز در دست دارم دستور 
دانشمند متن اوستائی نبایشها را با تفسیر پهلوی [ ما که در حدودسته * ۰ ۷- 
etel TE ۰ ۰‏ پذیرفته و با ترجه ساسکریت آ ما که از دستور بارسی 
uiui‏ سه در dios, a‏ ۰۰ ۱۳ لاد ی داقی مانده و با ترجه فارسی ځا 
که در مبان سالپای ۱۸۰۰۱۱۰۰ میلادی فرام شده و b‏ ترجه 4 UP‏ 
AT‏ که در سال ۱۸۱۸ ALL‏ شده در يك کتاب جم نموده همه را خط لاتين 
در آورده و هر بك را جدا کانه بانگليسي ترحه کرده با توضیحات و باد داشتهاي 
عالاته آراسته است É‏ ترجه کجراف نبایشها در جز و خرده اوستا در وقق 
صورت Al‏ که هنوز کب دا شمندان Ti‏ راجع ,ءزدسنا در Qus‏ 
VER‏ هند نفوذ نداشته و تشسر اوستا از روی علم اشتقاق daas was‏ ان 


نو د ه است شا در dis$ iz s co»!‏ مذ کور دارای ارزش ا لست" Si‏ از 





منددج است: «آذر پایش و oll‏ ناش خواندن اذ واجبات دین بست اما اگر کسی هر روز 
و با در روزهای حصوص بانان, در آذر روز (نهم) و در آبان روژ (دهم) هرماه بخواند 
تواب است آبان اش دد شب شاید خواندن » بترجهه انگلیسی آن مبصفح ۲۷ نیز ملاحظه شود 
۱ در خصوص آذر MEI‏ در جلد اول یشتپا ص ؟ ۵۰ - ۵ ٩۱‏ ملاحظه شود 
۳ رجوغ شود به .705 Zend-A vesgta par Darmesteter Vol. III p.‏ 
۳ بجلد دوم یشتپا ص ۱۱۵ ملاحظه کنید 
The Nyaishes or Zoroastrian Litanies ` translated by Maneekj €‏ 
Nusservanji Dhall New York, 1908. |‏ 
Ibid. p. XIII-XIV. 0‏ 


٩ ۰‏ پنج نبایش 


55:454 كا و در از برینگاه دس از خورشد تیادش خوانده میشود ۱ 


Y us : - : 
o Qe a Aaa Ù Maonb ماه در او ستا ماونگپه )سرد‎ 


عام ماه وشت ده ماه 


k - v *‏ تم 2 
ځوانده مصشود لنضت در وقتي که هلال ماه دده شود دوم وق که دائره آن در 
- ^ ^ ^"^ په د ^ ۳ 
است وه درم مرک دو باره رودی daas ALAS os s‏ مشود 


- 


اردويسور يا اردوسور اهید در اوستا ارد وسور Él‏ 
dtm 2^ (Aredvisüra Anahita) "eram ag ash aus‏ مینوی dle c6 et‏ 
ارت؟ فقرات ۷-۱ اردوسور نبایش که آبان ماش نیز امد ه شده از فقرات 
اول آبان مشت است بااز wo Usos‏ اردو سور ناش ss‏ .34$ رود و حوی 


5 23 در آبان روز ( دهم ( هر ماه خوانده مشود؟ 





Unválà Yf5 عیثی باهسام اون‎ ule ob op e رجوع ؛کنید » روابات داراب‎ ٩ 
جلد اول ص ۲۹۲-۲۹۱ و به فررضیات نامه و خلاصة دين منظومه " د ستو ر د اراب بالات‎ 
The Persian Farzifü : 26 ص‎ ol مد ي :1002 ص ۱۷ و ترجه انکلیسی‎ elal, Pâhlan 
Nímeh and Khol&seh-Dtn of Dastur Dáráb Páhlan, text and version with noteg 
by Jivanji Jamshedji Modi; Bombay 1994. 
۳۲۶ در جلد اول روایات داراب هی‌من‌دیار (از روایت شاپور بروچی) در ص‎ 
من رج است : «در ماه فروردین در "خر داد روز (ششم) درعاونگاه "ه بار خورشد ناش‎ 
و سه بار مپر ابش باید خواند و در رييتوينگاه سه بار غورشيد نايش و بکبار مېر نابش‎ 
» و در |زیرينگاه سه بار غورشيد نبایش و یکبار مپر نایش باید خواند‎ ail e all 
اول شتها ص ۳۱۹ - ۳۲۳ ملاحظه شود‎ ale در خصوص ماه و بشت آن‎ ۲ 
; ۲۹۲ - ۲۹۱ رجوع شود په روایات داراب هی‌مزدیار جلد اول ص‎ ۳ 
در «صد در تثر» در باب ششم آمده است: «چند کرفه است (ثواب است) که اثر‎ 
بجاي آورند مزدهاو بزرک یابند و ار بجاي نیلورند برسر پل چینود (صراط) یاد فراه‎ 
(عقوبت) گران بستانند خست گهنبار است دوم قروردبان است سوم از براي روان بدران و‎ 
مادران و غویشان آمررزش خواستن است چهارم هس روز سه بار خورشيد اش خواندن است‎ 
پنجم هرماه سه پار ماه نپایش سرودن است: یکیار که ماه نوشود و بکبار که مه شود (وسط ماه)‎ 
و یکبار دیگر که باريك شود ششم هر سال بکبار آفر بنگان ریتوین خواندن است» به باب‎ 
۱۷ پنجاه و ششم کتاب « صد در بند هش » نیز ملاحظه شود همچنین به فرضیات نامه ص‎ 
lea Jul رجوع شود پجلد‎ (eh در خصوص ناهد و بشت آت (آبات‎ 4 
۳ ۰۳ - ۲۳۳ ص ۵۸ ۸۹-۱ ۱ و‎ 
داراب هرمزدبار جله اول ص ۵ ۳۲ آمده: « خورشيد ناش و مپر‎ m در‎ ٥ 
۱۸ نایس |و اردوسور بانو‌نایش یش آنش کردن روا ثبست » در فرضیات نامه ص‎ 
18 i 


> 
دنام بزدان ستایم و c ) e‏ خوانم ( داد ار هر مد رابو هند 


Pea a a aa‏ 5 سم ې 
(شکوهنده) خورهمند (فرشند) هروسب | کاه (از همه چیزا کاه) 
پازند : 
کردکار خداوندان خداوند بادشام بر همه يادشاهان نگاهد ار 


- 


خالق خلوق, الژزاق روژی دهندم قادری قوی قدیم بخشاینده بخایشگر 


مهردان Vl‏ و دانا و sj‏ بروردگار Jale‏ بادشاهی cM SY Q.‏ هرمزد 


خدای اوزو ی کرز (بزرگی) خره اوزایات خورشیت آمرگ (بیمرک-جاودان) 
و 
راو مندر | وروند اسپ o3)‏ اسب ) e‏ (بیاری) ۱ 5 laa‏ گناه میت 


Pies‏ د 
g‏ از آفرنشهای دیگر نماز شما را 


v 


r5 ۱‏ ای اهورا مزدا سه بار ٣‏ 


u‏ ای امشا سیندان همه بکسره b‏ خو رش د هم اراده شود که 
اوس E z‏ 
ادن ) نماز ( رساد اهورا مزدا, این د مشاسيند آن , اف 





J^ در س آغاز خورشید نباش برخلاف قطعات دیگر پازند چندین لفات عرب‎ ١ 
خالق و لوق و رزاق وقادر و قد.م و عادل و زوال بکار رفته و باید نس جدید باشد آچچه‎ 
افز وده است‎ P ee د رمان اروان ) ( نو شته شد ه نکارند ه از رای‎ 

ˆ کله زبام از فعل زبائیدن در اوسا زبا ورس آمده که _ععنی باری خواندن و استناه 
o3‏ است و در اوستا مشتقات ز باددارد چون ز باتر Sayaw‏ بعني استفاله کننده cs‏ دیگری از 
ان کله دو (زون) نی استنا ه QU‏ در اوستا آمده د ر بېلوی آز بايشن و ځوانشنکوبند 
هرړوسپ ازكله اوسنائی وسپ tos b‏ يمني همه راج بکله گرز بتوضیحات سر آفاز 
سروش باز ملاحظه شود ]3:43 در اوستا ائورونت س راچرپ qo. survant‏ دز و تند است 
رجوع شود ale‏ دوم شتهاص ۳۲۷ 

کلات باشت , اوزوب اوزابات, خورشیت, برسات, روژی, معلوم است که املاه پازند 
کلات فارسی باشد, افزوي, افراباد, خورشیدر برساد, روزی مبباشد 

gu ٢‏ سر‌آغاز برنگ کشق بستن 

e yj ۳‏ در ترجه سائسکر بت ناشیا از « سه بار » سه طرز ستاش که باندار 
و کفتار و کردار باشد 2544 دانسته است رجوغ شود 4 The Nyaishes or Zoroastrian‏ 

Litanieg by Dhalla P. 228 


D d ۱۰۹‏ 
همین ارزش سنّتی صرف نظر کنیم ez ut‏ که ترجۀ فارسی نیایشها نیز 
ارزشی ند ارد و کته از اینکه این ترجه ast‏ کلبه[ داری که راجم مت 
بزبان فارسی بمارسیده, چه Wu‏ قدیم و چه جدید فارسی بسیار Cea‏ 
و زشت و ادرستي است در واقع ترجۀ مفلوط و مغئوشی است که از روی 
ترجه بهلوی و بازند نباشها درست شده و دور از اصل متن اوستاگی است۱ 
در این جا موقع را غنیمت شمرده مي افرائيم که کتب روابات فارسی و در جزو 
wi‏ صد در نندهش و صد در نثر دارای مطالب ei^ Ju‏ و مشدی است 
dh‏ رشته از احادیث و اخبار و احکام دینی در آنها ھم ات ا قد يم 
و ستت های هن oU x‏ 5 دشت به دشت کرد ده باسم روابات صل و ر 
شده است نکارنده در هرحا 1 از این کتب 9 So‏ میکتم TET EDS‏ 
بعبارات آتها مید هم با آثر فرسودگی زبان فارسی در مسافرت از ابران هند مر 
مشاهد ه گردد چنانکه ميدانيم فتاوی و احکامی که دستوران ابران در قد یم 


در جواب بسوال ت پارسیان هند می نوشتند در سرزمین هند مذون شده است 


۱ E e EE - 





Études Iraniennes par Darmes- براي مت فارسى ناشبا رجوم شود به‎ y 
beter, Toma Second ; Paris 1888 p. 276-815. : 
۱۰-۱ راجم به ماه باش و اش بهرام پاش که فقرات اخير آن مطایق فترات‎ 
ملاحظه شود:‎ pò AK asku ٢٩ سنا‎ 
Avosta Reader by Hans Reichelt ; Strassburg 1911 p. 164-108 and p. 172-178. 


شورشید تبایش ۱۹ 


[ درهاونگاه ]۱ 
بدستیاری وهومن ر | ( شهریور ) واشا به الان ٿن وا X‏ 
y DX‏ 
ارزوی (من ) (سه بار ) 
اشم وهو . . .(سه یار ) 
[ در رپیتوینگاه ] 
این ووشنی درمیان (روشتيهاي ) بلند ترین ( سه بار )۳ 
اشم وهو . . . Quas)‏ 
[ در ازیرینگاه ] 
در آن سر vU‏ که نو ( ای مزدا اهورا) b‏ خر د هينوي ,5 
٤ TS‏ 
فراخواهی رسید ( سه بار ) 
اشم وهو . . . (سه بار) 
خورشد یز uS‏ ( جاودانی ( شکوهنده o3‏ اسب b‏ ما er‏ 
E‏ دارنده دشتهای فراخ b‏ ما هیستائيم (ov^ ol)‏ راست گفتار P‏ 
Ao‏ کوش خوب A ad EW‏ چم دز رکو ار oaa uS AT aue‏ 
بیدار ( بیخواب ) هوشیار را 9 
مهر و شهر بار b dle A‏ ما ميستا ئيم او را اهورا مزدا فر همد تر دن 
اوزدان مینوی بیافرید بشود که آن هر دو بزرگواران, مبر رو ) اهورا 
بياري ما آیند خورشید دمر c‏ شکوهنده 23 اسب 7 ما میستائیم ؟ oo‏ 
1 هاونگاه عبارت است از وقت برآمدن خورشید تا نمروز, ریتوینگاه عبارت است 
از ن‌روز تا عصرم از بر:نگاه عبارت است از عصر تا سرشب عناسبت خواندن خورشید بارش 
در یکی از این اوقات سه کانه جمله ای که در پائی آثبا نوشته شده خوانده" مشود دجوم 
E‏ 
بجلد اول شتها ص ۳۲ 
Y‏ ان جمله از آخر از کات سنا ۳۳ Aca 3 dalas‏ در هبو ص 253555 
و شهریور و اشا يا )رد ېشت عقاله امشاسیندان در جلد اول ,شما ص ۹۹-۱٩‏ رجوع کنید 
٣‏ اين جله از د هفت ها » سنا ۳۰۹ فقره ٩‏ میباشد 
4 ان جله از کانهار سنا 4۳ قطعه ٩‏ مباشد 
٥‏ این فقره از این جا نا آخر از مپرشت فقرة ۷ میباشد 
٩‏ جلات وول اين فقره از زامیاد يشت فقرۀ ه ۳ میباشد 


۸ غورشيد ناش 
فروهرهای یأکدیشان , این به اندروای جاوداف (برساد) ۱ 85 

۲ خشنو ترم » در خشنودی |هورا مزدا ونکسۍ اهو شن اش ans‏ 
آمچه را که بهتر موافق ارادء ( اهوراست ) " 
من نماز راستی میگزارم: اشم وهو. . . نه 

٣‏ »فرستویه۳۰ فراز ستایم پندار نيك و کفتار نيك و کردار تيك را 
آنچه را که در اندیشدن و گفتن و کدن است من مییذ‌یرم همه پندار 
d‏ و گفتار du‏ و کردار d‏ را من فروگذ ارم همه پندار زشت 
و گفتار زشت و کردار زشت را هه 

٤‏ فراز آورم بسوی شما ای امشاسپندان ستایش و نیایش (خودم را باپنداد, 
با گفتار , باکردار, با جان, نیز با زندگی تن خود* 
من نماز راستی میکزارم: اش و هو .9 

o‏ درود (نماز ) باهورا مزدا, درود با مشاسپندان, درود عهر دارندةه 
d dle‏ درود بخورشید تیز اسب , درود باین دیدگان اهورامن‌دا * 
درود به کوش( درود به گیّه ( کیوحرث )۲ درود به فروهس زرتشت 
اسپنتمان, درود alos‏ اک باك که هست و بوده و خواهد بود 





| فقرات ۹-١‏ غورشید نایش در فقرات ۹-١‏ مېر نایش تکرار میشود 
اه 

۲ ان جله از گنها سنا ۵۰ قطعه ۱۱ مباشد بفتره ۱ بر ب کشتي مسنن نیز ملاحقطه 
شود 

٣‏ ر ستو یه ١۵‏ ندج«ته تا ليام فقر ٤‏ خورشید ناش از ادعه معروف و جای 
آن در ستا ١١‏ فقرۀ ۱۸-۱۷ میباشد و در فقرات ۵-۶ سرآغاز بسنا ها نیز موجود است 

۳۳ مضون جله )خر: « زندکي تن خود را تقدیم نمودن » از گمهار سنا‎ ٤ 
ماشد‎ ١١ قطعه‎ 
در سنا و فترة ۱۱ نيز غورشيد از برای فروفش چشم اهورا مدا تعبیر شده‎ e 
است از چمله تعییرات شاعياه اوستاست‎ 
LV Y geli. Jal al فرشته نگهیان چارپابان سود مند است رجوم شود‎ E EE 
۱ - ۷۸۵ 

Gáya "m «S ۷ 


gm‏ کیوصرث در مد یسنا نضتین بشی شبرده شد ه رچوع لد 
دوم پشتها ص 6۵-4۱ 


۱۹۹ nU څورشيد‎ 


۰ « فر ورانه " من اقرار دارم که مدا درست زرتشقی , دشمن دیوها )3( 
اهورائی e‏ 
[ درهاوتگاه ] 
به هاو پاك ( و ) سرور پاک ستایش و نبایش و خوشنودی و آفربن 
به ساونگهی و به ویسیه پاك (و) سرور پا کی ستایش و نیایش و خوشنودی 
و آفرین ! 
| در رپیتویشگاه ] 
به رپیتوین پاك (و) سرور پاکي ستایش و نیایش و خوشنودی و آفرین 
به فرادت فشو و به زنتوم با (و) سرور پا ستایش و ایش وخوشنودی 


c» 5 و‎ 





۱ کلمات ale‏ یر دییتوين, اژیرن ک در اوستا ماوي بوس«د(د cao (havani)‏ 
ار رک و( (rapithwina)‏ او رن رک د دده د ادل د ) (uzayēirina‏ آمده همان سه وقت 
از اوفات Kan‏ شباروز است که در توضیعات فترةٌ ه دکر کر ديم در ان چا از VT‏ 
JE‏ اراده شده که lel.‏ اوقات مذکور کاشنه شده اند هريك اژ این فرشتگان را 
مانند فرشتگان دیگر من د سنا باران و همکاراف است Ds‏ باهم ذکر مشوند : ساوتگبی 
موسسډرود Sep ER i (oup oye ue) edm eus LS 5E ((gavanhi)‏ باسپاب 
چاریابان بزرگ کاشته 5E (visya) mb ey oan‏ 35 وس mb‏ (رععتی ده ) 
فرشته ای که پاسبان ده است از بادان و همکار ان Qa‏ شمرده شده اند رجوع کنید به 
سنا ٣ 5 8 ٩‏ و سنا ٢‏ فثرء ۳ وغیره فرادت فشو لاسې سټ.ط مخ د (545.1#۳:) فرشه ای 
که بېاسبائي چار بایان "خرد کاشه شده و لفظاً ععنی برورانند ة چاریابان "خرد است و زتتوم 
3I (zantuma) + 5‏ 15 زنتو وسهو۳< ( عمی ناحه ) فرشته ای که نگپبان ناحیه است 
از بادان و همکاران cy yo‏ شمر ده شده اند رجوع کزد په سنا ١‏ فقرۀ ٤‏ و سنا ۲ فتره ٤‏ 
وغره فر ادت وبر اسو م وا اس ) (Frãdat- vîra.‏ فر شه ای که b‏ اقز ود ن نوغع بش E‏ 
شد ه و ازظا .ععنی برورانند ه م‌دان (Dahyuma ) 0 (559 3 cab‏ 1 داخوم 
از کل و سیم ددد ) sr.‏ ده که al aJl-‏ اباات eben P (05 «y cXe‏ که ols‏ 
ابالت است از باران و همکاران ازیرن شمرده شده اند رجوع کننید ه سنا ۱ فقره ۵ و سنا ۲ 
فقره ۵ وغیره 

در خصوص سایر اوقات بنجگانه شبانروز و فرشتگای که موکل این اوفات اند و فرشتگان 
T»‏ که از هکاران [ نان بشهار اند و همشه در اوستا باهم باد شده اند رچوع ae "Eg‏ 

As 


اول شتپا ص ۳۲ و "dise,‏ بنچگاه د ر همین چلد 


- شورشید باش‎ Me 


٨‏ تشتر درست جشمان را ما la o x VUL‏ ميستائيم , تیشترینی ها را 
ما ميستاگيم تیشتر رایومند خرهمند را ما عيستائيم وننت ستارة مزدا 
آفریده را ما ميستائيم تیشترستاره رایومند خرهنند را ما میستائیم ! 
واش بیزوال را ها میستائیم زمانۀ ( زروان ) بیکرانه را ما میستائیم ۲ 

زمانۀ جاودانی را ما میستائیم 

راست ترين داش (چيستا) مزدا آفريدۀ مقدس را ما ميستائيم؟ دين نيك 


ar 5 -‏ 8۱ ۳ 
داد مقدس dl‏ کش را ما مستائيم 


فاد در ها ام اهر ۵ بوضع خوب کشاند ما ميستائيم 
درباچهُ زر و منت ۳ ما ia. ^ed s‏ شاه کت مزدا M‏ 294 وا 
ما میستائیم! do‏ 

٩‏ ھر 3l d‏ ابزدان مقدس مسنوی ۳ ما مستا م d J^‏ از sal‏ ان مقدس 
جهای را ما ميستائیم, روان خود را ماميستائيم, فروهر خود را 
e ea ls‏ 
* چس مه اونکپه مزد و باری من آی ای مزد | 
فروهرهای تبث توابای مقد س پا کدینان 7 ما Dad y aom ea‏ سرک 


اشم وهو . . . (haw)‏ »ه4 


۱ راجم 4 AM‏ ( ب دی هد ر شر سای ) ستاره باردات 3 quM‏ ها 
ې ورسم Tiftryasint TER‏ که J6‏ هستند در در اون تشتر و ستارةٌ وننت دادردیوب 
ملد )ول بشتها بصفعات ٣‏ ۳۳۱-۳۲ و پاورقی صفحه ۳۰ و لد دوم شتها بصفحات 
۵ ۵ ۳ ۵۱۷ ۳ ملا حظه کنید 

۲ راجع ه آواش (جو) بتوضیحات | 5 0 سروش باژ ملاحظه شود ددخصوص زروان 
dls,‏ آن رجوع ALS‏ 

۴ در خصوص باد بجلد دوم بشتها ص ۳۵ ۱۳۲-۱ ملاحظه شود 

£ راجع :داش = چستا حلد دوم o? My‏ ۷ ۸-۱ ۵ ۱ نگاه کشد 

٥‏ از براي درباچه زرنومنت (زرشند) بتوضیحات فقرژ ۱۷ زامیاد بشت ملاحظه شود 

2 S m : lou ae 

us eal ط ود پر در یکی از قطعات دیگر‎ ous ساو کسنلت ودد ع رې با سا وکت‎ ٩ 
۱ در فترة‎ 2243 f lai o 5h cd ja Westergaard که در مان اوستای و ستر کارد‎ 
cl e Kys از با د ریاچه زراومنت دکړ شش ه نید انیم که این کوه‎ al 


AT i خورشد ناش‎ 


۱٤‏ کی که فان ځور بیمرگ شکوهنده تيز اسب را از برای پاید اری 
غودن صد تاریی, از برای دایداری عودن صن اریی که از دبوها 
سرزده , از برای پایداری نمودن aÀ‏ دزدان و راهښان, از براي 
پایداری ودن بصٌد چادوانو پرها ‏ از برای پايه اري نمودن گزند ي 
که از م‌شتون است ' ( چس کسی ) اهورامندا را میستاید 
امشاسي:هان را EE‏ روان خود وا Ar Gua‏ همه ایزدان موی و 
جپانی را خوشنود میکند آن کسي که خور بیمرگ شکوهنده تیز ایت 
را میستاید ® 

٥‏ من میستایم مهر دشتهای e‏ دارنده هزار کوش ده هزار چثم را من 
ee‏ آن گرزي که از مهر دارندء دشتهای p‏ خوب بکله دبوها 
فروه آید من میستام آن دوستی را آن بهنرین دوستي را که Quas»‏ 

۱ ۲ 


9 3 
ماه و خورشید است »9 t‏ 


٩‏ < احه ربه» از برای شکوه (فروغ) و فرش من او را با ستاش لئد با 
رآب) زور میستام آن خورشید بیمرگ شکوهند.ه تيز اسب را 
خورشید شیک شکوهنده یز اسب AE‏ با هوم اآمسخته بشیر با 
پرسم, باز بان خرد, با دغدار و گفتار b DS‏ ( آب ) زور و باکلام 
راست گفته شده ۲ 
« نکهه هام » مز دا اهورا ET‏ است از اف 4m) So‏ رد 
و چه زن ) درمیان موجودات ستایشش بهتر است, بحسب راستي, این 
چنین م‌دان و اين چنن زنان را ما ميستائيم ٢‏ #4 

۱ در خصوص مر ئون » صلا وه ٣‏ اد (ه د ه1 ه24) که دیو فراموشي و و کنندة 

دی بکتا برسی است رجوغ ک نيد لد اول or lex‏ ۳۱۳ و ساد دوم ص ۳۸ 

۲ اهه ر به را uM eom‏ , , , غالبا در اوستا تکرار میشود, چذانکه در 


یشتها ,عناسبت مقام اسم فرشته اي که نماز متعلق باوست آغییر میباید مثلاً در ماه ثايش از 


>i‏ ماه نام رده شد ه | ست 


۳ راجم به دینگپه هاتم» عقاله اشم وهو بتا اهو ملاحظه شود 


۳ عو رشبد تباش 
( در 255.33[ 


ازن ا ( و ) سرور پاک ستايش و نیایش و خوشنودی و آفرین 
به فرادت وير و به دخیوم پاك ( و ) سرور پاک ستایش و یایش 
و خوشنودی و آقرین 
بخوشنودی خورشید یمرک شکوهندة تيز اسب ستاگیدن و نياش 
کردن و خوشنود ساختن و آفرین خواندن 
( راسپۍ | "يا اهووئيريو" ar ossi‏ بگوید 
]25[ " ابا رتوش اشات چہےت هجا“ که مد با گدین دابا بگوید ا æ‏ 

deiade VA‏ یس eS‏ شکوهنده تیز اسب را ما ميستائيم هتكاي که خور 
روشتی AS‏ برڅیزند ایزدان سنوی صد و هنارو ov T‏ این فر وغ را 
( خرء را) کردهم آورند , آنان این فروغ را بسوي نشیب آورند, آمان این 
فروغ را در روی زسن اهورا آفریده چش کننه از برای افزایش 
(پرورش) جہان پاك (راستی) از برای افزایش تن راسی (جپان مادی 
راسق ) ۲ $ 

٢‏ هنكامي که خور بر آبد پاکنزگی رسد بزمین اهورا آفریده, پاکیزکی باب 
روان ياكيزگي بآب چشمه , پاکیزگی باب دریا, پاکیزکی باب ایستادء , 
با کون رسد بآفر یش پا که از خرد مقدس است 9$ 

۳ چه اگر ځور بر نیاید پس دبوها سراسر آ تمه را که در روی‌هفت کشور است 
AS sk‏ هحيك از ایزدان ینوی رایناهی و ارامکاهی در این حپان 
مادی اماند do‏ | 


eaaa a arn aaa ~ 





۱ رجوع شود بتوضحات فقرة ۱ سروش بار 
۳ در برخی از نسخ خطی اوسنا در آخر این فقره ابن جله افزودة شده است: 
و بر دد ا ورس ع :دیع ب Ju egoaan uget‏ از برای _ افزايش 
خور پبرگب شکوهند ه بز اسب فقرات ۱۱- ۱۷ خورشید بابش از فتر ات ied‏ 554 
cà‏ است رجوع شود بان در جلد اول شتها 
i‏ ۱ 14 


و رشید پیش AL‏ 


جس هه AO‏ 5 €5 ساری من آی ای مزدا ۱ 


دا کل .انز کل اک ےکی 
Hai spit Ton‏ 
nof effe Ps‏ 
اشم وهو . . . S‏ 
ہے کے کے کے 
x3‏ نف ما TE‏ 
sid" iae‏ 
A ٩‏ دادار هان tot‏ 
ied‏ #خشنو تره“ در خوشنودی اهوراهزدا و شکست اهر.عر ۱ 
zæ m 2‏ 
Ru‏ آشکا رکنندآ جه را که lus se‏ اراد؛ راهووا ست)" 


o?‏ از راستی میکز ارم اشم وهو 
.25 )$02( خره اوزایات خورشیت آم رگ (بیمرک) رایومند 


۱ اوروند اسپ اما وند برو یکر اماوندی بیروژکاری دات" 
A5‏ و ad rer‏ ۲ 
مټسیس" دذين وه س‌دسنالت (b)‏ | گاھی ela ES 5l, dl»;‏ 


(بادم هفت کشور ز سی ایدون بات" 
من آنو آوایت ^os‏ (سه بار) 








١‏ راجم به «هن‌نگرم» <جس مه» quac ice‏ باژ و فقرة ۲ نیرنگ 
کشتی ستن ملا حظه شود 

۳ راجم ias o‏ پازند باجام سر وش با ملا حظه کنید 

۳ در این جا باید اسم روز و ماه و وقتن که خورشید ناش خوانده میشود باد کرد 
چون دام دوزر مېرماه, هاونگاه 

٤‏ یعنی درود بآفر tus‏ غلوفات جپان در خموص دامان که جمم دام ( آفرینش ) است 
بتوضیعات سر آغاز سروش بار ملاحظه شود ه مثل فقر2 ۲ ۱ 

» «یات‎ ole په دساح سپو روی داده‎ a p نن بنظر مرسد که در این جمله‎ ٩ 
باد) میاشد «دات » نوشته شده که از فعل دادن و آفریدن است صفت اورند را‎ e $ 
در سر آغاز همین ناش معني کر ده کفتیم ععني تند و تز و چالاك است لماوند در اوستا‎ 
۳۲۷ ون" ههد« وټ میتی با"جرأت و زورمند است رجوع لد دوم یشتها س ۱۱۹ و‎ 
جمله فوق سنی: خورشد جاودالي شکوهنده ترز اسب زورمند پیروژگر دا ژور و بيروزي باد‎ 

۷ دین نيك مز‌دسنان را آ گاهی و رواج و آفرین باد در روی هفت کشور زمین- آمین 

۸ آوابت از فعل آوایستن -د بایستن یعنی من بآنجا بایست شدن, بدیگر سراي رفتنم 
oem‏ سین کر ائیدن 


غورشد ناش 


[ واژ گفتن ] هرمزد خدای اوزوی مردم۱ مردم سردکات هما 


بازند سردکان ۲ ۾ بایشت وهان " وم وه دین مزدیسنا 
eu usa di T, aKT z‏ * ابدون بات؟* 

Puta PPS, 18‏ 
اوستا «یتا اهو وگیریو » . . .۰ (دو باد ) 

aa e 

ستاش و نیایش و نیرو و دور آرژومندم از براي T‏ سرک 


9 
شکوهند» یز اسب 9o‏ 


AN 


۸ اشم و هو . , . سو 


«کسی که بستاید آ بای ) اهورائی اهورا را با بهتزین ( آب ) زور 
ار ازن وراو پارسائی تصفیه کرده با شد : 

« اهمائی رشچه > از براي اوست شکوه و فر , از برای او تندرستي, 
از براي او پایداری تن, از برای او بروزی تن, از برای او خواستة 
( ثروت) سرار آسایش بخشنده, از برای او فرزندان برازنده , از برای 
او زندکی بلند )5( طولای* از برای او مبشت پاکان ( و ) روشنائی 
همه کونه آساش بخشنده 1 

اشم وهو . 

e ,‏ هزار درمان, ده هزار درمان ( بر ساد ) ( سه بار ) 





| ستی اي خداوند افزانندة مردم 

yl P Xv Bl Gs ۲‏ & کله سرده که ol c o6 s‏ است در فرهنگم‌اي 
فارسی نیز ضبط است در اوستا سرد Teo»‏ (عطقهجعی) و در بپلوی سرتك درو v‏ 
انواغ و اقسام و همه کونه و همه جنس بتوضیحات فتره ۷ ارت بشت در جلد دوم یشتبا ص ۱۸۸ 
و صنحه اول مقاله تقوم من‌دسنا در هت جاد که سرذ ععنی سال شرح داده شده نیز 
ملاسظه شود 

۳ نی وهه" نبکان ٤‏ می بشود. من دین نك مزدبسنان] گاهی و استواری و تیکی تخشد 

Qu?‏ چنن باد - آمین رجوع شود بتوضعات.فقرة ٤‏ سروش باز 

٦‏ کسی که ستاید آبپاي اهورای . , . تا « آسایش بخشنده » از بسنا 1۸ فقرات 


رر 


AR  دشابیم‎ ۱۱ - ٩ ۰‏ ه سروش باز نز ملاحظه شود 


اس 


مر نیایش 


رد مه اب ۱ ٠ E UE I‏ 
یدام بزدان هرمزد خدای اوزوف رز ( بزرلی ): خره 
iu‏ 

رر اوزابات مهر فرا کیوت داور راست (بیاری برساد)۱ ب: . ؛ 


اژ هما گناه شت Y ۱ Ce‏ 
4 
TT A1‏ : ناز ترا ای اهورا مز دا سه بارر پیش اژ آفر ينشهاي دک 
3 
oo‏ 


از شا را اي امشاسیندان . . .۲ 8 





٠‏ «فرورانه» من افرار دارم که مزدا پرست زرتشتی, دشعن دبوها (و) 


e$ اهورائی‎ 


t| enaga] 


به هاوي پا رو ) سرور پای ستايش و نیایش و خوشنودی و افربن , 
به ساونگهی و به JU e‏ (و) سرور پا ی ستایش و نیایش 
و خوشنودی و آفرین 
بخوشنودی مهر دشتهای فرام دارنده هزارگوش ده هزار چشم ایزدی که 
سامش خوانده o o‏ )3( رام چراکاه خوب مخشنده ue li 3 Qo La‏ 
وح s | i‏ ۱ ۲ ; 8۰ 
کردن 3 حجو سودی حر سل و افرین خو ندن 
| راسپی ] ” پتا اہو y‏ 5 که روت "Ten‏ 
csi. 42.4 vouru gaoyaoiti‏ دارنده" دشتهای فراح رجوم لد اول £YY ole‏ 
۲ ما بقی مثل سر آغاز یرنگ کشتی بستن 
۳ فقرات ٩-۱‏ مپر پایش e eem‏ فقرات ۱ - ٩‏ خورشيد ابش است 
٤‏ که a‏ ملت يعني با چه هنکای اشد & H’‏ ناش شو ]ند ه مشود f‏ در 
اشد EF b‏ م وکل c, qul‏ که هاوني است و olo‏ وي که ساو نگهي ووسه هنند 
درود فرساد a anl udo os fL‏ از رییتوین و هبکارانش وار عصر باشد بايد از 
ازران و همکارانش همان طوری که در e Ji‏ ۰ ورشید ناش e aal‏ ياد مود 
b‏ راجع ise‏ رام و Sie‏ چر | گاه 1 ERG‏ شوب خشنده شاد دوم شتہا 
ص ۱۳-۱۳ ملاحظه شود 


اشم وهو 
دادار کپان , دین V ERES) cl» M^‏ 


; نماز (دروه)ترا ای اردو سور ناهیدهقدس سودمندترين پاك 


Es‏ نیاز بکیاه نيك پالث مزدا آفريده 

اشم وهو 

خورشید بیمرگب شکوهنده تیز اسب را ها میستائیم 

آشم وهو 

um‏ .25 (بزرکی) خره اوزایات خورشیت امرگ رایومند 
US‏ اوروند اسپ (بیاری) برسات 

اشم وهو . . . 85 


39» «4€ 





۱ عني آفرید گار جهان, کیش مزدا پرستی, قانون زرتشتی 


۹ DAS ue 


گرا او را باستایش بلند و با (آب) زور بسنام, آن مهر دارند؟ 
دشتهای b e‏ ۱ ۱ 

ما مهر دارندء دشتهای فراخ را عیستائیم باهوم آمیشته بشیر, بابر سم با زبان 
Su‏ با یندار و کفتار و کرداد, L‏ (آب) زور و با کلام راست گفته شده 


d > 


«بنگهه ها UE oed u‏ 
[ پازند | 
(ouf jy)‏ حرمزد خدای اوزوف ‏ . 
با اهو وئریو . . . . ردو بار) 
7 اوستا ] ستایش و تیایش و ترو و زور آرزو مندم از برای مهر دشتهای 
فر انم دارندء هزار کوش « ده هزار چشم , ایزدی که بنامش خوانده شده 
(و) رام چراکاه خوب بخشنده ۳ که 
اشم وهو s eo.‏ | 
اهیائی رئشحه . . .. هزتگرم . . . جس مه اوتگهه .... 
2j» 4 $.‏ . . . . اشموهو . 

E zi: D 
m" 
مپر فرا کیوت داور راست اماوند‎ coul im (Soa) 5f 


پیروژگر 

اشم وهو 

o > ( 25 ) s‏ اوژابات J^‏ فرا گوت داور راست ( بیاری) برسات 
oo ٤ b a‏ 

شم وهو l‏ 


۱ ما بقی مثل قسمت اخیر فقر8 ۱ خورشید ایش 

۲ مشل قطمة پازند در اجام فقره ۱٩‏ خورشيد بايش 

۳ مثل جلات فقره ٠١‏ همين نایش است 

Oen فقرات ۱۹-۱۸ خورشید نایش از اهمائی رئشچه کرفته "ا اخیرین اشم وهو‎ ٤ 


۱ 


D 


تی‌تیب چه جلات اوستائی و چه جلات پازند آن در فقره ۱۷ مپر نیایش تکرار میشود جز, AE‏ 


بجاي خورشید از مر باد شده است 


ou ue 
۱ نوش اشات چت هحا" ,که مرد با کدین دابا بگوید‎ PE [55] 
راست گفتار انجمنۍ‎ (ot^ ما میستائیم رآن‎ be دشتهای فرا‎ sa مهرد‎ 
Aly udo هزار وش خوب ساخته شدء ده هزار چشم بزرکوار بسیار آ‎ 
" بدار ( بیخواب ) هوشیار وا‎ 
مېری که در برامون لکت است ها میستائیم , مپری که در بالای مملکت‎ 
است ما ميستاثيم  مهری که در پائین علکت است ما میستائيم, مهری که‎ 
در پیش علکت است ما میستائيم, مپری سه دريشئت غلکت است‎ 
m. diat 
مهر ( و) اهورای‌بزرک بي زوال پاك را ما ميستائيم, ستارگان و ماه‎ 
di ea مر شمر بار سراسر لکت را‎ ge و خورشید را با گياه بر‎ 
از برای شکوء و فزش من او را باستایش بلند با ( آب ) زور میستائیم‎ 
آن مهر دارند دشتهای فراخ را مهر دارندة دشتهای فراح را‎ 
ما میستائیم که خان و مان با رامش و سازش و خان و مان خوپ بششد‎ 
هه‎ Pyll eblas, 
شود که او از برای باوری ها آ یف بشود که او از برای گشایش ما بد‎ 
شود داو از رای وام ما ان مشود که او از برای آمرزش ما آبده‎ 
"adu بشود که او از برای درمان ما آید, بشود که او از برای پیروزی‎ 
Aul بشود که او از برای زندكالي خوش ما ادد, بشود که او از براي بای‎ 
آن (مهر) نیرومند و در همه جا پیروزگر برازنده ستایش و نیایش (و) هرک‎ 
% دارندء دشتهای فراخج‎ yga قربفته نشد ای در سراسر جهان خاک آن‎ 
l^ op توا ا رین را آن‎ cyii at آن ایزد زورمند توا نار درمیان‎ 


با (آب) ور ميسنایم من خواستارم که با عشق و درودبسوی او 


۱۱۸ 


V 


NN 


۱۳ 


۱١٤ 


۱ ۵ 


۰ ۱ رجوع شود بتوضیدات فقره ٩‏ سروش Ji‏ 


۲ این فقره تا این جا از فعره" ۷ مپریشت است که در فقره" * خورشید نایش نز 


o‏ برخوردمم سر اسر فتر ات ۹ - ۱۳ مپرنباش از فقرات ۱۶ - ۱۶۵ مپر شت اسصت 


c9] c فقرات ۱۸-۱۳ مئل فقرات ۲-4 مهر‎ ٣ 


- 


ماه پاش ۲۹ 


Y‏ «خشنوتره* در خوشنودی اهورامزدا و شکست اهر دمن آشکار کنند 
]مد را که بپتر موافق اراده ر اهوراست ) Qe‏ نماز راستي میگز ارم . 
اشم وهو . . . )»4 (0b‏ 1 
" فر و رانه " من اقرار دارم که مزدا پرست زرشتي, دون دیوها (و) 
اهورالی کشم i‏ 
حو شنودی عهاه در بردارندء مه کاو : کاو ( جانور ) aa $| AS‏ 
و کاو سار گونا کون ( اقسام جانوران ) ستائیدن, نباش دنه 
خوشنود ساختن و آفردن خواندن 
PE‏ اهوومریو* که زوت بعن کوت 


nt 9 [253]‏ توش cer wla]‏ دیا که حمر د با ین دای بگوید؟ do‏ 


oo ٤ هو را مزدا, 25955 بامشاسیندان‎ b (5555) قماز‎ v 
, ماه میافزا ید‎ ( 35» ) a» jb نت‎ ٩ مصافزاید؟ چگونه ماه میکاهد‎ els چگونه‎ ۶ 


بانزده ) روز ) ماه مسکاهد مانند طول مذت فزاش آن, es Jab‏ 
کا هش آن cl‏ ادن چنان طول عذت کا هش پرا طول ia‏ فزا شش 
a‏ 6 
میا شد 
از کست که ماه میافزاید (و ) میکاهد جز از نو 1۶ دی 
o‏ ماه در » eu jl»‏ نخمه کاو ( حائور ) ياك )2( 235 a‏ را ما میستائیم 
اکنون ماه را نگربستم, اکنون ازماه ‏ گاهی یافتم , بروشنانی ماه نگر پستم , 


ازر وشنا نی ماه أ گاهي افتم در این هنکام امشاسیندان برخاسته آن » 7 





۱ ان فقره تا ان جا مثل فقرۀ ۲ خودشید eu RU‏ 

۲ ما بقي مثل فقرة ۱۰ خورشید بایش است 

۳ رجوع شود بتوضیحات فترة ۱ سروش با 

٤‏ ام فترةٌ ٩‏ در این جا تکراد میشود 

o‏ فقرات ۳ - ٩‏ ماه ناش مثل فقرات ۱ - ۷ ماه شت است بثابر ابن سراسر ماه بشت 
ان جا نقل داده شده است i‏ 

٩‏ جله « از کست که ماه مافز ابد VS dla..‏ سنا 4h tt‏ ۳ م اشد 


جز از نو سي جز از تو ای سردا اهورا 


4 L ۰ ۸ ; 2S 
(a 43 o ` ٠ (db) 


ےا ا ا د ا کے ےی 1 : : ۱ | | e‏ يچ ۳ C‏ يا | ۰ | ۳ 
7 بنام بزدان هرمزد qox‏ وژوی درز )23 ی( جره اور بات 

۱ AU 
پشیمام ,۲.۰۰ که‎ a ماه بوختار (بباری‌پرساد) ۱ اڑها کناء‎ 


| ماز (درود) با هورا مزدا, درود با مشاسیندان: درود سماء در بردارندء 


اي اي اي کت $ ~ سم 
i‏ ; تمه Qi) 29855 T ME‏ ^«( دده شده‹ درود ( بان ) در هنام 
]و سرت 
e ٤ 1‏ 
لی یي" دیدن )»4 بار ) E‏ 


۱ بوختار بعتی رهاننده و آزاد کننده و رستگاری دهنده از فعل بوختن Some‏ 
در بپاوی و بازند بسیار مورد استعمال دارد داجم باسای مشاص ای انیان قدیم چون سه بوخت 
و پنج بوخت و هفتان بوخت و ماه بوشت و بزدان بوشت بجلد اول شتها e‏ ۷ ملاظ هک نید 

YT Voas v‏ نبرنگ کشتی ستن 

۳ وچه مناسبت اننکه ماه مر بی کاو که از آن در اوستا و کتب بهلوي مطلق جانودان 
اراده شده درجلد اول شتپا در صفح ١١۷‏ پا کرديد صفت « در بردارنده 43 گاو » b‏ 
« حامل آزاد حوان » در اوستاکوچتر تھ رواد aaal Gaocithra‏ در سر پلوی 
P er; renes ell ars Pl yl‏ ديده است اسم جنس کله جانورات اهل و بری از 
چرند گان و of o x‏ و برندگان و ماهان که ځموعا do pe c9 olo‏ قسمت شده اند 
در اوستا گاو میباشد گشوش پنجو لا .نچا بعنی جانورات EEan‏ (رجوغ بجلد ۲ شتما 
ص )٩۲ - ٩۱‏ کل کوسبند که امروزه در فارسی ,ععنی میش است از کل اوستائي کشو سینت" 
وه مط ۰ دد اچره د 1 که "d‏ گاو باك است خود f:‏ هم در بپلوی مانند کله کو 
GE) Se‏ در اوستا عمی مطلق جانوران است در فصل 4 ۱ بندهش که از آفرنش جانودان 
ER‏ سخن رفته کلات « کوسیندان ينج eus‏ » استعیال شده یعی اقسام جانوران «E‏ 
در انجام فثرۀ ٢‏ ماه نايش آمده: گئوشچه ,شورو سرذاو )روسمس نط لاد وسليوسدمخ 
c^.‏ کاو سار کو ناکون از این لعیر هم dX‏ بدا ست که کاو dy» cen.‏ ام‌وزه الست 
و از آن يك جاتور تخصوس اراده نشده بلکه انواع و افسام جانوران مقصود است از براي 
توضحات مفصل تر رجوع شود بجلد اول بشتها ls,‏ ماه ص ۳۱ - ۳۱۹ و عقالاً آوش 
(درواسپ) فرشته موکل جانوران ص ۳۷۲ - ۳۷١‏ و باورقی ص ۳۲۱ و توضحات فقرۀ ٩‏ 
اوسروتر,عگاه در همين جلد 

٤‏ ا.ن فیره از فقرةٌ ۱ ماه شت میباشد 

1ë 


(er یش‎ dl. 


V‏ من هیستا یم ola‏ در درد ol) 7 nv! Sai jl‏ ماه ( حشانده شکوهنده 
b TET Ala 3‏ ده ارمند توانگر دولتمند چالاك سود مد سزی 
Lay‏ تمد ه خوب آباد PAX‏ شا دشگر د رمان db F Um‏ 

i "y aaj” ^‏ از برای شکوه و فزش من او را باس تاش ash‏ ا (oT)‏ 
o e 343‏ ماه در برد ارنده تخمه کاو را ماه Asse‏ کاو در درد ار نده 

5 - 2 
مالك )3( سرور پاک را ما مسا ليم با هوم امرخته 274, qo b‏ با ز بان 
خرد با پندار و گفتار و کردار, با ( آب ) زور و با کلام راست گفته 


" s. os هام‎ Ant شده‎ 


هشت روز است * در ند هش بزرگ مند رج است: اندر ماه عبارت است از اول 
b‏ پنجمر پرماه از دهم ب پانزدهم, ویشیتث از بستم تا یست وینجم + 

بنظر نگارنده این تعرف مقرون بصواب است, وبشيتث Jesl ah‏ باشد که دیگی باره 
ماه روی بکاهش اده تبغه میشود عد بر اين در فصل ششم صد در ش که ذکرش در مقالاً 
پنج نیابش گذ شت مند رج است که در هرماه سه بار باید ماه نیایش خواند از این قرار : یکبار 
که ماه نوشود و یکبار که نیمه شود و dob S GL,‏ شود در کاب دینکرد نظر متا های ماه 
در مدت سی روز هر ola‏ شش قسمت نر و زی منقسم شده مند رج ات اند ر ماه که تغستین 
پاجه است زز تسین روز ماه آغاز بافته و بینجمین روز پس از ماه نو اام میگیر د پذیره اند ر ماه 
از ششین روز ماه نو تا دهمین روز زس از ماه نو بر ماه از بازدهمین تا روز پانردهم وس از 
ماه نو پذیره یرماه از شانزدهمین روز "ا روز بیستم پس از ماه نو ویشیتث از بيست و یکم 
تا دوز بیست و پنجم پس از ماه نو ره وشتث از يست و ششم تا روز سی ام ماه د ر ینجه 
اندر ماه و پر‌ماه و وشیتث هر کار نك شاید و خصوصه روزهای سمد اند در ینجهٌ پذبره اند ola)‏ 
و پذیره پرماه و پذیره و بشیتت کا رهاي مد ي نشاید اما اعمال نت را شاید + ۲ 55 549 53 
که از فثرۀ ٤‏ ماه بشت نقل شده مانند ققرٌ ۸ سنا ۱ و فقر ۸ سنا ۲ و فقرة ۱۰ سنا ۳ 
و فقره ۱۷ سنا 4 وغیره از اندرماه و بر ماه و وشیتت JE s‏ اراده شده که موکل سه 


cs 41‏ ماه میباشند 





Iranische Religion von Jackson im Grundriss der Ira. Phi. II B. 2 


s. 675-676 
ملاحظه شود‎ ۷ ٩-۷ ۸ به شتها جلد اول ص‎ 
Zend Avesta par Darmosteter vol I p. 12-18 رجوع شود به‎ -+ 
۶ ۰5-۰۵ رجوع شود بدیتکر د جلد ششم چاپ سنا ا ص‎ + + 
Zoroastrian Civilization by M. N. Dhalla; New York 1922 pp. 12 « a 
. And 863. 


XI‏ ماه بابش 


Tm D در وک زمهن اهورا‎ b 5 امشاسيندان ان‎ d c»! بر گرند , در‎ 
o ۰ 
96 — az$ x 
زهان‎ 3 Ae در‎ Ù m CS. Je شاد کنا‎ TP ola در ^" که‎ A 


برو به 


۱ "i يې سه‎ 7 T 
اند ر ماه در ماه و دټسسا‎ 


? 
اندر ماه پاك (و) سرور پا ي را ما میسائیم , پرماه پا لگ (و) سرور باي 
را ما میستا تیم و وکن با )9( سر ور با ی b‏ ما وسوا oo‏ 








- رت سر 


۱ اند رماه, پرهاه, GA,‏ در مت | نتر «eS aa‏ س تیر ند اع .۾ دع ورم ند antare)‏ 
e24l viptatha -Ó-eu-eosb Clun, -ogReblg aL. y 2 (Maonha‏ 
در تشر پهلوی ا.ن بارش اسن کات اند رماه و "پرماه شده و سوی بهیان هیأت اوستائي 25 
باقی مانده است در تسیر مذکور از برای اندر ماه چنین توضیح داده شده : Plan?‏ فرتوم » 
بعی پنجه اول. در توضیح "پرماه آمده « ينچك دیکر » یعتی a‏ دو دیگر و در وضیح 
ویشیتت آمده « پنچك ستیکر » نی بنج سدیگر له ویشیتث لفظا بعنی « هفتمی که درمیان 
است » از "وضیح بهلوی و از معی لفظی ان کله توان دانست که چه روزي ازماه از آن 
اراد شده در d»,‏ 4 شکی C‏ که اند رماه همان اول ماه است V‏ روزي که غه" ماه 
عودار مشود و پرماه بانرزدهم (an cel ola‏ روژی که داترة ماه بر است رو شیشت بايد هفت 
روز پس از آغاز ماه با هفت روز پس از نیمه "ماه باشد یمنی روز هشتم و روز بيست و سوم که 
هس دوروز مانتد روز انزد هم ماه پاسم آفر ید گار نا $e y ana S are‏ ۵ مد دی ( معط امک 
داد ار) تامیده شد ء اند که در فارسي دي ed‏ * ا بارت دبگر و بشیتث اسمی است 
از برای روزهائی که ربع اول و ریم آخری هس ماه سي روزي‌را ممين میکنند 

دیع اولي هی‌مام از کستین روز ماه که 3 eh‏ دادار امن د گردیده هر سرد تامید ه 
شده شروع و بروز هفتم ماه ختم ميگر د د و ربع دومی از هشتم ماه ( دی بآذر روز ) شروع 
3 234 چپارد هم ماه ختم ميگر د د و دیع سومي از بانزدهم ماه ( دی کپ روز ) شروع و بروز 
پیست و دوم ماه ختم میگردد و ربع چهادمی از بیست و سوم ماه ( دي بدین دوز شروع 
و بروز سی ام ماه ختم میگردد *" نظر باين قسمت چهار کانه که در سر هر بك از آنمها نام 
دادار قرار داده شده برخی از مسنثرقین پنداشته اند که باین ترتیب ایرانیان نیز سی روزماه 
خود را مانند اقوام سامی چپار هفه we‏ کرده باشند البته ان حدس را اعتاری لست 
1,5 $ بنا ترتیب مذکور دو هفته اول هر يك دارای هنت روز و دوهفته دیگرهر بك دارای 


Altiranisches Wörterbuch von Bartholomae sp. 1472 رجوغ شود به‎ 
Avesta Render von Reichelt p. 165. چ‎ 
T z^ c 
۶۳ ولد اول ص ۶۱ و‎ s و به دشتها تسیر‎ 


Ostir&niseche Kul&ur von Geiger s, 919 : شود به‎ P y) نت‎ 


ماه ناش ۱۲۰ 


نماز (درود ) باهورا مزدا, درود بامشاسیندان, درود بماه در بردارند٤‏ 
nv‏ درود ( بان ماه ) دیده شده , درود ( بان ) در Ka‏ دیدن 
اشم وق ا 

Nd ی خر اوزادات ماه بوختار اماود پیروژگ‎ aS 
Ru. اشم و هو‎ 

ماه تمه کاو در بردارنهۀ بالگ )3( سرور Sb‏ را ما میستائرم 

اشم وهو . 

XM‏ ( بزرکی ) خره اوزایات ماه وختار بیاری برسات 


اشم وهو هم هوه ob ۱ e‏ 


KE REDE 


۱ فقرات ۱۸- ۱٩‏ خورشيد نایش از «اهمائی رتشچه » تا آخرین «اشم وهو» مهمان 
ترتيب درفقر:ۀ ۱۲ ماه نباش تکرار مشود جز اكه بجای خورشد, چنانکه بجاي شود 
pe‏ از ماه Coe b‏ عص و صش ناد شده c‏ ۳ 


qu ٥ 
ليت‎ e ae 
do AES o] 3 بازند‎ 


۱۰ ni" n P ei e e 


یکی یا یی یل 
اوستا ۰ اهووثير يو . ۰ ( دو یاو ) 

کے 
سمّاش و بارش و نرو و زور آرزومندم از درای ماه در بردارنده nv‏ 
و کاو بکانه آفر دده و کاو بسیار گرا گون ( اقساه جانوران ) 

اشم وهو (e)‏ ^$ 
ژور و دروزی دهدر از کله ور مه ist à‏ هدر دلیران فرو نی د هد 
( از guis o‏ ۷ بابدار اجمنی شکست دهنده (و) dU cM‏ 
که هماوردان P e‏ ست د هند, که ous‏ را يك Qa y‏ 


o 


شکست دهند که آشکر | سانشئاس b‏ رامش ( خر ي) تخشند : Y‏ 
شما اي ایزدان پر از فز, شا ای ایزدان پر از درمان پدیدار باد بزرگواری 
oV‏ بدیدار ) شما Tm‏ که «اری میکنید در y^‏ که 
خو انده شدید 
ac‏ ای PU‏ » ان ر | بد بد ساز بد بان کسي که ۳ مسا دد do‏ 
اشم وهو 
اهمائی رئشچه . . . . هزکرم لوو و هاو او 
کر به مزد , e toS‏ وهو š‏ 

روز ماه گام 


د شاو رم “ i‏ بو در خوشنودی اهو را مز دا کي a g‏ 


utm mt‏ د متت مت are aem vereris‏ مس سس 





۱ مثل قطعه یازند در فقرة ۱٩‏ خورشيد پاش 
Y‏ دلران که در مت نران آمده فر زند ان تبلوان و امور اراده کرده اند 
۳ این جله اخر از ME‏ يسنا ٤٣‏ قطع ٤‏ إقتباس شد ه است 


Z ۰ ۰ ۰ eoa "s 
هم بوط اند : زور و پیروزی و کله د ده* و فرزندان دلر‎ ١۱١-٠١ پثرات‎ 


۱ 1 


۱ + 


۱١١ 


NN 


از 5 » ان o‏ یول استفا له شده اسی 


فقرات ۱۰-۹ ۰اه نباش از فثر ات -۷ وشناسپ Lula)‏ ( بشت میباشد د رخصوص 


وشتاسپ ( کشاس) بشت رجوع شود بجلد دوم ِشتها ص ۷٢-٧٧‏ 


e$ 


ارد و سور بانو اش ۱۳۷ 
s‏ دبوها, اهورائی کیش, از 23 gm‏ در oem‏ مادای, p‏ !$45 
تباش درجهان مادی ( است ) Sand S pa‏ جان, مقدسی که 
افز ایند ده aM‏ ورمه , suos‏ که افزایندة QS‏ 


مقدسی که افزاینده 


خواسته , دد ک افز اینده مملکت ) oo ۱ (esl‏ 

۴ کی که نطف هم م دان را پاك کند, کسی که زهدان همه زنان را از 
برای دا شن باك کد کسی که راش du‏ وان وا اسان کوان 
کسی کہ همه زان را حندان که Ab‏ در سروقت شر do AL‏ 

uS s ٤‏ درهمه حا تامبر داری که در مزر کی باندازهٌ همه ve‏ است که 
در روی c»!‏ زهین روان است ان زور متدی که فر ور دزد ۳ ) KC 1 S‏ 
بدر بای فراخکرت 8 

( ol) سر اس مسان‎ a3 سرا سر کنارهای در دای فراخکرت بشورش‎ ò 
هنگامی که‎ ot بر آیده در آن هنگامي که سوی آن روان کردد, در‎ yt 
شود آن ار دو سور تاهرف که رداراي ) هزار در باجه‎ FE سوي آن سر‎ 
هزار جوی ميباشد هر يك از این دریاچپا و هر يك از این جوا‎ 
B (al) Sal به بلندی) چهل روز راه مرد خوب‎ ( 

۹ و هر يك حور ی این اب من په هفت ک شور وه گردد 3 ادن يك 
( جوی ) آب من يیکسان روان است, چه اپستان و چه زستت 
او ياك کند از براۍ من آهارا, او نطفه دان را زهد ان زان را 
(و) شبر زان را ر اك کند) 80 ۱ 


۷ اورا, من اهورا مزدا, از تبروی ز بان خود ؟۲ بد یبد اوردم : از بر ای 


پروراندن خان و مان و ده و اخيه ومملکت 8 





۱ فقرات ۳ ۱ ابان ناش مثل فتثرات ۲ - ۵ سنا 1۵ میباشد 
۲ کله اي که «نروي زان » ترجه شده در من ول 6 oal yedun‏ معی ol‏ د رست 


n‏ 9 دت 


. a} 
اردويسور بانو نیایش‎ 
) آبان نیایش‎ ( 


ینام بزدان هرمزد خداي اوزوي T4573‏ اوژایات اردو یور بانو 
( بیاری ) برسات RA AS ual‏ پشیمام . .۰ ۲۰ do‏ 
N‏ خشنوتره » در خوشنودی آهورا مزدا و شکست اهریمن آشکار کنند 
!1" را که بهتر موافق اراد ر اهوراست) من نماز راستی میگزارم : 
اشم وهو . . . (سه پار ) 
" فرورانه " من اقرار دارم که مزدا پرست زرتشتی , دشمن دیوها (و) 
اهورائی کشم .3 ۳ 
بخو #نودی | های d‏ مزدا آفر یده, آمهای اردوی باهید ,3u‏ هد آیهای 
مزدا آفربد ه و همه گیاههای مزدا آفر بده ستاشدان و نباش کردن 
و خوشنود ساخان و آفرین خواندن E‏ 
[راسیی ] ” تا اهو وئیزیو * که زوت بن بگوید 
[ زوت ] "۱ ار توش اشات چیت هجا“ که عرد پا کدین دانا بگویوه 
تا اهو و یریو ... ( ده بار ) oo‏ 
y‏ گفت اهورامزدا به سینتہان زرتشت, بستای از برای من ای سینتمان 


Jo AALST شد و , درمان‎ sits حا‎ daj $15 ادن اردو سور باهد‎ CAM) 





١‏ باتو در بپلوی بانوك زاو در ري ax cu b oy‏ , عتأسمت ul‏ اردوسور 
ناهد فر شته اب در اوستا مك امده اورا بانو خوانند این ناش را نز آیزور یاش‌نامده اند 
Y gana‏ فصول ۳ - ٩٩‏ بسنا را 23 ازور منامند 

۳۲ ما بقي مانند سر آغاز رت کشتی Dua‏ 

۳ ما بقی مانند فقره ۱۰ خورشید نیاش 

٤‏ فترات ۱ - ۷ آبان نیایش مثل سر آغاز آبان بشت تا خود فقره ٩‏ آن میباشد 


ه رجوع شود توضیحات فقره ٩‏ سروش jh‏ 


ارد ویسور بائو ناش ۱۳۹ 


( ميستائیم ) اردویسور اهیدپاك (و ) سرور پای را ما میستائیم 
i "‏ ۱ 

باهوم آميخته بشیر, باپر سم , با زبان خرد, با پندار و گفتار و کردار, 

دا ) اب ( ETC‏ 5 با کلام راسټت uA‏ شل و 

do Y. . ۲ 1 te وو که هام‎ 

l Pa a aa 


Ve‏ بازند [ وا ] هرمزد خدای اوژوی مردم 
mi‏ لا 
Ptaa PP‏ 


) اهو وئریو . . . . (دوبار‎ s : p 


یی iT PaL‏ 
سامش و نداش و ترو وا اڭ هزد | آفریده 
از بر ای آبهای اردوی ناهد ياك , از برای همه آهاي مزدا آفر دده و AP‏ 
گياهپاي مزدا آفربده 
اشم وهو ۱ 
اهمائی ر شحه . , . هزنگرم . . . جس مه D‏ 
کربه مژد . S us‏ اشم وهو 1 

۱۹ وور ماه که 
خشنوتره . . . . در خوشنودی اهورا مزدا 

کرز, خره اوزایات ۱ 

اردو سور gl‏ (ساری ) برسات اماوند on‏ . . آشم وهو . 

اردو یسور اهید ياك (و ) سرور پاي را ها میستائیم 

اشم وهو 

کرز ( بزرکی ), خرء اوزامات اردویسور بانو ( بياري ) برسات 

٤ 


اشم و هو 


—— 





ما بقيمثل قسمت اخر فقره ۱ خورشد ناش 

مثل قطعهٌ بازند در فقره ۱7 خورشید ناش 

مثل فتره ۸ خورشید ناش 

مثل فقره ۱٩‏ خورشد نبایش جز اینکه بجاي خورشید اردویسور اهید باد مشود 


e cto ct سا‎ 


۳۸ اردوسور بائو ناش 


۸ چون من اکنون سنوت سن میسرام " و اهون وئیریه میسرام 

واش وهشت ۳ . . .. . ." Jul dul,‏ میسازم با این کلام 

€ ۰ ( اه ) که اهورا مزدا تخستن در کرزمان رسید» ؟ او آن 
چىز را در مقابل باداش خواهد بخشید هه 

j ٩‏ برای شکوه و فرش من او را با ستايش بلند (un‏ من أو را 
e coe us el‏ بشودکه تو این چنین از استغائه در رسۍ, بشود 


که این چنان ,پتر ستوده شوی اردوسور اهید باك را با راب ) زور 





۱ از ستثوت" JE Staota yesnya w»jagpo wpbagpa ana‏ در اوستا باد شده 
چنانکه در سنا ۵۶ فقرة ۲ و سنا هه فقرات ۳ و ٩‏ و ۷ و سنا ۵۸ فتره ۸ و سنا ۷۱ 
فقرات ۷ و ۱۸ و وسیرد کرده ٩‏ فقره ۲ و کرده ۳ فقره ۷ و کرده ۱۲ فتره ۳ و کرده vv‏ 
فتره ۱ و مپر شت فقره ۱۲۲ وقیره در فقره ۸ از سنای OA‏ آمده: ما سراسر pg‏ 
ستوت سن را میستا یم در کتاب هشم و هم دیتکرد که از ch‏ اوسا سخن رفته 
« ستوت شت » سك دست و e‏ و از قسمت SEM d‏ اوسنا شمرده شد ه است در cm‏ روایات 
«ستود شت » داراي سي و سه کرده دالسنه شده است در سر تين ان سی و سه فصل 
با کرده ڪه مموعا درمیان بسناها جاي داده شده اختلاف بسار کرده ا SUB S‏ 
Geldner‏ این فصول باید از آت قستهاي سنا باشد که در em‏ مثل گانها ست Dole b‏ 
دیگر از قدعترن اجز !۰ اوستا باشد Bartholome segl‏ هفده فصل کانهپا و هفت فصل 
«هقت ها » و سنا 4 ۱ و سنا ۱ و سنا ۵ و سنا ٥۸ lua y o1‏ را صقتا جزو ستوت سن 
دانسته است 
Awestalibtteratur von Geldner im Grundriss der Irani.‏ 
Philologie 11 Band S. 25-26.‏ 


رجوغ شود به 


Indogermanische Forschungen VII Band; Arie& von Bartholomae 4, 
S. 281. 


Altiranisches Worterbuch von Bartholomae Sp. 1589. و به‎ 

در خصو ص اختلاف آراء دانشندان متقد م در سر سین فصول ستوات. E‏ رجوغ شود da‏ 
The Religious Ceremonies and Customs of ihe Parsees by Modi p. 827 and 840.‏ 

tT glic. S Egr اهون ویره و اش وهشت" همان سا اهو و اشم وهو میباشد‎ Y 

۳ بجاي تقاط از کله نرودادددسزد معی ای بر عیآید اہن کله در نسخ خطی پاملاء 
متلف نوشته شده است 

i "T K. : 

£ جله درمیان ابروان از jV‏ سنا ٥٥‏ قطعه ۵ ۱ مباشد گرزمان dn‏ عیش رجوغ 

شود جلد اول شنپا ص ۱ ۱ 


Alas y ۸ » A AUS o‏ منحرف شدن از قواعد صرف و وي مبهم , است 
16 


ش بپرام پاش ۱۳۹ 


z‏ دخو شنو د ی ET‏ مزدا, mu‏ اي آذر مزدا اهورا ای Qu^‏ ايرد 
خوب کنش اشموهو . .. (hA)‏ 
« فرورانه» من اقرار دارم که مزدا برست زراشتی دشمن دبوها ( و ) 
اهورائی یشم . n‏ 
25b ( 5352)‏ سر اهورا مزدا , ترا )2555( c‏ آذر Jg‏ 


اهورا مزد | 95 


o‏ آذر سر اهورا مزدا, » )3( سود مزدا افريده » T‏ مزدا آفر ده, 
gus »‏ مزدا آفریده آذر پسر آهورا مزدا, کتخسرو, دریاچهٌ خسرو, 


7.3 اسنونت مزدا اقر نده, درباچه چرجدت مزدا افر یدهم فن کیانی 
زا o‏ 
^ اذر وسر ET‏ مزدا, کوه ر دوند مزدا افر بده , EST E‏ افریده, 
ù SM .^7‏ 4 و 
اذر دسر اهورا مزدا, اي اذر مقد س ارتشار ان ( رزم‌یان) اي FA‏ در از 
AT > `‏ سم 
فز, ای ایزدیر از درمان آذر پسر اهورا مزدار با همه اتشها, یره 
JM‏ و سشت آرمشی $ در فارسی سېمن و اردېشت و شېرور و سفندارمد گوند AM‏ 
Mz‏ 
این کلات در JS US‏ از اسماء مجحرد و صفات اغورامن‌دا استعمال شده و E‏ اسای 
خاص مپین فرشتگان من ديسناست که آ نان را oJ osse aA glassa‏ دو دسته کلمات از 
همدیگر بسار دشوار و یکی از اسباب اشکال تفسیر کانپا ست بهمن در vbb agag usl‏ 
6د3ت عنی منش خوب شا بسا با کله وهشت آمده : ia, UR‏ سود واد سر ندبد 
( اردبپشت) معنی آن ,سار متبسط است راستی و درستی و بای و بارسائی و تقدس وفانون ایزدی 
از جل le‏ آن است خشثر بسا با کل وثره آمده ششثر وگریه ط یگ( واد لاوس 
C ost)‏ یی شپر و اقتدار و سلطئت وک شور روحاي (هورا يا كلمۀ ورب ,ععنی اقنداد 
و سلطنت آرزو شده با کشور روحاب مطلوه میاشد سنت آرمیلق در ږې س سد کی س د پټ 
( سیند|رمد ( ai s‏ 5 کلمات ارم eo‏ .معني درست و مناسب 3 | نان که شاد PE‏ 
3-6 اند شدن و پنداشف GE‏ ععنی صو اپ اندشدن مباشد و ععاي حت و خلوص 
e .a- .‏ 7 ^ 0 
و فروتتي و پارسائي و برهیز گاري هم آمده است از برای معالي مفصل تر اين چېار امشاسپند 
و دو امشاسیند دگر که خرداد و ام‌داد باشند رچوع شود عقالهٌ امشاسپندان در جلد اول 
شتا ص ٩۱-1۹‏ 
۱ مابقي منل فتره ۱۰ خورشید ایش ر بهمان ترئیب باید د د اين جا مناسېت وقني که 


آتش نبایش خوانده میشود بفرشتة موکل همان هنکام درود فرسناد 


آتش بهرام نیایش 


۱ bod uu. eve ausa olus es dox ii 
پنا) بزدان هرمزد حدای اورونی رز , ره اوزرابات, اش هرا‎ 


آدرفر !۱ ) بباری درساد ( از ھا گناہ شت بشم ا ٣‏ 


۱ خود را .عن آشکار ساژ اي lam ga MT‏ اوت تواائی ده, Ala‏ 


سینت مینو ( خرد مقدس ), اي مزدا, زوری ( ده ) از پاداش نبث, 


Q 
09 


بواسطةٌ اشا فزون نبرو ( بخش ), بو اسطه وهومن پاداش؟ 
٢‏ از برای تگپداری من , ای دور سننده, مشود که شما چرزهای سمانند کشور 
روحاقی ( خش ) نان را ای اهورا, ارزانی دارید سان پاداش يك 
منشی ( وهومن ) , بیاموز , ای سینت آرمثتي ( سفندارمذ) , وجدانها را 
از راسق (اشام æ‏ 
٣‏ ایدون زرتشت به بخشاید جان نن خود را (و) برگزیده ( ترین ) 
پتدار نيك (و ) کردار ( و ) گفتار (خود) را به مزدا, به اشا به سروش 


اه لی 
و ده خث oo‏ 





gS itj ١‏ بغ میباشد ڪه عى فر بغ يا شکوه خداوندی است فرن بغ که 
فرو & و فرو با نیز خوانده شده اسم آ تشکد ه معروق بوده در فارس در شېر کاريان رجوع 
شود بحلد دوم شتپا ص ۰ ۲ نوضحات فقرات ه - ۹ همین ناش نز ملاحظه شود 

۲ مثل سر آغاز برتگ کشی Qu‏ 

٣‏ کله اي که در آخر ان فقره « باداش » ترجه شده در مق وکسم ړل (در فرهنگ 
فرس و اوستای بارتولومه #۵دعا-۳+) آمده ترجه مذکور اژ بارتولومه میاشد گتري 6:68:1٥‏ 
و مولاون Ce 5 Moulton‏ معنی گرفته اند در نقسر پپهلوی سرداري ترجه شد ه و گروهی 
از مفسرين جديد اوستا at Det‏ سنی پهلوي را برگزیده اند mE‏ این_کله را خدا بخش 
ايد جي Sy‏ در ترچه کانپاي خود Mills ;L4 a3l‏ ه سرداري جار Leadership) ill‏ 
Cover the cattle‏ ترجه کر ده است 

The Gathas translated by Khodabax Edulji Punegar in the 4 5552 رجوغ‎ 


Journal of the K. R. Cama Oriental Institute No. 12, edited by Jivanji Modi; 
Bombay 1928 p. 151. 


٤‏ فقرات ۳۰۱ آتش نایش از گانها, سنا ۳۳ قطعات ۱۲ - ۱۶ میباشد در بافت 
معاي ان cas‏ ممل کله colas‏ دیگر ges S loj US‏ وهوه تن 3 I‏ 3 


آتش بهرام ایس رر 


[راسپی ] " ا اهو ولیریو » که زوت عن بگوید 

v» [ 255]‏ رتوش اشات Clem cam‏ که مر د با کدین S la‏ ید۱ dh‏ 
۷ سماش و اباش, نذر خوب و و شد ه ) TFT‏ و نذر از روی 

خلوص آروزمندم از برای تو ای آذر پسر اهورا مزدا توئی برازنده 

ستایش (و) برازندة نیایش بشودکه تو بستایش بر ازنده ( و) بنیایش 

برازنده شوی‌در این خان و مان خوشا بان دی که ترا از روی راستی 

بستاید با هیزم در دست, eu‏ در دست شیر در دست , هاوب 


۲ 
در دست ٩8‏ 





مندرج است : « از چیچست " دریاچه (چیچست) چپار فرسنگ است این دریاچه چمار فر سنگ be‏ 
و درازا دارد» از این عبارت مفپوم ميشود که این درباچه باسم شهر جاور خود نامرد بوده 
است (رجوع شود جلد دوم شتها ص ٩۷‏ ۲ و ۲۹۰-۲۸۹) هچنین در خصوص دریاچه 
EET‏ در باچه خر و در آتر باتکان است این در ااچه را کخسر و در آترباتکات 
ساخت « (رجوع شود مجلد دوم شتها (Yol o‏ 

اما کلمه نر بوستکب که در او ستا تثبر «وستگهه Nairyo Sanha wyga badam‏ 3 33 
سانسکریت ار اسمس 27215020056 گویند و اسم خاص نرسی از آن آمده ایزدی است casa S‏ 
امورا مزدا گاشته شده است در فرگرد ۱٩‏ وندیداد در «قره ۳۶ ايزد نريوسنگ پيك 
(س.ودمت_ ]اشت ) مدا اهورا نامیده شده است در فقرات ۷ و ۱۳ از فر گرد ۲۲ 
وندیداد چنانکه در کناب هفتم دبنگرد فصل > در فتر ات 6 ۸۵-۸ و در لتاب نهم فصل ۲۳ 
در فترات ۱۲-۱۰ و در زاد سبرم فصل VY‏ در فقره 7 و در بپمن شت فصل ۳ در فقرات 
ه ۲ و ۲۰ و ۱۰-۵۹٩‏ همن وظفه از براي او شناخه شده است un M‏ لنظي ن کله هم 
چاین شنی باید از برای او تصور عود در بند هش بزرگ آمده که ایزد نربوسنک موظف است 
که یام از دی را بکان وبلان VLC BL (Zend Avesta par Darmos. Vol. 2 p. 818) Alu y‏ 
جاي اوستا از ابزد تریو سنگب يك قسم آنشي اراده شده از ان جه درفقره فون که is.‏ 
فتره ٩‏ سیروزه است همچئن در بسنا ۱۷ فقره ۱۱ پس از ذکر بنج قسم آتش Ja‏ فقرات 
مذکور در آتش نایش و سیروزه از نریوسنگ یاد شده است 

QUE‏ که به نبیره پادشاهی ( با شپرباری ) ترجه شده در مق خذثر و نیتر ط دیس( 
Xfathi? naptar depo-‏ آیده این کنلمات موعا صفت ايزد اریوسنگ مباشد پنا ععني 
سنتي تربودنگ آفشی است که در ناف اببارت Ño‏ در پشت و سلب بادشاه رکز دارد 

l‏ ۱ رچوم شود وطيسات ره ١‏ سروش باز 

۷ در آخر فتره‎ asla ۲ ناش مایق فقرات ۱۰-۱ سنا‎ de ۱۱-۷ o4 9; Y 

آتش بهر ام نبایش لوازم صراسم دینی باهم ذکر شده: هیزم از براي افروختن آنشدان, شاخه هاي 


برسم از رای بد ست کر فتن 32 هنگام بر ساشو شیر از يراي آمیختن بافشردة هوم وهاون از يراي 


TEN ۱۳۲‏ 
بادشاهی 551 تربوسنگ , «خوشنودی (شما ) ستالبدن و پاش کردن 


و خوشنود ساختن و آفرین خواندن ۱ 








۱ چدانکه ملاحظه مشود deg Ae Ci a‏ م بوط و کا مندرچات آئا با مند رجات 
فقرة ٩‏ (آذر روز) سیروزه یکی است از اسامی خاص این دو فقره که کیخسرو و درباچه خسرو و 
کوء اسنونت و درباچه چچست و کوه ریوند باشد منصلا در جلد دوم ,شتها سخن داشتیم 
همچئين از فر ایر اني و فر کانی در همان جلد سخن رفت (ص ۳۲۱-۳۰۹) اينك در این le‏ 
HERT‏ که در خصوص این اسامي در تفسر پهلوی (زند) آ تش نایش داده شده مي نگارم 
و سندی قدم راجم عند رجات مقاله کبانیان که درجلد دوم شتبا نکاشته آمد بد ست هید هیم 
در توضیح سرآغاز این نیایش راجم کل «فرا » گفتیم که از آن آذر فرو بغ اراده شده است 
در تسیر بهلوی نقره ۵ آتش نایش توضح دزده شده مندرج است : « نام این آذر فرو بغ 
است و این آتشی است که نگپبانی بيشۀ پيشواني ( آثربافی) با (وست و از باوري ابن آنش است 
که دستوران و مودان دا ائی و ژد و فر دریافت کنند و ان zu‏ است که با دهاك 
( ضحاك) کار کرد » در فصل ٧۱١‏ پندهش که از افسام آنشها سخن رفته در جزو JA as‏ 
معروف دیگر که آذر گشسب و آذر بر زین مپر باشد از آذر فروبغ ياد شده مندارج است: 
« درعېد ج شيد هر يشه و کاري در تحت جات یکی از این سه آخش قرار گرفت چشد آذر 
فرو بغ را در دادگاهي (در پرستشگاه ) در کوه خوارزم فرو نهاد فر جشيد این آتش را 
از دست صحاك بر هاند در زمان X‏ شاهي Sr c»! Nd‏ را از خوارزم SS‏ 
در کابلستان فرو لېبادند » در بندهش ځل این ast‏ در خوارزم dm ow Xn "TS‏ 
در کوه فرهمند و یش از آن در ابالت کابل بر کوه «روش» ضبط شده است 

چنانکه در کب Cy‏ مسطور است آذ ر فرو بغ در عپد ساسانیان در کا ران فارس 
از آتشکدهای معروف و زبارتگاه مشهوری بوده است در تسیر پهلوی آتش نبایش جای 
ane‏ آذر فرو بغ معين نشده اما جاي دو آنشکده دیگر از این قرار ذکر شده است: 
«جاي آذر کشسپ در کوه اسئوند است کاد آذ ا رزی است ( ارتشتاري است) از 
اوست که جنگ وران (ارتشتاران) در آنریاتکان ( آذرباجان) نیز تر و دلیر تر ( تك تر 
هستند و از او کشسرو در و همن دیز باوری بافت و این 35 wil‏ بود که تالید و فریادکرد 
نزد هر مزد » از این عبارات و از کله اخبارات راجم بآذر کشسب که در شهر شین بوده 
شکي اند که e KET oyl‏ در آذ ر o£‏ »92 وټ ن دو که کرو ol uas‏ کامیاب 
گشته در بالاي کوه اسنوند بوده است ( رجوم شود جلد دوم شتا عقاله آذر گشسب 
س ۲۰۲-۲۳۹) هصچنين بنا بنصرځح تفسر يهلوي آنش نيايش آنشکده آذر بر ذین مپر در 
زیوند در ابالت خراسان بوده از این قرار: « جاي اد د ر ذان در کوه روند است کار آذر 
؛ر زین مپر کشاورزی است, (و استریوشی است) از اوري این s‏ است که کشاورزان 
( واستریوشان ) در کار کشاورزی داناتر و تخشاتر و باکیزه تر (شستك جامك تر ) هستند 
وا این آتش ود که کشتاسب پرسش و پاسخ کرد » در خصوص کوه ریوند و طبقات سه 6« 
ايران قديم : پيشوايان و رزميان و کشاورزان بجلد دوم شنها ص ۳۳۱-۳۳۰ "و یکانها 
ص ۸٩-۸۵‏ ملاحظه شود راچم بد رراچه چچست که در باچه 4251 باشد در تفر پہلوی مذکور 


۱۳۰ UU thue Uus 


LL AN‏ مرا ای آذر دس آهو را مزدا, آ مجه را که کامروا Ty‏ اکنون و از 
برای همیشگی شت با کان , روشنائی و همه کونه رفاهست k‏ | من 


o 
هه‎ 


عزد نيك و نام نيك رسم , و سعادت از برای روان 


Av‏ وا دهد آذر اهورا مزدا: بان AS‏ که او از برای آ ان هرد 
شام و سور ( چاشت - غذاي صبح) , از همکان خو استار است نذ و Q5‏ 


9 9 ۲ $ ۰ i PEET Se ov 
96 Oc دتواء ) و نذر از روی خلوص, اي‎ ( oA ندرا رزو‎ 


۱ آذر ممتگرد بد ستهپاي همه روندگان : چه مي او رد دوسي از رای دوسی, 


آن فراز رونده از برای آن آراعش نت ی 3 ee‏ 


۵ ۱ و $1 او ر آن رونده و از راء رسده ) بحسب راستی نذر هزم آورد, 
بحسب راستي برسم گسترده L‏ گام هت انشا ۲ دس درخواست کند 
از برای او آذر مزدا اهو را , 33b eus‏ ), خوشنود و نیازرده, 
کامیات : 


epe ابن جله افزوده شده: عدې لي ىد‎ ٤١ در برخی از نسخ خطي در انجام فقره‎ Y 
) تی مامستايم آذر باك دا (آن آذر‎ cte bodie prion cien دس سم د دو ر‎ 
دلیر رزی را چنانکه ملاحظه میشود فترات ۱4-۱۳ ص‌بوط بهم است: آذر از همه کسانی که از‎ 
فر وغ و گرماي آن در زند گاف بپره مند اند خواستار است که از برای شکر اه نعست سپاس بجای‎ 
آورند اکر م‌دمان بندای آذر گوش فر! داده روا نداشتند که این عنصر مفید و مقدس غاموش‎ 
از در گاه اهورا از براي آنان کله ورمه و گروهی از مدان بعني فر زندان‎ »3 2l PTS 
نامور و متش و 22315 2431553 و کار آزموده درخواست کند‎ 
آمده غالا‎ Urvarā یاه » څرچه شده در اوستا اورورا و( بت اد‎ «« u کله اي که‎ Y 
و رستشتېا و درختپاست‎ Ed هغه چم استعال شده و بصغه مقرد اسم جنس کله‎ 
شده‎ arbre در فر اسه‎ $ arbor du در سانسکر بت همین کلمه بمعني کشت زار است در لا‎ 
و سود مند‎ GL بمعني در خت ر با او رورا یکی است عوماً اورو دا از بر ای‌گناهپا و روئیدننهای‎ 
والچه ماه غذیه آدمی و حبوان است آمده و سا اورو را مانید ايزدي ستوده شده چنانکه‎ 
هه چيزهاي نك و سود مند در مزدسنا سزاوار پاش و درود است‎ 
ار اده شد ه‎ «dat [A5 » T" c2 شاه‎ b در فتره قوئ از ورو را هزم‎ 
lel که در اوستا از‎ Ko TP د رخصوص اين کياه با در خت خصو ص در صن جويهاي‎ 
د اشت‎ plam cm توصبه کر دیده در مقاله هد منصل‎ ٢ اسم برده شد ه و پخور‎ 


۱۳ آتش بهرام نبایش 

OV A‏ هبزمي که شاید ترا باد, آن دو ی (بخوری) که شاید ترا بادر آن تغذبة اي 
که شاید ترا باد, آن ذخير؛ اي که شاید ترا بادر برنائی بنگهبای تو کاشته‌باد 
( ددن s ET‏ توکاشته pb‏ ای آذر سراهورامزدا١‏ ه 

a‏ ا اینکه در ابن خان و مان سوزان بوي (باشي )نا که هميشه درين 
ځان و مان سوزان دوی, ۳ E‏ این خان و مان روشن d‏ نا که 
در ادن خان و مان الد ه X.»‏ در زمان x UL b az‏ ٿو ا ا همحنین 
co exo vu ls ja‏ 

۰ ۱ دد ه مرا اي آذر 27 اهو را 555[ بزودي گهایش , در ود ی selis‏ $255 
زدک iS‏ فراو ان, بناه فرا وان, a‏ فراو آن, فرزانگی, تقد س , 

۶ ^ : 5 : 

۱ ۱ (س از دلبری مرد „äl‏ هم شه وسر یا استتاده, col ooa‏ ; درگاه 
( تحت ( آرمید ه سدار فرزندان رسا ) 5 ( کارد ان قانون گزار ce‏ 
)3( انجمن آرا mss. as eh‏ بات ده از تنکنا رهانند هر خوب 
هوش که از برای من تژق دهند خان و مان را, ده رار احیه را 
عالکت را و شپرت ( دام ce ( Esas‏ را oo‏ 





۱ ورو در فرگر د ۳ واند داد فقره‎ ١١ o در مپر شت‎ enl هوم همین اوازم‎ d asas 
) ۳۰ ۰ پاهم ذکر شده (رجوع شود ملد اول شتبا ص ه 4۷ و بجلد دوم ص‎ 

۱ کله ای که به «شاید» ترجه شده در متن دا یه ۵ سرد مداد S osa daitya‏ صشت 
است بسنی فانوي از کله vewa Dfa‏ (داد - د عسورسفاون) متىي VER‏ که از روی اون 
مقرّره یه شده باشد متصود از تعذه هیان هیزم است و از کله ذخیره آذوقه ای از هیزم 
اراده شده راجع یکله" برقا بجلد دوم شتپاص ۱۹۷ ملاحظه شود فقرات bye A-A‏ 
بپندیگر است چنانکه فقر ات ۰ ۱۱-۱ پپمدیگر پبوسته است lays‏ ابزرد آذر که ناینده فروغ 
جاودا خداوندي است از اهورا مدا زند گاني خوش و خرم و AU‏ و بارساتي و دليري 
و فرزندان اه ور و کار آزموده و داد گر و نك کردار و هوشمند و خدمتگزار علکت و وطن 
پرست درځواست شده است این چند فقره رین نمونه است از براي نمودن همت بلند اب‌انیان 


قدیم و اهیت دادن oll‏ جپان و زندگانې را 


تش بهرام بایش ۱۳۷ 


Ne‏ روژ ماه گاه 
ناژ دادار S‏ دامان ۱ 
* خشنوثره “ در خوشنودی اهورا مزدا وت اهر ڪن آشکار کنند 
آنجه را که بهتر موافق اراد ( اهوراست) 
نماز ترا ای آذر مزدا آهورا, ای مپترین ایزد خوب کنش اشم وهو . .. 


e 


J 
کو وس مو نا‎ 


i‏ : آدر خور دات آدر برژین مپر" اور (دیکر ) آدران و 
ارد 


FILE ases os. 5‏ فرا آدران شاه $252 اور سي 


out‏ $ به دانگاه نشاست استند" 
گرز, خره "S taguddba]-545$ 1 l9‏ 
اشم وهو . . 
بخو شنو دی اهوراعزدا , عاز ترا ای آذر مزدا اهورا ای مهترین ایزد خوب‌کنش 


0 


اشم وهو , ۰ , 00 


۱ رچوع شود بتوضعات فقره ۱٩‏ خورشید نباش 





۲ آدر گشسپ و آدر خوردات و آذد برژین هیان آذر کشب و آذر فرو بغ و آذر 
بر زین مېر است که در توضحات فقره ٩‏ همین ناش از lT‏ سخن رفت 

درشاهنامه نیز خراد بجاي فرو بغ با فرن بغ آمده است: جو آذر آشس و چو خراد 
و مپر فروزان بکردار گردان 21 راجم خواب دیدن e M ebi,‏ درشبي آذر فرن & 
و آذر کشسپ و برزی مپر بخاه سامان فرود آمدند رحوع شود بفتره ۱۰ از فصل اول 
کارنامك ارتخشیر یایکان: 

Kárnàng&k-i Artakhshir Pápakán by Edalj Kersáspii Àntia; Bombay 1900 p. 2-4‏ 
بشاهنامه نيز ملاحظه کنید: «در خواب دیدن بابك ساسان را و دختردادن بد و » 

۳ داتگاه که در اوسنا دالتیو کاتو و سیم ندیه زو سم ر aaityo g&tu‏ آمده چنانکه 
در وندیداد فرگرد ۸ فتره ۸۱ و فرگرد ۱۳ فتره ۱۷ BU‏ سنی گاه و جائی که از روی 
داد و قانون باشد ام‌وژه داد کاه کو شد و از آن پرسنشکاه اراد کنند معنی جله فوق چنین 
است ؛ و آذره‌ای X‏ $ در پرستشگاهپا نشسته برقرار گردبدند 

J^ باشد‎ Šo وس ل | ود ء وسو شاد اسم کی از آنشکد های معر وف‎ 335 ea ٤ 
آذر گشب و فرن بغ و برزین مهر نظر بابنکه حرف کاف (و) و دال (و ) در الفبای‎ 
" اوستا شسه ېهمدگر اس هيوان احتال داد که واسطه سپهو ساخ « کردو » بچاي « کرکو‎ 
ک رکو » همان ک رکو ه شپی سستان باشد که باقوت در معجم البلدان نوشته‎ n نوشته شده ماشد و‎ 
آنشکده آنجا نزد. زرتشتیان سیار مترم است میئیو عني مینو ( رجوع شود به زند اوستای‎ 
)۱١١-١ ٥٥ دار مستتر جلد اول ص‎ 

ه ما بقی مثل فقره ۱۹ خورشید نبایش 





آتش بیرام ناش 


۱۳۹ 


۰ شود که رمه ای از چاریابان از آن تو شود و گروهی از سی‌دان بشود که 


معشی ورز ند ه از ان تو شود و يك زندگی 559 ado‏ شود ۳ زندتی شاد 
و وک کببالی که ارت خواهی کرد 1 
این il‏ آفردن (آرزوي) 35b‏ از برای کسی که H‏ برای او اورد هزم 


B sad SU روشني تگر یسته بحسب آداب راستي‎ dla 








Y 3 i | | S ۴ «| sis 
. . . پاز ند (واز) هر‌مند خدای اوزوت‎ VV 
Bgm Pu PR 
اکا ےا کا کت ای ای ییا‎ 
) (دوبار‎ "A PEETA او ستا : سا‎ 
orgo aaa aaa 
ستايش و نیایش و یرو و زور آرزو مندم از برای آذر پسر اهورا مزدا‎ 
۳ ۰ ved ۰ 1 
ترا ( درود) ای آذر پسر اهورا مزدا . ایزه تریوسنک‎ 
o 
9 (56245). . . . اشم وهو‎ 
از برتو آشا ( راستی ) و ور مد است, از ان‎ S اهورا‎ alaala NA 
تبرومندی که وعده شده , آرزو مندیم که بپیمانشناس آشکارا خوشی بخشد‎ 
٠ f (asa) ul v^ اشارۀ تو شکنج‎ eiu اما اي مزدا , بدخواء را‎ 
رلشچه . . . هزنگرم غاز پر جس مه اونکهه‎ Gel ۹ 
oo 2 ` Š مرد ۰ " " اشم و هو‎ ài Ds 
شی نیز خشب) و خشین‎ Zaa در 3 برس هیا‎ ( Xgap شب ار خشپ > وین ند وه‎ ۱ 
شب مقد م روز‎ ep آمد ه است در ابر ان‎ Xsapar, Xsapan وید | وخشر خشیر که وين د اسا‎ d 


شمر dia à Akaa oD‏ در اوسا از بر ای تعبین | یام le‏ زا دی( ده |دد Wia‏ درمدټ سه شب 


و در مدا ت ته شب وغره بدا ی در مدت سه روژ و در مدت 4 532 از این cc‏ که 


در له وق TUS cS le‏ که زست څواهي کر د“ dien‏ که ژ سست خواهي s‏ رد » گفته 


شد ه است در نزد ita‏ از elal‏ دیگر هند و ارویائی نیز شب را روز مقدم مبداشتند از 


آن چله هند وات وژرمن‌ها رجوغ شود به : 


Ostiránische Kultur von Wilh. Geiger; Erlangen 188? S. 815‏ 
ما بقي مثل قطءه پازند فقره ۱٩‏ خورشید نبایش 
فقرات ۹-٥‏ همین نيايش تا ایزد نریوسنگ در این جا تکرار میشود 
فقره ۱۸ از کانپار سنا ع ۳ قطعه ‏ ماشه 
مثل ففره. ۱۸ خورشید نایش 


m at 


i7 


® 


کاههای خوشبو و خور در (وستاً ٩‏ 


بطور محقیق یدام که این چوبېااز کدام درختپهاست اهادرسنّت 
پارسیان آورواسنا را چوب صندل ۱ وهو گئون را درختی که از آن oU‏ 
استخراج کنند وت as Y‏ را عود (ههاه) ۳ و هذا نتا b‏ جوب 
اثار دانسته اند" 

در Us ol ue das ae‏ این کلمات با اتدلک تحرینی ر أسن ,(r&sam) "E‏ 
(hukart) Day SS y (hugan) ۱۲۲ Df‏ هد (hadanpak) senu Sly‏ 
شده و هیچ قسم توضیحی در خموص آ مها داده نشده است در برخی از gmi‏ 
وتدیداد از برای توضح سه کلمه او بفارسی افزوده اند: عنبر ب صتدل بت 
کافور و در برخی از نسخ دیگر افزوده اند : و کن کو ان اک از این 
کلیات ? اشکال رفع نمحشود مینقدر که مبدانسته اند در اوستا از درختهای 
مذ کور ua aet ce Oe vm‏ اراده شده این کلات را در توضیح بد ون امتبازی 
د ا موی شو ا اوا کرک ور فار 
شاهبوی گو بند IDE‏ گفته : ی قیمت است c ots» al ol XS‏ 
کاسد شد از دو زلهش بازار شاهیوی fal‏ مناسیق ند آرد که در جزو کیاههای 
خوشبو شمرده شود زیراعنبر از عطرهای حيواتي است نه نباتی ambra lael‏ 
۲ هدا پای دیش لین کلمه در السنة ارویائی همان عذبر عر‌بی است و عسا e‏ 


شابن pl‏ * عطر ۳ pb‏ معمو یی هان pan‏ که از آ تسا آن وا بداست آوردتد 





$ صندل در ادیات فارسی چند ن هم گفته شد ه است مثو چهر ی كود : 
عنان رن سر خش eal‏ چو دو مارسیه بر شاخ جندن 
Y‏ راجم 4 35 ٩ 2 $ a as T us‏ ونديداد بفقرات ٤٢‏ و ٤‏ نز ملاحظه شود 
۳ باي کله عی‌بي عود در فارسی راد :وی ودار :وي هم آمده چناتکه رودکي گويد : 
تا anl do x‏ شیری شکر تا ید بوي ندهد برسان دار بوی 
و شس فغری آوید : بپزمش جام زرین آفتاب است حطب در مطبخ او دار بوست 
É‏ رجوڅ شود وه .16 Dinkard vol. XVII py Sanjana p.‏ 
٥‏ رجوڅع شود به Vendidàd : Avesta text with Pahlavi translation and‏ 


commentary, edited by Dagtoor Hoshang Jamagsp vol. I; Bombay 1904 
pe 297. 


گیاهپای. خوشبر و خور در اوستا 


( هذ ا تسا در فقرة ۵ ۱ آتش رام qv‏ 


آری خوش است وقت عزیزان ببوی‌عود . و ز سوز غافلند که در جان مر است 
( سعدی) 
هن اتتا وسم سد یوند پس با هذا نثا نا سه سړسورنوسم س hadhānagpatā‏ اسم 
DS‏ است و هذ انمیتو ات بس سد د وازن ند ب س رسپ ې hadhünaepatavant‏ صفت آو رده 
از رای o‏ 32 زاب مقك س — aqua lustralis‏ ( که s 3 43b‏ هن | تتا 
آمیخه شدء باشد چنانک در بسنا ۲۲ فقرمٌ ۲ و یسنا ٩٩‏ فقرة ۱ و بسثا ٩۸‏ 
فقره ۱ مهه است 
اين گباه Une‏ یا سه داد دیگر بکیجا odua b‏ شده اژ این قرار: مخست 
اورواسناک«سسداس ووم‌ومرن دوم Orsi,‏ واس ر. f5^ vohu gaona. "S2‏ 
وهو کر bh d‏ و .39 vohu kereti‏ پس از این calde S Re‏ ذار سل 
است در وندیداد فرگرد ۸ فقرات ۳-۲ آمده که از بر ای ياك کردن کوخ 
چول و چادری که درآتجا os idw.‏ باشد پاید در آنجا با چومهای اورو اسنا 
orf» b‏ با و هوکرنی يا هذانیتا با با یک گیاه خوشبوی دیکر بخور 
مود در فقرات A*—VA‏ از همان >S‏ و ند رد آد از از E‏ جار اه مر 3ب 
مذکور ياد شده مندرج است : بېر طرفي که باد بوي شین راکه در آن E‏ 
خوسا ورد پراکنده کند از هان طرف ايزد آذر هزارها دیوهای اني 
ډوه نژاد رابراند درونديداد فرگرد ۹ فقرۀ ۳۲ و فرگرد ٤٤١‏ فقر: ۳ و 
۷١ t NA S s‏ باز ابن چہار گیاه بام ذکر شده که باید مقداری از آنا را 
ازبرای با کردن منزلي از آلارش لاشه و مردار بخور نمود با باصلاح جدید از 
دود و بوی این گياهها ی خوشیو بابد ضد c^» (antisepsie) d pie‏ آورد و در 
مورد Ko‏ بابد مقداری از همان چوا از برای کمماره تناهی نذ ر آنشکده تمود 


در مفردات ابن de‏ نیز راجع بعثبر اقوال ختلف ذکر شده بخصوصه * 
در کتاب مذکور نقل قولي که راجم بعنبر از ابن سینا و عيمي شده قابل 
توجه است! ' 

"TP‏ تحقیقاً میدانیم که عذیر در مثانه یک جانور سساز بزرگ دریاگی از 
جنس جاتوري که در فرهنگهای فارسي «بال» با "وال » ضبط شده و در لائبنی 
balaena‏ و در فرانسه ووزمزون و در آلماف روچ گویشد بافت میشود این جانور را 
له ېنک نا شر ازائیجاوردریاثر کال رنهد رلائَلوئ مت 
و در فرانسه QOachalot‏ در SBpermwhale G^‏ و در Pottwal au‏ تاهیده 
هشود د ورک لغات جدبد ماهی ue pie‏ ماهی-- شیر ماهی ترجه کرده‌اند 
ظاهرا وليه عشر در مثانه ابن جانور بواسطه cle‏ و با خوشی است که جااوران 
cvs‏ چنین نگ مثانه ای م میرساتند طول این جانور بسار مهيب را که 
در درباهای گرم دسر هبرد 8 سی زرع هم So‏ کرده اند اما و نر آن که 
بزرگتر از ماده است درمیان بیست و بیست و سه زرع میباشد و قطر مب 
درمیان ته با دو اژده زرع است و مهنای دش به پنج زرع میرسد عنیر $ در 
مثانه آن بافت مشود Ina‏ شش ا دم کیلو کرام وزن دارد 

این جانور گرانبها که گذشته از عنبر از برای چر.ف (عمیوده) و يك قسم 
ما یعی (Walrat)‏ که از کله آن استخر اج مک د صد مشود و صید آن مار 
lax‏ باك است سا صیاد ان و i$‏ ها رأ در تك دریا فرو برده است غالبا 
عبر را که این جانور از خود د فم میکند در کنار دریا ها بیدا میکشند و وژن 
يك توده عنبر ASAS aga V‏ هم دبده شده است ۳ ضرض از ذکر این 
مطالب این است که عذبر از جنس رستنیها نیست و هیچ يك از چوها وکاهبا 


L‏ بخورهای E isl‏ مصداق تمسادد 





Traduction L, Laclerc, Première Partie; Paris Uei iil رجوم شود‎ 4 
1877 p. 469 


Brehms Tierleben, Säugetiere III Band % شود‎ Ésa از راي فصل‎ ٣۴ 
Dri&te Aufgabe; Leipzig und Wien 1900 8. 692-640. 


سه ٩‏ ار 7 ,ےل ب ارس 
نامیده باشند و Mol‏ این کلمه از افریقای شرقی باشد ' بهر حال از زمان مسار 
قدتم علیر درمیان اقوام مختلفه ممروف بوده است اما تا دویست سال و اندی 
از این در ماد آن حدسهای جیپ و غريب میزدند برخی آن‌را تله 
ص‌غی عجيب aah‏ که کیاههای خوشبو م خورد مبدانستند در خی دگ ر آن b‏ 
کف در. با ی ينداشتند گروهی ار ان رابك قسم e?‏ آصور مکردند و کروھ ی دیکر 
آن را از اشچار در بای کان میکرد ند در فرهن؟ n»‏ در کان آدو به مفرده فارسي 
و ع‌ي نیز ماننه کتب مغربیان بهمین حدسها برمیخوریم نزد برخی عنبر از کاو 
بهم هیرسد چذانکه مك از aal‏ و زد بر خی دیگر عسل دربائی است کرو هی 
نوشته اند عبر عبارت است از موم عسل دریائی دسته ای بر آتند ڪه oS‏ 
i) uo‏ اس نزد گروهی e‏ چار با بات امیت و نزد کروهی دیگر 
VIL 5‏ اس 

این حدسپا از این چا برخاسته که عنېږ را در روی آبدر کثار دریاییدا 
میکنند و در دریای بیکران راء حقیق نمي جستند نزد برخي از بو دانیان عنبر 
از ماد dlya‏ بوده چنالکه ازد برخی از ابرانیان نیز بنابر صواب بینین چیزی 
حدس زده شده است در ot e AE‏ مندرح است: aue‏ رطوبتی است 
مانند موميائي و از جزیرهای دریای عمّان و حر مغرب و چن دروقت جذر و 

مد دریا داځل بحر Taas La‏ آن از شکم ماهی پیرون میاید در مجایب الشاوقا 
زوین در تحت کل عنر مندرج است: کان کرد اند که بقرالاء حبوافی است 
از دریا بیرون میا مد از ورای چریدن و عنبر دفع میکند | azi‏ در سواحل 
مي بینند سرگگین اوست و بقول دیگ ری عنبری ار قعر دربا میروید و بقول 


ديگري Ql‏ را چشمه ما نند فيرو de‏ از دردا Yala‏ 
an Me Ie.‏ 





۱ دجوغ شود به Morgenliundische Würter im Deutschen Yon Enno‏ 
Litimann; Berlin 1920, 8. 27 u. 41.‏ 
در فرهتگما » منه» در جزو لفات فارسي اوعي از la e‏ شده است رجوم بجلد دوم شتها 
v?‏ ۰۲ ۲ 
E‏ (جوع شود جاب أخلوقات چات Wiüstenield; Gottingen 1849 dus a‏ 
کي ۳۱ ۱ 


کیاهپای خوشیو و بخور در اوستا ۱:۳ 


حفةالمۇمنىن مند رج د لبان معرب از لیباتوا بودانی و آن کندر cul‏ 
ou‏ در یو اني ur Y 25 5 (Iibanos) or 3t‏ آلیبانمی (olibanus)‏ که در مام 
زیانهای ارویائی ندز موجود است در فرهد ys e‏ فارسی آن شمرده شده أست 
صندل و کافور و ابان و عود بوعی هی علکتی که باشد و اساي آنها از هر زبالی 
که امه داشد! در ابران قديم بخور آنها معمول بوده و این دور نمي نماید 
که از درختها با گداههاي مذکور در اوستا برخی از آنها را اراده کرده باشند 
چون در کلده AM‏ قدتم و حالبه هم کداها هر یك )ان اسم معموی که در وطن 
و سر زمار اصلی خود داشته نامنده مدشو د oM‏ است که کله هد ايتا Jal‏ 
als al 5‏ 

چنانکه از مندرجات اوستا برمیا ید کیاههای مذکور سيار خوشبو 
و خصوصه اور Lil‏ توصیه شد. است Os‏ در کات مقدس aal s‏ مس 
چوبهای بدبو هي شده از آن مله است hsperesi 49i Srt gege fja‏ 
وهزم ec xu ~e e} IAS‏ در 5,3 (lop eo‏ شي مده Tul‏ 

در اریخ ابران هم غالبا o2‏ بشورها که نزد ایرانیان قدیم معمول بوده 
داد شده است در اتجیل کتاب "o‏ در باب دوم ا ما در مشرق 
ستاره‌ای دیده از آن تولد یر را در اورشليم دربافتند آتکاه از برای پرستش 
براهنمائی هیان ستاره به بت عم آمده نوزاد را در آنجا با ءادرش مرحم دا 
کرد ند و برسم ارغان ردو ک۸مز 3 uos.‏ تقد دم ګردند ke cul‏ که 
بگنته انجیل از مشرق بستایش عیسی شتافتند دستوران دینی ایران پنداشته اند 
SEs eee NOES E‏ 
اند غرض این است که نوسنده متّی در جزو ذخاتی گرانبها از طرف مغها 


Qul b‏ ارا کندر 5 v^‏ ده دسر las‏ مخحشد ه است هرودت در کتاب 





cU ۱‏ صندل و کافور ه دو هندۍ در فارسی و نی د کله زبانپای EZ uos aol‏ 
معمطلح است رجوع شود به Morgenlindische Worter im Deutschen von Littmann‏ 
S. T u. 29.‏ 


۲ رجوع شود بجلد دوم شتبا ص ۱۳۱ 


yir‏ گاهپای وشو و در اوسا 


اما کله سوخر در جائی S adaki T‏ از لغات فارسی ضیط 
شده باشد لابد این لعت adlan Sukhad Aga gaie‏ گه بمعنی چوب صندل 
و در هند هنوز دزودی از dcs‏ ان“ و 3:10 صیحیت 
خواهیم داشت US‏ کاو a‏ دمعنی څرت کون یا خوشر شر T AX 9 CSS‏ 
بمعنی خوب کرده شده با نيك ساخته شده است معنی لفظی دو کله £ 
معلوم تیست۱ درمیان این کلیات اوستائی فقط از برای افو ات که شبیمی 
در کتب ادويةٌ مفرده و فرهنگهای فارسی ضیطشده و آن لغت راسن میباشد در 
هلوی e‏ که ذکرش گذشت چنین تلفظ میشود ابوریحان بیرونی در هنگام جشنی 
از hl‏ راسن در خاهای زرتشتیان صحبت مید.ارد" راسن در طب قدیم دوای 
T‏ بوده از برای معده US a‏ درخت آن بان تعر دف شده و همین مناسنت 
پیلگوش م امده شد ه است 5 برخی تو شمه ۵ اند که cS»‏ آن وی سیر Ai la‏ 
از یك فرد شعر انوری که کفته. 
در بوستان خاطر من کر چه جا ael‏ با سرو با معن Mis‏ سیر و راسن است 
نیز چنین مفهوم میشود: در vol FUA‏ مندرح است راسن سوسن کوهی است 
3 خکیم مؤمن هم در mU‏ سا P Jai‏ آن را سوسن کوهي داشسته است 
د سور هوشنگف جاماسب آن را يك قسم کاج pm T" (Juneperus)‏ 
و آن عبارت از نیمدرخت پستی اسو :نا برکهای él yb‏ شکل سوزن و داتپای 
ريز سرخ رنگ بار میدهد چویش سخت و سرخ گون است AN Um‏ میدائیم 
E‏ را که p‏ معروف و و ر خوشبوئي است از جنس چنین درختهائی 
استخراج Axa AMI e‏ چندی به بدنه درخت زده از آن شبره ای Kal‏ در هوا 


T 2‏ 
منجمد گفته p-b‏ لبان ځور E‏ زرشتان و تمر عیسو بان است ?2 











& دانشمند پارسۍ ْ مدی 1۵01 هذانشنا را م‌کب از دو جزه دانسته و مطایق هي‎ ١ 
کلمانی از سانسکريت ذکر کرده و بنابر این وجه اشنقان هنداشئا  می هيشه سيز رجوغ شود به‎ 
The Religious ceremonies and customs of &he Parsees; Bor bey 1922 p. 298. 

vY £ رجوع شود بآارالاقیه ص‎ ۲ 
۷ 1120و‎ ۶  Avesta kn with Pahlavi translation and بجوم شو ده‎ ۲ 
commentary vol. IL Glossarial Index p. 191. 
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E ;‏ ۶ ع ۱ 
کاهپای خوشبو و غور در اوستا 


آات بد کال بوده در استعبال عطریات و مشمومات و بخورها نیز سليقه 
داشتند در شور 5 همه leuis‏ در os‏ ابران مانند مه چیزهای 


25 
مخوصي 
7 2 
سودمند مقدس باشد و سا اورورا arvari Da‏ 
A ۰ T‏ 
هاڅ مه د - ۳ 1 پر خصه صه ساههای deam‏ 
در او سا Aaw y?‏ سان نو ده oo‏ داشف بدیهی | هه که بحصو - le‏ 3 
است AT‏ يشت فقرۀ ۱۳١‏ و در ارت بشت 


UNE e 1‏ 
فقرۀ ۷ وی خوش (عطر) هوو دی س ر دوع د hubaodhi‏ 327 شکوه و برد ي 


BD Yaw‏ و مورد و جه بو ده 


و مابه زننگای خوش شمرده شده است در فصل ۲۷ ند هش که از la gy‏ 
سین رفته در فقرژ 4 ۲ آن از سی قسم گیاهای خوشو و گلها نام برده شده و 
هر بك از أ ھا یاه یا گل مخصوص فرشته ای دانسته شده است در کتاب دیگر 
s‏ که دارای ۱۷۷۰ کلمه و نامزد است به هوسرو کواتان ورتك 
o eene a Dag‏ دیعو بعتی خسرو قبادان و غلام در فقرات ۱۸ - ٩۲‏ از هیحده 
ګل و گاه خوشو و در جزو آنپا از کافور اسم برده شده است ! 


در اوستا که قدیم ترین [ دار کتبی AX Uz- unl Ll‏ گفتيم مکرراً از بوي 


me ea vanae ea v ae mer 





| در فتره ٩۸‏ کستاب مذکور هلوی آمده: کل Cel,‏ خوشیو رین است ز .را که 
:ویش بو ی خدایان (پادشاهان) ماند شيه باين مضون معز ی در بوی‌عنبر آوبد: چو شاهیوی 
دهد "خلق شاه بوی از آنك ز عنبر است سرشته باصل طینت او مندرجات خسرو قادان و 
غلام را نیز ابو متصور عد Af e eu‏ بن اسمسصل caen‏ در کتاپ EN‏ خود av‏ اخبار 
ملوك الثرس و سیر هم در xh‏ ۷۰۰ - ۷۱۱ ذکی کرده اما این غلام دا رید ك خوش ارزو 
نامید ه است ريدك همان ,ععی علام (S^ Chen a ced‏ در فرهنگما هم ضبط است در ګناب 
مذگور هلوی el‏ ان خلام واسرور (سسودنو رسد او و وق۷ Asa‏ آرز وك خوش ا وش 
آرزوك در قرات ۱٩‏ و ۰ ۱۲صفت این فلام است و دیگر اینکه بررسش و یاسضی که درمبان 
شاه و غلام شده بنا شعالې این شاه خسرو بروین ٩۲۸ - oqe)‏ میلادی) بوده اما در کتاب 
پپلوی این شاه خسرو انوشیروان ( ۷٥٢-٥٥٥‏ ملادی) يسر قباد بود » است واسیور جوان 
Ulo‏ و هنرمند ی بوده از خاندان بزرگک و شرف در هي مقواه سوّالات یادشاه را با بر صواب 
جواب مک فته و مورد TW‏ بوده است در خصوص این درساله T‏ رجوع شود به 
The Pablavi toxt “ King Husrav and his Boy" published with its iransorip-‏ 


tion, brenslation and copious notes by Jamshedji Maneckji Unvala, published 


by Paul Gouthner 18 rue Jacob, Paris. 
Histoire des rois dea Perses par Abou a 355 Py, در خصوص شالیی‎ 
Muansoür al Tha ûlibi publióe et trad, par H. Zoienberg; Paris Imprimerei 


Natienale 1900 p. 705-711. 


۹ کاههای خوشبو و بخور در اوستا 


هفتم راجم بلشکر کشی خشابارشا (۵ ۰9-4۸ بیش از مسیح ) بطرف بونان 
در فقرة ؛ 6 میئویسد: چون ابر اتان أ مادء حرکت شدند در بامداد در هنگام 
بر آمدن خورشید در روی بل که از براي گذراندن لشکربان در روی داردانل 
ساخته دودند که مورد پاشید ند , el‏ و اقسام مخور سوژانبه‌ند وس از آن 
شاهنشاه خشابارشا خورشید را بستوه و ظرفي زرین و باله ای زرین و يك 
Te p‏ از برای نثار در آب افکند هرودت در کتاب سوم خود که از 
خراجهای مالك قامرو ایران که بخزينۀ داریوش بزرگک میرداختند صحبت 
میدارد در فقر ٩۷‏ مینویسد: ع‌بها هر‌ساله معادل هزار ا لنت لبان پایران 
خراج میدهند ۲ وقق که Qu‏ امیراطور هر ایوس Hemklius‏ ) *,3 ( 
pr‏ دستگرد ( دستجرد) دست بافتند و قصر خسرو درو یز در آنیجا شارت 
آ ان رفت گذ‌شته از سیصد بیرق ر م که ایرانیان هر جنگها !5 رمها گرفته بودند 
و ثروت هندفتی از قبیل شوشمهای نقره و فرشهای دسا و بارحجما و رختهای 
ابریشمین و پیراهنهای‌کتان وقند و زشجبیل و فلفل وغیره مقدار زبادي هم 
چوب عود و عطر دات بدست لشکر دشمن افتاه ۲ 

ظمجنین در هنکامی که مداین leor co‏ افتاد و طاق ی cos‏ رفت 
درمیان عنائم بیشار و کرانبها از زر و سیم و گوهر خزینه ای پر از شیشهای 
عطرهای تفیس مثّل کافور و عنبر و مشات اصيب دشمنان کر دید go lrn‏ 
پر از کافور که از رای خوشو ساختن e‏ از هند آورده بودند در کنار دجله 
Ab‏ و آن Se ess‏ چاشنی نان خود ساختند ۲ 

راجم بحسن سلیقه و ذوق لطیف ایرانیان ندیم aal g‏ ار یخی بسیار است 
و از برای آن فصل جدا کانه باید هیان طوژی که خوواك و يوشاك و خنياگری 


١‏ دانشند پارسي "مد ي pija Modi‏ تاللت اصهاع۲ را به ۳,۰۰۰ ۲,۶ لره" الگلسی 





The Religious Ceremonies and Customs of the Parsees بر آورد کرده است رجوعڅ به‎ 
p. 820 

۲ وجوم شود ه L' Empire des Sassanides par Christensen‏ 
بجلد دوم شتها تقسر نگارنده ص 6 4 ۲ نز ملاحظه شود ,104 Kobenhaven 1807 p.‏ 


Geschichte des &lten Persiens von Just; Berlin 1879 S. 243. رجوع شود په‎ ۳ 
18 


پنجگاه ۱ 


چون روزهای زمستان کواه است فقط چپارګاه حسوب میدارند, 
رییتوینگاه ساقط میشود وهاوتگاه از صیح ee b‏ امتدادمي Jb‏ 

در کتاب ndo Kcd QUAS a‏ وهاونگاه دوملف گاه شبانروز 
شمرده شدء است۱ اما معمولاً همانطوری که در اوستا غالباً ذکر شده هاونگاه را 
در سر جمپارکاه Xo‏ مشمر ند در تبرنگستان کنتاب دوم در باب پنجم و شم 
و هشتم و مهم و دهم پنجگاه چنین تعر یف هده : « آشهینگاه از مبان شب 
برخاستن خورشید ر هاونکاه از برخاستن خورشید نا تیمروز ( طهر ), در 
با ستان, در )jpe 5n b uas‏ ریبتو ینگاه از نمروز 3 عصر (سه ساعت بعد 
از ظهر ) ز ازبر بنگاه از عصر V‏ فرو رفتن خورشید: او بسروتریمکاه از فرو دفتن 
خورشید ا نیمشب ۰ ۲ 

در روادات cll»‏ هم من ديار مندرج x sl‏ و حاو تگاه شش ساعت است: 
رشوتگاه سه ساعت است ز اا ساعت است :او «سروترعگاه شش ساعت است : 
ار شش ساعت است ٢‏ چنانکه ملاحظه میشود این تقسیم پنجگانه بکلي 
طبیعی است : آغاز روز از بر آمدن خورشید ا نیمه روز هاونگاه و از فيم 
v 232‏ سه ساعت بعد از $ کرمتر ین وقت روز است رپیتوینگاه و از سه 
ساعت بعد از ot‏ که هوا leads‏ خنك میشود usd‏ شی از یر شگاه و از سر 


شب ۳ orn — åen‏ 3 3 تمه شت ۳ Que‏ اشپنکاه هیباشد 





Aérpatastán and Nirangas6àn, transla ted by S. J. Bulaar&, «& رجوڅ شود‎ ۱ 
Inüro. p. XLI-XLIII. 

The Order of the Gîhs in Sir J. J. :»,5 4h-h ;: Bharucba le jl. alic, 
Madressa Jubilee volume p. 209 

در وندیداد ساده یز فقرة ۷ از سناي ۱ که راجم است 4 اشپنگاه مقدم بفقره ۲ 
را که وندیداد ساده در اشپنگاه و c‏ ساده درهاونگاه 


که داجم است ^ هاو نگاه 5A 4L y‏ 3 
کلد ار al- Geldner‏ اول س ۷ باد د اشت شماره ۲ 


سروده مشود رچوع شود بمتن اوستاي 
از فقره ۳ سستا ۱ 

۲ ۴ س ۱۱۸ و ۲۱۶ و‎ DL رجوغ شود به ا گر یتستان و برنگستان ترجه‎ Y 
۱۱۱۳-۱۰۷ جلد سوم ص‎ Darmesteter Swe fo و ۲۶۶ و ترجه اوستاي‎ ۲ ٩ و‎ 
٥١٥ و‎ ٠٥ و‎ ٤٤٢ و‎ ٤٤ و‎ ١٤ ثرکستان فرگرد ۲ فقرات‎ 

۳١٣ - ۴١ دجوع شود به روابات داراب هر مزد بار چاپ بېثي جلد اول ص‎ T 


Vus 


du y 


شانروز در ملد سنا ده cn c‏ تقسیم گردیده adah OVE‏ شده است ؛ 


١‏ هاو Js‏ دزم سب ورب( و ها وني 
۳ ریتوینگاه اند لاد کد( ر پئوین 
E‏ . 
Ko p) | w‏ د ردنو د رند آوزسیرین 
£ او سروتر یمگاه دکن و مدا ارو ائیو .3959 ريم ۱ 
05 2 
0 اشهینگاه۲ دوا ددس ل رند اوشهین ۲ 


کلم اسنیه دردد مودو را که بچای که کاه استعال شده فرشتکان 
موکل این اوقات پنجکانه دانسته هسشه در سر اوقات مذکور باد شده است؟ 

در بند هش فصل ٥٢‏ فثرة ٩‏ اوذات QU a Eos‏ معنن شده: «در هفت 
V al‏ سب ان گام روز و شب Mal Vul c‏ اد هاونکاء Ko giay jaz T‏ 
عصر ( از سه ساعت بعد از ظهر ) bald‏ هنکامی که ستاره در آسعان دد بد 
کردد - با لیمشب اوسروتریمگه - از یمشب 5 هنگامی که ستاره با یدید کردد 


VEL +‏ 
" در زمستان جهارگاه داشد از دامداد b‏ از برینگاه سر اسر Kiala‏ بود“ 





در نسعه بدل وکن دندڈ ونيد n»‏ 

oV شده از‎ la روابات و کاب اد عه زر شایان باملاه حتاف‎ c در‎ o5 ou r 
ریتن < 0320 2 0322 7 ربتن< رفیتون < رفیانز‎ T چله : رفتین < رفتون < دویتپین‎ 
- عوه ریترم ع ایوه سرترم < اوی سر وارم ز اوشېن‎ < (GP اوژرن 2 ازیرن ز اوسرو‎ 
اوشهي نت هوشېن وغیره‎  نېشا‎ 

۳ املا این کلمات غط لین hàvani, rapithwina,uzayeirina, aiwisrüthrima,‏ 

usahina. 

۶ رجوع شود ه سنا ۱ فقرات ۳- ۷, سنا ٣فقرات Vay‏ سنا ۳ فقرات ,۹-٥‏ سنا ٤‏ 
فثرات ۱۲۸و سنا + فقرات ۲-, سنا ۷ فقرات ۰۔۹ ر سنا ۱۷ فقرات ۸-۲ سنا ۲۲ 
فقرات ٩-۰‏ 

o‏ در مقاله تقوم هرد سنا خواهیم دید $ e olt o»‏ هفت ماه از سال را : ازآغاز 
فروردین ماه تا انجام مپر ماه تا بستان و بنج ماه دیگر را از آغاز آبان ماه تا انجام اندر گاه 
car)‏ مسترقه) زمستان بشمار درمی آوردند . PP  -.‏ 


EE پنجگاه‎ 


هاون همان AS‏ هاون است $ در فارسی داقی مانده است وجه 
منا سیت Ü‏ ميده شدن صبح به "اوی jer‏ است که در این هنگام از 335 257 
”هوم“ در هاون فشرده میشود بااگ هاون از رای تهبه نمودن هوم در بامداد 
پجای زدگ کلسا ست که «بنداران را از برای ستایش و نماز همیخواند درخود 
اوستا باین وجه تسمبه Jo‏ اة کد :انت جنانکه سداست هاوی اسم 
مذهبی این وقت از روز است اسم معمو لي با مد اد را در اوستا در مقالهٌ هوشیام 
s‏ کرديم 

رپیئوا بمنی نیمروز (ظهر ) فرشتةٌ ابستان نیز مالند فرشتۀ نیمروز که 
cus‏ هنام روز است رون نامنده ead‏ و Gal Sp‏ 
از دو جزء نخست اواز 9 ) اوس سه ) که ععني « آن طرف و خارج » است 
دوم ابر سرسلاد يمني روز بنابر این اوز بر یعنی خروج روز و سپری شدن 
روشنائی چنانکه گفتیم در S‏ از سه ساعت بعد از ظیر است تا سر شب 
Kia‏ 


£2 ا گر سوی u^‏ لغوی | ووسرو ر درست معلوم ف 


ی است که خورشید دور گشته وعمر روز درکار بانجاع رسیدن وگرائیدن 
او A‏ 
A 57 à i " ٤ ۰‏ 
دمعحی سسل ه دم اس همسمین هاوی و ر دمو دن 2 اوز رين و او سروئریم 
و اوشهین فرشنکای هستند که بنگپبای پنجگاه شبانروز کاشته شده آند در تفسیر 
eml g> Kis‏ دول که b‏ هر c‏ او ازدان Kois‏ کر وهی از ابزدان مائند ot^‏ 3 


رام و اردبهشت و آتر و ام تهات و ایزد آب و فروهر و ام و آوپردات و سروش 





اا رجوع شود به سنا ۹ فتره ١‏ راجم به هوم » Mia‏ آن در جلد اول یشتما 
ص ۱ ۳-۷ ۶۷ ملاحظه کنید 

Oro آفر بتگان‎ Yo دیتوین و تو ضحات‎ oS. E dia 255 Py) Y 

Bartholomae  4&,457)& ۳‏ راجم كرء ei o‏ که ,4$ 4« Srvan& c3‏ 
(Sravant)‏ منتقل شده ( روس وو لر وس چږرۍ ) منی آهسته د رانده و پنهان فر ار رسنده و die‏ 
گرانده 


رجوغ شود ۹ 
a d 2 e g i 2‏ 
وجه اشتقاق دىگر ي سکه از رای ات که ذکر ارده اند در توص ات وره ۱ 


Altiranisehes Wûrterbuch Sp. 49 und 1650 


اوسر وتر یمگاه باد آور gai‏ 
٤‏ رجوع شود بجلد دوم یشتها ص ٣۲٢۳‏ و بقاله هوشبام در هین چلد 


۲ A b^ 


در زمستان که روزها کو داه S exul‏ مان افتادن د ومان گاه ( دیتوین ) نیز 
منطقی است ! ۱ 
از برای هر يك از این پنسگاه نماز خصوصی است: هاوتگاه, ریتوینگام, 
A‏ پرینگاه , او سروتر یمکاه, WM‏ $ هر یکی v‏ خود خوانده مشود 
تسیر آ مها را در انجام این مقاله ملاحظه میکنید 
کلات هاوف , رپشو ین , اوزییرین, ائیوسروثريم, اوشپین بحسب 
ارشب از کلمات هاون“ سس«ساد (hävana)‏ رییثوا دستدفنهت (وسطاتوص), 
ss d Cuzayara) anah, ^^, 381‏ سر وثر د وکین دود دا د ) 6 اشه 


(usah) w3™ o)‏ مشتق مسماشد 





۱ گذشه از این اوقات پنجکانه عىده در فرهنگ مهلوی اوئیم (Frahang i Oim)‏ 
شبانروز باوقات ديگري نز منقسم شده است: (۱) دوز « ابر » ددسات (عسوم) 
نقسم است ید و Ka‏ عمده:_ dil ei‏ که پیش از ظهر باشد موسوم است به فر پر » 
۵ ۵ دسا Kisla ,(Frayara)‏ داخل این قسمت از روز است و م" دوعی که بعد a‏ 
باشد ناسل د است به « وز ر» و ددد فد لامد Cuzayaxa.)‏ , زستونکاه 15 زیر بنگاه دو هنکام 
این فست از روز است 
(v)‏ شب «خشین » نا سو (xsapan)‏ _ شپار وقت تقسیم گردیده از ان رار 
اوسروتر عگاه که کفتيم از سو شب 2 يمشب امنداد دارد دو قبت شده: 
oue‏ «هو فراشمو دائیتی ۹# دس مین ,وسدد (نانعک سن Sole ol s (bū‏ 
است از فرورفتن خورشید نا هنکای که سیاهی شب af ox‏ را فرا کردم دوم _اررز توروس » 
)ملسم ووس لن د و اين از هنام فر 41 x o3‏ ۶ شب است تا مشب , 
[ شپینگاه که گفتيم از نیشب تا بر آمدن ځورشيد امنداد دارد یز دو قسمت شده: 
ست pgi”‏ سورع» DGRA‏ و یره ) (ufam suram‏ و این عبارت است از لمشب 
5 سیده دم, دوم « رو چنگهم aS‏ « دند ا دوس چرم .لادی سدم د (raocanham fragati)‏ 
و این از سپیده هم است تا بر آمدن خورشید بکتب ذیل نیز ملاحظه شود: 
Zend-Avest& par Darmesteter vol. II p. 282-288.‏ 
Calendar (Persian), by Louis H. Gray in Encyclopaedia of Religion and‏ 
Ethics, ed. Hastings 9. 129.‏ 
Zoroasirian civilization by M. N. Dhalla p. 172-178.‏ 
راجع پممانی cS‏ مذکور در فوق و وجه اشنفان آنها و مورد استعال آنا در اوستا و در 
قطعات اوسائی alas ui» y «leas Vi» aste‏ و «فرهنگ اوثیم» سب ترتیب رجوع شود ب : 
Altiranisches Worterbuch von Bartholomae sp. 108 und 989 und 409 und 1023‏ 
und 8038 und 416 uud 1490.‏ 


هاونگاه 


۱ وکو شود ی TS‏ مزدا اشم g- c o)k SÉ‏ ) سه (ou‏ ۱ 
فر ورانه» من اقرار دارم که مزدا برست زرتشتی , دشمن دیوها (و) 


اهورائی کشم ۱ 

به هاونگاه پاک (و ) سرور پأ ی ستایش و نبایش و خوشنودی 
و آفر ین 

به ساوتگپی و به ویسیه پالگ (و ) سرور پای ستایش و oS‏ 


و خوشنودی و آفرین 8 
۲ بحوشنودی مهر دشتهای فر اخ دارنده هزار گوش, ده هزار چشم ایزدی 

که شامش خو اند ه شده ( و ) رام چراگاه خوب بخشنده A4‏ 

و ماش کردن و خوشنود ساختن و آفر ین خواندن 

C255 Spurs udi) « [eU]‏ بمن بگوید 

[ زوت ] ٠‏ ار توش شم کرو ده مه do‏ 


(2) بالگ‎ CA je i ما‎ E اهورا مزدای بالګ (و) سرور باق‎ v 


سرور یا کي را ما میستا لیم فروهر زرتشت بالگ وا ما مسا يم امشاسیندان 
ا زا o eaa te‏ 
٤‏ فروهرهای یک cells‏ مقدس پا کدینان راما ميستائيم (چه) مادی 


و ( چه ) THE MTM‏ دن سروو, چالا ك تردن ایزد را s‏ درمیان 


۱ ان جماه اژ سنا ٩‏ فتره ۲۳ مباشد رجوع شود بتوضحات فتره ۱ سروش با 
۳ فتر ات ۲-۸ مثل فقره ۱۰ مهر اش است در خصوضش ساونگپی 3 وسیه که از 
هکاران هاونگاه شار اند «تموضحات فقره ٠١‏ خورشید ناش ملاحظه شود 
y‏ رتو تات JP‏ 30 سروش باو alo.‏ شود ذکر NEU c‏ 
جا بان نات ايت که در صبح (هاونگاه ) هنکام فرمانروائی فروغ جپانټاب است 


رام در این 
دو فتر ه 32 فهي ات ٣‏ چپار 


oj t‏ 4-۳ اژدفتر ات ۳-۲ سا ۱ مباشد این 


گاهدیگی تکررار میشود 


٢ه ١‏ ن گاه 


و رشن و اشتاد باد شده اند از همه اين فرشتکان در جلد اول و دوم شتها و 
در همین جلد aia‏ صحبت داشتیم و وجه مناست و ارتباطی که درمیان این 
فرشتکان موحود است در طی قراء ت مقالات | بان معلوم مشود در این جا 
کا ca ode‏ از فرش هی وا .01-31-48 cab EP s‏ ردان 
اوقات a Es‏ داسته اند ياد اور میشوم : ساوتگهی »36299 (Savanhi)‏ 
و وه وپیسمه(بيږۍ) از همکارانت هاونى: فرادت فشو vasa‏ 
(Zantuma) 200a S C) 9 (Fradatiu) oð‏ از همکار آن رپدئوین: فرادت ویر 
depron sadd‏ (مامفوع) و دخرم وسو« وه (وسو ومن يا داڅيوم ازهمکاران 
سا فر ادت وسيم هو چيا کي اسو سم وا ددن چرس دند دب ر 
i 25 g (Frädatvispam hujyaiti )‏ 3 شم J| (Zarathuštrötema ) vere Peu badas‏ 
همکاران Yy aigal‏ برجیّه ریه ده ala 3 (Berejya)‏ (وس(سه ) (Nmanya‏ 
از همکاران اوشپین" شمرده شده اند ۳ در هی جائی از اوستا که از فرشتکان 


پجگاه ياد شده همین همکاران نیز با آنان ياد گرديده این 


ty RHE حول‎ 





۱ از این شش ابرد در توضبعات فقره ٠١‏ خورشيد نايش سخن داشته ماي لغوی 
و وظیفه آان را بان کرديم 
۲ از این دو ایزد در توضحات فقره ۱ اوسروتر بیگاه صحبت خواهیم داشت 
۳ در توضعات فقره ٩‏ سروش بار از این دو فرشته سخن رفت 
eb t‏ ب#قراټي که در (وستا از فرشتگان پنجگاه و مکارانتات باهم ياد شده یاد 
په 
داشت شاره ٤‏ از صفعه اول همین مقاله ملاحظه شود بجلد اول شتپاص ۳ يز ملا حظه کند؛ 
در خعبوص اشپینگاه بکتاب دیل 4S‏ کتید: Avesta Reader by Reichelt;‏ 
Strassburg 1911 p. 166.‏ 
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۱٥ هاونگاه‎ 


TP, antes] A‏ شده که بیعه شکست دهد که همه ستیز Pf‏ را 
بر ندازد که بسن و میانکن و d: cud‏ باید بزبان راند, جز از 
عنتر" کلام مقدس) (که) پنج کانا ست مه 

۷ مپر دارنده دشتهای فراخ را ما ميستاگیم, رام چراگاه خوب بخشنده وا 
ما هیستا تیم از برای ستایش و نبایش وسیه سرورر وس دا (و) سرور 
پای را ماميستائيم ® 

A‏ مهر دارنده دشتهای فرانم, هزار کوش, ده هزار چشم ایزدی که بناهش 
خوانده شده ماميستائيم رام چراگاه خوب بخشنده را ماميستائيم d‏ 

oki 4‏ باك يسر اهورا مزدا (و) سرور پاي ما ميستاليم, نیز (آب) 


و 


زور رار نیز کشتۍ این برسم پاك و بحسب پاکی (راستي) گسترده شده 





آدشا ونان شمرده شده و ععیی بار و دوست هم آمد ه 22 vE‏ از رای تسین طبةه بشوایان 

دبی استعال گر دید ه در مقابل دو طبقه دیگر که رزمیان و برزیگران باشند در قسمتهای دیگر 

اوستا غالا بان که ر ميخو رم اما نه سین ای که در VS‏ آمده که از آن فرش ای اراده 

کرده اند و از فرگرد ۲۲ وندیداد که مکررا اثیررعن در آنجا تکرار شده چنان برمیآید که 

این ایزد خسنین پزشك باشد چاره و درمان دردها و ناخوشیپا بدست او سیرده شده باشد 

در ند هش بز رگ ES‏ اثر عن ایزدی تعرف شده «m‏ دردها از او درمات پذیرد 

(Z. A. par Darmes, Vol. II p. 819)‏ اگررعن در فارسی ایرمان شده و در فرهنگها نیز 

سبط است متقد مين از شعرای ما این لثت را .ععانی CABE‏ بکار برده اند فردوسی ععی 

o^‏ و دوست و سرورگرفنه: چو مود ندید اندر آمد ز در ابا او یکی ايرماني دکر 

در جای د گر شاهنامه کذته : $1 کشه ردد ید ست eS e s‏ تو eS, 5 cM ol t2 ur‏ 
فخر الدین کرکاني در داستان وس ورامن سروده: 

چو داری در خراسان مر زبانۍ dado‏ دکر جا cea‏ 

ولی غالبا بعنی مپیان گرفته اند و ايرمان سرای پیعتی سر ای سپنج و خانه عاریت استعءال شد ه چنانکه 

«xS ilz‏ است: ارب چه اخلف سر یکز وجود تو داراخلافه پد ر است ابر مان سرای 

راجع به ایر يسن" شه تکمین ذبل صراجعه شود : Sacred Books of the Fag‏ 

by Mills vol. XXXI p. 298. 

Zend-Ávesta par Darmesteter vol. I p. 9849-851. 

Avesta Reader by Reichelt p. 177. 

Selections from Avesta and old Pensian by lrach J. S. Taraporeweala p. 206-218. 

Zum Altirenischen Warterbuch Nacharbeiten und Vorarbeiten von Bartholomae 

R. 119. 


Vot‏ هاونگاه 


سور ان پا ي سزاوار ثر ( و سمایش ) فرا رسنده ثر DN‏ ما ميستاثيم 
سرور خوشنودی پاک (و ) سرور پای را که کام‌وا تر است 
ما ميستائيم 89 

٥‏ هارف ياك )3( سر ور بای را la‏ ميستا ليم خر داد zu‏ )5( سر ور پاک 
راما میسائيم 
Su slo Al‏ (و) سرور پاک را ما ميستائيم پرسشی که ازاهورا Sax‏ 
(آن پرسش) باك (و) سرور پاي را ما ميستائيم کیشی که از اهور است 
Cos ol)‏ 30 (و) سرور پاي را ما ميستائيم ۱ 
هنت های تواهای بالگ (و) سرور یا ي را ما میستائیم ۲ oo‏ 

7٩‏ ساونگهی و و وده ياك (و) سرور b o‏ ما مسا ليم o£ a‏ اشه 


پاك )3( ^222 S‏ را ما میستائيم ٢‏ تټرومندی , در وز ری ده Ae s‏ 





۱ از پرسش و کیش پرسقی که از زرتشت شده و پاسخی که از اهورا مزدا داجع 
بیکش داده شد ه متصود مباشد 

۲ هفت ها در اوستا هیتنگک gila‏ ب‌سنمسوی‌سدد m haptanhāiti‏ دارای 
هنت ها با پاپ و آن عبارت است از سنا ۵ ۳ تا سنا ١‏ هنت ها پش از lg‏ قد بت ین قطعات 
اوستاست و از حث مطالب شه است JA M le S.‏ آن را بمناسہت هفت بايش هفتن بشت بزرگ 
نامید ه اند رجوع شود بجلد اول شنپا ص ۳۹-۱۱۰ ۱ 

۳ ان" اش سدسم لدی ده وروز Airyaman‏ عبارت است از سنا ٤ه‏ 
که باولين کلات غعود: ۰آ اثبرعا ابشیو س. دیسد پد نامیده شده است هر چند که 
ye oo enl ocu‏ گاتہا نیست اما نظر بانشاء بايد آن را از قطعات کاتها دانست 
در وندیداد فرگرد ۱۰ فقر ۱۱ i lend un‏ اهو جزو سرودهای کاتها شرده شده 
که باید چپار پار خواند بتول گدر D> Geldner‏ وزن vn‏ هم با آخرین گات که وهیشتواشت 
og Lo (GIr Ph. B.ILB. 37) cJ us asi (ev bu)‏ فقط داراي دو فقره است 
فقره دوی آن شر است ارعن اشه که در ردیف نا اهو و اشم وهو از ادعیه ais ola‏ 
شمرده شده اس‌وزه در جزو خطبه ع‌وسي پارسیات ځوانده ميشود غالبا در اوستا از شرافت 
quie 3 `‏ این دعا اد شده از o‏ جله در فقره ه اردمپشت شت آمد ه: اثر عن بای است که 
اهیرتن و جادوان و پریها دا براندازد Jesi 5 Qui ei s oe s aos.»‏ ترات او 
کارکر ټرين و پییوزمند ترین و درمات بخش ترین کلام ایزدی (منتر" (aste‏ م اشد 
به و سرد کرده ۱ 5 À‏ و کرده ۲ فتره ۱۰ و کرده ۲٤‏ بز ملاحظه شود) کله شه 
"mn‏ صشت آثبر_عن است qe‏ آرزو شده noeh‏ اما خود که الیر.ین که در وید کتاب 
مقدس هندوان یکی از بروردگاران Fahl s‏ (مپر) و وارونا (Varuna)‏ جزو کروه 


— 
» بيو ین‌داه 


۱ بخوشنودی اهورا مدا اشم وهو . .. (a)‏ 
«*فرورانه» من اقرار دارم که مدا پرست زرتشیی, دشمن دیوها (و) 
اهورائی کیشم" به رپیتوین پاكث (و) سرور پا ي ستایش ویایش و 
خوشنودی و آفرین 
به فرادت فشو و به زنتوم پاك رو) سرور پاک سناش و نیش 
و خوشنودی و آفرین ۲ 80 
٢‏ بخوشنودی اردیبپشت و آذر اهورا gada laja‏ و ناش کردن 
و خوشنود ساختن Tool PEE‏ 
[راسهی ] ” تا اهو وثیریو“ که زوت بمن بگوید 
[ زوت] Nl‏ وش اشات چیت “laa‏ که مردیا کدین de £4, S Ulo‏ 
snl ۳‏ » | مزدای پاک )2( سرور پا کی را ما ميستائیم ٢٣٢٢‏ لت oho‏ 
٤‏ فروهرهای نیک توانای مقدس پا کدینان را ما ميستائیم , ...۱ d‏ 
e‏ رپیثوين پا ك )3( 232 eu‏ را ما یرسفا لیم اهنود گابای پاک C»)‏ 
سرور پا كي را ما ميستائيم, اشتودگاای پاک (و) سرور یاکی را 





۱ رجوع شود فقره ۱ هاونگاه 

axs در خصوص فرادت فشو و زنتوم بتوضعات فتره ۱۰ خورشید بارش ملاحظه‎ Y 

۳ د ر اسم ارد بېشت و ابزد آذر دران ذتره و در فتره ٩‏ و فتره ۱۲ اذ ات 
جپت است که امشاسبند اردیبپشت درجهان بنکپبالی آش گماشته شده است و با رینوین و فرشته 
332072 که گرمترين هنگام روز است مناسبنی دار د 

٤‏ يتوضيعات فقره ١‏ سروش بار ملاحظه شود 

* ما بقی مثل فقره ۳ هاونگاه 


! 





NT‏ هاونگاه 
)3( سرور بای را ما میستائیم ! ایم cu‏ را ما مسسنٌالیم, ouai‏ 
را مامیستائیم " . اپزد دامو یش اوس دلیر را ما هیستا یم * روانپای 
مر د گان را ما ميستائیم, آن فروهر های با کدینان را ما میستا نیم سرور 
بزرکوار آن اهورا مزدا زا ما هيس مایم که در e‏ برتر که در با کی 
(تقذس) اما اک سراسر گفتار های USE‏ را lo‏ ميسارم ر pelo‏ 
کردارهای نك بجای آورده شده را ما مستا تیم (آنجه) «جای آورده شد م 
UET D‏ شای آورده خو اهد ts‏ 


ینگهه هام . .  .‏ 


۰ تا اهو وثیربو . . . (دو بار) 
ستاش و Nn‏ نیرو و زور خواستارم از رای ههر دارند T ٤‏ 
PE AA pel‏ ده هزار چشم, ایزدی که بنامش خوانده شده )2( 


el;‏ چرا گاه خوب مکشده 
شم وهو ۰ " 
ba af e‏ 
"iT‏ ر سجه ۹ ۰ ۰ هرنگرم CST ۰ ۰ A‏ مھ ۰ ۰ ۰ 
4$ مرد ۰ a‏ 
R3‏ ۶ 4 ~~ 
۱ از برای A‏ کشق با کربند در این جا همان اه ائیوبانگین آمده است بهمان 
ترئیبی که زرتشتیان این بند را بدور هر عی بندند بهمان ترتیپ این باد در ص اسم qu‏ 
ua ls‏ د ا * - 
بدور برسمپا سبته مشود راجم at‏ مق اه eS ud»‏ کش al> Qe 23 «Ova‏ و در <صوص 
e‏ عناله" آن در جلد اول بشنپا ص ۵٩‏ ه - ٢٥‏ ملاحظه شود 
۳ راجم 4 1« e ch o‏ ور ست لفات او ستا Y‏ جلد اول و دوم بشتما ملاحظطه 
شود و در خصوص بر پوستک, ميك ایزدی , بتوضیحات فقره" ٩‏ آنش بهرام نبایش رجوع کنید 
Y‏ در خصوص ایزد داموئیش او پسن" رجوع شود بتوضیحات فقره ٩‏ مپر بش در جلد 
اول بشتبا ص ٤۲۷‏ 


٤‏ فقره ٩‏ از فقرات ۲۳ - ۲ سنا ۷۱ مباشدر فتره ه )زگرده ۷ وسپرد دز 


از فثرات ۲-۳۳ سنا ۷۱ بر داشته شد ه‌است 


ه مثل Ados AA‏ بايش 


رپیتوینگاه $04 


در پیمان مهتر, در بجای آورن تکلیف مهتر! در منتشر ساختن دين 
37" دسا مهتر آند oo‏ 

۸ آن ملس و انجمن که برفراز اسمان, در آنجا امشاسیندان در آیند - 
از برای ستایش و نیایش زنتوم سرور - و زنتوم پاک (و) سروریا کی 


۵ اردسېشت 5 آذر دسر اهور | مز دا را ما مستا یم có‏ 


۱۰ ترا ای آذر یاک ga‏ اهورا مزدا رو) سرور پاکي 


pc ها‎ 


(2853) ۰4 . ڻا أ هوو يريو‎ NN 
نیرو و زور خواستارم از برای اردبپشت و آذر‎ Qoa سناش و‎ 
اهورا مزدا‎ 
. . . اشم وهو‎ 
. .. اهمائی رشجه . . . هزنگرم . . . جس عغ۲ه‎ 


TE 
9 
oo y ET اشم و هو‎ 


بي سه هوو وو 





| کله ای که « بجای آوردت تکلیف » ترجه شده در متن Ve‏ 7555 
رد دی دد « د 3 _ (haithyavarez)‏ آمد ه و در تسیر Gd‏ اوستا آشکارکف ورزیتار 
ترجه شده است کله هثشا ay‏ 22154 که جدا «E‏ در اوستاً بسار استعال شده می ur‏ 
و صواب و اصل میباشد و آن را در ترکیب با صفت ور ز" یعنی ورزنده متوان تکلیف 
گزارنده 3 و یه بعای آورند ه و اشکار گلنده y CRAS‏ ^ 2355 در فثره ۷ از سنای 
۳۲ و در فقره ٤١‏ از کرده ۱۱ وسیرد همین معئی ماسب بنظر میرسد 

٢‏ فقرات ۱۱-۱۰ مانند.فتره ٩‏ هاونگاه است رجوع شود بان 

۳ رجوع کد بانجام هاو S‏ 


۱۹۸ ربیتوینگاه 


وهوخشترکا ای باک (9) سروو با کی راما هیستا تیم, وهشتواشت کا ای 
£i‏ © 
پاک (و) سرور یاکی را ها میستائیم ۱ a‏ 


gua gb at 3 فرادت فشو و زنتوم بالگ (و) سرور ي راما میستائیم‎ q 
را ما ميستائيم ۲ و گفتار راست گفته شده را ما میستائيم ګفتار‎ 
گفتاری که ) دیو ها ۳ برانداژد‎ oh ما ميستائيم‎ b راست گفته شده‎ 


ما ميستاگيم آمهاو زمینها را ما ميستائيم و گیاهپا و ايزدان مینوی را 
ما ميستائیم : آن پا کف (مقدسینی) که بهتر بخشایش کنند و امشاسیندان 
۷ فروه‌رهای مقدس تيك els‏ با کدشان راما er‏ و سر آمدهای 


بهترین راستی راما میستائیم ۲ : که در گفتار مپس , در کردار مهار, 
ا--جا-نستاتا هس وا سس سس 

۱ در خصوص کانها که هر c‏ جزو آن در این جاسنوده شده Š‏ سر نکارنده 
بصفحات 1۹-1۱ نگاه کند 


۲ فشوشو منثر ظامهدحه طرش هتطناع ۳050-11 اسیی است که ه سنای ۵۸ aaja‏ 


شده و در ردف ael‏ شن غه شیر ده شده است 


در فقره" ۳ از سنای og‏ فشوشو مش جزو هاد شت سک که پیستمین نسک اوسنای 
عپد ساسانان است قید گر‌دیده است (رجوع شود بجلد دوم یشتها ص 1۵ ۱) سنای ۸ه که در 
فقره ٤‏ آن از فضیلت و "واب پرورانیدن Ael ool‏ سخن رفته بهین مناسیت فشوشو منت" 
نام د کردیده است TTD‏ پسنی چاريان اهلی است و من ge‏ کلام مقدس در فصل ۳ه 
شایست لاشایست در فقره ٩٤‏ فشوشو منثر متعلق LÉ) EE,‏ یک ) شرده شده است 
(دجوع شود بجلد اول شنها ص £5 (o‏ فشو شومنتر نمازی است از برای فراوااب و گثایش 
در رات ٩-۳‏ از کرد » اول وسپرد که از |دعیه شر بفه اوستا نام پرده شده فشوشو مر نیز 
در جزو آنهاست در هر مزدشت فتره ۳ فشوشو من در جزو امپای اهورا مزدا شمرده 
شده باین ممنی که امورا مزدا کلام پررورش دهنده نممت و فزایند ه روزی و فراوانی است 
y‏ گه ای که « سر آمد » ترجه شده در q^‏ بر شنو (bareiu) due)‏ آمد ه 
4 در قطعات اوسنا پیناست مطلب بسانی سرة کوه, وك ر پشرو, سر آمد, بلندی استهال 
شده است در فقره فوق گننار ياك و کردار نيك و ییانشناسی وغیره مهترین و بزرگترین 
وظایف و یش اهنگب و بلند تین رتبه راستی بشهار رفته است و همین کله پرشنو را در فقره 
مد فراز ار آسیان ) ترجه کردیم 


e 


ازر شگاه 9^1 
آېرت پاك (و) سرور پاکی را ما میستائم , آسنتار پاك 
(و) سرور پاکی را ماميستائيم, ورائوي (راسي ) پاك )5( 


سرور پاکی را ما ميستائيم, سروشاورر ياك (و) سرور پاکی را 
ما میستائیم ! d‏ 





۱ در این فتره از زوت که در ربه سر آمد ییشوایان دبی است و از هفت موبدان 
دیگر که هاونان و آتروخش و فربرتار و آبرت و آسنتار و رائوی (راسیی) و سرو شاورز 
باشند و در زمان قدم باهم در حت ریاست زوت ص‌اسم دیی (یزشنه) بجای میآورند اد شده 
است E‏ فون هیأت پپلوي این اساء است در اوستا از این فرار است: زاوتر کدطمسد 
(Zaotar)‏ ; هاو نو" j(havanan ) jj» see‏ اوج سب د سی ون nu ; ütrevaxs‏ 
aÒ‏ ] پس (frabereter)‏ ; ارت nul ; (&beret) ei ow‏ سدواسجسدؤ ásnabar‏ ; 
be RR >‏ کو د سو س اهم (raéthwiskara)‏ ; سراو شاو ر 3 Nm‏ 
coz P Op (Sraosavarez)‏ این اسعاء در ونديداد فرگرد © در 3 6V 2j‏ و ۰۸ ذار شد ه 
اند در وسیرد کر ده ۳ فقره ۱ و در وشتاسب رکعاسټت) شت فقره ٥١‏ هفت موبدان از 
هاونان گرفته ۷ سروشاورز بادگر‌دیده اند در کنتاپ دوم نیرنکستان در فصل ۲۷ از وظینه 
ھر یك از آنان ستن رفته و در فصل ۲۸ آن کتاب جای هی يك از آنان در هنگام بجای 
آوردن م‌آسم دیلی (یزشنه) معین شده است از این قرار: زوت در هنکام پزشنه بسرودن 
کانها میبرداژد و جای وی درمیان پرستشگاه در مر‌کنزی که لوازم ص اسم آماده شده مباشد 
هاونان بفشردن شاخه های هوم در هاون میردازد و جای وی در طرف راست در مقابل پرسم 
در تردبك آتشدان adlu‏ آتروخش که از طرف راست در مقابل E‏ استاده بخدمت آدر 
o Aa‏ کا شه میباشد فربرتار موظف است که آلات را در هنکام زشنه زیردست مود بزرگتر 
بگذارد و جای او از طرف دست چپ در متابل برسم میاشد آسنتار بشستن هوم و بتصفیه 
عودن آن اشتفال دارد چای او در طرف چپ است اژ برای آبرت که شد مت آب در هنگام 
پزشنه حول باوست چنانکه از برای سروشاورز درهنگام بزشنه جائی معين نشده چه وظایف آنان 
رش و آمدن و چزی آوردن و چز دیگر عای خود گذاردن باشد مقتضی آن الست که 
مانند موبدان دیگر مق معین دآشته باشند رئویشکر که مسولاً راسپی گویند بحسب زتبه پس 
آز ژوت دارای ششين درجۀ موبدی است چنانکه از معی لثوی این کله بر میاید راسپی کسی 
است که در بزشنه کار لو ط کردن هوم با شیر و آب زور سپرده باوست و چای وی طرف 
راست قربرتار میباشد ‏ سروشاورز که دارای کوچک‌ترین ره است بنظم و ترتیب بزشته گاشته 
asha‏ چنانکه ملا حظه میشود در ابر ان قدم از رای elo‏ دی در تحت رباست زوت هفت 
موبد لازم بوده که هر بك وظیفه محصوصی داشته است آمروزه ام این وظایف فقط بتوسط 
دو موید که کی زوت و دیگری راسپی ناميده ميشوند انجحام "e‏ (در خصوص زوت رجوع 
شود بعلد اول شتا ص ۱۰۴۳ و ۱۳۹ و در خصوص همه موبدان مذکور بصفحه 4۹۹) 


i. od 


بخو شنودی اهورا مزدا اشم و هو . . . (Qa).‏ 

"فر و رانه» من اقراد دارم که مدا پرست زرشتی, دشمن دیوها )3( 
اهورای کیشم ۱ به آذیرین پاك (و ) سرور پاکی ستایش و نیایش 
و خوشنودی و آفرین 

به فرادت ویر" و به دخیوم پاك )3( سرورپاکی ستايش و نیایش 
و خوشنودی و آفرین ۲ D‏ 

دخو شنو د ی سرور بزر ف تبات "T‏ واب مزدا داده ea, jl)‏ ) سماشدن 
و ox‏ 225 و خوشنود ساخئن وأفربن خواند ن ۲ 

[راسی ] "تا اهو وئیریو " که زوت بمن بگوید 


[ زوت ]۲ «ثارتوش اشات چیت هحا؟ که مد یاکدين E s, Ss Ulo‏ 

اهو را مزدا ی باك (و ) سرور با کی راما میستائیم ...^ o‏ 
فروهرهای نيك تواناي مقدس پاك دينان را ماميستائيم . دت د 
آزیرین پاك (و) سرور پاکی را ما میستائیم زوت ياك (و) سرور پا کی 
را ما ميستائيم , هاونان پاك (و) سرور پا کی را ما میستائیم , آتروخش 
پاك (و) سرور پاکی را ما ميستائیم, oa‏ پاک (و) سرور پاکی را 





۲ داجم ٩‏ فرادت ویر و دخبوم با داخبوم که از باران و هکاران ازیرین میباشند 


بتوضعات فقره ۱۰ خورشید اش ملاحظه شود 


۳ بات e f‏ غالبا در cU ed Les‏ سوپن.(سن‌س آمده است چنانکه درفتره ۵۲ 


aas $$ eas ola;‏ یم" نیات ایزد آب است ( Gao. bono‏ بوچ < اوبایویز تو) رجوع 
als s‏ اول شتېا ص ۱۰۱ و ٩ 6٩‏ 


387 فثره ۱ سروش از ملاحظه‎ Dm, f 
مئل فتره ۳ هاونگاه‎ "1 o 
مايتي مثل فتره 4 هاونگاه.‎ ٩ 


2ü 


ازرتگاه ۱۹۳ 
۰ ۱ ترا ای آذر pms‏ آهورا مزدا (و) سرور پاکی عا ميستائيم oo E:‏ 
۱ ِا اهو وثیربو . . . (2h53)‏ 
ستایش و نیایش, نیرو و زور خواستارم از براي سرور بزرکوار نیات 
e» s m!‏ مزدا داده ( مزدا آفر بده) اشم وهو 
اهياثي ر تشچه ۸1 هن‌نگر م m‏ جس مه pres‏ 
.$ 4$ مرد ۳ 


اشم وهو . . . . ۲ do‏ 


33 + €€€ 





Df a 1‏ - ۱۰ مثل فتره ٩‏ هاونگاه میباشد رجوع شود بآن 
Y‏ رجوع شود بانجام هاونگاه 


3Y‏ $ ازرتگاه 


m 


٩‏ فرادت ویر و دخیوم Jb‏ (و) سرور پاي را ما میستائیم, ستاره و ماه 
و خورشید و روشنیها ( فروغهای آسدان ) را ما ميستائيم انیرات 
) فروغ ث پایان ) را ما میستا لیم کماش ام وایان را ما میستا۶يم 
که رنج صد دورغیرست است۱ هه 

۷ پاکدین تکلیف گزار" (و) سرور پاکي را مامیستائیم و کش واپسین 
را ما میستائیم ۳ آفریتش پالك مقدس را که وظیفه کزارد ‏ تکلیف خود 
بجای آورد) روز و شب با (آمهای) زور برازنده تقدیم ما میستائیم س 
از برای ستایش و نیایش دخیوم سرور-- و دخیوم پاك (و) سرور پای 
را ما هیستائیم 6ه 


A‏ سرور بزرگوار شهر دار 23942 eui e!‏ یز — را la‏ میستائیم 9 اب 


پاک عن‌د| داده ) مزدا آفریده ) را ما مستا یم co‏ 





در این چا یادآور میشویم که پیشبر خود را در گاتهار بسنا ۳۳ قطعه ٩‏ زوت بع پیشوای 
"T‏ امیده است و در شرداد شت فقره ۷ زوت زرشت خواند ه شده است 
رجوع شود به Aérpatastán and Nirangastân, translated by Sohrab‏ 
Bulsara p. 891-897.‏ رل 
Zend-Avesia par Darmestetor vol. III, p. 198-18].‏ 


۱ کله ای که به « اش » ترجمه شده در متن خواش سن د آمد ه و در تشر 
بپلوی خواری e EH‏ شده على OT‏ و خوشی و اش کله ری 4 » راج دلاو سو 
در متن سادو دد سه لام مبباشد و در #سیر E slys‏ تنگی ترجه شده در فتابل کشاش که 
سادر نیز مانتد کله خواثر ( خوار) در فارسی بپیثات سار موجود و در فرهنگها بمنی درد 
و رنج و قم ضبط است 

قسمت چمله |شیر هو « که راج مرد دروفیرست است » از es‏ سنا ٥٤‏ قطعه ۷ Aala‏ 
و در فقره ١٢ز‏ کرده ۱۸ وسیرد تکرار شده است 

۲ راجم کلات » cx:‏ 3355 » در این ره بتوضحات فتره ۷ ز نیتو شگاه ملا حخله شود 

TA y‏ واسین در متن ابر مچه کشم بد لع س اع عه پد س د GERA‏ مباشد Tm‏ است 
که متصود چیست کدام دين مد و با کدام ایان دیگر ۶ شاد متصود ایان عهد سوشیانت باشد 
بچنانکه ميدانم در ظهور سه موعود زرشق هشدر بای و هشدرماه و سوشیات کنن مزدسنا 
دیگر پاره رونق کیرد و هی يك از موعودها پنوی" ظبور خود سك (کتاب) نوي باوستا 
بیفزابد رجوع شود ه «علیای اسلام » 


او سروتر سگاه ۱۹ 


b uU بخو شنودی قروهرهای با کدینان و زان با گروه فرزندان و‎ Y 
و بهر ام اهورا داده‎ YL شده خوب‎ ALIUS ف 5 ام خوب‎ 
(آفریده) و اویر ات شکست دهنده۲ سئائیدن و تاش و‎ 
و جوشنود ساختن و آفرین خواندن‎ 
[راسپی ] ”يتا اهو وئیریو " که زوت بمن بگوید‎ 

o r ^‏ 
[زوت ] "ار توش اشات چت ها » که صد با کدین دابا بگوید" 99 

$t 2, اهورا مزدای پاك (و) سرور پاکی را ما ميستاگيم‎ ٣ 

t‏ فروهرهای تيك توانای مقدس پاکدینان را ما هيستاگيم . . .* ط 

(3) یم الت که ياك‎ on أو يسرو تریم پاك (و) سرور پاکی را ها‎ e 
سرور پاکی راماميستائیمآ‎ 

Zarathustrotema‏ که ssip‏ زر تشتوم o AA‏ فر شتکانی هستند که از ob‏ و باران ائبوی 
سر ورم مياشند چنانکه از معی La , d! sbil‏ » او 4A y‏ است "iE S‏ از رای EX‏ 
خوش ah‏ مییرور اند در سر بپلوی او سنا نيز چنئن عرش شدهه gle”‏ داتار هر _وسب 
هوزایشی » معلی افزاینده همه زندکی (زوشی) شوب اما کله ز رئوشتروتم که تر کیب صفت 
تفضيل دارد c‏ کسی که asla JA‏ زرنشت است sl b‏ بش از بش زر شت NNI‏ 
گروهی از مستشر قین این کاه را عنوان ou‏ «-شو ای TE‏ مسمغان دانسته اند ز روشترو تم 
اسم فرشته C]‏ که cS ss‏ همه T obl ses‏ سیر د ه اوست در اسر سنا M‏ فرشتگات 
cs‏ 3 اران آنان مقصل کر ca‏ خواهیم داشت 

۱ باثر با هوشتی S‏ است از کله Yairya -»5J2 po 4 i‏ $ صفت qe c‏ 
سای و فص ( از کل بار ف۵۴ سال ) و از کله هو شيتي مه دیید۳د که ععنی متزل شوب است 

و در تفسیر بپلوي اوستا هومانشنی یعنی خوب خان و مان ترجه شده است از اين اسم مس کب 

( مسوسو ند س. ریین دب _ائر با هوشیتی ) ایزدی اراده شده که دد سراسر سال خان و مان 

غوب و آرامگاه یك از او .عردم خشیده میشود از این فرشته در فقره ٩‏ سنا ۱ و فترژ ٩‏ 

سنا ۲ و فقره" ۸ سنا ۳ و فقرة ۱۱ سا ج ودر دو سروژۀ کوچك و بزرگ در فتره ٩‏ 
نیز یاد شده است در فتره ۳ هفتن بشت کوچك بز بېمین فرشته برميخوريم رجوغ شود 
بتوضیحات آن در جلد اول شتا ص ۱۰۱ 

۲ در باه ۲م, فرشته رو جرأت, و بپرام فرشته بير وزي و و ا ویر اتو فرشتۀ برتري 
و زیردستی بتوضیعات فقره" ه سروش A‏ ملاحظه شود در همین جلد 

۳ بتوضیحات فقره ۱ سروش پاژ ملاحظه شود 

٤‏ ما بقي مثل فقره ۳ هاونگاه ٥‏ ما بقي مثل فقرهٌ 6 هاونگاه 

a‏ مياندکه در این چا « 1ئیبی که » کله م ادف « اليوي سرولريم » باشد 
رجوع شود بتوضیحات فقره ۱ 


ایسر ور AX‏ 


۱ مخوشنودی اهورامزدا اشم وهو . . . (سه بار) 
«فرّورانه" من اقرار دارم که مزدا پرست زرنشتي, دشعن دیوها (و) 
اهورائی AS‏ 
به اویسروتریم اثبی که پالك (و) سرور بای ستایش و نیایش و 
خوشنودی و آفرین 
به فرادت ویسیم هوجیائیی و به زرتشتوم پالك )3( سرور پاکی سنایش و 


a "‏ کے eT .a‏ ۱ 
نیایش و خوشنودی و آفرین ۱ ® 


۱ اوسروئریم در اوستا دد کن د دد اون ومس Leg oul aiwisrüthrima‏ در فصل ۲۵ 
بندهش فقره ٩‏ مندرج است : «از هنگی که ستار کآن در آسيان بدیدار شوند تا یشب 
اسر ورم میباشد « همی جزه Jal‏ ان اسم A‏ که اوی ( وکن د = (aibi sm T‏ 
باشد معلوم است در مقاله «پرنگک کشی بسئن » گفتيم که بعبی بروبالا ورو میباشد معنی جزه 
Ka‏ این کله معلوم ست اشیگل (Spiegel)‏ و بوستی (ناعع) و دارمستتر (Darmesteter)‏ 
آن را از کله سرو فاد (Sra)‏ که پسی شنودن و سرودن است داسته اند s Kal gipa‏ 
دارمسنتر در کله اې گه aibi gaya maese‏ جزء آغیر را از کله گا تاه که gw‏ 
سرودن و خوآندن است دانسته اند جزء اول که آئبی باشد با ائیوی یکی است بنابر این کلمات 
a atl 3 € 73,» cs sil‏ رآ مرادف همد گر دااسته اند بفقره ۰ همین ALS dae». JS‏ 

Commentar über das Avesta von Spiegel II Band Wien رجوم شود به‎ 

1868 ۰ ۰ 
Handbuch der Zendsprache von Justi ; Leipzig 1804 8. 4s 
Zend-Avesis par Darmesteter vol. II p. 26. 

معانی این دو کله بطور تحقرق معلوم یست بارتواومه مععطمامطن«0ظ در فرهتگی لثات قدیم 
اران برتری داده که جزء اخیر کله اولی از سرونت هټ ی8 باشد که صفت است بسلی AVE‏ 
در آشده و آهسته خرامنده (رجوع شود بقأله (E‏ هچنین بوسی Kanga iS 3 Justi‏ 
در فرهتگ‌ای آوستای خود جزه اخبر کله دومی را از که قدهندد که بمتی جان است گرفته اند 
تابر ان آقبیکیه فرشته ابست که بنگهیاز ی زندگی گاشته شده است بهر معنی که این کله باشد هبشه 
در اوستا صفت اثوی سر وٹرے آمدہ است اوي سرو ريم کد شته از ابنکه اسم هن‌کام معبی از 
شانروز است یز اسم قر شته ابست که نگېبانی اين هنکام [وست قر ادت و سیم هوچالیی ۵س ود 
cgo sub‏ ر پا درس د پ ود vispam hujyáiti‏ 465 و )3532 E‏ وم لاف dite‏ 


اوسروتر مگاه ۱۹۷ 


٩‏ فرادت وسیم هوجبائیتی با (و) سرور پا کی را ما ميستائيم زرنشت 
پا (و) سرور پاکی را ما میستائیم گوشورون با (و) سرور پاکی را 
ما هیستا یم ! ژر تشتوم باك (و) سرود پاي را ما Su ciu) isa‏ 
)5( سرور پاکی را ماميستائيم d$‏ 

۷ آربان پاك (و) سرور پاکی را ماميسنائيم رزمی پالك (و) سرور پاکی را 
ما مستا تيم برزیگر گله پرور پاك (و) سرور پا کی را ها هیستا یم 
خانشد ای باك (و) سرور باکی خانواده راما میستائیم دهخدای 3 
)3( سرور پاکی ده را ماميستائيم بزرگ پالك ناحیه (و) سرور پاکی ناحیه 


۶۱ ۰ 1 4 ۱ ع 0 
وا La‏ مسا نيم To‏ بالگ ایالت و 2524 بای cul‏ را Fei Unsa La‏ مه 





چنانکه در فقر: ۸ از فرکرد ۶ ۱ وندیداد اسنسال شده است و این ne‏ در فترة فوق مناسب 
بنظی رسد بارتولومه کلمات فوق دا می اسپ و (Horn) issa cuj cif Jan‏ 
AA g)‏ کله" بر نی همان ]3 5 5 A3‏ اوستا gB) Grundriss der Neupersi, Hiíymo, c‏ نگارند ه 
اصل که براي در فارسي مشکوك A-45 c]‏ که ان کله 22 hao LS‏ شده و (enm‏ 
ظری که در آت مس اکنند گرفته اند اما در اشعار قدماء شاهدي از برای آت دیده 
تشد ه است 

ان لت که در فارسی مورد اسعمال ندارد امروژه در هند مصطلح است کلیه ظروف 
ana, Gu ab‏ که در آ مها مر با و ترشی و برخی از حبوبات و سابر لوازم AS mulas‏ 
برنی نامیده میشود در قاموسپای ع‌بي نیز اين کاه ضبط است در اسان العرب متدرج ted‏ 
Ui‏ شیه فذارة ضعیمة خضراء و ریما كانت من القواری الثخان الواسعة الافواه غیره 
SOR s EAM,‏ 

| گوشورون اسم پهاوی کشو ش؟ اورگوان؟ Ail. Gous urvan hmote‏ 
که Dad‏ .معني روان گاو است مکرراً در طی تفسیر اوستا گفنيم که که" کئوش در کتاب 
مقد س سم جنس کل" جانوران مقید است چون بثا بائین مزدیسنا آفرنش جانور پیش از 

٢‏ آفرشش بش بوده اذ این جهت بارسیان گوشورون را ه روان خستین آفربده چاندار تعبیر 
کرده اند گوشورون فز اسم فر شته ابست که بیاسباي چار بایان خر د و بزرگ سود مند کاشته 
شده است ( رجوع شود بکاپا ص ۹٩۹-۹۷‏ و به شتا جلد اول ص ۳۱۷ و ۵2۳۷۲ ۳۷ 
و صلد دوم ص ٩۱‏ و بتوضیحات فقر ء ۱ ماه ابش در هین جلد 

ې دراره طةات سه کاله بشوابان و رزمیان و برزگران در اران تدم لد دوم 
شتها س ۳۳۱ نگاه کنید 

۳ د ربا ره خان و مان 8 خانواده و ده‌و تاحبة با روستا و 1 ei‏ 3 سرور بزرگ 0 رد 


آها) بجلد اول بشتپا ص 4۳۵ نگاه کتید 


۱۹۹ او سروتر بیگاه 


ترا ای آذر ماگ دسر اهورا مزدا (و) سرور یا کی ما میستا لیم 
هاون سنگان سرور پاکی را ما میستائیم , هاون آهنین سرور پاکی b‏ 
ما هیستائیم ! نیز ( آب ) زور Pus ig is‏ 
پاكي (راستی ) کنترده شده و سرور پاکی را ما میستائيم آب و گیاه را 


9 





AK quy زار مقدس پرسنشگاه است‎ 9E (rime). ule چنانکه میدانم‎ ٩ 
۲ هوم در آن فشرده میشود در فتره فوق چنانك در فقرات ۲ و ۲۱ از سنای ۲۲ و فقرة‎ 
وندیداد‎ ۱ » 5$ à 5 ۱۰ از $35 ١وسردوفثرۀ ۵ از کردۀ ۱۲ وسیرد و فر‎ 
وغیره )از دو تسم هاون یاد شده: هاون سنگين و هاون آهنپن صفت سنگين در اوستا اسمن‎ 
که‎ (asan) Ja اسن‎ 5» (asman) Ia "E RES از‎ a aal (asmana) wives 
بند اشته اند از این رو‎ he دراوستاو سانسکرمت می ستگف است چون آسان را سان‎ 
نام آن در اوستا و فرس هخامنشي نیز 1سن میباشد که در پهاوی و فادسی آسمان کوثيم‎ 
که مذکور .عسی سنگب هم در زبان فارسی باقي مانده و آن لت اس است که در لفات که‎ 
آسیاب و باداس و خراس و دسناس و یاداس نیز دیده میشود صفت | سن در تفسير پهلوي.‎ 
اوستا سین می سیمین ترجمه شده بجاي اینکه بنا ,رصواب سنگین ترجه شود یدون شك‎ 
شاهی که این دو کله در تلفظ پاهم دارند مايه چنین سهوي شده است دارمستتر‎ 
شده‎ al اوستای خود در فقرافي که از دو قسم هاون مذ کور‎ Aem در‎ (Darmesteter) 
اول را هاون نقره ناسین و دومی را هاون آهنین دااسنه اما در چلد اول زند اوستای خود‎ 

در صمح ۹ .ی درست ادن صفت که سنگین باشد Jaia ja‏ شده است 
sas xu | aa Soo Y‏ بدور بسته شاخه هاي بر سم ی نداد وطيحات 

فقرء ٩‏ هاونگاه ملا حظه شود 

Y‏ 9 که ه «روان دلر » ترجه شده در متن 1h53» p n, bs‏ آمده در 
ام اوستا فة عل در هین فتره است که کله vae‏ (تصعستی) که .عی تند و یز و 
چالاك و دیر و پهلوان است و نیز کی اسب و کوه ]لو ند آمده (رجوم بجلد ۳ شتا 
c?‏ ۳۳۷( بط ردد (nourvant) eye‏ او CA‏ شده و در اسخ خطي اوستا هان 45 در $5 
فوق باملاءه متاف نوشته شده, در متن اوسنای 746 JS (Geldner)‏ این سخه بدلپا یز 
سبط است ه#چنین کله دوهي که ولا (urun) wb‏ باشد نز باملاء تلف نوشته شده در جزو 
نسغه بدلپا (۳١۷‏ (تصهچسټت) ضبط گردیده که از کله ا ورون“ «(«1۳ یی روات مباشد 
در صورتي که کله او را مان املاء d ye‏ خود 43$ ی تند و تز با دلر و بهلوان 
ela‏ 3 در کله" دوهی سخه da‏ که از آن ممی روان بر هیا بد درست باشد میتوان گفت که 
در فقرۀ فوق روان مد دلر سنوده شده است و در اوستا n‏ ان کونه ستاشپا سیار است 
اما اکر خواسته pah‏ کله دومی را همان $5540( $ در متن است بدانم لاید باید آن را 
از E‏ اورونه "up‏ («رسست)_بکيرم که بستی ظرف و طیق و سطل و دلو است 
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اوسروتربمگاه 104 


Yeu! EE (5) وى حپان راستی‎ DUM i ا که‎ a. DA 
سس از برای ستایش و نیایش زرشتوم سرور و زرنشتوم پاك (و) سرور‎ 
® پاکی را ماميستائيم‎ 

۰ ۱ فروه‌های cy d‏ مقدس Qut‏ را ۳ میستا یم 5 زان b‏ گروه 
فرزندان را ما میستائیم و بائیربا هوشیق را ما ميستايم و آم خوب 
ساخته odè‏ خوب yb‏ 7 ما ميستانم E‏ مهرام PTS‏ دادم (افريده) 
راما em‏ و ا وبرتات شکست دهنده را ما ميستائم ob‏ 


Fi ۷ ۷‏ ای آذر دسر اهورا مزدا (و) سرور پاکی ما do Y RA ia‏ 


Av‏ نتا اهو وثیربو . 1 (دو بار) 


ستایش و نیایش, نبرو و زور خواستارم از برای فروهی‌های پاکه‌ینان 





ند بي Fraoreti‏ اسبی است که به سنا ۱۲ داده شده این فصل از یسا با کله 
caly yi>‏ ۵الدساس(ه (عمویهجون) شروع شده_ در توضیدات فتر# ٩‏ سروش باژ 
از آن سخن داشتم رجوع شود بآن شمچنین کله دن AJ)‏ شپادت) م‌دسنا: «مر‌دسئواهی > 
که در فقرة ۲ نیرنگ کش بستن ترجه عودم از آخرین فقرات سنا ۱۲ میاشد کلیه مندرجات 
ان فصل از سنا در اعتراف بدین زراشتی است 

۱ کين ود دس (Kaysdha)‏ اسم گناه خصوصي است بسا این کله صفت آورده 
شده از برای مردان و زا که ok‏ جرم مر تب شده و AUS ose‏ آلوده هستند از Ae‏ 
بهلوي این «JS‏ که در تفسیر اوستا (زند) باقی مانده عبتوان معین کرد که کنبذ چه معصیتق 
بوده ترجمه مذکور در مپاوي « کاستاری » c‏ فعل کاستن که منپوم عام و مطلقی دارد 
منقدر که اين کله در اوستا در ردیف گناهپاي سنگین از قبیل دزدی و راهنني و جادوتی 
و پم‌انشکی شمرده شده میتوان ي برد که از معاصی کیره بوده است از قرنه کلام 
در فقره" فوق که مثل فتره 4 از کرده" ۳ وسپرد است چنین برمآبد که کید جرمی باشد 
در مقایل اعتراف و اقرار بدین که در جبله پیش آمده مثلاً "جرم انکار کردن دين و استهز اه 
od oos‏ در فقره ۰ ۱ بسناي ٩۷‏ و فقره ۳ ستاي ١٩‏ و فقره" ۳ بسناي ۷۲ و فقره" Ya‏ 
همز د يشت و فقره" ۲ مپرشت و فقره ۱۰ سروش شت هادخت و فقره" ۷۱ فروردین شت 
o d,‏ از این ناه نام برد. شد ه است 

۲ چله" اخیر « کسی که از گوشش وی‌جبان راستی روي بافزايش است » ازکاتها 
سنا 4۳ قطمه ٩‏ میاشد مطاب فقرات ٩-۷‏ اوس‌وتربمگاه بپسن ترتیب در فقرات 4-۲ 
از کرد ۳ وسپرد نز موجود است 

۳ فقرات ۱۲-٩۱‏ ما نند فقرة ٩‏ هاونگاه است 


ITA‏ او سروټر مکاه 


A‏ جوان تيك پنداد, UIS el;‏ تيك کردار, بهدين پاك رو) سرور واکی 
را ما ميستائيم جوان سخنگوی Su‏ (و) سرور پاکی را ما ميستائیم 
پاکدینی که ختودت بجای آورد (و) سرور پاکی را ما ميستائيم ۱ 
(موبد) Ih‏ (و) سرور پا کي را که دز داخل مملکت (در خدمت) است 
ما میستا یم (موبد) فرخند پاك (و) سرور با کی 15 که رد رخارج ) 
در کردش است ما ميستائيم ۲ 

کد بانوي پاك (و) سرور پاکی خانواده را ما ميستائيم ته 

٩‏ زن پاکدین را ما ميستائيم: که فرون خوب اندیشد, os‏ خوب گوید, 
فزون خوب رفتار کند که خوب آموخته (و) فرمالبردار سرور (شوهر) 
است, یا کددنی )236( سیند ارم ؟ 33a‏ ار تست ای اهورا مزدا 
و مرد پاکدین را ما ميستائيم : که فرون خوب اندیشد, فزون خوب 

گوید, فزرون خوب رفتار کند که باعتراف | گاه است؟ و از (گناء ) 





Y‏ درااره ختودت باعام مقاله تیرنگ کشتی سستن E.‏ کند 

Y‏ مود ي که در داغل علکت و موبدی که در خارج علکت است او موبدي است 
که در داخل ملکت و ظایف دي .2 cle‏ مبآورد و دومی موید ی است که از رای 
a‏ دین زرشتي cox‏ ملكت سقر میکند چدانکه استرادون Strabon‏ خبرداده : پس از افتادن 
کاتیاتو کا (د ر آسیای صنیر ) بد ست ایرانبان کروھی از منها بد آجا روی آوردند (ررجوع 
شود به زند اوستای دار مستتر جلد اول ص 6 )٩‏ 

در فقره ٩‏ سنا ۳۲ (هنتن شت بزرگ کرد ۸ فتره" ) 4 آتربانانی ( موبداب) که 
دور رفته در مالك دیگر بانتشار co‏ راستن میکوشند درود فرستاده شده است )£572 شود 
بچلد اول شتا س ۳۵ ۱) 

۳ زن یک تعلیم یاقته و پارسا و فرمانبردار شوهر به سیندار مذ که یکی از امشاسیندان 
با مپین فرشتکان است نشبه شده است سېندارمن که امشاسیند ( بعتي جاود انی مقدس ) 
مونث است مظیر بت و خلوص و فروتتی و پارسائی اهور؟ من‌داست و در عالم مادي oli‏ 
زمین وزان نك با اوست ابورحات در ۲٩ ge AUT‏ ۲ منوسد : و اسفندارمد 
هوا وکل بالارض وا ل وکل یا مر أة) لصا لن | لمفيفة | لفاعلة للخير و البحبة لروجپا رجوع شود بقل 
امشاسیند ان در جلد اول شتها ص ۹۹-۹٩٩‏ و توضیعات فقره ۳ QUT‏ ببېرام نايش 
درهمین Ale‏ 

4 مقصود از اعتراف فقرار بسن مز‌دسناست در 25 4 سنا ۳ tenal‏ 
que aso‏ س د ريي c> Sayo‏ مدو پعني ها (فصل) اعتر اف را ما ميستائيم فر اور ف 

a1 


? 


آشهیت‌گاه 


۰ بخوشنودی اهورا مزدا e‏ وهو . . . (سه بار) 
« فر ورانه» من اقرار دارم که مزدا پرست زرتشتی, دشمن دیوها (و) 
PIT‏ کشم 
به اشهین پالك رو) سرور پاکی ستایش و نبایش و خوشنودی و آفرین 
به برجیّه و به نمائله پاك (و ) سرور پاکی ستایش و نبایش و خوشنودی 
و آفرین ۱ 

۲ بخوشنودی سروش مقدس باداش بخشنده پروز مند فزلینده جهان, 
رشن راست ترین و ارشتاد فزایندم جهان, Qo Us Dem sul) s‏ 
9 تما فش .53$ و خوشنود ساخ تن و آفرین خو اند o‏ 


[ راسیی | د اهوو ثیر دو » که زوت من بگوید 





۱ آشهین < 1 وشپین CuSahina ) ni d id^.‏ عبارت است از بشب V‏ برآمدن 
خورشید | وشه nulpa sans qe Orte‏ [وشمین" نز نام فرشته است که ub uh‏ 
هنگام با او ست برجه | 6 2 فد ) 4e 5 (Berejya‏ ووسر Qumasa)‏ فرشتگانی 
هنند که از مکاران و باران 1"وشهین بشار اند برچه با فزودن دانها (حبوبات) کاشته 
شد ه است «xc‏ صفت است از کله ان | وس | که در yE‏ 3 تسماهاي دیگر اوستا دمان" 
U)‏ (مسقسهة) نز آمده و ,لی ځاته است در فارسی مان گوئے غالبا با کلمه خات 
هر ادف آورند در جزو کله گرزمان که سی ع ش است نز این کله موجود است (رجوغ 
شود جلد دوم شتهاص ۱۷۰) عانه نز نام فرشته است که نگپیانی خان و مان با خانواده 
سپرده باوست اوشهپین فز مانند سار ابزدان چپار Kia‏ دیگر شبانروز که همیشه با مکاران 
خود در اوستا ناد شده اند هیاره ا رجه و یاه آمد ه است چناکه در سنا و فتره ۷ و سنا ۲ 

mn 
ص ۳۷ و جلد دوم ص ۳۲۳ و‎ liz; Jat al فقره ۹ وقیره راجم بآن‎ ٣ فقره" ۷ و سنا‎ 
۱ در همین جلد بنوضیحات فقره ۹ سروش باژ و مقاله هوشبام نگاه کنید‎ 

۲ ذکر اسم سروش در این چا باین مناسبت است که این فرشته رقیب تیرتی شب است 
در بامداد سیاس داشان از او که جېان 3115 35$ aor‏ لل سا ست راجم سر وش و 
.اران وي رشن , فرشنه عدالت و ارشتادر فرشته راستی بمقالات و شتهای آ نان در جلد اول 
شتها ص ۵۱ ٥٥٥‏ و ۰۱ - ۸۱ و در جلد دوم ص ۱ - ۲۰۱ ملاحظه شود 


Ve‏ اوسرور بیگاه 


و از برای ov;‏ باگروه فرزندان و از برای یائیریا هوشیتی و از برای ام 


اخته شده .خوب بالا و از برای بهرام اهورا داده (افریده) و از 


مسل سه 


"gem 
برای | و پرتات شکست دهنده‎ 

اشم وهو . 

اهماگی رنشچه . . . هن‌نگرم 
aja a $‏ 





+ رجوغ شود بانجام هاونگاه 


1 شپینگاه ۱۷۳ 


۷ سروش مقدس خوب بالای پیروزمند فزاینده جهان پا (و) سروریاکی 
را ما میستا تم , راست رین رشن را ماميستام, ارشتاد فزاینده جهان, 
بروراننده جهان را ما میستا لم de‏ ۱ 

۱... پسر اهورامزدا رو ) سرور پاکی ما ميستائم‎ Je ترا ای آذر‎ ٩-۸ 

+ ۱ يتنا D aig gl‏ (دو بار) 
ستایش و نیایش, یرو و زور خوامتارم از برای سروش مقدس پاد اش 
بخشنده بروزمند فزاینده جهان , از برای رشن راست ترین و از برای 
ارشتاد فزاینده حهان, بروراننده حهان 
اشم و هو 
اهمای رگشجه . , . هژیگرم . . . چس Am‏ 


aj uel ده مره‎ PO 


اشم و هو 


ANKEN 


ر ce‏ ا ی ا ی کو S‏ 
Y‏ ققرات ٩۹-۸‏ مثل تقره ٩‏ هاونگاه مباشد 
۳ رجرع شود بانجام هاو نکاه 


Koi l ۱۷۲ 

[ زوت ]انار توش اشات چیت هچا " که مرد پاکدین دانا بگوید۱ 8 

۳ اهورا مزدای با )5( سر ؤر ob‏ راما میستالم do UM E‏ 

& فروهرهای تىك توانای ماکدینان را ما مستا F‏ هه 
فروه CM (e‏ »!3459 0 ر مسادې وې به 

l5 (g» od ) را ما میس ما تيم او شه‎ au 23» (3) اشپین بالگ‎ e 
دم : شندوری که لست اسب‎ aus la راما ميستا نيم سمل ه دم وا‎ 
ته که دان سلا که ده ۰ زو او را‎ 
مل ی‎ Sinus سالاند؟ نل‎ 7 Ql بیالا ند, هو س‎ E ارد مدان‎ 
دسر برو؟ سي ده دم جا لاك را که س مت اسب نازد‎ ales b که‎ 
b e» a daas زر من دو اید آن‎ ja ما میستا تیم که در روی هفت‎ 
مسا لیم ودودن وا‎ la باکی را‎ 235^ (5) Jy cl اهورا‎ QE ما میستا‎ 
ور 7 ما مرستا لدم سند ارهد‎ 0p ean یم , ار دسهشت را ما‎ ule 
بيك را ما میستائم" مه‎ 

٩‏ برجله پاك (و) سرور باکی را ما میستائم , برسم (بنابا #ين) نيك راستي 
بر سم دين نيك مزدیسنی - از برای سئایش و نیایش Ca» Abs‏ 


و تمانته ياك )3( سرور با را ما do eu‏ 





۱ توضحات فتره ١‏ سروش باژ ملاحظه شود 

۲ ما بقی مثل فقره" ۳ هاونگاه 

Kyla 6 فقره"‎ e unl ۳ 

٤‏ معنی دو جمله اخیر بواسطه نا «فهوم ماندن يك کله درست معلوم نيست در متن آمده 
قر مر ترا 6۵اه ر فرمن ارو وبر لاس وس او ویم معني "نر" (س2 که پیعنی 
رو رد است وسنی ور (vira) -5«b‏ که در اديات فارسی ور بعنی هوش آمده 
نیز معلوم است فقط کله فر من جپول مانده در تسیر پهلوي dal Ur‏ فراخورت و جمله 
دومی فراخوصت و بر ترجمه شده است 

o‏ معنی این جمله یز بواسطه خراب شدن کله" زوس (دسد! تاتوودو1 بطور حقیق 
معلوم نیست در صور'اي که اين کله را اصلاح نموده dis nmBMyavaiti VIa Dvaja]‏ 
IST‏ معئی جمله فوق درست است 


٩‏ در باره امشاسندان وهومن ( مهن ) و اردبپشت و شهریور و سیندارمد 
:توضیدات فتره ۳ آتش بپرام ناش ملاحظه شود 


۱۷۰ P] 


و احادیق جمل شود نه آیات چنانکه ابو هریرهکه یک از صحابة پيغمېر عرب است 
حدیت سازی معروف است۱ در قسمت پازند این کتاب نیز بمطالی بر تمیخورم 
که ببرون eonun‏ هن ماشه از برای کا متد رجات آن در خود اوستا 
و کتب دینی بهلوی شواهد بسیار دارم و نیز باید پیاد داشت که کتاب مینوی 
ابرانیان کو اسای عت او ولا کو و 2453050 £359 e^‏ 
از ستم و ou‏ قرونفف متادی از دست رفته فقط بث رم از اوستای 
s‏ ی E OLIO‏ وسفت اه من خر غه رای کت 
اوسعای «Jal‏ 12.5 دور دست و ستفاه آن بوده است ست و چیار فتر 5 مذ کور را 
باید از اجزای از دست رفته اوستا دانست در خصوص کتاب و چرکرت دينك 
DU d‏ مقداری از فقر ات اوستا را که در آ حا دک شده در اوستای کنوف 
نافته اند 

ER ET Ee‏ توشتهاگی که ام‌وزه بزبان بازند در دست است 
اساسا بهلوی وده بعد‌ها کلیات ساي (ارامی = هن‌و آرش ) آن را برداشته و 
ای آ مها لغات ابرای نشاندء محط اوستائی توشته اند در 231 anim 2 e‏ 
بودن صگ سخن رفته و از برای سفر اخروی آماده بودن و توشه ای از کردار 
c‏ فراهم آوردن اند رز شده است یلا مطالب آن از این قرار است: «روان 
تیکو کار در بامداد روز uns fole‏ ات کین بهمراهی گروهی از ایزدان سر يل 
چیتوت (صراط) رسد و از آتمجاسوی بپشت گراید آدعی راست که در زد کا 


خود چنان رفتار کند که دس از e$‏ در خور جتان یاداشی شود و مس y‏ 





۱ در این چا يي مناست نست که یکی از احادیث ابو هريره دا که بما ابر انیان 
راجم است ذکر کنیم cy AF‏ اد بن اي بکر القدسی که در فرت چپارم هجري مزسته 
در کتاب جنر افیای شود : احسن التقاسیم ق معرفة الاقاليم در صفحه 4۱۸ حدیث ذیل دا 
از ابو هريره نقل میکند ه قال رسول | له صلعم | لبغض i eiit‏ الله الفارسية و کلام الشیاطین 31 & 
و کلام اهل الثار البخاربه وکلام اهل الُنة ال i,‏ 

هش چند که این حدبت ساختگی است ول يك چز در آن cud PS‏ و آن "uris‏ 
است که عربها دره موقعی نسبت بایران بروز میدادند گذشته از ابنکه تمام [ نار کتی ایران 
را بئوان nul u$ UT KV‏ ابود کردند زبان فارسی و زبان خوزستان و یخارا را که از 
لجات ایر انی بوده دشمن داشته خدا و .زبانهاي اهس‌عنان و دوزخیان خواندند 


e 


e- ي‎ ٢ 
او کمد يا‎ > 

در تفسبر اوستا uu‏ از رساله usur‏ اسم برده و مندرحات آن را 
شاهد آوردیم از برای اشكه اروش ابن رساله یی از استاد معتبر مزدیسناست 
هی برع اينك از خود ایرے رساله | صحبت میدارم | ورد تا 
spp sagi qo boe‏ سه سا ا ار آي ضسمت و۰ په فقرات اوستائی 
که حموعاً دويست و هشتادکله است و هن‌ار و چهار (N£0o*) »lz 3 o‏ 
که پازند در آن آمده است این فقرات در اوستائی با من بازند EEUU‏ 
فقره تقسیم شده است پنج " از اين فقرات اوسنائی که ام‌وزه در دست 
els‏ موجود است از این قرار: bl‏ ای که در فُقرۀ اول این اه شه 
از یسنا ۷ فقرۀ ٢ ٢‏ و سنا ۱: فقرةٌ ۵ میباشد: آبهٌ فقرة ۱۲ آن در فرگرد ۱۵ 
وندبداد در فقرء ۳۱ موحود bT; gl‏ 2 5 ۱ آن : فرگر د ۲ هادخت سك 
فقرۀ ۱۸ برداشنه شده است : 1 $2 ot NA‏ از ٩ sS s‏ وندیداد 
فقرۀ ۳۳ میباشد: و قسمت اخبر آبۀ فقرۀ ۲۸ آن در فقرة 2۷ از فرگرد ۱۵ 

وندیداد موحود است 
بیست و چپار ابه دیگر آن در اوستای کنونی نیست الیته این را دلیل 
تو بودن و یا ساختکی e ol‏ عیتوآن دالست ;,$1 uS ul‏ یی از 
بهنرین رسالاتی است که از آئين مزدیسنا ما مانده کلیه مطالب آن کاعلاً موافق 
دين زرشی است و ویسنده آن اطلاع کامیی از دین خود داشته ابداً احتیاحی 
از برای وت دادن مطالب خود بابه سازی وده و گذشته از 9 39 احعال 
میرود که کی QUI eS o»‏ از خود ساخته باوسثا لسبت داده باشد زيرا که 
مه کس از آوستا اطلاع داشته و قسمت مهمی از کتاب مقدس در حفظ حدم 
بوده بخصوصه موبدان که بایستی بسیاری از قطعات نامه مینوی را از برداشته باشند 


چنانکه امروزه e‏ در برد ارتد در oM Tx dus‏ است که روایات 


گ و eas‏ ۱۷۷ 


نمود و جاد وئي و بزهکاری اندر جهان پدید آورد بان مي اندیشیدی و هرآینه 
فریدون oo es‏ که ازدهاگ (ضحاك) ابکار رابر انداخته در ند در آورد و 
بدیوهای مازندران )2228 مهاد و اس ټگ در Que‏ بدیدکرد بان می c5 acts ad‏ 
اما چون مرگ باین اموران روی کرد آ نان در خود بارای ستیزه ندیدند و در 
درادر quae cS‏ دوش را ییپوده دانسته با گزیر تن در دادنده از این 
ختصر دید است که این رساله با این همه اشارات بداستان ملي ما با بچه انداژه 
باید مقبد و دلکش باشد 

مند رجات فقرژ ٨‏ ئو کمد چا راجم برسیدن روان در بامداد روز 
چپارم پس از مرگ بسر پل چینوت با مندرجات فقرء ۱۱۰ از فصل دوم 
کتاب دیگر پازند, مینوخرد, شیاهتی دارد همجنین فقرات اخیر ius‏ 
راجع ییاد شاهی بدشداددان مطایق مندرجات فقرات ۳۸-۱ از فصل ۲۷ 
مدنو کرد است از رای toos‏ نیز مانند مینوخرد ترجه ای Iba‏ 
ساسکریت موجود است چنانکه معلوم  Werlosengh Cep i Ce‏ ?^23 
معروف پارسیان که در آواخر ورن دوازدهم مبللاد ی میز بسته مترجم ca, Ole‏ 
مه وخ رد است کیگر بموزمی مینویسد نظر بتفاوثی که درمیان این دو ترجه 
و ترجه سانسکریت يسنا که آ چم توسط ررستک ارد ترجه بهلوی اوستا (زند) 
انجام کرفته نميتوان ترجۀ سانسکریت ائو-گمدئجا suy 35k ds‏ 
داست نوسندهة العا مانند مفشر سانسکريبت آن غبر معلوم است حجنان 
ea lans‏ که این رساله در جه As pua Wost Smg oad slal adlog‏ که زمان 
تالیف آن را ٢‏ از قرن د وازد هم مىلادی تمىتوان قرار داد گفتیم این رساله 
با بك فقر 2 اوستا که در سنای ۷ فقر؟ > ۲ و در بسنای 2۱ فقر؛ ه نیز موجود است 
شروع شده است چون در نسخ اسم o»‏ رساله ضبط نشده از ابن رو آن را بة نخستان 
کلۀ فقره مذکور نامزدکرده اتو مد تجا لاميد. اند تمام آن فقره اين است. 


a? - 3‏ - ^ ص 
بطد awp sepgan wp gae‏ واي دد سد مت و رهم به مر دحا وسم هجا وسا مه حا 


e‏ خطی که از این وساله مانده بسبار خراب و مغلوط است بخصوصه 


۱۷۹ ئو کد ا 


روز کیب b‏ فراموش تکند و یوسته ياد داشه ماشد که در روی a o‏ 
از گز زد د یو ui s‏ تن .دار زتو اند درد هیچ موبدان موبد ی و هیچ شاهنشاهی 
از چنکال خونن ره داد aJ‏ 

ککاوس که در سر سودای oet‏ دیما ئي داشت و افراساب تورائي که 
ous c im Quel di ys‏ ساخت و دهاك (ضحاك) که زمان هناور و دراز وا 
AE CS eus Y ssi so‏ تا روز ظهور سوشیانت (موعود) کسی را 
S s PT csl 5‏ 77 اشد 

راهی را که رود ژرفی adl AZ‏ وان کل شنت راهی را که مار زرگ 
خو نخواری بسته باشد میتوان در نور دید, راهی را که خرس تبر# خونخواری 
بسته باشد میتوان گذشت, راهی را که راهن نادکاري بسته باشد میتوان گذ شت 
و راهی را که اشکری با نیزه های برافراشته خود بسته باشد میتوان گذشت 
اما از راه پر دم و هراس AS LT us i a‏ شت آری مرد تاباك بدولت کاو 

و اسب ورمه میش تواند رسید اما ات مرد ستمکار برمهٌ راسق نتو اند رسد 
مردو زن باگ خواستار دولت راست اند حه gel‏ است که پر اژ e‏ است 

کاو و اسب و سیم و زر مشت خاکی است تن مردان دلیر کارزاری نیز خالك شود 

کسی که در گت راسق را ستاید و شکان چیز دهد جاودای است : 

a sí‏ ی را چاره بودی هر AS‏ کومرث که سه هزار سال جهان را از 
اون a‏ و ری و M x‏ 5 اک دار داشت ان ur‏ اند بشید ی , > aul‏ 

. هوشنکف پیشدادی که 35 el‏ آفریدگان آهر.ن b‏ نابود کرد بان ی اند شید یو 
ه رآینه طهمورث زیناوند پسر ویوتگهان که دیو دبوان اهر.عن را مرکوب خود 
ساخت و هفت قسم خط از او اموخت بان ی آند بشید ی, Anl‏ شید سر 
ووا که در مدت. شخضد و. شارده تال در خش ماه و سیرده 353 
A b lu‏ رت و ريي باز داشت و آ فر LES,‏ هرمزد را 
SDa‏ و تباز دور بداشت بات می اند بشید ی, هر St ) S5 An‏ ( 
زشت ان که یک هزار سال و تیم روزکم i‏ را دچار شهریاری زشت خود 


24 


^ 


f 


وسات دسر Dhaval Jaws‏ دسئور معروف بارسیان هند در اواخر قرن 
دوازد م مبلادی در سنجان از بلاد نن در du o‏ که 5 
مهاجرین زرشتي بار اقامت افکندند میزیسته است در توضبیحات فترء ٩‏ آتش 
oM tue‏ گفتي s‏ دو بک سردا مسوسس- Sanha‏ سلو آیزدی است 
که پسیامبری اهورامز دا کاشته شده و اسم يك ale)‏ است ڪه در y‏ 
باد شاهان است اسم خاص نرسی اران فة اسن دور Soak A gn‏ 
هو ضوع مقاله ماست ات هلو ou‏ اسم (ودل )ادد ۸ ee‏ تامد ه 
شد ه است lao‏ زمان این د انشمند را ٣۰‏ تر از فرن د وازدهم مبدانسته اند 
J? Anquetil Duperron 3,23? des]‏ ترجه اوستای 257 )20 (Zend-Avesta, I‏ 
(Partie, 4‏ فوشته : «موید نریوسنگ سر داول JU. aa Lus Daval‏ 
بیش از این سر مبرده است» چنانکه میدانم زند اوستای آتکتیل در سال 
۱ مبلادی انتشار بافته بنابر این نربوسنگت در سال ۱۶۷۰ میلادی 
ميزسته است لا ید desit‏ نار ین مذ کور 7 می‌|نطوری که در مدت اقامت خود 
در هند از پارسیان شنیده نقل کرده است سپراجی شایور ج پارسی در کتاب 
خود ab‏ به قدمت و زبان کتب دینی C55)‏ که در سال ۲ ۱۸۵ در ,کی 
منتشر ساخته روایت دیکری که درمبان پارسیاتف راجع بز ماس ud ud‏ 
در دهانها نوده gaan "E‏ فا TE NE‏ شا ,1 ings a£‏ در بانصد 
aa Gul La za cal 3E uta die‏ فستهرقن خر تکل وا ماحد کر فة 
زمان نریوسنگ را در قرن پانزد م مبلادی نوشته اند این دستور دانشمند 
QUU clan‏ .عزدسنا uno‏ گذشته از ترجه سانسکریت سنا که ذکرش 
در مقاله DAS NE‏ ترجه سانسکریت رده آوستا ثبز از اوست 
Us‏ پمندرجات | نكتل بابس ترحۀ سانسکریت نش فرکرد اول ونديداد نیز 


ز تر یوسنگ باشد اما از این ترحهةٌ اخبر اثری‌نیافنه اند تربوسنگ بخصوصه 


e 


Vs i ۱۷۸‏ 
فقرات اوسنائی آن که از براي ساح نامفپوم بوده اما دانشمند الا کیگر آن را 
اصلاح نموده من را با تر حه سانسکرت جداکانه بخط لاتین در اورده 
با Clu y‏ و انتقادات لازمه و باد داشتهای عالمانه ترجه کرده است و فپرسیی 

از براي لغات بازند و اوستا و uasa Scala‏ افزوده است 
MS‏ از برای ترمه du‏ خود سه سخهٌ خطی در دست د اشته بخصوصه 
یکی از آن s‏ نسخۀ ای که در کتابخاتةۀ دولتي مونخن Hl Munchen‏ بلاد آلمان 
حفوظ است اساس ترجه اوست 
در ترجه سانسکریت این اسخهٌ سبةٌ مضبوط تاریخ استنساخ سال ۵ ۵ ۵ ۱ 
Samwat Hle”‏ هندی (مطابق ۶۹۱۷ ۱ مبلادی - ٩۰۲‏ هجری) معتن شده أست 
Aogemadaóci, ein Parsentractat in Püzend, Altbaktrisch und Sanskrit‏ 


herausgegeben, übersetzt, erklärt und mi Glossar versehen von Wilhelm 


Geiger; Erlangen ۰‏ 
es jb‏ سال پس از انتشار ترجه Ses.‏ دانشمند قرانسوی دار مستتر 
Darmesteter‏ آن را از روی دونسخةۀ مستّقل دیگر c o,‏ ملکی دستور 
جاماسب که هر دوسخه از روی يك ته دبگر بهلوی که در سال 2٩‏ ۷ ۱ 
میالادی ‏ ۵۲ ۱۱ هحری استنساخ شده بزبان فرائسه ترجه کرد است هرچند 
که این سخ اخیر اصلى نیستند و از روی بك نسخهٌ بازند بخط پهلوی نقل داده 
شده اما ا بادازه ای تواقص نسخي که کیگر استفاده کرده تکمیل میکنند 
در همین دو سخهٌ پهپلوی است: چنانکه در انجام مقالة آفرینگان دحمان 
خو اهم دید, که در تحت عنوان «افرینگان دهمان » آفرین Ap g‏ 
ierat a 3‏ ۳ آفرین DT‏ امشاسيند باهم نوشته شده است 
Zend-Avesto par Darmesteier Vol III Paris 1898 p. OVI et 150-168.‏ 
ترجه o|‏ آوستائی اتو مد چا یز درجزو تفسیر اوستاي د هارله 
موجود است : | 


Avesta, Livre saeró du Zorosstrigme, traduit par De Harlez; Paris 1881 
p. 612-614. 

در خصوص | ومد eS. læ‏ دیل نیز ملاحظه گنید: Pahlavi Literatur‏ 

by Wegt im Grundriss der iranischen Philologie II Band 8. 89. 


پیش از اینکه از سروزه صحبت بدارم لازم است از همستکان که در 


adal 0232 vo 7/7‏ سن بداریم 


۱٩ د‎ Sà مده در‎ misvána jpeg ON در مان او سا ميسو‎ QNA 
مان کله, چنانکه در فقرۀ ۳۰ سیروزه, با کله گاو نسر اون‎ ۳٣ وندبداد فُفرۀ‎ 
اد سو مم.‎ V dli و در تسیر هلوی‎ Asl (گاه) آمده يعني حا یاه‎ 
در اوستا و هميشك سوذکاس‎ Que دسي ٹر مه شده یعنی چايگاه سود هميشگی‎ 
در تفسیں پہلوی اوستا (زند) همان از برای همستکان پهاوی استعمال شده است‎ 
مکرراً بکلمۀ هستکاک برمیخورم چنانکه‎ jj e de در خود تفسبر‎ 
۷ از فرگرد‎ ٢٥ هر مز ديشت و در تفسير پهلوی فقرۀ‎ ١ در تفسیر پېلوی فقرۀ‎ 
وندیداد درکتاب هشم دینکرد که از بيست و يك ك کتاب ) اوستا‎ 
داده شده در فصل ۱ از سیند نسك که‎ E سخن رفته و مندرجات آنا‎ 
سك‎ b e بوده صحبت میدارد و در جزو مطالب‎ Uu gl e کناب‎ 
در فقرژ ۸ از همستکان اسم مارد و آن تا کار روان کسای مشمرد که در‎ 
زندگانی کردار نيك و بد آنان یکسان بودء است همچنان در کتاب نهم دینکرد‎ 
٥١ مندرجات بیست و بك سك اوستا مفصل تر شرح داده شده در فصل‎ $ 
: مندرج است‎ ٤ اول ) در فقرۀ‎ dia) dl Sogu در شرح فرگرد چپار دم‎ 
سرزده بود خشده شد و روان‎ Al Casal شناعت زرنشت تناهی که ار کات‎ 
ie از کتاب نهم دنکرد در فقرء‎ ٩٩ وی از همستکان جات بافت۱ در فصل‎ 
باز از همستکان باه شده است از مندرجات دینکرد برمیآید که در اوستای‎ 





۱ داجع بکرشاسب و آزرده شدن اردیپشت موکل آتش از وی از برای جری که 
از او ست باین عنصر سرزده بود بجلد اول بشپا ص ۱۹۰ - ۲۰۷ و یکتاب روابات داراب 
هړ ديار جلد اول س 1۱ - ۱۵ ملاحظه شود ۱ 


eL, j ۷ 


مهارفي در پ‌لوی داشته ترجه سانسکریت او از برای دریافتن معنی تفسیر پپلوی 

اوستا )235( بسیار ul‏ ست (رجوع شود 4 Neriosengh's Sanskrii-Ueber-‏ 

gebzung des ya&gna, herausgegeben und erlaeutert von F. Spiegel; Leipzig 
1861 S. 1). 


Ueber der gegenwärtigen Stand der Zendphilologie von M, Haug 5 وه‎ 
Stuttgart 1868 S. 6. 


Texts, as arranged by Neriosengh Dhaval translated by West: 45 
Stuttgart and London 1871 p. X. 


lo Aa‏ دس DEL A‏ 3 نار شجره ها ی $ M‏ خاتو اده مودان هند 
دردست د ارند و Ala‏ سب | ان به ارپوسنگب مي پروادد بابت شد ەکه,ز مان o»‏ 
a T au -‏ صن 
دانهمند سار قد یم آر از عپد ی است که انکتل DM o5 9 Sh‏ ) £22 سو ۵ 4 
Zend-Avesta par Darmesteter Vol. I p. CXII)‏ 
وست West‏ یز بعقيده قدبم خود باقی نمانده زمان او را بطور حقیق در 
اواخر فرن دوازده مبلادی دانسته است ) Pahlavi Literatur im 25^ EITI‏ 
Grundriss der iranischen Philologie II Band S. 106.)‏ 
` یں 2 

۱ ۲۰۰ را در حد‌ود‎ eg از دانهمندان بارسی مثفقا رمان‎ a^i 

Dánàk-u Mainyói khard: Pahlavi, Pazend مسي تی نوشته اتد (رجوع شود به‎ 
and Sanskrit texts edited by Ervad. Tehmurag Dinghaw Anklesaria 5 
Bombay 1918 p. 9. 


The Nyaishes or Zoroastrian Litanies by M. N. Dhalla: New York & 3 
1908 Pe IX. 


Asiatic Papers, Part IV by J.J. Modi; Bombay 1929 p. 142 و به‎ 
Avesta litteratur im Grund, ملاحطله شود‎ 23 Geldner بعقید ه‎ 


der iranis. Philol. II B. 8. 50.‏ 
در شجره های مذ کور چند خانواد موبدان نوساری و بمبئی که تسب 
شان در بيست و چهار و بیست و پنج پشت به تریوسنگ میرسد تقرياً ژمان 
as‏ همان رن دوازدهم مبلادی مافتد در یکی از این شجره ها که 
در انجام ایرانشاه لیف نگارنده ( چاپ بمبئی ۱۲۹۵ بزگردی - ۱۹۲۵ 
میلادی ( ضبط شده و شجرۀ خانواد؛ۀ دستور زر گت بمیتی سنجاهااست 
زمان توت در اواسط قرن یازدهم معين شده است 


هستکان ۱۸۳ 


اردای ویراف مقدس در سر بېشت و دوزځ خود در فصل ششم 
اردا و بر افنامه T‏ بجاثي رسیدم که در اتحا مد مان چندی را باهم ديدم 
از مروش پروزکر پاك و ایزد آ ذر پرسیدم ابنان چه کسانند و از برای چه 
در این جاهستند سروش و ابزد آذر dins‏ لین جایگاه را سستکان Alb‏ این 
روانها با روز واسن در این جا سر gal ap‏ روان QUS‏ هستند که aS‏ 
ر ثواب ) و گناء | ان یکسان بوده است انان بگو : روا مدارید که آز 
و ALS‏ حای کرفة آسان بدست مدق ius‏ جه آن که ر ای فه سه سروشو چر eb‏ 
ولا وېي ٧چ ١‏ از گناه فزوش کند به ,هشت شت در al‏ آن که gn iu ds‏ داشد 
pe‏ رود آن که را هردو اس و گناه ) یکسان باشد ا روز پسین 
در همستکان بماند پادفراه (سزای) oU‏ سردی و کرمی است که از اثر 


اندر وای (هوا) آید جز از اين | نان را رنج دیگری نبا شد 


در داد ستان دشک فصل (à‏ فقره 2-۳ s aS ada‏ در صبح روز 

اد م د از و ات و 3 38 Las ad‏ اعمال در | ^ دهد نوات رسك 
چپارم پس از وفات پس از گذراندن حساب ر البرز به پل چینوت ر 

ان که فک کار اف از توت ګگد هغه همستکان در اید اکر کردار کش 

راید و ]5 يکسره d‏ کردار داشد 


وکا ها سروده اشد درگرزمان ۳ ام کر an‏ اما آن که بزهکارا ا ته Co vem‏ 


بکردار ددش فروني کند وسوی eip‏ 


S (Ele)‏ ازمدان چینوت بدوزخ سرنگون کرده از مندرجات دادستان دينك 
برمدا ید که همستکان ندز دارای دو درجه است درجه ای از ات آرامکاه 
E E‏ که کردار di‏ شان سبك ols asl‏ که در فصل ٤‏ ۲ در فقرء ٩‏ 
اشاره بات شده و درجه دیگری Sd dus IL LL‏ 
کرد ار بد شا سك aab‏ چنان که در فصل ۲۳ در فتر ۲ آشاره 


ud گردیده‎ 


۱ سروشو چر Srosocarnam e‏ در او ستا ود a bis DD‏ ند نی تسه و حد ی بوده 





s 31 jl por ان کله‎ M l> دار ان‎ AX fa ران محري‎ Kali ci el go که‎ 


شد ه است 


VAY‏ نان 


عهد ساسائیان و قسیر پهلوی آن مکررا از میسوان و همستکان نکر شده 
ady‏ است در خود Ki V e ue‏ اشاره شده است : 2 ww pr‏ صطعه ۱ 


مندرح است : 


۰ "آن چنان که در آئان روز نخست آمده رد (داور) بدرستی با دروغرست 


۔ مم و پیرو راستی رفتار خواهد کرد هچنین با کی که کردارش آمیخته است از 


۱ ۳ ر اک تا جه اندازه از آن تلا رست و تا بحه اندازه از آن درست اسځه در این 


e‏ قطعه A‏ از سه طبقه می‌دم سخن رفته ul cas‏ که سدین و گناه کار اند 


e. 


کی الک eo ad je as ond ot Tags‏ اف Js oé del‏ 
و کناه آمیخته است سزای گناهکاران pe‏ و باداش نیکو کاران هشت ات اما 
کسافی که کردارشان در زندکاني کاهي خوب و کاهی o og s‏ بهشت در آشد 
و نه در دوزم بلکه جاي آنان در همستکان است در سنا ٨‏ قطع adal ٤‏ است 
" کسی که کاهی نیک و کاهی زشت منش است و از کردار و کفتار خود وجداش را 
gha‏ هوا و هوس وخواهش خوش ساخته چنان کی حکم ازلی تو ای مزدا در 
روز و ایسین منفرد خواهدشد» جنانکه بخوی از این قطعه olg T‏ 
۲ گناهش کسان است نه در جز و بهششان شمار آبد و نه از د وزخبان بلکه از 
VE‏ و بزهکاران حدا گفته بجای مخصوص خود در آید نظر همان کرد ار 
آمدخته بثواب و گناه است که محل چنین مر‌دماثی در اوستا مسوان بامده 
شده که گفتیم .ععنی جایگاء آمیخه است این جایگاه در کلیه کتب دینی 
d».‏ هستکان $38058/ a aal hamestakün‏ شده و AP gina (a‏ يکسان 
میباشد همستکان Purgatoiro Ijin‏ عسوبان كاتولىك و برزځ مسامادان است 
در فصل هفتم مینوخرد در فقرات ۱۹-۱۸ آمده هستکان در میان زمین 
و کرد سناره است جز از سرما و فا bal as‏ رڅ ددری نیست در ققرات 
۱۰-۶ از فصل دواز دهم همین کناب نيز مندرج است: آن که را کرفه 
(لواب) و گناه بکسان است جایش در هستکان است, آن $ را ار فشن اس 


F 
راه دوزځ وود‎ 


- 


رب 


ice‏ وره 


هي ماه کم و بیش دارای سی روز بوده و در پایان سال پنج روز 
مبافزودند با سال درست دارای سیصد و شصت و پنج روز باشد Gb‏ هس بك از 
سی روز ماه بدی از فرشنگان سپرده شده وینام همان فرشته نامزد کردیده است 
سیروزه بعدد روژهای ماه دارای سی فقره است و در هر فقره Go‏ ایزد مخصوص 
هان روز با همکنان و باراش باه شده است سیروزه از جله قطعانی است 
که در آن کروهی از ایزدان مزد بستا بام باد شده اقد در سنا ۱ و در هفتن 
شت نیز ایزدان معروف بام آ هده اند در سبروزه .عطالبی بر گیخوريم که 
در قسمتهای دبگر اوستا نباشد چه همین ایزدات در سراسر اوستا مخصوصه 
در سناها, عبر Ww E‏ و در بشمپانی که متعلق به برخی از این ایزدان است 
باهمان b els‏ باد شده اند امعاء حزده را که در هر يك از فقرات 
با ایزد هیان روز داد شده نبز فرشتگانۍ دانسته اند مثلاً شت una‏ ودانائی 
و وانائی و سود و جواعردی وغره نیز شخصنت بافته فرشتگانی هستند برازندء 
ستايش و ناش و این يك از خصایص ديرن زرتشق است ڪه 
از برای هر چیز خوب و نيك فرشته ای قائل شده و باو درود سپاس 
تقددم میکنند 

در خورشید يشت هم از صد و هزار ایزدان مینوی سخن رفته در فقر٤ ١‏ 
آن آمده: "در هنكامي که خورشید بتابد صد و هزار ایزات مینوی برخاسته 
این S‏ را برگرفته در روی زمین اهورا آفریده پخش Dm lu V uS‏ 
راستی و هستی راستي را بیرورانند" دیوژنس ).32 Diogenes Laertius‏ 
نویسنده و مورخ پونی که در قرن سوم پیش از «سیح میزیسته در کتاب خود 
4b (Prem. 6. 5)‏ که Lal ul oleo‏ فنای آسمان بر از ملائکه است 
شاید هم فروهرها مقصود نو بسنده مذ کور باشد (رجوع بجلد ۱ شتهاس ۵۸۳) 


LY:‏ هستعان 


در 59d‏ ۲ از فصل شنم شادست لا شاست نیز بهشت آرامگاه کسانی که 
کردار خوشان xS di?‏ و د وزځ جای کمانی که کرد ار بد شان سنگان ثر باشد 
و هستکان سرای UU‏ که کردار نك و زشت شان بکسان باشد معان 


شل م است 


Árigche Forschungen :? بکثب دبل مر ملاحظه شو‎ ye در خصوص‎ 
von Bartholomae III Heft; Halle 1887 S. 49-60 


$ 
Zeitschrift der Deutschen Morgenlandischen `” داز از همین مو لف‎ 3 
Gesellgchaft 35 Band p. 157-168. 
La Vie Future d après lo Mazdeisme par Nathan Söderblom; Paris 1901 p, 
125-128, 


The Zoroastrian Doctrine of a Future Life by Jal Dastur O. Pavry New York 
1926 p, 74-17. 


JEDE 


۱٧ bjj je 
دان همکار‎ Y | آمشاسیندان‎ 


)*( اردسپشت ایزد آذر , ایزد سروش , ایزد بهرام 


(۶) شهر یور ایزد خور, ایزد مهر, ایزد آنعان, ایزد انیران 


(۵) سفندارمد ایزد آبان, ایزددین , ایزد ارت , ایزدماراسیند 


HA 


و 
X» (1)‏ ایزد تشتر (تیر), ایزد فروردین , ایزد باد 
Xs (V)‏ ایزد رشن , ایرد اشتاد, ایزد زامیاد 


چنانکه ملاحظه میشود هر يك از سی روز ماه باسم یی از امشاسیندان 
و یا باسم یکی از همکاران آنان نامیده شده است گذشته از ایزدان عمده 
سیروزه ایزدان مهم دیگری در مزدیسنا دارم از آن جله اند نریوسنگ و هوم 
و اپ ceu‏ وغیره که هه در ردیف همکاران ایزدان بزرگ باد شده اند 

نخستبن روز ماه باسم هرمزد خدای یگانه امزدشده دومن تا خود 
هفتمان روز را باسای امشاسیندان که بهمن و اردسهشت و شهریور و سیندارمذ 
و خرداد و امرداد باشند نامز د کرده اند باستشنای ر وزهای هشم و پانزدم و بیست 
دنوم که 53 باسم آفریدگار دی odah‏ مسشوند بروژهای دیگر ماه اساي 
ایزدان معروف چون آذر و آبان و خورشید و ماه و تیر وکوش و مهر و سروش 
و رشن و فروردین و بهرام و رام و باد و دین و ارششنك (ارت) و اشتاد و آسمان 
و زامیاد و مهراسیند (ماراسیند) و انیران داده اند درجزو خرده اوستا دو سیر وزه 
دارم نخستین که مختصر تر است سيروزء کوجك نامیده میشود و دومي که مفصل 
تر است موسوم است به Bue‏ بزرگ در مپروزة کوچك فقط بذکر 
اسامی امشاسیندان و ایزدان و همکارانشان اکتفاء گردیده بدون اینکه در آغاز 
فقرات ماشد سر آغاز بشتهائی که به برخی از این امشاسیندان و ابزدان متعلق 
RS c‏ خشنوترءه 3-1۵ ۵ه (بخشنودی ) افزوده باشند چون بخشنودی 
اهورامزدا, بخوشنودی امشاسیند بیمن , بخوشنودی ایزد آذر وغیره با اینکه پس 
از اسم امشاسیند 3 ايزدي کلم بز مسده سې سند دود بعتي al. ee la‏ 
باشد چون اهورامزدا را ما ميستاليم وغیره ابر این فقرات سیروزه $ ee‏ 


^ 


^ 


141 سیروژه 


در اوستا ایزه که ایزدان با یزدان جع آن است بت سرع“ (sanata)‏ 
آمده و .ععنی برازندة ستایش است boue‏ از ایزدان میئوی (ممینیو nando‏ 
mainyava‏ = معفوی ) و ایزدان جپاف ( گنیثیه وروس موو مادی) 
سخن رفته چنانکه در بسنا ۱ فقر ۹۹ اهورامزدا در سر ایزدان میئوی و 
زرتشت در سر ایزدان جهانی حای گ فته اند چنانکه در مسنا ۱۰ فقرات ۲-۱ 
در ارت بشت فترء ۱ اهورامزدا بزرگنزرین و مهنرین ایزدخوانده شده است 
آیزدان معروف هز دسنا ase‏ که روزهای ماه را بنامهای آنان خوانده اند 
کروهی از ایزدان دیگر را از یاوران و همراهان و همکنان با Vaf‏ کتب 
پپلوی همکاران (ووسلیر) ایزدان معروف دانسته اند نظرباپرے ایزدات 
عنده £1 پلوثار خس gs (25^ (Plutarkhos)‏ (در قرن اول مبلادی 
میزیسته ) مینویسد که اهورامزدا بیست و چهار فرشتکات بيافريد 
چندان از حققت دور "ru V usd‏ بزرگ از همکارافبب 
مهن فرشتکان که آنان را امشاسیندان کوبند شعرده شده اند در این جا 
باد آور میشوع که اساساً در سر امشاسیندان خرد مقس ESI‏ زا له 
سینتر mangaya g.b tla gia‏ قا مه و8 کويند ele‏ داشته بعدها 
اهورا مزدا را بجای no‏ مینو قرار داده اند در آفرین د مان که ذکرش 
در Dia‏ آفرینگان بباید, چنانکه در کتب Š‏ دینی همکاران امداسپندان 


امشاسیندان ابزدان همکار 
(۱) هرمزد ‏ بس دی بآذر, دی یمهر, دی بدین! 





ae (Y)‏ ایزد ماه, ایزد کوش , ایزد رام 





Die Iranische Religion von W. Jackson im Grundriss der 4 2,» P5,-5 Y 

Iranischen Philologie II Band 8. 641. 

Die Griechischen und Lateinischen Nachrichten über die Persische 43 
. Religion von Carl Clemen ; Giessen 1920 B. 166, , 

۱ دی در ابن جا بمعثی آفر ید کار است رجوع شود بجلد ۲ شتبا ص ۱۱۱ و 42 Ceu‏ 


ar 


$a‏ ^ سیر وزه کوچك 


سیر وژه ۱۸۸ 


و صفات بارزء [ نان باد شده است۱ در یکی آز قطعات دیگر پپلوی موسوم 

به سمش سی روژه که دارای ۵۲۹۰ کلمه است اهورا مزدا که آفر بدکار 

هر بك از ایزدان است ستوده شده و بس از آن جداکانه هر بك از ایزدان 

با صفاتشان ذکر شده اند متن پازند ستایش سی روزه یز موجود است چون 

هر بك از این دو متن مبلوی و پازند دارای علائم مخصوصی است نمیتوان 

دائست که کدام يك اصلي است, پهلوی از پازند با بمکس بازند از روی بهلوي 
پرداشته شده است Je» Ada‏ نیز در بپلوی موجود و موسوم است به مانيکان 
سي روز که دارای ۰ ۵ ۱۱ کامه است و در ضمن هر روز ذ شده که چه کاری 

ماسب و یك است در قطعةُ دیگری نا مزد به حقىقت روزها که دارای Yee‏ 

کلمه است و بنا ند فسخ قدیمی جزو " اندرز آذر باد مپراسیند» است ندز 

کارها ی که در هر بث از سی روژماه باید اجام داد ذکرشده است۲ دسئور داراب 

یالن, دستور بارسی که io s‏ درسصد و هفت سال بش از این درشهر نوساری 

از بلاه هند میزیسته در جزو کتاب خود موسوم به فرضیات نامه اعمال خصوصی 
که با ید در هر يك از سی روز ماه محجای آورد برشتة نظم کشیده ETE‏ 
منظومۀ دیگر همین دستور موسوم به خلاصهٌ دبن بنا VAS‏ سراينده آتها از 
بك کتاب پهلوی برشته نظم فارسی کشیده شده است: 

تصبحت ها که آدر باد دستور موده بود از روی هش و تور 
ورا در پپلوی ديدم نبشته همه کردم درین دفتر سرشته 

Sacred Books of the Hasü Vol. V by West p. 401-406. 4 رجوع شود‎ ۱ 
Pahlavi Literature در خصوص قعطعات بپاوی و بازند فوق رجوع شود به‎ ۲ 


by West im Grundriss der Ir&nischen Philologie If Band p. 108 $ 56; 


p. 110 
$ 61; p. 111 § 68 and p. 116 8 94. 


Notes sur quelques petits textes pohlvis 4 ح ققت رو ژها » رجوم شود‎ dea y براي‎ M 
par West, Le Muséon, VI p. 267-273; Louvain 1887. 
SBE. Vol V by West p. 401-408. 


Zand-i Khürtak Avistāk edited by Ervad B. N. Dhabhar; Bombay 
1921 p, 81. 


و * 
و 4 


Pázend Texís collectod and collated by Ervad E. EK, Antià ; Bombay 4 و‎ 
1909 p. 242, 


۱۸۸ سیروژه 
دارای جالات مستّقل نیست بلکه uf‏ است از اسامی امشاسیندان و ایزدان اما 
در سروزء بزرگ یس از ذکی هر يك از امشاسیند ان و ایزدان کلم یز من ده 
افزوده شده است و قرق دبگری که درمیان دو سیروزه موحجود است این است 
که در 2 853 دزرگ صفانی که از Qs»! cl‏ آورده شده کامل تر است 
فرشتکانی که در هر یک از فترات سیروزه باه باد شدء اند و کلیه کلاقی که 
با آ مها آمده چه صفت و چه اسم جرد همه باهم م‌بوط اند در یافتن وجه 
مناسبات درمیان آنها پسته بدانستن وظایف و خصایص هر يك از ایزدان است 
در آغاز گفتم که اساء رده اين فقرات نیز ما نند آشتی و توامائی و سود وغبره 
فرشته سان ستوده شده اند 

چون در جلد اول و دوم یشتها و در همین جلد خرده اوستا کا بیش از 
این فرشتگان صحبت داشتیم در سر سبروزه cus‏ کر ار la ec‏ کاماتی 
در پای صفحه شرج داده خواهد شد که ۷ کنون از آنها ذكري نکردیم یا ختصراً 
درجای دیگر توضیح دادیم 

سیروژه «مخصوصه در روز سی ام و در روز سی ام ششمان ماه و در روز 
سی ام د وازدهمین ماه پس از وفاث T‏ خوانده میشود بشابر این دعائی است 
اوآ وش روان و همین مناست بسنای ۲٩‏ را که راجم است بفروهر 
در آخر سيروزۀ بزرگ افزوده اند در کتب بهلوی و پازند نیز سی 
ایزداث روزهای ماه بیم ترئیبی که در سروزه دیده مشود 
باد شده اند 

در فصل ۲۷ بندهش در فقرة ٤٢‏ همه اين ايزدان را پاهم می بيشيم 
و بهريك کلی مختص کرده اند در فصل ۲۲ شاست لاشاست l2 ê‏ درسی 
فقره از سی ايزدان روز بام برده شده و از هر يك ازآ نان درود و آفرینی که 
در خور AL s‏ اوست در خو است شده است 

همچنن در ماتیکان سی یزدان که دارای هشتاد طمه است و در برخی * 
از نسخ فسل ۲۳ شایست لاشاهست شعرده شده سب ترتیب از سی ایزدان 


^ 


x 


سیروژه کوچکت 


۱ ( روز ) هرمزد شکوهنده خرهمند (و) امشاسیندان db‏ 
٢‏ (روز) من , آشتي پیروزکر که سر آمد ردیدبان) آفربدکان دیگراست, 


9 


دانش فطري مز دا د a>)‏ دااش usi‏ مزدا دادم ۱ oo‏ 
Y‏ زروز) ارديېشت یبا ترین , عاز اثبریمن ایشیه توانای مزداداده۲ 
ستو کا él;‏ دور دده مزدا داد ه باك" ob‏ 
4 ( رود ) شر دود , فلز گداخته, آ مرزش (رحم) که درو شار 


fasa oli ly [Obl gia)‏ هه 





۱ کر آشني qu)‏ سد رد بد ) و دانش < خرد ( خرو ځا رن س Xrthwa‏ 
ca cub‏ است که امشاسند هن a ayle‏ منش تک و خشرد و Uis‏ اهورا مزد است 
کااي که به فطری و amy TT‏ شد ه د ر متن س سید( grb pu (sna)‏ و ماد ر 
زادي و کو ر تد ا وین qum ( gaoso mrüta ) epa‏ بگوش شنده شده 


سیم 


امد » است رجوع شود په مپر شت فقره" ۱۰۷ و ارت بشت فتره ۲ و سنا ۵ ۲ فقره ٩‏ 

۲ در خصوص اثیریین ايشه رجوع شود بتوضیعحات فقره ٩‏ هاونگاه 

۳ سئوك دهد وه (میامیع) مذکر و ستوکا دودطوه منت _ععنی سود و بهره است 
2e ce‏ خود اسم خاص فرشته ست چنانکه در هرمزد شت فتره ۲۱ و در رشن ,شت 
فقره" 4 و دروندیداد فرگرد ۱٩‏ فقره" ۳۷ و در فرگرد ۲۲ فقره" ۳ آمده است بثا بتعر ف 
بند هش بزرگ سوك فرشتة ایست از باران مهر نستهائی که از عالم بالا از برای جپانان 
مقرر شده خست با و مبررسد و از او بماه و ازماه 4 اردوسور و از ارد وسور سپپر و از 
سیپر بژمین فر ود Ala‏ | 

4 $3 فلز در این فقره" باین مناسبت است که امشامبند شهر یور د رجهان مادي نگهبان 
فازات است چون نگهباني این عنصر سپرده باوست از این جپت او را دستگیر بینوایان‌و بیچار گان 
داسته اند فازگد اخته د رمن | (ayoxsusta) tap P bue OP‏ آمده همین کله ole‏ 
S‏ درفرهنگم‌ای فارسی, ضبط و بععنی مطلق فازات چون زرو سم ومش و آهن و سرب 
وروی وفره گرفته اند جزء اول این از يه (ayah) ogane‏ آمده که در هلوي آرسن 
مدد( شده و در فارسی آھن گولے جِزء دوم که خدوست اشد vi‏ مایم 3 روان است 
حموع اين کله در پپلوی آسن وبتاخت مني آهن کداخته ترجه شده است 


Lal 


۱۹۰ سیروژه 


بقابر ابر ماخد سراینده این منظومه یی از 5" ب پهاوی بوده منسوب 
بآذر پاد مهر اسیندان هرچند بر ازع از ابر کناب بیلوی el‏ یبرد 
"mu‏ ا هان ماتیکان سی روز TT‏ باشد و پاز سر ایندم 
در آغاز منطو مه که از اعمال روزها سخن میدارد گو رد : 


$ 


بد اين در هلوی تفصيل هر روز که ,ید کرد هم این کار هر روز 

چو ځواندم جلگی آمد پسندش بنظم آورده ام زات ارجمندش 
گذ شته از ابنکه Aa gi'a EN‏ با درس و فارسۍ بسیار زشق است 
يك رشته از سنت های کین در آقف جمع و از این رو auis jua‏ است 
از برای غونه کرهائی که از برای هر El‏ از روزهای ماه تيك شمرده شده 
اران وار اس SOM‏ رهد که نخستین روز ماه است تيك است اموال 
خود بر شمردن و خوش بودن و از خود اندوه دور داشتن و اسبت .عویدان 
خوش تيت بودن و جامۀ نو در ب رکردن در بهمن روز کار از روی خرد بجای 
آوردن و بخانۀ دانایان شدن و با باران مشورت ودن و با دشمنان راء آشتی 


پیش گرفن و رخت خوب پوشیدن ‏ در اردیبهشت روز پآئشکده رفتن وغرم! 


Jd do 


د lecce cL eu iue uuo uM e ee‏ ی ی 
۱ رجوغ شود ه فرضیات امه و خلاصه دین دستور داراب پالن باهتمام مد ی چاپ ais‏ 

The Persian Farziât-Nâmeh and Kho' Aseh i Din of Dastur Dârâb £1- ۶۰ ص‎ 

Páhlan, text and version with notes by Jivanji Jamsghedji Modi ; Bombay 1924. 
1 ملاحظه شود‎ o vYY Yt ot uires در خصوص روزه‌ای ماه به ] ثار. الباقبه‎ 
Au SS هم‎ Avesta Reader by Reichelt p. 166-167. 4 په سیروژه‎ cla 


سپروزه le‏ ۱۹۳ 
٠ B ۰ ۰ ^ ^ Ze. ^‏ ^ ^ 
[ اشزیشگاه ۲ سروس Jh‏ باداشگز ار aa Aul ESO‏ رسن راسی 
; 9 
ٿر ين aM s‏ فزاينده کی 99 
^ )232( دادار ( دی بار ( اهورامزدای شکو هنده T‏ )3( 
امعاسیتدان ۱ oo‏ 
q‏ )232( أذر دسر BT‏ مزدا, » ) 3( سوك مزداداده, » TM‏ 
مزدا داده و فر uS‏ مزداداده آذر یسر اهورا مزدا, a‏ درباچه 
خسرو , e$‏ اسنوت مزدا داد , در باچه چسجسٽ مزداداده و فد Gus‏ 
مز داداده yat‏ بسر اهورا مزدا, S‏ هم ر بوند مزد اداده و فر مای مزداداده, 
æ A‏ 3 
Sal‏ دسر اهو را مز دا T‏ ای | در مقدس رزمیان, ای ازد در M‏ ای ایرد 
برچاره و درمان sodes‏ سر اهو را مزدا با همه افیا FON‏ ( نره ( 
بادشاهی FI‏ تریوسنگ oo‏ 
c ow ( 25») ۱ ۰‏ مزد اداده , ol‏ ارد وی Ju Anl‏ , همه آیهای 
مس سردا داده, همه گیاهپای مزدادادم۲ 8۵ 
o : ;‏ 
Du) am (555) ۱ ۱‏ شه نبا (جاوداق ) شکوهند ه o3‏ اسب مه 
۲ (روز) ماه در بردارنده حمۀ کاو و گاو (جانورم بکانه آفریده و کاو بسیار 


do ۲ (اقسام جانوران)‎ asus 





۱ روزهاي هشتم و پانز دهم و بست و سوم ماه را دز Ax‏ روز اول ماه m‏ هرمل د x^‏ 
کرده اند اما ه پاسم عصوص او بلکه بصشفت دوش و دی رو (dathus)‏ = (د دوش هسو روځ 
(dados‏ که صفت است از براي اهورامن‌دا و بسني آفربدگار است" ( از کله دا وس دادن) 
ان صشت را در پلوي دا تار و در فار سی دادار ونم و همین صفغت است که در فارسی دي 
شده, اژ رای امتاز این سه روز از همديگر دي بآذر , دی بمپرو دي بدین با دین پآذرر درن 
عهرر دین بدین گفته اند در فصل ۲۳ شاست لاشاست که مرت از سی ابزدان ماه باد شد ه و 
صفات هي يك ذکر od‏ در خصوص روزهاي هشتم و پانز دهم و یست و سوم ماه فقط نوشته شدده؛ 
دين با ذر مانند اهورامزد است, دین بمبر مانند اهورا مز‌داست, دین بدین مانند اهورا من‌داست 

۲ در خصوص کیخسرو و درباچهٌ خسرو وک ه اسنونت و درباچه چلچست و کوه ریوند 
و نبیر پادشاهي ایزد نرپوسنک رجوغ شود بتوضیحات فقرات 1-6 آنش بهرام نایش 

بپ داو سو ماه و صفت در پردارندة ضيه کاو ( از اد جانوران) رجوغ شود 
اه باش 555 Y‏ 


Agy ejs ٢ 
æ Iih مده رازه ننده مزداداده‎ 
سيفار مد تىك , را بای 3 دور دم هم ^2 داده د‎ (333) ٥ 
۰ * - ۶ “a Q7 ۰ 
روز ) خرداد .رد, با ثبر با هوشیتی, ( فرشتکات) سال , روااتف‎ ( 4 
9 ٣ 4 
"9 (سروران) راستی‎ 
رد کله های پروارۍ , خرمن سود دهنده, کو کر ن‎ n» (232) ۷ 
ژورمند مزدا داده؟ که‎ 
t lide خوب‎ JE رام چرا‎ E eb ge baslo At^ ] هاونگاه‎ [ 
رپیتوینگاه ] اردیبهشت و آذر اهورا مزدا‎ [ 
° ایم 3 اب مدا دادم‎ cu Aso; ابر ینگاه ] سر ور‎ [ 
۰ z ٨ ۰ 
او سروتریمگاه | فروهرهای یا کدینان‌و زان با گروه‌دلیران (فرزندانشان)‎ [ 
و بائربا هوشيتي و م خوب ساخته شده خوب رسته (بالا) و ,هرام‎ 
اهورا داده و او پرتات پیروزمنداً‎ 
ملاحظه شود‎ ٢ ۸٨ در خصوص را تا اس فرشتهٌ جود و خشش ولد د وم بشنپاص‎ ١ 
۲ توضحات فقره‎ ah هوشيتي فر شته اي که خان ومان خوپ‎ UNT در‎ ۲ 
ملاحتله شود‎ Ku Fy yml 
مناسبت است که امشاسند )مر داد د رچېان ځاکي‎ o و خرمن در ان فقره‎ 4 $3 ۳ 
c تی است که د رمان اتانوس فر اخکر‎ 29 Gaokerena کس‎ gaby ٨ 8 است کو‎ AS, کان‎ 
Ye را هوم سقد تامید ه الد د رختی است درمان خش در وند داد فرگرد‎ ol رونده و‎ 
Bg امده که صد‌ها و هن‌ارها و ده هن )رما گياهپاي د رمان خش در برامون‎ ٤ P» 
سرزده بنا یکتب بهلوی‌در روز وایسین از این درخت جاودانی یابند رجوع شود به دینکرد‎ 
۲ و فصل ۱۸ فقرات۱ -4 و فصل‎ ٩ فتره"‎ ٩ کناپ هشتم فصل 4 4 فقره" ۸۰ و به بندهش فصل‎ 
وندیداد‎ ndr Saly دستور هوشنگ —- در فرهنگ لغات‎ ٤ فقر ه" ۷ و فصل ۲۷ فقره"‎ 
کوکنار را در فارسی با که کوکرن پپلوی یکی دانسته ست‎ ٢ در تحت کلمه بپاوی کو ترن‎ 
از هرم د يشت‎ ۰ DET شود حلد اول شتها ص ۵ و ۱۰۱ توضعحات کوکرن‎ £2 
و فقره ۳ هفتن بشت یز ملاحظه شود‎ 
در ان چا پس از امرداد که آخرین امشاسیند است, اک سیروزه در ماونگاه شوانده‎ ٤ 
از اردسمپشت‎ Ab مود و $1 در ریئو نگاه خواند ه شود‎ al از مپر و همکارش رام‎ Ab شود‎ 
پنحکانه از فرشتکاي که مین شلد و باد مکنند‎ ET در اوقات‎ oz و آذر باد کرد‎ 
بفقرات ۷-۱ از بسناي ۱ که پس از اهورا مزدا و امشاسند فرشتگان بوقات پنجکانه شبانروز‎ 
۳ ; ملا حشنه شود‎ Ji شده‎ P ous کارا‎ 3 
ه در خصوص یات !یم فرشته آب بتوضحات فقره" ۲ ازیرینگاه ملاحظه شود‎ 
از برای ۱م و اوپرتات بتوضیحات فقره" ه سروش پا ملاحظه کنید‎ ٦ 
24 à 


a 


سیر ؤزه کو چك ILL‏ 


۱ )322( مهر دشتهای e‏ دارنده LED‏ ده هزار چشم ایزدی N‏ 
دهاش خواند ه شده و رام جرا گاه خوت محشند ه ۱ oo‏ 


۱۷ ( روز ) سروش با دلبر تن فرمان قوی oo NUT asbl‏ 
۸ (روز ) رثن راست ترین و اشناد فزاینده کیتی و پرورانشده کیتي, 
0 


کلام راست کفته شد و اف per‏ 
۴ ۰ ۰ 0 
۹ (روز) فروردین ( فروهرها) تیرومند بسیار پيروزگر پاکدینان 80 


Ye‏ آم خوب ساخته شدۀ خوب رسته (خوب بالا) (روز ) بهراع اهورا داده 
و اوپرتات پیروزمند هه 

١‏ ( روز) رام چراگاه خوب بخشنده , اندروای ( ویو = فرشتۀهوا) د ربلا 
کارکر که دید بان آفربدکان دیگر است azil ٣‏ از 5 اي اند روای $ 
از خرد مقدس است (ما ميستائيم) -, واش بیزوال, زمانه (زروان) 
do E Alo 5 al Sa‏ 

v Y‏ (روز) باد نيك کنش که از پائین (و) از بالا (و) از پیش (و) از پس 
)353( دلبری می‌دانه do‏ 


X v‏ )232( دادار (دی بل بر " ( اهورامن‌دای شکوهنده خر AU‏ (و) 
امشاسیند ان do‏ 
است تر یه تام مزدا داد مة ز) دین نيك مزدیستی 6ه 
٢ ٤‏ راست تر ین علم (چیستام مزد داده معدس )232( quo‏ نیت مرديسيي 
۱ راجم بصفت « دشتهای فراخ د ارنده » بسر آفاز مېر نايش نگاه کند 
v‏ درخصوص صفت ان فرمان » سر MEE‏ سروش b‏ ملاحظه شود 
۳ در خصوص اندروای ( ویو < فرشته" (1o‏ رجوغ شود بقاله او در جلد دوم يشا 
ص ٤‏ ۳ ۱۳۷-۱ راجم ca‏ »223 الا کار زر » که در رام شت سعنی مجازی گرفته زار دست 
ترجه کردیم ولد د وم lets.‏ ص۳۷ ۱ ملاحظه کنید 
٤‏ در خصوص واش (جو ) بتوضیحات فقره" ۸ خورشید نایش و راجم به زروان < 
زمانه بقاله آن در همین جلد نگاه کنید ص ٩۷-۹۱‏ 


(4t‏ سیروزه کوچكث 


۳ (روز) تبر, ستار شکوهزده خرهمند, ستویس توانای مزدا داده, فراز 
آورنده آب , ستارکان مزدا داده در بردارندء حم آب, "E‏ 
"ig‏ ونند ستاره مزدا داده , آن ستارة هفتو رگ مزدا داد خرهمند 
درمان بش ۱ do‏ 

Q 


۳ ۵ - و سې á‏ 1ه : و ۲ 
Vi‏ (روز) کوش 0-9(, 9 *0325, درو اسپ TUN‏ مز دا داد ه داك oo‏ 


٥‏ رروز) دادار (دی .عیر) اهورامزدای شکوهنده خرهمند (و) 





۱ در خصوص ستار کان تیر و سنوس و ونند و هفتورنگ سحاد اول شنها ص ؟ ۳۲- 
۳۹ و كاد دوم ص ۵ ۵ ۳ ۳۹۷ ملاحظه شود در خعصوص اسامی ستار گاي که در اوسنا 
آمد ه Al, a‏ بل ملاحظه شود : Bitzungaberichta der Küniglich Preuasischen‏ 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin 1888.‏ 
Über slt-iránische Siernnamen von Albr. Weber.‏ 
۲ کوش تشن؟ < رگتو کش ;(Geus tadan) Pte eue "uns‏ گوشورون = 
گئوش اورون؟ (Geus urvan) 1455» 7t» t&.‏ غالا دراوستا باهم باد شده اند چانکه درسناا 
فقره" ۲ و بسنا ۷۰ فقره" ۲ و وبسپرد کرده ۹ فتره ٥‏ و در يك قطعهٌ اوسائي‌ که در اوستاي 
چاپ و ستر کارد ځغوظامانده )1 (Zend Avesta edited by Westergaard, frag. VI,‏ 
از ؟ شور ون ch‏ اي که نگهبان کله جائوران سود مند است مکر را صحیت داشتیم 
از کوش تشن نز چنين فرشته اي اراده شده تشن" از ضل تش سنا Oa, uro (is)‏ 
و تراشدن است ( از هين کله" است تخه pp‏ تیثه ) و هیشه در اوسنا بمعتی سازنده 
وآفربنده است و همڅه يا کله گئوش مده يعني آفر یننده و سازنده کاو که از آن مطلق 
جانوران سود مند اراده کر ده اند نکار ند ه در جاد اول os uz‏ ۱۲۳ در "سیر . ۱ 
از سناي ۳۹ مانند گروهی از مفسرین اوسا بخطا کلمه" تشن را بمعني کالبد شوش گرفنم صواب 
در این است که در نقره" مذکور تشن را بسنی ای که در فوق کر کردیم بدانیم 
بثابر این کوش تشن و گوشورون دو فرشته اند à "Xy x‏ موجد و دومن 
روان سراسر جانوران سودمند ارزدي است 

Arische Forschungen von Bartholomae ILI Heft; رجوع شود به‎ 
Halle 1887 S. 25-29. 
Studien auf dem gebiele des griechischen und der arischen Sprachen وه‎ 
von Baunack I Band II Teil; Leipzig 1888 S, 888-884. 
در مین جلد و در خصوص‎ s anal VI UR Doe gs در خصوص کوذورون‎ 

کوش = در واسیا بجلد اول oo lits‏ ۲ ۰-۴۷ ۳۷ ملاحظه شود 


سم 


سپروژه کوچك ۷ 


هوش )35031 ( دریافتن دین مزدشنی, آ کاهی از کلام مقداس 
) مهراسیند), دانش فطری مزداداده, دانش اکتاف مزداداده do‏ 
۰ ر(روز) انبراف جاوداف, گرزمان روشن (عرش ), جایگاه همسشکان 
جاودانی 1 یل حیئوات (صراط) مزداداده, سرور بزرگو ار "ul cU‏ 
c s‏ مزدا داده, هوم SU‏ سرشت, دهان oU‏ تیک, داموثش 
ed‏ زور مند" همه ایزدان پاك مینوی )3( جرای, فروهر دای 
نیرومند بسیار پپروزگر پا کدینان, فروهرهای نخستین آموزکاران کیش 
( دور یو تکیشان) و فروهرهای نناگان ( نبانزدیشتان ) , t‏ ایزدان نام 


o 
9۹ شده‎ 5b 


اس واش و 


32 حصو ص هسنکان, AZ Py Te‏ . عقاله ان 
راجع به ثیات 1 پم فرشتةٌ آب بتوضیحات فقرة ۲ ازیرینگاه ملاحظه شود 
سم æ‏ اس 4 ^A‏ مر 
از رای همان افران و داموتش او یمن 4s‏ آفر نگان دهمان نکاه کند 
راجع به پوریوتکشان و نبا زدیشتان مجلد دوم بشتها ص ٩٥‏ ملاحظه کنید 


حا 7i X‏ هم 








r ٤ * 
: Lo ie xix p Np uomo ve و د‎ ١۵۰۱ ۱ 
د وب ر كت ورات ر وی‎ 
٩ . . ۲ Yu MN os E A PESCE ده‎ f. Aaw 
E » مز دا داده,‎ callus اه زا ردو ندو ور‎ S rigor uh 5 
9 aans Eala ata "i ٤ ala laca o ep on vA ها : دت‎ 
ه٥ و فر مزدا ادۀ زراشت‎ je iaa € 3 
۳ AU ۷ 1 * et s ۴ ۳ 
Zahid) ial co “درل مز دا دادم‎ 8 P X Hi ii 007 + 
' ۹1 w Pr ۳ 2 
۰ - ۰ ی‎ î د‎ e» r $r, w Mf 
زيت انم ژونی سرابر‎ urls qud un ۶ ې دځ‎ ٨ 
۱٨ * ev f ae i Lf S 2 v 
" ۳ V b ۰ - £ $e 9e Z 
پک دو ری رای رواخ وه‎ Eu e. Mete TN 
PE ^. - ^ . ۳ a 
۳ s هغ : ۱ ی‎ 2 toam A 
سی کش رشاو و ۸ مه وههای‎ b نم 5( 55 هرت‎ ۳ e 
- .- و‎ AE $ aY ۹ 
وه ت پخشندم من‌داداده و فر کیان مزدادادء‎ racio cmt 
oo au 3 5.5. ín i سو‎ ۰. Mu ٩ 
v - pz 
«i ln Au We od 5 . ١ TT ۳ 
س مد ) راك کار 2 فانون صدا ددو هار فانون‎ ot^ i ۱ ® ٩ PE 15 
۰ ll * : Y M o o nu ^ ۴ um 2 
معدس (مهر اسیند)‎ eS ه رد سی , اسان‎ wed od M ES ne wo Pur Eu 3 
۱۰۸ ۷ M ان در علد د‎ ie 1 i Ib E 1 
ص‌‎ ١ در لم‎ 0 : PEN 
t 
پس‎ "i 
e 4 
Au نکاه‎ VAM o? ls ا وڅ‎ . E TW Wen o Y 
A نکاه‎ ۱ AY ص‎ e و اسه اداد دوم‎ A Ist aed Son p. pete ۱ we 
Ms دوم‎ A زام اد شت در‎ ź o ۳1 cid ye Hs €» pa ^ d سه بر ها و‎ 1 
ol رجه دار مستتر فر بدست نیامدنی از‎ la uiu 1٠٢ ور ره دزم‎ N 
است که اهو رام‌دا ددمیان میتویان نیژ بدبده‎ ose y. o tam reo v) usb S, 
۳۰۲ جلد ۲ ص‎ (Daxmestotor) iactari bate o Saul m ud رن‎ 
E y : 
NET guber yh یدد‎ AAT ولت‎ via c خو غلره وې لړ‎ 9 
ناه دند‎ yr r xt 1 MEE po aa ۳ ی‎ ey زا .د‎ 
هسلا وس‎ € 23 9 C46 : س سن ۱) کی شه‎ ۲ VEU meatu ۸٠ ues er {4 


E 17 2‏ ا da‏ سات کن در هس جائی از اوستا که از 
(Mathr-Spenta) Meg bans; à "m‏ (ماراسيند سے 


ج کر اي ای یی AO am‏ همو و 
*£ هه بس 1 ki‏ ,شاه.. اي وم زر "۳ و C | adal Xs. [C‏ چنانکه در فثر ات ۱۳ Y 3 3 wa‏ 
M ta $m "‏ —- ۳ ۳ ۳ شی وله Y4‏ از ٤ Tm‏ وغره در C ^ 4 QU? y‏ 


ye o مېراسيند در هس جلد‎ X 531 شوه — اول ماه‎ byd yaigi qu) 


سیروژه کوچك ۱۹۲ 


هوش (ادراك) دریافثن دین مزدسنی, کاهی از کلام ids‏ 
( مهراسیند), دانش فطری مزداداده, واش اکسای مزداداده do‏ 
Gs) Ye‏ انیات جاوه ای, گرزمان روشن ( عرش ), جايگاه ستکان 
جاودانی ۱ بل حینوات (صراط ) مزداداده ,"235 » زر وار نیات "al‏ 
c‏ مزدا داده, هوم بالگ سرشت, دهان ou‏ تیک , دامو یش 
آو پمن" زور مند؟ he‏ ایزدان پاك مینوی (وم جراف, فروهردای 
نرومد وسار ورور ° کان , فروهرهای IA‏ آموزکاران کش 
( دوردو تکیشان ) و فر وهر‌های QUA» yi) ou‏ ( ; : ایز دان ام 


o 
oo باد شده‎ 


اا 


در خصوص هس یا "a‏ رجوغ کند .عقاله آن 

راجم a‏ ات | e cA E‏ بتوضضحات 35 5 s 5l Y‏ نگاه ملاحشله شود ` 
از رای «همان آفرین و داموئیش oS 5T Mae m‏ دهمان نکاه 5 کند 
راجع به پوریوتکشان و نا نزدشتان لد دوم شتا ص ۵٩‏ ملاحظه کند: 


c‏ چا پچ حم 


۱۹۹ سیروژه کوچك 
vo‏ )232( ارد da‏ , جیسق Vals‏ رارث تست , رسسٌات Ej‏ » (و) 
سود مدا داده , بارندی سبث گردونه,؟ فز ابرانی مزدا داده, 3 GU‏ 


o 


مزداداده و فر بدست نيامدقي مزدا t ob‏ وف مزدا داد زرشت 9 


o 


(Qs) Y^‏ اشتاد کیت E‏ . کوه Nn‏ مزدا داده سهوات ۱ شا (رفاهست 
٧‏ پس په oo‏ 

۷ (روز) آسان بلند توانا, هزین سرای (بهشت) پاکان, روشنی سراسر 
خوشی بخشنده »8 

e$ - کنش - این جا هار این روستا ها‎ els ssl (وروز) زاماد‎ ٨۸ 
رقاهات راسی خشنده و همه کوههای‎ (3) ela l5 اوشیدرن‎ 
مزداداده‎ US رفاهتت رأستی (و) بسبار رفاهات «خشنده من‌داداده و فر‎ 


o * s 
80 و فر بدست امد ی مزداداده‎ 


۹ ) روز ) هار اسیند ( مهراسیند ) 3 S‏ قانون dub‏ ددو هار قانون 





۱۳ ۳ 1 ; . ; ۱ - . 
زرنشی, سنّت کېن" دين نيك مزدیسنی , ایمان بکلام مقدس (مهراسیند) 





۱ از برای چستا= چستی = دانش ale o2 ol dà‏ دوم شنها ص ۱۰۸-۱۰۷ 
نگ کنید 

۲ در باره" فرشتگان ار ث و رسستات بجاد دوم شتہا ص AS UE ۱۸٩‏ 

۳ در خصوص پارندي فرشته" c‏ و څواسنه نجلد دوم شنپا ص ASSAY‏ کنده 

Me دوم بش‎ al» jó زاماد رشت‎ fo s Jn بو ضیحات‎ PENE راجم بصفت «بدسث‎ ٤ 
o M ub ca فر‎ Awa ترجه دار‎ la Syy ملاحظه شود در بندهش‎ ۳۳۹ ge 
دی شبرده شده از برو چنین فری است که اهو رامن‌دا درسان مینویان نژ بده‎ oll ns 


امد است Eyr)‏ شود ترجمه اوستای دارمستتر (Darmesteter) j‏ جلاد ۲ ص ۳۰۲ 


راجم بکو ۵ آوشید رن و صفت «سپولت اشا «oA‏ بتو ضشفحات سر آغاز 
زاماد بشت در چلد دوم شتپا س and Ki pry‏ 

٩‏ سنت کون در اوستا اویینا Pos ciol atue (Upayana) anae‏ سل وس 
(Daregha)‏ که c‏ دیرو پلند است آمده o ex d.‏ در هس چائی از اوسنا که از 
سنت کېن ذکری iah aAa‏ سینت نون یو د (Mathr-Spenta)‏ (ماراسیند سح 
مپر اسیند) و دات ودبت (قانون) بکجا آمده است چنانکه در فقرات ۱۳ از سنای A‏ و ۲ 
در فقرۀ ٥١‏ اد سنای ۳ و در فقرة ۱۸ از سنای 4 وغره در خصوص AB‏ هر سشت 
(مېراسیند) دجوغ شود بصفحه او Alia‏ 4 آذر پاد مپراسپند در همین جاد ص ۳۰ 


[ آویسروتررتگاه ] فروهي‌هاي تيك توانای عقدس یاکدینان را ميستائم 
و زنان با کروه دلیران (فرزندانشان) را ميستائم و بائیربا هوشیق را 
ميستائم و ام" خوب ساخته شده خوب رسته (خوب بالا) را میستائم و 
بهرام اهورا داده را ميستائيم و او پر تات پېروژمئد را ميستا نم 

[ اشهینگاه ] سروش مقدس خوب رستة (خوب بالا) پیروزمند کی افزای 
36 (و) سرور باي را هیستا تج , رشر_ راست تریرن_ را مستا ئى , 
اشتاد کی de ee boss S (4) Uil‏ 

دادار ( دی باآذر ) اهورامزدای شحکوهند ه خرهمند را مستایئم, 
امشاسیندان شهر باران نيكك (و )ای کش وا مستائم oo‏ 

آذر پسر اهورامزدا را میستائم , فر مزدا داده را ميستائيم, سود مزدا 
دادم را ميستائم, فرّ ابرالي مزدا داده را ميستائيم, فر US‏ نرومند 
مزدا داده را e uz‏ آذر دسر اهورا مزدا را ميستائيم , کخسرو ۳ 
ميستائيم, دریاچه خرو را هیستاليم, کوه اسنونت مزدا داده وا 
هیستا تیم , در باچه چنحست مزدا داده را ٣ T‏ برومند کای مز دا 
داده را ميستائيم , آذر بسر اهورامزدا را میستائیم , کوه ربوند مزدا داده 
را ميستائيم, فر لیرومند کا مزدا داده را ميستائيم آذر پسر 
اهورامزدا راميستائيم, ای آذر مقدس رزمیان (IJ)‏ ا cel‏ !» 5 
ایر فڑ (ترا) ميستائيم, ای ایزد پر چاره و درمان ( ترا ) میستائيم, آذر 
بسر اهورامزدا را میستا تیم , aT FW‏ 1 هیستا تیم ز 4 )53( 
پادشاهی ایزد نربوسنگ رامستائيم ٥ه‏ 

آبان يك مزدا داده پاک را میستائيم, اردو یسور باهید پاك eU b‏ 
همه ابهای مزدا داده پاک را میستائیم , همه گیاههای مزداداده باك را 
Èo XU‏ 

خورشید بیمر گ (جاوداني ) شکوهنده تیز اسب را میستا لیم do‏ 


F 
م‎ 


VN 


2 PM ۱ 
A سیر وزه‎ 


س مز د شکوهنده خر ند را میستا تیم و آمشاسیندان , du Qlob oet‏ (و) 
يك کنش رامستایم ® 

بهمن امشاسیند را مستا د برو زکر که سر آهد ) دیدبان) آفریذگان 
Eu‏ است ea eto‏ داش فطر ی مز دا داده را مستا یم , دانش isl‏ 
مزدا داده را مستا تیم so‏ 

ارديسېشت زيبا ترين امشاسیند را ميستاثيم, ( فاز ) آثیر یمن ايشيه را 
هیستا (ol) te‏ توانای مزدا دادم و مستا تیم ر سوکا d‏ دور ستنده 
مز دا داده su‏ را میستا لیم dà‏ 
شهر دور امشاسبند 7 میستاليم, Aia d‏ را T‏ ا‌زش (رحم ) 
Q‏ 


که درو یشان را ناه دهد مسا نيم 92 


سیندارمذ dia‏ را ميستائيم , راتای تيك دور پیننده Sh aala laje‏ را 
مستا تيم d‏ 

خرداد اهشاسیند را ميستائيم , باثیربا هوشيي را میستائيم, ( فرشتگان ) 
باك سال (و) روان (سروران) راسق راميستائيم 68 

ام‌داد امشاسیند را ميستائيم, گله های پرواری را ميستائم, خرن سود 
دهند ه را ميستائيم کئوکرن زورمند مزدا داده را میستائم 

[ هاونگاه ] مهر دارندءٌ دشتم‌ای فراخ را gU‏ رام چراگاه خوب 
بخشنده را میستائم 

[ رپیشوینگاه] اردیبوشت و آذر پسر اهورامزدا را میسائم 


[ ازبرینگاه ] سرور بزر گوار, شهربار شید ور پم تیات تبز اسپ را میستائم 
el‏ مزدا داده پاك را JUL‏ 


سیر وژه ور Y ۰۹٩‏ 


میستایم , آ جه از تو ای اندروای که از خرد مقدس است هیستا ليم , واش 
بیزوال را میستائیم, زمانۀ بیکر انه رامیستائیم, ژمانه جاوداف را ميستائيم 5 

یلم مقدس نك کنش را ميستائيم (باد) زیرین را میستاثیم (باد) 
hus‏ را ميسلائيم (باد) پیشین را ميستائيم, باد پسین را ميستائیم , 
دلبری ‌دانه را میستائیم ! do‏ 

۳ دادار (دی بدین) احورای مزدای شکوهنده خرهمند را p‏ 
امشاسهندان شهریاران نيك (و) ela‏ کنش راميستائيم ‏ ® 

e o» راست تردن علم (چستا) مزدا داده مقدس را هیستا تیم و‎ ٤ 
do مزدیستی را ميستائیم‎ 

٥‏ ارد يك را ميستائیم (i)‏ شید ور بزرگوار زورمند خوب بالای 
مخشايشگر را, فر مزدا داده را میستّا یم , سود مزدا داده را هیستا تیم , 
پارندی سبك کردونه را میستائيم, فژایرانی مزدا داده را ميستائيم, 
AS 5‏ تیرو مند مودا داده را ميستائيم, فر بدست تیامدی Alas LÀ‏ 
مدا داده را میستائیم فر مزدا داد زرنشت راهیستائيم ob‏ 


ya‏ اشتاد کی اقرا را ميستاگيم, کوه آوشید‌رن , ایزد مزدا دادم سپولت آشا 


eb میستا لیم‎ ly o An (abb (رفاهنت‎ 


oe ۷‏ درخشان را ميستائيم , بهتزین سرای (مهشت ) یاکان رآن) روشني 
سراسر خوشی بخشنده را میستائيم B‏ 
YA‏ زاماد dia sul‏ کش را ميستائيم, این جاها, این روستا ها را 
میستا لیم o»‏ اوشیدرن , ایرد مزدا tal zd gpu Sala‏ بخشنده را متا یم 
هه کوههاي رفاهیت راستی (و) سیار رفاهلت بخ نده مزدا داده پاك (و) 
سروو پا کي وا هيستائيم فڑ GLS‏ نبرومند مزدا داده را ميستاليمو فل 
بدا ست gos‏ تبرومند مزدا oala‏ را do ea un‏ 
۱ ولف ۲۷۵16 در ترجه اوستای خود باد cou‏ و زبرین و یشن و یبسن را سب 


تریب باد قري و شرقی و جنوبی و شما دانسته است 


۳ 
f 


سیر وژه 555 c‏ 


ماه در o Als y‏ نشم کاو ۳ pa Causa‏ ۱ فرژ هر روان گاو (جانور) بکانه 
آفريده 7 هیستا تدم , فروهر روان کاو سیار گونا کون ( اقسام جانوران) 
را میستا یم do‏ 

تير ستارۀ شکوهنده خرهمند را ميستائيم, سئويس توانای مزدا داد؛ 
فراز ووك ات وا میستا تیم , همه ستارگان در بردارنده asd‏ اب 
ميستا يم و همه E cu‏ در بردارنده تمه زمین را میستا تیم , همه 
ستارگان در بردارنده تمه گاء را هیستا ثم , و تند ستاره مزدا داده را 
میستا تیم , آن slim ele‏ رتا مزدا داده خرهمند درمان شش وا 
oo‏ 


هیستا تیم s|‏ رای ايستادک ردن dum‏ حاد وان 9 ln‏ 


[5 siu را میستائم , در واسپ توانای مز دا دادم‎ AEE PIT 


o 
co £ 


میستائیم 
دادار دی .کهر ) اهورامز دای شکو هن ه خرهم‌ند را eim‏ امشاسيندان 
شهرباران نيك (و) نيك کنش راميستائم ® 

مهر دشنهای فراخ دارنده هزار کوش ده هن‌ار چشم را ایزدی که شامش 
خوانده شده میستائیم رام چراگاه خوب بخشنده را میستالم do‏ 


iiu ee : ٢ 7‏ 
سروش مقدس خوب بالای پیره زمند کیتی افزای پاك (و) سرور پای را 


o 


oo e o 


رشن راست رين را e‏ 3 اا افزای کی درور و میستا تم , 
کلام راست گفته شده کینی افزاراميستانم ® 

فروردین (فروهرها) مقد س ci‏ ثواناي یاکدينان را مسا لیم oo‏ 
"el‏ خوب ALL‏ شده خوب رسمه ) 97 (Yb c2‏ را مستا يم رام 
آهو را داده را ميستائيم , اوپرتات در وزمند را oo e maa‏ 

رام چراکاء خوب شنده را میستا لیم , اند روای (فرشته هوا) ياك I‏ 
میستا لیم اندرو ای در بالا کا رکر را هد دیدبان آ فریدکان . دیگر است 


26 . 


A 


AN 


۱٣ 


۱٤ 
۱ ۵ 
۱۹ 
۷۱۷ 
۱۸ 


۱۹ 
N + 


۳۱ 


صیروژه بزرگ vv‏ 


بسیار زورمند دلیران Qo sel‏ فنا نا يد ير ياك را ما میستائيم اکنون جات ۳ 
وجدان و درا که و روا و فروهر تخستین آموزکاراف کش (وم نخستن 
V E‏ ر آموزندگان) آموزش ( تعلیم دیق ) رار آن مقد سان و مقدسای که 
از براي راستي فتح غودند, روان گوش نيك کنش را میستائیم آن (فروهر‌های) 
کسای که از برای راستي فتح نعودند (و) فروهر کیومرث پاکدین را میستائیم 
اکتوت باداش و فروهر زراشت سینتمان پاکدیری را ميستائم قروهر 
کنات uS‏ را میستائم قروهر پاکدین ایسدو اس سر زرتشت را 
ee‏ 
ما میستالم آاکنون جان و وجدان و دراکه و روان و فروهر تیا گان را, 
آن مقدسین S iuda s‏ از برای رأستي e‏ عودند با فروهرهای همه باکان 
S Guasi o‏ ص ده اند و آن dis St‏ که زنده اند و آن م‌دانی که (هنوز) 
ژالیده نشده اند و سوشیانتهای ن و کنندکان (جهان) اند" ]کنون روامای‌م‌دکان 
را مستا ئم آن فروهرهای با کدینان را, ما میستا ئی آکنون همه نبا گان در 
کذشتۀ اين خاندان را (از) آموزکار (و) آموزنده (خواه) مدان پاکدین 
(و خواه) زنان پاکدين فروهرهای همه آموزگاران باك را میستاگ 
فروهرهای همه آموزندکان پاك را ميستائيم, فروهرهای همه ردان پاك 
را ميستائيم 
فروهرهای همةٌ زنان پاك را مید تائم فروهرهای همه بچکان پاکی که از 
پارسائی بوجوه آمدند میستائیم ‏ فروهرهای پا کافی که در علکت اند ميستائم 
فر وهرهای با کانی که بیرون از علکت اند ميستائيم فروهرهای مردان پاك را 
e‏ و فروهرهای زنات Ih‏ را ميستائيم همه فروهرهای نيك توانای 
مقدس پاکان را ميستائيم از آن (فروهر) کیومرث نا سوشیانت پيروزکر٢‏ هه 
| سوشياتها موعودهای من‌دسنا و اران آنان میباشند که از ظهور آنان رستاخیز 
CRI‏ جهان نو و زند گانی مینوی آتماز خواهد شد رجوع شود بجلد دوم ,شتا ص ۳۳۲ 
٢‏ در این جا از سوشانت آخرین موعود مزدسنا استوت راررت اراده شده که آخرین 
آفريده اهورامن‌دا خواهد بود در مقابل کیوصرث که نخستین پشر اصت رجوع شود ملد دوم 


تیا ص ٩۱‏ و ۱۰۲-۱۰۰ و ۳۰۰ : 


€ 
ê 


Yey‏ سیر وژه بزدرگ 


ALL jJ ۲‏ (مپراسیند) AM‏ خرهمند را میستا لیم , 096 la y> A2‏ را 
میستائیم , قانون زرتشی را ميستائيم, سنّت کین را میستائیم , دين نيك 
من‌ديسني را میستائیم, ایمان بکلام مقدس (ماراسیند) را ميستائيم, 
هوش (ادراك) دربافتن دين "d e n lo QR‏ از کلام مقدس 
(ماراسیند) را pe‏ داش فطزی مزدا داده را میستائیم , داش 
اکتسای مزدا داده را مسائيم eo‏ 
۰ انیران جاودای را میستائیم , گرزمان روشن را مبستائيم , جایگاه هسستکان 
جاودای راميستائيم, پل چینوت مزدا داد؛ پاك را میستائیم, سرور 
بزرکوار شهربار شیدور ايم نپات تیز اسب را میستا لیم , و آب مدا داده 
باك را ميستائيم , هوم زرین بلند را ميستائيم هوم . . .۲ کیت افزا 
را مستا یم ر هوم دوو کید مرف را مستا فم ر d o o oe»‏ را 
e Waaa‏ داهو ەش او يمن FA‏ زیرومند ^ زا مستا لم 9 aP‏ ابزدان 
باك مینوی را ميستائيم و همه ایزدان پاك جهاف راميستائيم ® 
۱ قروهی های يك cul s‏ مقد س با کدینان ۳ ىسىقا ر میخوام, 
میسرایم , ما ميستائيم ( فروهرهای ) خانواده, ده, ناحیه , ملکت , زرتشتوم را ۲ 
و درمیات همه این نخستین فروهی‌ها ما ميستائيم اکنوت آن فروهر 
اهورامزدا را که مهتر و بهتر و زیباتر و سخت تر (پایدار تر) و خردمند تر و 
خوب اندام تر و در تس سر آمد تر راست) فروهرهای نيك توانای مقدس 
پاکان را ميستائيم آن (فروهرهاي) امشاسپندان موّثر دیدکان بزرگواران 
۱ اي نقاط در متن کله فراشمي آمده که معنی آن درست معلوم نیست رجوع شود جلد 
دوم یشتها ص Yet‏ 
* از این جا تا اتجام که راجم است بفروهی از ستای ٩‏ ۲ فقرات ۱۰-۱ asla‏ 
راجع بترجه" این سنا پکتاب ذیل نیز ملاحظه شود Selections from Avesta and Old‏ 
Persian (First Series) Part 1 by Irach Jehangir S. Taraporewala ; Bombay‏ 
p. 90-104.‏ 1922 
در خصوص ترجه و باد داشتهای راجم پفقترات + و ¥ سروژه به n Avesta Reader by‏ 
نیز ملاحظه شود 160-107 p.‏ 3۱10016 
۲ راجم به زر تثتوم بتوضیه‌أت ققرة ۲ اوسروتریگاه نگاه کنید 


^A 


0 


Yab aoro ei) de 


S a AE Ealo j‏ هیپاشد که گفتیم در اوستا ععنی سال است۱ ابورشان 
dios‏ راجع باههای زرتشتیان سغد مینویسد: «نخستین ماه سال نزد QUT‏ 
jb‏ 5 است به "oye i"‏ . . . هفتمین ماه آ بان E‏ است a‏ ففکان » 
روز اول این ماه زد آ ات جشنی است امزه به "نيم سرده " معنی 
Poss Je ies ol‏ از این کله پیداست که در ایرات قدیم پیش 
Gu R3 5 38 5‏ آغاز پائیز فصي که سرها شروع میشود اول سال یا 
نو روز بوده چنانحه برخی از مستشرقین عقیده دارند 
سال هخامنشی از ماه «باگک بادی " نهعروو شروع میشده و سد ها بجای 
جشن c- S‏ بادی؟ جشن مپرکان که در هنگام انقلاب شتوی در روز eu‏ 
مپر ماه میافتد جشن بز رگ اير ان .دم بوده و چندین فرن پس از استبلای 
عرب فیز از اعیاد بز وگ شمرده ميشده است؟ تقو اوستائی ظاهراً در اواخر 
سلطنت داریوش بزرگ درمیان سالهای 2٩۳‏ و 2۸5 پیش از مسیح رواج گرفت 
و معمول شدن جشن مهرگان بجای جشن نوروز «باک یادی» از همان عهد است" 

ماه در اوستا ماو تگه Ê (Maonh) oie^c‏ اسم EU‏ معروف و هم اسم 


مدت $552 d‏ ماه Mrd‏ ^ سال دار اي دوازده ماه ات از ابر قرار : 





۱ بتوضحات فثرة ۷ ارت شت در جلد دوم شتا ص ۱۸١‏ و توضعات قطمه" پاز ند 
در انام فقرةٌ ۱٩‏ خودشد ناش در همین جاد که سرد پمی اقسام و انواع شرح داده شد 
نیز ملا حظه شود 

۲ رجوع شود با ارالباقه ص ٤‏ ۲۳ 

cfi ۳‏ ,ادى م کپ است از کاږ" È Ls mof‏ (خداوند) و از رشه" 45 2 
سک نز (ستارش) یعی ماه ستارش بغ چناکه میدانم اایزد مپی که جشن مبرگات بنام 
اوست در ک تبه" میخی اد شاهان دخامنشي e"‏ میر » نامید ه شده است رجوم شود ملد اول 
شتا ص YA‏ 

٤‏ صجوی مهپر من ای نوبپار حسن کہ من بکارت آعم هچون ,عبر گان آنش (وطواط) 
در لباب الالباب V c d s‏ ص ۸۱ ملد اول شتا ص ۳۹۲ - ۰۰ ملاحظه کنید 

Das Nauroz von Markwart in Dr. Modi Memorial volume; د رجوع شود به‎ 

Bombay 1980 p. 718-7171. 

٩‏ رجوع شود به ماه شت و مقاله آن در جلد اول خپباص ٩١٢‏ - ۳۲۳ و هه ماه 

اش در همين جلد و بخصومه بتوښیحات ققرۀ ۱ آن 


A 


سا مه. ( تقوے ) مزديسنا 


tales" Uu ds ue asas D‏ هاو کا tu ata‏ ارو ا 
اویسروتریمکاه, اشهینگاه, و دو سیروزه: سیروزهٌ کوچث, سیروزء بزرگف 
Eu Fi Mm:‏ : آفر سکان دهمان, آفر E Es‏ آفر (Pl, PES v‏ شکان 
رییتوین ادعیهٌ ایست که در اوقات معینهٌ سال و فصل و ماه و روز و شب 
خوانده مشود لازم آمد که جداکانه از تقوم مزدبسنا سخن بدارم گذشته 
از ادعبهٌ مذکور گروهی از فرشنکان بپاسبانی اوقات مذکور گاشته هستند بسا در 
اوستا با سپاس و درود از آ نان بادشده است از برای فہم eo $us‏ 
1 بان است نیز لازم است که اجالاً بدانیم تقویم زرتشتی از چه قرار است 
در خصوص تقوم مزدسنا دانشمندان پارسی و ارویائی رسالات و مقالات 
متعدد و مفصل نوشته اند در انحام ao juu All»‏ ا 
را مینکارم 
در مقالةٌ پنحگاه و در مقالهة سروزه و در توضییحات فقرۀ ۹ ماه نبایش 
بانذازه ای که لازم بوده از تقوم سخن رفت اينك در اين جا که عجموع 
تقوم مب پردازم از مباحثهٌ طولای و التقاد و از اختلافی که در سر تعبین آغاز سال 
کرده اند و فرق که درمیان تقوم قدیمی و شاهنشاهی موجود است خود داری 
میکنیم در اوستا از برای سال دو لغت استعمال شده نخست بار مس y&e‏ 
$ در آلماف 2 انکلیسی 23 yonr 3 yabr‏ کويند دا تیر به ومس ردس صفت است 
بمعنی فصل و سای همین کلمه است که در اوسثا از برای کپنبار با جشنمهای 
ششکانهٌ سال که در مقاله بعد از آن صحبت خوآهیم داشت استم‌ال شده است ۲ دوم 
عرة اه Saredha‏ که در پهلوی (La)‏ و در فارسی سال Ax‏ 


e سرد‎ "EC و در‎ (So) سرت‎ c r 2? که‎ (Sareta) av uus کل سرت‎ 





۱ رجوغ شود بلد اول شتیاص ٠١۱‏ و DAA‏ 


Y-Y 


هر يك از lela‏ کم و یش دارای سی روز است fu lon»‏ 


- 


Au (es) de 


خصوصی است از این قرار: 


۱ هرمزه دس رايدو د D‏ 
۲ ,من وان یسیع ia A.‏ 

۳ آردسپشت دد ديم د واد د رپ م v‏ وهیشت 
3 شهر بور بی rp‏ واد د داددس خشثر ویر به 
a jd aus ٥‏ دد لا پوس سر لي سر پ يپ A m‏ مسق 
ge 7٩‏ داد بر و( زرم سم هنُوروتات" 

cU zx ېې اې سد‎ Al v 
is p دی باذر‎ ^ 





آغاز سال فرس در هنگام اعتدال خر يقي بوده ,رحلاف آغاز سال مزدسنی که در فر وردین 
ماه در هنگام اعد ال ر سی els‏ میشود 

"نه ماهی که در کنتهُ یستون آمده اين است: باک يادي :0و3 : آدوکنی Adukani‏ ; 
jl‏ ,5 به Alhryádiya‏ و انامك ;Viyaxna (523 ;Margazana O3 cef 5 Anāmaka‏ 
P Thürvahara v^ [55 ;Garmapada aj ej‏ تایگرچی نممونود2 : درمیان این ماهبا 
باک يادي و آثرباد به داداي اسم د است ممی eft M‏ بادی گذشت اراد به 
T‏ (ماء) ستاش آذر است gu. $ dl‏ «ینام» است Al‏ توان در جزو ماهہای 
دی بشار آورد چه از اسم مد 25 ;98555 بزرگ که Ms‏ نام و شان است اراده 
کرده اند Justiz»‏ «ثورواه « را که لفظا ععی بهار پبروزم‌ند با بپار تبرومند است 
oo E‏ ماه فرس داسته است 

۱ روزهای هشتم و پانزردهم و پست و سوم نیز مانند نخستین روز ماه پاسم هرمزد 
نامید ه شده اما این روزهای اخیر را بصفت اهورا مزدا که د" وش باشد و eux PD dun‏ 

در فقرات ۸ و ٥١‏ و DD 25354 YY‏ وشواهورهه مل د)| و » ديۀ op ea a‏ 
TES‏ بعتي دادار هرهند هر بك از این سه روز رااز برای امنیاز از دیگر باسم 
روز مدش نسبت داده دي Ea Sl‏ بپرو دی بدین کفته ند پاهم کله دثوش را 
در فارسی دی نکفته روزه‌اي مذکور را دين بآذ ر , دین بهر و دین بدین خوانده اند 

ur «JI‏ ۳ دوش در فارسی «دی » است ه دين روز ۲۶ ماه که در فارسی 
دن aas‏ مشود در اوستا cu e‏ کله ؛ د ثنا d‏ سیر[ ند daénà‏ آمد ه که iiS isis‏ 
و آئین است بتوضیحات فقرة ۸ سیروزه کوچات نیز ملاحظه کنید 


tusze Cei) 4L. ٩ 
فروردین ۲ اردسېشت ۳ خرداد £ لر ه ام داد ۹ شهرور ۷ مر ۸ آبان‎ ٩ 
; آذر ۱۰ دی ۱۱ بپمن ۱۲ اسنند!‎ ٩ 
ماه که‎ ce نامهاي‎ THU در خود اوستا فقط اساعي هقفت ماه باقی‎ | 
وو شرو و مهر و دی باشد در فقرات ۰-۷ ۱۱ آ فرینگان‎ 5 decas di 
iala فقرء ۱ و اسم اسفند در بك‎ ٩ کهنبار آمدء و اسم فروردین در بسنا‎ 
اوستاگی و جرکرت دشك فقرء ۲۱ بمجا مانده است۲‎ 

اما در کب پهلوی و در آ ارالباقيةٌ پرونی اسامي این ماهها کاملا ضیط 
هه ای ۲ از اسامي ماهپاي هخا منشی (فرس ) فقط امپای نه ماه ما 


£ 


ر سرک هھ c‏ 





۱ در سال ۱٩۲۵‏ ملادی دیگر باره ات اسامي را از برای ماهپای ابراني 
برگزبده اند و ماهپای سيار عر ر متروك شده ما باز مداه ex‏ هجر ي است lai‏ 
هجری قمری بمجری شمسی تبدیل ,افته است چه خوب بود که بجای آن يك مبدا» تارنځ ملی 
c? Xa aia Sa‏ بابل را بد ست کورش در سال U era‏ امثال چنین cës‏ مى را هيداه 
jf $‏ مبدادند 
Y‏ در خصوص این ماد اخیر رجوع شود ه Bacred Books of the EaSt by West‏ 

Vol, XXXVII, p. 475. 
Arica XIV von Chri. Bartholomae in Indogermaniache Forschungen 12 4; 
Band S. 101. 


۰ 


۳ رجوع شود به بندهش فصل ۲۵ وبآثارالباقه ص EY‏ 

٤‏ داریوش بزرگ ovi)‏ - 1۸۵ يش از مسیح) که در کت بپسنان (بستون) 
c»‏ چرارمين و ینجین سال سلطنت شود راذکر وده, لشکر کشها و جنگپا و شکست 
دشمنان و هماوردان شود را يك يك با تعين روز و ماه ياد کرده است در عنمن این Qu»‏ 
نارخي ul‏ په ماه اژ مامپاي عهد هخامنشی محفوظ مانده است نذایر این کته هې يك از 
روزه‌ای ماه فرس مانند ر وزهای ماه من‌دیستی دارای ام محصوصي نبوده بلکه روزها را با اعداد 
معان ود ه ex‏ و دوم و شوم وفره مگفتند چن از رای مداء تاریخ باد آور d‏ که 
در قدم جلوس ياد شاه عېد مخت مصاطنت ajasa‏ تاريخ بوده است چنانکه ابورعان din‏ 
میو سد در زمان خود او ٤٤٤ - TY)‏ ه«جری) ترد گروهی در ایران جلوس بزدگرد سوم 
آخرین شاهنشاه ساساف که در سال ۱۳۲ میلادی بتخت اشسته مبداء تاریخ و در تزدگروهی 
دیگر سال ١٥٥‏ که سال مرګ اوست هبداه تاريخ بوده است تارییخ جلوس بردکرد سوم هنوز 
درمیان زرنشتیان معمول و هیاره در تقو.عهاي ایران نیز باد میشود 

eS» fune‏ يادي »> نخستين ماه سای و مطایق بوده با مپر ماه مزدستی , سارت دیگر 


a 


ساله (تقوم) مزدیسنا ۲۰۹ 


چنانکه ملاحظه میشود هریک از روزهاي ماه باسم امشاسهند و با ایزدی 
adal‏ شده و امهای ماهها نیز باسم دو ازده تن از همین امشاسیندان 
al‏ اس دی Lauro‏ رم رعا شه دز ضورق که ور انات 
روزها نخستین روز باسم خداوند و شش روز بعدش مرتبا, همان ترتیبی که 
غالیاً در اوستا آمده, باسامی امشاسیندان یا مپین فرشتگان نامزد شده است 
و بروژهای Kv‏ امپای ابزدان بزرگ مزد بسثا داده اند 

اسم هر یك از روزهای ماه که باسم همان ماه موافق میافتاده نزد ایرانیان 
روز جشن بوده از این قرار: فروردین روز (نوزدهم ) در فروردین ماه جشن 
فروردکان: اردسپشت روز ( سوم ) در اردسېشت ماه جشن اردپېښتان ١‏ 
"خرداد روز (شغم) در خرداد ماه جشن خردادکان: ۲ تير روز (سیزدهم ) 
در تیر ماه جشن تبرکان:" مداد روز (gio)‏ در مداد ماه چشن m‏ 
شهر یور روز (چهارم) در شهر بور ماه جشن شهر بورگان :" مهر روز (شانزدهم) 
در مهرماه جشن مهرکان ٩:‏ آبان روز (دهم) در آبان ماه جشن آبانگان : آذر 
روز (er)‏ در آذر ماه جثن آذرکان - آذر جشن :۲ هرمز روز (یکم) 
در دی ماه جشر خزم روز - دی دادار جشر. ۸ همس روز (دوم) 
در همن ماه جشن همنگان س بپمنجنهز سپندارمذ روز (پنجم) در سهندارمن 
ماه اسپنداد جشن ١١‏ میباشد" " این جتنها هنوز درمیان پارسیان مانند عهد قدیم 


معمول است. در جشن فروردگان که مشن فر وهرهای م‌دکان Quos Om‏ 





٩۲ co ln ۱ رجوع جلد‎ ۱ 

۳ رجوع یلد ١‏ شها ص ٩1۱‏ ۳ رجوغ جلد ۱ شتپا ص ۳۳۰ 

۹٣۳ شتا ص‎ ١ رجوع جلد‎ ٥ ٩٩ شنہا ص‎ ١ رجوع جلد‎ ٤ 

۹ رجوع ملد ۱ شتها ص ۲۳ و ۰۰-۳۹۹ و جلد ۲ ص ٤٤‏ 

y alg eue, V‏ شتپاص ۵۱۳ ۸ هچنن روزهای دی با ذر (هشتم) و دی 


سېر ( بانزدهم ) و دي بدین ( بست و سوم ) مائشد روز یکم ماه در دي ماه بواسطه 
متفق افتادن اسم روژ با اسم ماه چشن است 

۹ دجوع جلد ٩۰-۸٩ ue len ١‏ ۰ رجوغ بجلد ا یشتا ص ٩۶‏ 

١‏ در خصوص این جشنهاو جشنهای دگری که در روزه‌اي حصوص میگرفتند با ثار الباقه 
صس ۵ ۲۱ ۰ ۳۰ ۲ رجوغ شود 


9, 


en 
زم‎ 
مثثر سشت‎ 


نغر ر توچاو 


ساله (تقویم)" من‌دیستا 
areae‏ 
6g‏ 
بن د س ان وی د نار ند 
ا 
ب ودب ردد 
ته) رواد 
و سوت 
پد الد 
po b. as‏ 
اس يي(« 
دده ین د 
و لاس ورد 
سپ سړ 
واد پس 
وسل 
و دی زد 
— 
ند اندب سپ 
وود[ 


و 


آذر 
Qut‏ 
ماه 


کوش 


دی .مر 


سروش 
رشن 
فروردین 
ture‏ 

رام 

باد 

دی بدین 
دن 

ارد (ارت) 
ارشتاد (اشتاد) 
gu‏ 

زاصاد : 


eara ae ماراسیند(مهراسپند)‎ 


gup bS ea jau 


۲ Qual 


۱۱ 
VN 
۱۳ 
۱ 
۱ ۵ 
۱۹ 
VV 
۱۸ 
۱٩ 
P 
NA 
YN 
٣ 
Yé 
Ne 
NA 
NY 
NA 
NA 
ve 


۱ زا میاد .ازماد که اسم ایزد زمدن است سکب است از که زم [o‏ که در فار سر 
زمی و زمین‌گوند و از باد که از حروف زواید است ( در اوسئا و فرس هخامنشی دات" ) 
چنانکه در کلات بنیاد و فرباد رجوغ بجلد ۲ شتها ص ۳۰۳ 


۲ در خصوص امپاي سی روز ماه رجرع شود با ارالباقیه ص 4۳ 


26 


^ 


سال (تقوم) مزدیسنا ۳۱ 


در آخر ^ سالر یعنی هس از اتجام اسفند ماه,. پنج روز دیگر میافزودند تا سال 
شمسی درست دارای سیصد و شصت و پنج روز باشد این uud‏ سال را که 
QA je 22‏ مسۀ مسترفه و در فارسي پنجۀ دزديده و بهيزك, در هلوي و هيجك, 
s) Le)‏ که شلط در فرهنکها ضمط شده) و پنجه و بنج وه و گاه و اتدرکه | 
و روزهای کاتها نامیده شده, باسم پنج فصل کانها نامزد کرده اند يعني بر يك 


از این cA‏ روز اسم یکی | 3 e‏ فصل UE‏ داده اند از ادن قرار 


TL رژ ند (( ند لب لے | هون‎ o R4 no N 
ur واشری:‎ | VPI a Yy اشتو دگاه‎ Yy 
Su b 1۳۱۳2۹ دد‎ Kana ae 
اھر مسو‎ s 
٣ س لس‎ hs ebb تیا ی‎ 
وهو خشترگاه : هه و هو خشتر‎ 2 
دی دود دود ۷ب وهیشتوایشتی‎ ١ وهیشتو اد کا‎ ه٥‎ 


آفر PT E OE‏ آن را ملاحظه خواهد ^ د مصوصه در همین 
ونج روز آخر سال خوانده میشود نظر باینکه سال حقیقی دارای سیصد و شمت 
و بنج روز و يك ربع روز است لازم میاعده ڪه اين ربعا را D‏ در 
هس چمار سال يك 532 بیفزاند و چذانکه در دشکرد مندرج است : «در ه 
چپل سال ده روز, در هر صد و بست سال بك ماهر در هر ششصد سال پنج ماه 
و در هر هزار و چپار صد و چهل سال يك سال عام افزوده شود . . . . 
اما در دین نك من‌دیسنا خبر داش و این زك ( کیسه ) ota‏ | 
کامل شدن éL‏ ماه auis el.‏ گرفته شود»" از برای جسران شش ساعت سال 
در زمان بزدگرد اول ساسانی (۲۰-۳۹۹ ۶ میلادی) دستور بزد کرد هن‌اری 
( از کور اصطخر ) قویم را رنب ساخته يك سال سیزده ماهی ne‏ 
از این اریخ پیمد دیگر راجع بکییسهٌ سال خبری بما نرسیده است 
۱ گاه در این جا بمنی کات است راجع املاء دیگر این کلات با تارالباقه ص 44-4۳ 


ahunavaitî ; uftavaitî ; spenia-mainyü ; : کند املاه ان كاات كط لاتن‎ s 
Vohu. xsathra ; vahistoisti 





Dinkard by Sanjana vol, IX. p. 562-568 


٣‏ رجوغ شود به دینکرد 
Y‏ رچوع شود پآثارالباتيه ص ٥٤‏ و پسجم البلدان پاقوت tA» A‏ 


ias (iy) AM. TE 


A 


ول خمه مبر وند و در T auus‏ چوب n Jato‏ مد هد 3 موىدان با نذورات 
هوه و کل cl o e‏ میاو رتد حشن فروردگان Jue d as] d‏ 
Toussaint‏ زد عیسویان کاتو ليك که در اول ماه نو امبر عید اموات شمرده میشود 
و a‏ در گذشتگان داد عوده مزار آتان را us b‏ میار ایند : در حجشن ابانگان 
یارسان بحصو صه نان در 3x5.‏ در با L‏ در A6‏ رود ALS b‏ نگېبان اب وا 
تبرش میکنند : در جر Sa DE,‏ با نشکده رفته ge‏ بارش میخو آنند: 
در جشن مهمنکان ات اشنکه TTE‏ من در ole‏ ماد ی م وکل Qu ola‏ 
سود 907 است از وت خوردن یره ز میکنند: ?2 Tm om‏ قطعات خصوصی 
از آو سا E‏ هلوی در روي کاغذ ALL y‏ بد ر Aie‏ مساو یز ند ۳ موو اسو سال ly‏ 
آن ځانه ازگرند مورچه و مار وغیره ایمن ماند این جشن را نیز جشن برزیگران 
کويند زبرا که افسون مذ‌کور را از برای حفوظ داشتن کشت زار از آسبب 
eu‏ موذی میئوسند! oT o»!‏ و اوران ببروف مژد گر ان با ous»‏ 
سم تا J‏ ور 
تامیده 5 o3‏ ان b‏ در کتاب OT TAL‏ رقعپا گژدم ئا مىدە که د رست əl‏ اور 
رسم حالیه پارسیان است در این جشن ۲ 
در دو سروژه کو جك 5 GS un‏ مس تما در سی فقره از سی رور ola‏ 
باد شده است آیزدان مهم مزديسنا همين ama aio‏ $ هر بك از سی روز 
ماه els‏ یکی از آنان نامزد گردید ه و siia.‏ ا ان سردو شو ان 
n : ; me‏ 
e‏ هر يك 3 دوازده ماه Sa.‏ 3 دس دارای سی رور nl‏ 
و 
m ۰ ۰۲‏ ۳۹۰ پنابر اس در هر سال پنج روز کم دارم از برای جبران 
ا راجم RA‏ که امروزه نرد پارسیات معمول است Dye)‏ شود به 
The Heligious Ceremonies and Customs of tho Pargeeag by Jivanji J. Modi‏ 
p. 408-408.‏ 
۲ رجوغ کنید اد اول شتا ص ٩٤‏ در صوص ر سم سس د مان اصفبان و ری در عد 
سفند| 2 Aa‏ 3 صورت ره ای که NI else‏ در طلوع Jo‏ در ان uf AME‏ اوشتند بآثارالاقه 
ص ۲۲۹ ملا حظه AA‏ 


۳ از شه ان ایزدان در Al.‏ اول ودوم شتبا و در همین جلد p‏ صعمګ داشتیم 3 


i‏ " وظيفه هر بك رو با معانی لفظی آنان ببان کردیم راجم بانان شپرست الفات اوستالی حاد اول 


و دوم پشتها و همین جاد ملااحظه شود خصو صه DIN glas,‏ ناء کد 


ساله (قوم) مزدستا ۳۱۳ 


در اوستا (hama) ee e‏ )>2 ساسکر (Ji^ Sámà c^‏ 5 در 
هلوی هامين سیر .ععني تا بستان است۱ «هین » یدزد (عمنسوم) صفت است 
بعنی تابستاني و بسا هم این کلمةٌ اخبر اسم مد استعيال شده .ععنی تابستاف 
"زیم » (zima) es‏ ( زین مه دز اکر فت him‏ 5 در SSY‏ 
S. hiemes‏ زستات. است در ملوی دستات وومب, و در قارسی 
زم نیز گفته اند "زين" وسسلد (مرمومی سفت است QULA) Gm‏ 
از مین ماده است AB‏ ”دي“ در فارسی که ,ععنی زمستان C‏ 
مچنين S‏ "يوی گام " QUA QA alwi gama emenda‏ است 
و از همین ماده است لغت « هنگام » در فارسی و بسا از اين کلم اخبر سال 
اراده کرده اند جنانکه در فرکرد ۲ وندیداد فقرء ١٤‏ و کوش ( در و اسپ ) 
بشت فقرةٌ ۰ ۱ و رام بشت فقرء ۲ ۱ و زامیاد بذت فترة ٢۹‏ در اوستا کلات 
ابستان و زمستان کاحی uS 5 4€ la‏ باهم ين و جز از همین 
دو فصل از فصل مشخص و معین ديگري سخن نرفته است از بهار هم باد شده 


چنانکه در ماه یشت فقر# 4 ( در ماه نیایش فقر* ۹ ) اما نه طوری که بتوان 





,رای tes‏ زمان چنانکه در ار یئستان فصل ٤٢ 5 3 Y‏ وغیره در بند هش فصل e 55 Yo‏ 
آمد ه : د روز نابستان ۱۲ ها سر و شب ابستان ۹ ها سر میباشدر شب زمستان ۱۲ ها سر و روز 
زمستان 1 ها سر میباشد ها سر اندازه است از براي زمان و نز اندازه است از براي زمین» 
ينابر ابن عبارت يك ها سر مطايق بك ساعت و پیست دفقه است رجوع شود به 

Sacred Books of the East, vol. V by West p. 98 and vol. XXXVII, p. 51. 

ې ګله هامين نیز در آثارالباقیه ص ۲۳ ۲ سطر ۳ ضبط است 

Y‏ نظامی گفته : چو خرم کسی کو بهنگام دی یش آورد منقل و رڅ و می 
مشبه شود aK‏ دیگر فار سی « دی » که از کله اوسائی «دئوش » و سی ریت آمد ه Ge‏ 
دادار ( آفر ید کار ) است و اسم د مين ماه سال و اسم روزه‌اي هشتم و پانزدهم و ست و 
سوم ماه است و ذکرش کدذ شت 

«E. chb ۴‏ " زم دس (زمستان) بفرگرد ۱ وندیداد فقرهٌ ۱٩‏ و فرگرد ۲ 
فذره" ٢٢‏ و نرگر د ٧‏ فقره" ۲۷ و فرگرد ۱۹ فقره" 4۳ ملاحظه شود ز راجم یکلم زمستان با « هم » 
سود (تاییدان) پفرگرد ۱ وندیداد فقره ٣‏ و فرگر د ۹ فقرمً ٩‏ و سنا" ۱ فقرد هوو سنا ۵ 
فټره ه و آبان يشت فقره ه ملاحظه شود راجم us.‏ نابستان يا د ايوي گام « اه 
"(زمستان) o5 f a‏ وندداد فقرات ۱۰ و ۲ و ف رگید ٩‏ ره ٩‏ و فرگرد ۵ فتره £9 
وغره ملاحضله شود 


- 


۳۲ ساله (قوم ) هردستأ 


5l =) ayan ies این‎ b سید زد)‎ ( azan m از نه‎ "Us 55 555 
oanl (digot) Xrapan در مقابل شب " خثین “ وسم‎ ! (ayar Bona 
eau eh 

om cm oo‏ تقسيم Sel aai‏ فرشنکان تکهبان رور و اوقات 
Aus‏ نامزد اند به ا دد سداد (Ayara)‏ 3 " اسشه " -»)"- (Asnya)‏ 
چنانکه فرشته Qus‏ ماه ? ماهنه '* (Mahya) or aug‏ 2 !»5 » داسبان سال s‏ 
s (garedho) "eus‏ فرشتگان تگهبان شش کینبار سال " یار به " وس داد 
.(Yairya)‏ تاهیده شده Fail‏ 


اوقات بنحکانة شبانروز این است 


dsl | هاونکاه س سدورسړ و‎ A 
رپیتوینگاه .ند کن د( د پیشوین"‎ ٢ 
s. $ 
SESTI ند ودی ق اد إن‎ > Ki a) | ۳ 
FU sos sd او يسرو ترهمگاه سد د رن د ود د ود اروت‎ ٤ 
2 2 
£ شهینگاه دا ند فرع رز ید اوشهین‎ | eo 


Aa 22‏ یذ جگاه از !» ۰ اوقات مفصلا صحبت داشتیم در این حماج 
پشرح نیست از بر ای تعیین زمان RAS‏ ”هاثر “ c£ ou. 22 (hathra) Mane‏ 
و ua‏ رپ وود (hàsar)‏ بجای ساعت سال ده ul‏ ? 


raocah در فرس هخا منشی و رگوچه ای ط ترس وین‎ rauca لفت روز در فار سی و روج‎ ٩ 
در اوستا یکی است اما در فرس و اوستا بعئی فروغ آمده است از هین ماده اشت‎ 
میباشد ربقهٌ کله کلات روز و روز گاد‎ raoxina "duode bu کل روشن که در اوستا ر آوخشن‎ 
و روزي (مسرب آن رزق) و دوش‎ (orba و رون < روزه ( در اوسا رئوچته‎ 
روشن کردن و افروختن است‎ d و روشنی و روشناثی از کله رئوج طم 0ه میباشد که‎ 

٢‏ دجوع شود به هم دشت فقرات ۹ و ۱۱ و ۱۱و ۱۸ و تبرشت فقره ۶ه 
و سنا ۰۷ فقرات ۱۷ و ۳۱ و ]زیرپنگاه فقرةٌ ۷ و وندیداد فرگر د ٤‏ فقرة ١‏ وغیره 

۳ رجوع شود به سنا ٩‏ فقرة ۱۷ و Y Us‏ فتره ۱۷ 

Havani; rapithwina ; uzayGirina ; ملاء اين كلات بخط لاتبن : -طانهنونه‎ ٤ 

rima ; usahina. 

«la» ٥‏ هم از رای مساحت ua‏ استعیال شده Ap‏ 09 2$ ۲ وندیداد 
فقرۀ ١٢‏ و فرگرد ۸ فقرات ۱۰۰- ۱۰۲ و تیر شت فقرۀ ٣٢‏ وفيره و هم بجای ساعت از 


گپنبار 


۸ فربدون 3 رخش E‏ نکه شار هوشنگ "oen‏ ( اسدی) 


پس از دانستن تقوم مرد بسنا و اعیاه دینی لازم است ازگهتبارها با شش 
جشن EST‏ دیگر ou sl‏ که تا با می‌وز نزد زرشتبان ایران و بارسان هند 
همان اهمیت پارينۀ خود باقی است سخن بداريم گذشته از اینکه کهنبار 
م‌بوط بتقوم مزد سناست, در میان چهار آفر ینگان خرده Ss Call‏ از آمها 
نامزد است به آفرینکان کهنبار این آفرنکان قطعهٌ ابست که از هادخت سک 
تخل از بستمین کناب اوستای عهد ساسانبان ببادکار مانده است! و در آن 
از فضیلت و شرافت شش حشن بزرک سال سخن رفته است 

آفرینکان کپنبار بانضیام ادعیةٌ دیگر در جشنهای ششکانه سال خوانده 
eai T‏ از اینکه از آفرینکان صحبت بدارم و چپار dalas‏ مذکور آن را 
S e yan‏ ريم که از برای ed‏ مندرجات آفرینکان کینباو مخصوصه 
از گپنبارها مفصلا بحت کنيم و ضمناً آنچه در ilie‏ تقویم مزدبسنا نا گفته 
مانده در این مقالهٌ گفته آید 

اينك کوئیم Lu S:‏ هشار ad cul A‏ نو در پپلوی کاساندار 
یویر سل گویند از کله ربیب کاس ( در اوستا کاتو یسم« که بمعنی کاه 
و هنکام است 

بخ ار کا ھھاو اه ار کل اوقا يا به زیت S. dsl‏ 
در آغاز مقالةٌ تقویم مزد بسنا گفتيم صفت است بمعنی سامی و فصلي, از کلمهٌ بار 
$5 


J 


دب 


دم سلاع (سال) راجع s‏ کلمه اخر هنبار وجه اشتقاق دیدری مستشرقین 


die tu Mur Us a aue در‎ cuui am کرده اند که چندان قابل تو‎ 





۱۱۱-۱5۰ رجوع کنید جلد دوم شتا ص‎ ۱ 
The Religious ÜOexemoniea and Customs of the Paragees 4. AL (so Y 
by Jivanji J. Modi p, 449-455. 


YA‏ ساله (تقویم) مزدستا 


آن را در مقابل با ستان و زمستان فصل حدا کانه ای شمرد E‏ ساچ ند ررد 
(یا زار هله زر ميه ومهودسر وسخعدس) بمعنی بهار آمده و همین کلم نیز 
صفت استعمال شده يعنی بهاری چنانکه درهادخت نسك فرگرد ٢‏ فقرۀ ۱۸ 
در e ol!‏ هفت ماه از سال را استان و بنج ماه ديکر را زمستان حسوب 
میداشتند در تسیر پهلوی (زند) ففر؛ ع از فرکرد او وندبداد آمده , « هفت 
ماه است استان, بنج زمستان ۱ در بندهش Ja‏ ۵ ۲ فقر ده ۷ آمده؛ « از 
هرمز د روز در فروردين هام ا انیران روز در مهر ماه هفت ماه ابستان است 
و از هرم‌د روز در آبان ماه با اسفند‌ماه و انجام پنج وء پنح ماه زمستان است * 
بعد‌ها سال را بجپار فصل سه ماهی تقسیم کرده اتف : 

بهار , با پستان , پائیز, زستان در فصل ۵ ۲ بندهش فقرة ۲۰ مندرج 
است : " فرورددن, اردصسېشت, خر داد هار AU T‏ امرداد, شهر دور 1 QU‏ 
است : همپر, آبانرآذر پائیز است ردیر بهمن, اسفند زهستان است * آفر کان 
ردئوین $ تفسیر آن را در این جلد ملاحظه میکنید دعالی است حخصوص 
سا ستان E595‏ $ در آغاز eld s‏ با ستان خوانده PME‏ در آغاز 


فروردین ماه 5 ed‏ مر AER‏ آخرین ماه اتان cS s‏ است ۳ 











۱ رسروې اوم ل ۰ رید وس سن سپ سم ند ررد ن 
۲ رجوع شود .عقال رییتوینگاه 


۳۹۷ As 
در فقرات ۷ ۱۲ این جشنها با تعیین ماه و روز ذکر شدء و فاصله های ها‎ 
از همد گر 24 قيد گردیده از این قرار: سه يوژرم در ارديسېشت ماه در دی‎ 
.هر روز (پانزدهم) میباشد و از آغاز سال لا باین جشن چهل و پنج روز است:‎ 
دومین گونبار مید‌یوشم در تیر ماه در دي بمهن روز (پانزدم ) مییاشد و از‎ 
در‎ T سار شه‎ X جشن شصت روز است:‎ tA b خستن کپنمار‎ 
جشن‎ oue S Oe شهریور ماه در اثیرآن روز (سی ام) میباشد و از دومین‎ 
روز است: چمارمین کهنبار ایاسرم در مهر ماه در انران روز‎ gi هفتاد و‎ 
Die بان جشن سی روز است:‎ 1 Mé میباشد و از سومین‎ (el (سی‎ 
میدبارم در دی ماه در ,هرام روز ( بیستم ) میباشد و از چهارمین کرنبار‎ AS 
یمد ۵ در آخرين روژ‎ AM o2 جشر__ هشتاد روز است:‎ qub 
اند رگاه ( حمسۀ مسترقه ) در وهیشتواشت روز (آخرين روز سال ) میباشد و از‎ 
پنجمین گپنبار "ا باين جشن هفتاد و پنج روز است‎ 
در اوستا روز اصلی هی يك از کپنبارها اد شده اما در سنّت چناتکه‎ 
کفتيم هر يك از گپنبارها پنج روز طول میکشد بنا بر این در اردب‌پشت ماء,‎ 
خورشید روز و ماه روز و یر روز و کوش روز و دی بمهر روز بعني از بازد هم‎ 
پانزدهم جشن میدیو زرم است: در تبرماه, خورشید روز و ماه روز و تیو ووز‎ o 
و کوش روز ودی .عهر روز یعتی از یازدهم اا پانزدهم جشن میدیوشم است:‎ 
در شهریورماه, اشتاد روز و آمعان روز و زامیاد روز و مراسیند روز و اثبران‎ 
روز بعني از بیست و ششم ا سی ام جشن پتیه شهیم است : در مهر ماه, اشتاد‎ 
رود و آمعان روز و زامیادروز و مېراسيند روز و اثیر ان رور بعی از دست و ششم‎ 
با سی ام جشن ایاسرم است ; در دی ماه, مهر روز و سروش روز و رشن‎ 
سم جشن میددارم است:‎ b روز و فروردین روز و بهرام روز عنی از شانزدهم‎ 
در اندرگاه ( هسه مستر قه ), اهنودگاه و اشتودکاه و سینتمد گاه و وهوخشترگاه‎ 
و وهیشتواشت گاه جشن هسیتمدم است۱‎ » 
در آثارالباقه ماهپاي گپتبار چنبن معين شده: در صفعٌ ۰ ۲۲ مدیوژرم در دی‎ ۱ 


jok‏ در صفح ۳۰ ۲ مدیوشم در اسفند ماه ز در صفحه ۲۱۹ فیشپپيم در اردیپپشت ماهز 
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کېنبار ۳۷ 
در فقرات ۷ - ٢١‏ این جششپا b‏ تعيين ماه و روز ذکر شده و فاصله های آ ها 
از همدیگر نیز قید گردیده از این قرار: میدیوزرم در اردیبپشت ماه در دی 
,عهر روز (پانزدهم) میباشد و از آغاز سال نا باین جشن چپل و پنج روز است: 
دومین کهنبار میدیوشم در تیر ماه در دي بمهن روز (پانزدم) میباش و از 
نخستين کپنیار ا بایرے جشن شصت روز استز سومین کهنبار تیه شپیم در 
شهر یور ماه در اثیران روز (سی ام) میباشد و از دومین گهثبار نا باین جشن 
هفتاد و پنج روز است: چمارمین tol ola‏ در مپر ماه در انبران روز 
(سی ام) میباشد و از سوعین کهنبار نا ایر جشن سی روز است: ننجمین 
MS‏ میدیارم در دی ماه در ,هرام روز ( بیستم ) میباشد و از چهارمین کنبار 
اباین جشرن_ هشتاد روز است: ششمین کهنبار سیتمدم در آخرین روز 
اند رگاه ) Loi‏ مسترقه ) در وهیشتواشت روز ou)‏ روز سال ) میباشد و از 
پنجمین گنبار نا باین جثن هفتاد و پنج روز است 

در اوستا روز اصی هر يك از کپنبارها باد شده اما در سنّت چنانکه 
گفتیم هی يك از کهنبارها پنج روز طول میکشد بنا بر این در اردیبپشت ple‏ 
خورشید روز و ماه روز و تبر روز و کوش روز و دی بمهر روز بعنی از بازد هم 
U‏ پانزدهم جشن میدیو زرم است: در تبرماه, خورشید روز و ماه روز و تر ووز 
و گوش روز ودی .عهر روز یعنی از بازدهم t‏ پانزدهم جشن ye‏ است : 
در شهریورماه, اشتاد روز و آمعان روز و زامیاد روز و مهراسپند روژ و انبران 
روز بعني از بیست و ششم لا سی ام جشن پتیه شهیم است : در مپر ماه, اشتاد 
روز و آنعان روز و زامیاد روز و مهراسیند روز و اثیران روز بعنی از بیست و ششم 
با سی ام جشن ایاسرم است : در دی ماه, مپر روز و سروش روز و رشن 
روز و فروردین روز و بهرام روز بعنی از شانزدهم b‏ بیستم جشن میدبارم است: 
در اندرگاه ( سه مسر قه ), اهنودگاه و اشتودکاه و سینتمد گاه و وهو خشترکاه 

o‏ و وهشئو اشت گام حشن همسنمدم ا 


| در آارالباقه مامپاي کپنبار چنین معین شده: در صفعهٌ ۲۲ مدیوژرم در دی 
ماه در صفحة ۰ مدیوشم در اسفند ماه : در صفحهٌ eu YAA‏ در اردبپشت ماهر 


۳۹1 کپنیار 


کلمةٌ کینبار استعمال کردیده و فوراً پس از ذکز این کلمه‌مرتباً از شش گونبار 
با جشتهای ششکاله سال نام برده شده است چنانکه در سنا ۱ فقرة ٩‏ و بسنا ۲ 
فقرۀ ۹ و سنا ۳ فقرۀ و سنا £ فقرة ۱۶ و سنا ٦‏ فقرة ۸ و سنا ۷ 
fud‏ ۱۱ و سنا ۱۷١‏ فقرۀ ۸ ٧٢ Uas g‏ فقرۀ ۱۱ و دروسپرد کرد ۱ 


فقرء ۲ وکردة ۲ فقرة ٢‏ 


این <شنها چشن o dali‏ شده است 


۱ مه يو 22 e‏ نپ زو لش ې مد » E 2 uo‏ مه 
۳۲ میدیوشم ډه ېې دد ۵ چا )6د PEES‏ شم 

u a» £ ^ *‏ 
۳ په به سم )26 J Q9.‏ وید لزن بد تزع رده مس هېه 
£ آباسرم مدرد سی ا رچ ایاثريم 

۰ ی 
٠‏ مبدیارم یس لچ ده 2n gas‏ مسك یا E‏ ,4 
۱ ۱ م ۳۶ ۲ 

ْ2 همسټمدم رسپ eee i-o cag decet as‏ ده 


این جشنها فاصله های غبر متساوی از همدیگر دور میباشند از این قراد: 
گهنبار ميديوزرم در چېل و پنجميرے ,355 JU‏ )£9( کهنبار میدیوشم در 
صد و پنجمین روز سال (ه۱۰) ز گونبار پتیه شهیم در صد و هشتاد مين روز 
سال (۱۸۰), گهنبار ایاسرم در دويست و دهمين روز سال ARA (NA e)‏ 
میدیارم در دویست و نودمین روز سال (۲۹۰) : هنبار هسپتمدم در سیصد و 
شصت و پنجمین روز سال (۵ ۳۹) واقع میشود جثن هر يك از این گینبار ها 
c‏ روز طول ميکشد آخرين روز مهم ci‏ روز آن است در واقم چهار روز 
K»‏ روزهاي مقد مای c gie‏ در خود اوستا, در آفریتکات کهتبار 





۱ ابورصان بيروني نامپای این جشنها را چنین وشته: مدیوزرم گاه, مدیوشم گاه, 
فيشههيم گاه, ایائرم گاه ر مدیایریم گاه, هششیذمگاه رجوع شود oo GUI JT a‏ ۲۱۹ و 
۰ و ۲۳۲ و ۲۲ و ۲۲۹۱ و ۲۳۰ این کلات در کتب ادعه ژرشتبان باملاه دیگر هم 
نوشته شده از آن جله میدیوشهم و پت شہم = یتشم پہتیشہم ر هسپتدیم < همسپتمید یم << 
E o ÈI EAs ۱‏ 
p.v‏ ين کلات Maidhyoi-zarem&ya, maidhyoi-sema, paitishahya, oi bz‏ 
&yüthrima, maidhyáirya, hamespathraaedays.‏ 

21 ^ 


^ 


Y VA گپنبار‎ 


4 در fedus BS e‏ 5 ار امگاهمای خود ,4 مر ون شمان در در مدت ده سب 


d‏ در یی در این سا برای گاهي am nés‏ برند»۱ ده روز جشن فروردبان 
که هنکام فرود آمدن فروهرهاست عبارت است از اشناد روژ با اران روز از 
اسفند ماه و ينج EK‏ 

در خود اوستا هم ابر کپنبارها يا جششهای ششگانة سال با صفای 
که هر يك اشاره بفصل و موسم حخصوصی است متعف شده: در وسرد رده ۱ 
فقر ۲ میدیوزرم با صفت شبره دهنده (هسهمون) آمده از این صفت برميايد 
که میدیوزرم عنکامی است ڪه کيا هها شیره میگیرند یا پعبارت دیگر بهار: 
مید يوشم « y,‏ که علو قه درو مشود ( وس دې کچ ,و مس وز درس) متصشف کرديده: 
پنبه شهیم مو تعی امت I‏ سال که گند مب خرمن ( س« سو سه ) بدست مبأید: 
اداسرم وقق است که کله ورمه از چراگاه تاستای باغل برمیگردد 
(0۵سط ر«سوروم (دید) و وت ر ي کو سفندان است ( وا ساون ودس داید ب د) , 
fob uus‏ با صقت سرد ( دودو ) آمد ه : همسیتمدم که آخر سال است با صفق که 
چا کې از اجرای کالیف دی (66s eda) cul‏ اختصاص یافته است"* 
EN‏ صفات با معانی لغوی کرنبارها مناسبت تام دارد و درست حاکی موسم 
مخصوص و وضع اصی این جشنها ست 

بمد‌ها هی يك از شش کینبار را هنگام پید ايش یکی از آفریدگان اهورامزدا 


و 


داسته اند Xe‏ طوری که در توراة سفر پبدایش در باب اول و دوم آمده 
که خداوند در #ش روز آنعانها و زمین و روشنائی و آب و گداه و خورشید و ماه 7 
و ستارگان و جانوران و انسان بافرید و در روز هفتم از کار افرینش ياسود ت 


Pe gru uuu 


Eius |‏ آفرینگان گاتا نیز ملاحظه شود 
۲ رجوع شود بکتاب روابات uic ole. jo e oll‏ جلد اول ص ۲۹۲ یکنتاب 
هشتم دینکرد باب > قتر؛ ۱۱ (چاپ سنجاا) جلد ۱۰ ص ۱۵ نیز نگاه کنید 
۳ املاء ان cle‏ سب تريب Payanh, Vastró-d&tainya, hahya, tol he‏ 
fraourvaestrima, varsniharsta, saredhà, &retó-karethna‏ 


په وسپرد کرده n,‏ ۲ فُز ملاحظه شود 


LS ۲۸ 


چنانکه ملاحظه میشود میدیوزرم و مبدیوشم وپئیه شهیم و ایا سرم 
در تا ستان بزرک, که در Dia‏ تقویم مزدیسنا گفتیم هنت ماه است, میافتد 
میدبارم در زمستان میافتد و هسہتمدم در پنج وه, که پیش آهنک فصل 
خوش و هنکام فرود آمدن فروهرهاست از آمعان بروي زمين, اتقاق میافتف 

as‏ ععنی لفظی این کلمات گهنبارها اساسا جشنهائی بوده از برای 
اوقات ختلف سال : میدیوزرم quie‏ میان بهار و این جشنی است در نيمة 
رر مه ( ساد ) بهار, هنکامی که زمین سبز و خرم است, میدیوشم یعنی 
میان بابستان, پتیه شهیم بعنی دانه آور از آن وقتی اراده S aas‏ گندم رسده 
gem VÉ (SU 3‏ ایاسرم ux‏ بر گشت و از ات هنگا می 
اراده شده که جویان با که خود از برای پیش آمد زمستان از چرا کاه نابستاني 
بخانه برمیگردد میدبارم یعنی میان سال معنی همسم‌تمدم معلوم نیست این جشن 
اخبر که شروهرها اختصاص دارد در هنکامي است که فروهرهای در گذ‌شنگان 
از برای Pf‏ باز ماندگان خود فرود مبایند در اوستا فروشی ۵۵« سود 
So (Pravat)‏ از ارواح اسای أست از همین کلمه است فروردین, ماهی که 
مقارن اوقات فرود آمدن فروهرهاست ۲ در فروردین دشت فقرة ٤۹‏ همسیتمدم 





در " + ۲ ۳۲ el‏ در خر داد ماهر 22 ٢ ٢ deid‏ میا ریم در شپر بو ر ماه و 22 n"‏ 
٤‏ همششنْم در اندر گاه b‏ يه مسترقه درمبات «T‏ ماه PIN‏ ماه قر ار داده شده 
(برخلاف اهل فرس Au‏ مسترقه نزد سندبات و خوارزمان پس از اسفند ماه ذکر گردیده 
است ) ان اختلاف از این جا ست که تا زمان تألیف آثار الباقه در حدود سنه ۳۹۰ هجری 
چپار کیسه اهمال شده و یش از کي بك ماهي که گفتيم در عهد یزدگرد اول ساسانی 
eye paa)‏ ملادی) aw‏ افتاد دیگر کیسه نگرفتند بتابر ابیت در آارالباقیه اوقات 
کنبارها چپار ماه پیش از مواقع خود قرار داده شده است 

Zend-Avesta par Darmesteter Vol, I p. 86. شود به‎ fg) 
بائارالباقه ص ۲۳۳ - ۲۳۶ نیز ملاحظه شود‎ 

۷ عد ci) p‏ عسویات » ید oe L|‏ € که j 5» 5 Peniekoste jj, j»‏ |4 
Pentecóte‏ کون و پنجاه روز پس از عد فصح میا بد ast GL‏ بته شم Qi‏ 
سر خرمن بوده بعدها نرد یپودیپا و عیسوی ها جشن دیتی شده است 

۲ رجوع شود بجلد اول یشتها سس 0٩۳‏ 


pro MS 

رسانید مس مردمان راست که در این هنکاما کاهنبار An‏ و آفرين qa‏ 
و میزدها ( اطعام و انفاق) سازند و خدای را ستایش Ax‏ و ساس بحاي آورند 
تخستین گاهنیاز در ارديسېشت ماه بو در 332 n‏ 232257 لادی دمهر روزدرین 
هنکام پروردکار آسعان داد چون مردم درین پنج روز گاهنبار کنند چندان کرفه 
( ثواب ) و مزد باشد که کی هزار ميش بابره از برای روان خوش بارزانبان 
و درو شان و gbl gio‏ داده باشد دومین کاهنبار در ابر ماه باشد, اج روز, 
از خور روز لا دی .ېر روز درين روز دادار هرمزد آب Mos‏ چون مردم 
درین پنج روز گاهنبار کنند چندان کرفه بود که کدی هار کاو با کوساله 
بدرو یشان و بینوایان و ارزانبان و مسشمندان داده باشد سومین کاهنبار 
در شهریور ماه باشد, پنج روز, از اشتاد روز با انران روز درین هنگام 
دادار هر مزد زمین داد چون مد درین پنج روزکاهنبار کنند چندان کرفه باشد 
که کی هار اسب با کر از برای روان خویش بارزالیات و بینوایان 
و دروشان داده باشد چم‌ارمین کاهذبار در مهرماه باشد, از اشتاد روز اا انبران 
روز درین هنکام دادار هرمزد از هر AS ub‏ داد چون (v^‏ درین پنج روز 
کاهنبار کنند و سازند چندان کفه باشد که کسی هزار اشتر با کواده 
( بچجه شت) به آشوي داد ( رات ) از برای روان خویش بارزائبان و درویشان 
adl oala‏ پنجمین ‏ کاهنیار در دی ماه باشد از مهر روز ا هرام روز 
و درین گاه دادار هرمزد جانور داد و کاو کوسفند A Sls‏ چون Qux‏ 
C» on?‏ روز کاهنبار کنند Alm‏ ان کر فه داشد که کسی هنار کاو و هار اسب 
به اشوی داد (حیرات ) از برای روان خویش بارزانیان و ستم‌ندان 
داده پاشد ششمین کاهنبار «هسپتمیدم» در اشجام اسفندارمذ ماه باشد 
از روز اهنودگاه نا روز وهیشئو اشت گاه درین هنکام دادار هرمزد م‌دم داد 
چون مردم درين بنج روز گاهنبار کنند چندان کرفه وم د باشد که كسي سراسر 
جهان و | مه در آن است به اشوي داد (بحیرات) از برای روان خود بخشده 
aste‏ اکر این شش کاهنبار نگیرند وگر درویش (یینوا) باشند بجائی که کاهنیار 
آراسته اند تروند کناه سخت بز رگ باشف ا آن اندازه که ana‏ تیان را 


L ۳۷۲۰ 


در گینبار میدیوزرم آسمان و در مندیوشم آپ و در پثیه شهیم زمین و در آباسره 
و در مد دارم حانوران 5 در fL UP‏ مردمان آفریده شدند در تس 
ske‏ ی و بازند و فازسی آفر ZEN e‏ افر lass‏ در هنکام گہنبارها 
ياد رای اه در آغاز فصل ۵ ۲ بندهش که از تقوم من‌دیسنا سخن رفته 
مندرج است: «آفربدش جهان از من (اهورامن‌دا) در سیصد و شصت پنج روز 
که شش کینبار سال باشد انحجام گرفت > 

در که کت چهلوی No‏ از کپنبارها باد شده و GE‏ آوردن ماسم 
دی در این حشنها و اب eS s‏ و رك کردن i5 T‏ ار ت شمرده شده 
cul‏ در سنّت مزدسنان مدای این lm‏ را حمشید سیت داده اند در فضبلت 
و شرافت آثبا Maia‏ در کتب روادات سخن رقته است در این سا از ذکر آعها 
خود داری میکنیم 

شش کپنبار سال نزد زرتشتیان ابران و هند اوقات عیادت و dlàl‏ 
و خرات است از وجه اوقاف iS Lu S‏ حشنم‌ای eu as‏ مار ایند زاو 
نوا هر دو در آن شرت میکنند VT‏ که خود از مخار ج این جشنها بر acra‏ 
لازم است له در el‏ دینی که دیگر ان بای هستند حضور بمرسا نند و از خوان 
تعمت تو انگران که دی نها کت ېره مند شوند در صد در بندهش 
در باب لود و چهارم آمده: « Kl‏ کی در سال یکبار بگهنبار نرود يك ثلث 
اا بکاهد و يك ثلث بگناهانش بیفزاید» 

ابنك در امجام Jus‏ از پرای خلاصه نمودن مطالب و ضمناً از براي بفهم 
تزدیک تر کردت هنت‌رجات: آفرینگان ded.‏ قطعه ای از روابات فارسی 
داراب هی‌مزدیار را با اصلاحی دهاز انا اون ای دز بر ES‏ 


در این جا kd em‏ * خد‌او ند آفربنش این جمان را در شش هنگام بانجام 


| در خصوص من رجه" فارسې رجوع شود به Études 12012: 20۵ par Darmoa-‏ 

beter; Paris 1888, Tome Nocond p. 918-824. 

۲ رجوع شود بروایات داد اب هر مزدیار چاپ qom‏ جاد اول ص ٤۲۷-٤۲۹‏ 

اغلاطي را که در قطعه" فو در طبع روایات روی داده نگارنده از روی 8 999 

ګطی قدم روایات که در دو جلد در زیرد ست دارم و از روی باب پنجاهم صد در بندهش 
چاپ ببثی ص ۲۲۳-۱۱۲ الاح کردم 


MM ۳ 


yy) Ag 


رسانید پس مردمان راست $ در "m o‏ کاهنبار دنند 5 آفرين ES‏ 


à 


و میزدها ( اطعام و الفاق) سازند و خدای وا ستاش نند و سياس بحاي اورند 


تسین گاهنیار در اردسم‌شت ماه بو در 2332€ 5 532257 ادی بمپز روزدرین 
هنگام بروردکار آسعان داد چون حدم درین بنج روز گاهنبار کدند جندان کرقه 
( ثواب ) و مزد باشد که کسی هزار میش بابره از برای روان خویش بارزانیان 
و درویشان و بیتوابان داده باشد دومین گاهنبار در تیر ماه باشد, quà‏ روز, 
از خور روز ا دی .عپر روز درین روز دادار هرمزد آب بیافرید چون مردم 
C» oU?‏ روز کاهنبار کنند چندان کرفه بود که کی هنار کاو با گوساله 
بدرو یشان و بنوایان و ارزانبان و مستمندان داده باشد سومین کاعنبار 
در شهریور ماه باشد, پنج روز, از اشتاد روز ا انبران روز درین هنکام 
دادار هر مز د زمین داد چون مردم درين پنج رو زگاهشار کنند چندان کرفه باشد 
که کسی هزار اسب با کره از برای روان خویش بارزانیات و بیتوایان 
و درو یشان داده باشد چپارمین کاهثبار در مهرماه باشد, از اشتاد روز اانیران 
روز درین هنکام دادار هرمند از هر یټه AS‏ داد چون م‌دم درین پنج روز 
گاهنبار کنند و ساژند چندان کرفه باشد که کسی هزار اش با کواده 
( مجه شت به اشوي داد ( بخبرات ) از برای روان خویش بارزانیان و درویشان 
داده باشد شجمین " گاهثیار در دی ماه باشد از مپر روز ا مهرام روز 
و درين کا دادار هرمزد جانور داد و کاو کوسفند بافريد چون مردمان 
درين نج روز گاهنبار کنند چندان کرفه باشد که کسی هن‌ار گاو و هنار اسب 
به اشوی داد (حیرات ) از برای روان خویش بارزانیان و متمندان 
داده داشد ششمن ccce PD AE‏ € در eel‏ اسفند ارم ماه اشد 
از روز اهنودگاه تا روز وهشتواشت گاه درین هنگام دادار رمد عردم داد 
چون مردم درين يج روز کاهنبار کنند چندان کرفه و د باشد که کی سراسر 
جپان a£ ds‏ در آن است به اشوي داد (یحخیرات) از برای روان خود دخشده 
باشد آکر این شش کاهنیار تگیرند ور درویش (بینوا) باشند بجائی که کاهنبار 


آراسته اند وله xS‏ سخت V Ab eu os‏ آن اند ازه که سه کسقیان b‏ 


۰ ۳۲ هبار 


د رگینبار میدبوزرم آسعان و در میدیوشم آپ و در ثیه شهیم زمین و در آباسره 
ALS‏ و در مبد دارم «انوران 3 در foL‏ مر‌دمان آفریده شدند در تسیر 
بهلوی و پازند و DE cT‏ از این آقربنشها در هنکام گینبارها 
یاد شده است! در آغاز فصل ۵ ۲ بندهش که از تقوم من‌دیسنا سخن رفته 
مندرج است: «آفرینش جهان از من (اهورامزدا) در سیصد و شصت پنج روز 
که شش کپنبار سال باشد انام گرفت » 

در TT‏ هلوی مکرراً از گهنبارها باد شده و بجای آوردن هس اسم 
دس در این جشنپا ثواب وک و ترك i UB‏ گناه c S s‏ شمرده شده 
Ea js ual‏ مزدبسنان بنای این جشنها را جمشید نسیت داده اند در فضيلت 
و شرافت آنبا i$. ds ais‏ روایات سخن رفته است در این جا از دک آ ما 
خود داری میکنیم 

شش کپنبار سال نزد زرتشتیان ابران و حند اوقات عبادت و افاق 
و خیرات است از وجه اوقاف گهنبارها جعنهای بزرک میارایند تواتگر و 
p‏ هم دو در آن تشر ین ut MA‏ که خود از مخارج Mem ol‏ ان 
لازم است که در م‌اسم دینی که دیگر ان بای هستند حضور بهمرسا نند و از خوان 
نعمت توانگران که در همه جا کسترده ېره مند شوند در صد در QUAM‏ 
در باب نود و چهارم آمده: « اکر کسی در سال پکبار بکہنبار نرود eX db‏ 
از وابپائی که کرده بکاهد و بت ثلث بگناهانش سفزاید» 

اینك در اثجام مقال از برای خلاصه نمودن مطالب و ضمناً از برراي بفهم 
نزدیک تر کرت مند رجات آفرینکان AA‏ قطعه ای از روایات فارسی 
داراب هی‌مزدیار رابا اصلاحی در عبارات و تغیبری در برخی کلات VD‏ 


در این جا مینگاريم : ۲ «خداوند آفرینش این جهان را در شش هنکام بانجام 





۱ در شصوص متن ترجه" فارسي رجوع 2554 4 tudes Iranienneg par Darmes-‏ 
leter; Paris 1888, Tome Second p. 818-824.‏ 
۲ رجوع شود بروابات داد اب هر مزدیار چاپ بمبثي جلد اول ص ۲٩‏ ۷-2 ۶۲ 
افلاطي را که در قطعه فو در طبع دوایات روی داده نکارنده از روی بك سنا 
خطی قدیم روایات که در دو جلد در زیردست دارم و از روی یاب ینجاهم صد در بندهش 
چاپ ببثی ص ۲۲۳-۱۱۲ اصلاح کردم 
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( زرشتیان را) تشاید که باوي کرد و ورد کنشد و بخانۀ وی شوند و اورا 
دخاته خود آورند و اورا باري دهند و ul‏ وی دذیرند و مانشد ابر 
در مسر 30$ است » در آفرین شش تیار که بزبان بازند موجود است مفصلا 
آقر کالب Ass‏ اسر کله و اسان کن زاو اجع Lee oi ub‏ 
و آب و ap‏ و S‏ و جانور و ادخ در «c‏ $5 شو سا 
ترجۀ آلای آث در جزو تفسیر اوستای اشپیگل نیز موجود است۲ 

در بایان مقال متذ ار میشوم $ 25554 53 ASÉS qs gus)‏ 
« هسیتمدم » در پچ روز پیش از فرور دین ماء که مطابق ۱ ۲ ماه مارس فرتگی 
است نمبافند نژد زرشتیان و c Gi‏ هزار تن از بارسیان هند که داخل ás‏ 
قدیمی هستند اول ) هر مزد روز) فروردین ماه به نهم ماه ارت فرنگی TIN‏ 
و در روزهای .٤‏ ۸ اوت جشن همسيّمدم TEN‏ آما نزد بارسان هند که 
از فرقَه شاهنشاهى هستند اول (هرمزدروز) فروردين ماه به هشتم سیتامیر 
میافتد و درروزهاي ۷-۳ ستامر جشن همسیتمدم ميگیر ند این اختلاف 
در تقوم که ole él‏ پارسيان را عقب انداخته و 433 قديمي و شاهنشاهي 
بوجود آورده در سال ۵ 4 ۱۷ ميلادي برخاست دروقتی که خواستند کبيسةٌ 
غقات شده سال را تزد پارسیان هند جبران کنند و اعیاد ديني را مطابق تقویم 
اصالاح شده قرار دهند 

بنازکي درهند a3 b‏ ای تشکیل بافنه که در بنج روز کا مها بعتی در پنج روزی 
که یپس das‏ ماه ميافزايند qum‏ همستمدم T"‏ و اول ماه فروردين 
نزد آن به بیست و یکم ماه مارس فرنگي " مطابق تقویم حالیهٌ ایران» میافتد 

در این جا میافزائیه $ جثن قروردین (نو روز ) بدون اینکه نزد 
زرشتیان ابران و پارسیان هند اوقات فرود آمدن فروهرها, که ذکرش گذشت, 
باشد از جشنهای بز رگ و و روز حشیدی خوانده میشود 


Pázend Texts collected عتعلامی دمه‎ by Ervad Edalji رجوع شود به‎ 4 
K. Antiâ ; Bombay 1909 p. 91-97. 

Avesta übersetzt von Frie, Spiegel, Leipzig 1868. III Band 4 رجوع شود‎ ۳ 
S. 389-246. : 
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کلثه | فرینکان وأفرنبا چه بزبان T Us el‏ و چه زان بازند که STA‏ £ 
در دست دارم مفهوم [ مها مطایق معنی ue de ud‏ ست زرا که سا بروان 
عی‌دکان آفرین و درود فرستاده میشود با اینکه بزندگان دعا میکنند 

در ارستا کلیات آفرین سلذیرد و آفریی سلاد نام و Ql‏ 
سلادسزت وصو نمچ زیاد استعمال شده و همه بمعتی AM‏ است آفرین 
از رېشه و بنیان فری ۱۵د زیر که بمعنی دوست داشتن و ستائیدف 
و خوشدود ساختن و آفرین خو اندن است میباشل و از همین ماده است لمات 
" سانسکریت نرم د ېسو کاعۀ آفریتی در اوستا چنانکه لفت دعا در عر 
(دعا له و دعا عليه ) از برای دعاء خوب و دعاء بد هر دو آمده است بمعنی 
دعاء تیک همیشه با کامه د هم هنود dahma‏ که بمعیی Ju » du‏ است 
استعال شده چنانکه در وندیداد فرگژد ۷ 5,3 ١٤‏ و فرگرد ۹ فقرۀ ۳۲۷ 
و فرگرد ٥ P4 NY‏ وغیره باین معنی در پپلوی o‏ و در سانسکریت 
اشیروادا ATG arvada‏ شده است در فرکرد ۸ وندیداد فقرۀ ۱۱ بمعنی 
نفرین آمده و در تفر Qu quu od ue‏ ترجه گردیده است 

از برای جای آوردن مراسم آفربنکان در مهر با پرستشگاه و جای 
مخصوصی لازم نیست برخلاف مر اسم دیگر این جشن را در جاي معمولی 
و در خانۀ شخصی هم میتوان آراست همجنین پیشواباي که با جرای مراسم این 
جشن کاشته شون شرط نشده که AS; qos‏ مخصوصی باشند هر هیزېد 
و موبدی بمباشرت آن حاز است معمولا دو موبد و بسا بیشتر از دو باجرای 
این مر اسم Ji‏ مود ی را که داجرای وظادف er?‏ کاشته میشود زوت 
میئامعد i ss‏ را راسبی Si‏ بیشتر از دو موبد حاضر باشند n‏ وظایف 
راسیی را جای خواهند آورد بطوری که زوت در شرآ نان قرار گرفته کارش عمده 
و میم شمرده میشود Sia‏ دو موبد حاضر نباشند يك موبد نهائی میتواند 
بکار مراسم جشن بر داژد و نیز #کن است بهدیئی تکالیفی ET‏ از برای یك 


راسیی مقرر است بانجام رساند 
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يك رشته از فازهای زرتشتیان نامزد است به | فرینگان suas.‏ دسا 
در جشنا و هنکامیای تلف بای آورده مشود چهار تای [ پا که مهمترین 
آفر ینکان است در متن اوستای گلدنر «موونمه باین ترئیب ضبط است: آ OE‏ 
دهیان, آفرینکان کانا, آفر ینکان گهنباو, آ فرشکات رییتوین در این جلد 
از اوستا همین چبار KT‏ را تسیر خواهیم کرد و در مقدمة هر dl‏ 
v‏ خواهیم گنت که در چه هنکا م | مها را مبخوانند éll‏ در این جا از 
مفبوم ابن Gad asy aca‏ معروق. ديکر که برخی آزالیها نيز آفربنان 
و برخي ديگر آفرين ناميده شده سخن میدارم 

ues T‏ با آفرینکاتت از همان کلمهٌ آفرین است که بمعنی دعاء نيك و 


به * * کې b‏ 
سما وش است در مقابل نفرین که دعاء بد است چنانك ju‏ خسرو طفته است: 


رو زبان از هر دوان کوتاه کن چون همی نفرين alj dla‏ 
و در فرهنگهای فادسی آفرنگان بکی از بست و یک سکب oad leno N) (ES)‏ 


لببی نژ بپیین معی در شمر فوق استعمال کرد ه است چنانکه ميدايم هیچیک از یست و یک 
سک اوستا opm‏ لاميده شد ه است aT‏ ن همانطوری که کفتيم نام ,برخی از غاژهای خرده 
اوستاست هچنین در فرهنگها رن ufa‏ اول قد شده الینه این غلط است بابد o‏ اون باشد 
زيرا که اين لغت ازګله شی «نه» با دنا» و «دآفرین» ترکیب bd adl «3l‏ نشناس و نا سا 
ST AS‏ بدن ,ععی ساختن برخلاف آنچه در فرهنگها ذکر شد ه مربوط بآفرین نیست باید از یکب 
رشه و ola‏ ديگری اشد شچنین کلات اقرا و فری که od cue‏ داد اشاه شد ه قامل امل است 

در شاهنامه دو iT JG‏ کات که پس اژ افتادن يلخ دف ست از چاسب بادشاه "وران 
اسر شدند و بعد برادرشان اسفندبار آ نان 15 PASE ces‏ همای و c5 ho‏ 4 آفر بد نامده 
o AA‏ اند اسم ابن دو خواهی در اوستا هومیا 49268 Humay&‏ 3 وارد کا واس و وسزس 
Varidhkana‏ ساشد لاید در شاهنامه وارنکنا بثوات دی څود به آفرد ناميده شده 
مطایق و تگوهی s T‏ وادورس د. سه لك د يمنی وه آفرين (به آفرین) رجوع شود بجله اول 
و شتها صس ۳۹۱ | 
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آفر یتگان vvv‏ 


e 
۵۰-4۹ فقرات‎ cu uio و افرنکان اردا فروش از فرور‎ ۸-١ از فقرات‎ 
١ میباشد وغیره‎ 
آخرین فقرات عام | فر بنگان مثل هم است و اين فقرات هان است که‎ 
در فقرات ۸ - ۱۳ |فرینکان دهمان تفسبر آ ها را ملاحظه خواهید کد‎ 
کد شته از فرینکان يك دسته عازهائی نیز بزبان بازند موجود است که‎ 
فرین نامیده میشود افرین هم ماتند | فرینگان درودی است دروان مده و يا‎ | 
Ah این قر ار . آ فر « ۰ دهمان ر رن‎ 3 o m 3E LN دعائی‎ 
فرین رپیتوین, آفرین اردا فروش, افرین بزرگان, آ فرین کنبار چاشنی, آفرین‎ 
میزد, آفرین پیخمبر زرنشت این افریشها ععمولا پس از | فربنکات خوانده‎ 
Pr . cT. z ۱ a z T 
میشوند مثلا افرین دهیان معمولا پس از افرین اردا فروش و پس از آفرین‎ 
بزرگان خواند ه میشود و مکن است جدا گانه پس از هر بك آفریتگکات‎ 
روز ج شن هر مك از شش‎ eo در هر‎ Lal aM خو انده شود" افر اکا‎ 
گهنبار (جشنهای سال) خوانده شود آفرین رپیتوین پس از آفرینکان دییتوین‎ 
خوانده میشود در آفرینگان رپیتوین خواهیم ذکر کرد که ابرن_ جشن در چه‎ 
اردا فروش‎ ES A است آ فرب * اردا فروش پس از‎ NT 
The Religious Ceremonies and customs of the Parsees رجوع شود ه‎ Y 
by Modi p. 886-986. 
در خصوص مون اوسنائي و رب خواندن ان افر بنگان شیر ست مند رجات جاد اول‎ 
از کتاب داراب هرمن‌دبار بکلمه آفرینگان ملاحظه شود‎ 
دعای یاکان و نکان و پارسابان در خصوص که" دهمان در مقدمه"‎ TX آفرین‎ ۲ 
تفسیر آفرینگان دهمان مفصلاً صحبت خواهم داشت ابن آفرین چنین تأمزدگردید ه زبرا که در آن‎ 
, همه" یکان طبقه" چپار 5اه" اير ان قدیم که یشوایان و رژمیان و برزیگر ان و یبشه وران ( آنورنان‎ 
باشند باد شد ه اند تخصوصه‎ (vv ارشتاران ر و استربوشان, هتخشان رجوع بجلد ۲ شتها ص‎ 
۱ a : m z cu mh X-———a ته په اي‎ 
OIA » روآنان ) امرژبدتان ) کومرت و هوهشنک و پمورت و جې‎ «2 y] از روانهای‎ 
و منوچپر بامی و زو پس نهماسب و كیقباد وکیکاوس و کيښسرو و کي لپراسب و ی گشتاسب‎ 
نام رده شده است ات | قران را عنأسست ذکر‎ xe و ھەن اسر اسفتدبار و زر شت‎ 
اسامی امشاسندان در آن آفرین هفت امشاسیند هم مینامند و آن دا .عناست انکه هیکاران‎ 
Ltg همکاران ځوانده اند‎ eu و ,اوران امشاسندان : خود امشاسیندان اد شد ه اند یز‎ 
مدانم چند تن از فرشتگان با ایزدان را از بارات حصوص هر یک از هنت امشاسپندات‎ 
دانسته اند که در بپلوی همکاړ وس کویند  در مقاله سیروزه ذکرش گذشت‎ 


e e 


obs vv 


در مر EP‏ بنگان مانشد همه مر اسم دئی باد داب کشتی لازم است عنی 
که پیش از خواندن آفرینکان آداب تطهیر و وضو فرش است! 

در جشن آفرینکان در خواجه ای گلها و سوها و شر و می و شرت و آب 
هاده و در oleas oV u d‏ با چوب صندل و لبان میگ ر اند زوت سرایا 
سفید پوشیده در طرف پائین خو انحه و آنشدان coco 3 ads ea cel‏ روبروی او 
هر يك از آفرینکان را دبیاجه ايست بزبان بازند که زوت تنها و اندن آن 
شروع مکند و در سرودن خود أفر QE‏ راسیی با او هم آو از میگردد۲ 

ار از حهار آفرینگان مذ کوو Alm‏ آقریتکان دیگری هم موجود است 
از این قرار : آفرینگان دادار هرمزد, آفریتکان فرشتکان با ایزدان, آفرینکان 
سیروزه, آفرینگان اردا فروش, آفرینگان سرو ش, آفرینکان ميو ناور يا قو ناور 

درخی از آفرینگان داراي مطالب مستقلي اسرت باین معنی که eye‏ 
v‏ در اوستای حالبه موجود نست ول کن است که از قسمتهای مفقود شده 
اوستا باشد حالات برخی دبگر از آفر ینکان از قسمتهای دیگر اوستا برد اشته شده 
و عینا در یسناها با در بشتها موجود است Ss‏ آفرینکان مینو ناور از بستا ۱ 


برداشته شده است Kaala‏ سروش از سروش بشت سر شب ( سنا ۵۷) 





١‏ ياد باب که در پپلوی پاد باو رادان کو ند در فرهنگپای فارسی هم ضبط شده مثل 
وضو است نزد مسلمانان ۳9 که مخو اهد qul‏ کند c cau‏ څشنوتره اهورهه مزدا و » 
( جوت .دن رس سیر سوب = بخوشنود ی هرمزد) میخواند و پس از آت بك بار 
« اشم وهو ,. . » میسراید آنگه روی و دستها و پاهاي خود را میشوید از آن پس کشتې نو 
مکند و بتریبی که در مقاله نیرنگ که تی بستن در da 9 ws‏ خود کشوده و دعای u* »a‏ 
آن خوانده دو باره بدور کر می بند د 
۲ در خصوص منن از oS FI E » a‏ » رجوع شود به Pazend 'lexts‏ 
Collected and collated by-Ervad Edalji Kersaspji Antis; Bombay 1909‏ 
p. 152.‏ 
در خصوص شیر الب که در این دباچه S cue,‏ منگام و روز و ماهي که e‏ چشن 
آفر بنگان گرفته مشود و تخر ) مي که در آن عناسیت اتک ان جشن از برای آفرین و درود روان 
صرده ای باشد ( انوشه روان فلان ) و با دعائی از بر ای شخص زنده ای باشد (زنده روان 
فلان) وذکر اسم کسي که بای آن جشن است ) فر ماش فلان ) رجوعم شود به روابات P‏ 
من ديار چاپ s‏ جلد دوم ص ع ۳۵ 


آفر ینگان دهمان 


از كلمۀ آفرین در مقاله یش سخن داشتیم و قىز اشاره کردیم که دهیان 
un‏ باکان و نسکان و دارسایان است coe‏ د هم (ھ سب Us 9| 55 aahma‏ 
صفت است بعنی آزموده Borysa aK la‏ دینی | گاه و داا و نیز 
اسم حژهد استغال شده از برای تعبین کی نيك و پالك و پارسا و از آگین 
برخوردار است باین معالي در آبان يشت فقرۀ ٩۲‏ و مهر بشت فقر ۱۰ 
و سنا ۱ فقر ۱۵ و سنا ۲ فقر؛ ۵ ٩‏ و بستا ۳ S AVE‏ سنا٤‏ فر؛ ۷۰ 
وغبره آمده است در تقسر یهلوی این کلمه تغییر تکرده دهم وچ نوشنه شده 
و از بر ای توضیح افزوده اند : وه مرت ( به مرد) 

این NS‏ ده vd‏ طون که بمعنی آموزانیدن و باد دادن است 
میباشد مطایق آن در ساښکريت dammi P‏ ععنی آژموده و ماهر است Ue‏ 
o»!‏ کلمة صفت از بر اي آفر ټی dal airi seddam‏ چنانکه در فقرات مذکور 
سای و Y à XN‏ 9 £ و در سنای N‏ 8,8 ۲۷ و در سنای ١ 5,2 A‏ 
و در وندیداد فرگرد فقرۀ ۳۷ و فرگرد ۲۲۷ فقرهٌ ه در این فقرات اژ 
آفریق یا آفرین دعائی اراده کرده اند که از روی این مقرره و حسب ادستور 
پرهيزكاري و پارسائي باشد: غالبا دهم آفريتي | دا موئیش او پمن" 9 muste‏ 
 dameif upamana -]36-e‏ 29( )0( 0633 و پارسا که شخصیت بافته 
فرشته ای دانسته اند یکجا یاد گردیده است ( رجوع شود بجلد اول liu‏ 
ص ۲۷ ۶) بنایر این ده) آفريتی فرشته ادست تمایند ءٌ آفرین و درود ce‏ 
دارسا در مقابل دأ مو ٹیش OE‏ که ایزدی است ماد ء لقرين بك مد 
دارسا در ند هش بزرگ دهمان آفربن فر شته ای تعر دف شده که دعا را مد ف 
اجابت uus‏ سائد (رجوع ^25 4 817 (Zend-Aveste par Darmest. vol. II. p.‏ 


خود AAJS‏ دهم eS‏ اسم PT‏ تر کوکار و پارساست در مقابل 


€. e 


۳۳۵ آفرينکان 

ie SEGA JS‏ ور و هه موه رن یتسود اخس اوا 
فروش میآید" آفرین میزد چنانکه از اسش برمیاید در هنگام نذر میوه و گل 
و آب و شیر خوانده میشود ابر آفریر._ از مورد استعال افتاده بسیار کم 
فده و ان یی رشت دران فر وای وک که هغه راب 
پازند است, بزبات اوسنا ست در ——- نوب ls 9l o‏ شهرد 
زبرا که هیچ وقت پس از آفرینگان خوانده عیشود اما نظر ,عندرجاش 
بجا ست tex‏ نامیده شود زیرا که در ابر _ آفرین از زات 
سغمیر ارات سپادشاه معاعرزن د وھ اش دففا اك 


ee 











۱ اردا فروش مرکب است از کلات اوسائی ارت 9 (Axeia)‏ که لی اك 
و داست است و از کل" فروشی ۵(-«س وید (Fravaki)‏ که بمعتی فروهر است این دعا که 
)453( می دعاء فروهر یا کان cl‏ در Kis‏ جشن فروردین ڪه با بائین مرد سا هنگام 
فرود آمدن فروهرهای در گذشتگان است از آسیان سوی زمین, خواند ه مشود 

۲ این آقرین عناسبت اینکه گر‌وهی از نامدارات ایرات کهن مانند زریر و سیاوش 
و ييزن و گشناسب و سام تریان و رستم و اسفندبار و چاماسب در آن باد شده و از صفذات 
ارز“ هر بک از TI ov T‏ آفرین und‏ نامید ه شد ه است ابن قران در جز و 
دعای په هم خواند ه مشود cl» M3‏ هر کسی که ځوانده شود درخواست مگر دد که آن 
T‏ صفات امداران مذ کور نابل شود Yia‏ مانند رسم زور آژما و هماند جاماسب دا گردد 

۳ میزد که در اد بیات ما (ene‏ زم آمده چنانکه uf ep‏ استث: 

ای ژد اندرون هزار فر دون وی نرد اندرون هزار ہمت 

در اوستا مز د دسا (Myazda)‏ آمد ه و در سانسکر بت میدهه ) uh 3 (Miyedha‏ 
عبارت است از نذر و تقديمی غير مايع, چیزی خوردنی در مقابل نذر روان و آشامیدنی که 
زاو را (Zaothra) Mb us‏ و در بپلوی ژهر (Zohz) las‏ و در فار سی 535 
(آب زوز ) گویند 

٤‏ در خصوص ابنکه آقرین پیغسبر زرتشت فصیل ا زگشناسب یشت و مقاباگی از دهمین 
سک مفتود شد ه است بجلد دوم پشتها ص ۲۷۱ ملاحظه شود 


^ m 


^ 


آفرینگان دهیان ۲۴۳١‏ 


در AE‏ متذکر میشوی که در برخی از نسخ خطی بهلوی در حت عنوان 
Cove» c AP‏ آفرین شش کهنبار وائوکمد چا و آفرین هفت امشاسپند باهم 


توشته شده است۱ 


آفریدکان دهمان 
ل| تا اهووثیربو . . . (دوبار) 


اشم و هو . . . Quas)‏ 
فر Yol. dy‏ 


- 


بخوشنوه‌ی آفریتی پا (دهم) نيك (و) داموئیش او پمن" نیرومند 
ستائیدن نیایش کردن و خوشنود ساختن و آفرین خواندن 

| راسپی ] ”تا اهو وثیربو » که زوت بمن بکوید 

] زوت [ "ارتوش اشات چیت هجا" که مرد پاکدين داا js a‏ 


Z *A . x ۰ ۰ 3 ^‏ 
۲ شود که باین خان و مان برسد خوشنودی دا ددیشی و درود و دهش 
و پذبرائی (وی) بشود که ابنك باین جایگاه فرا رسد راستی و تواءائی 
Wa‏ و à a‏ ۰ 9 
و سود و ور و حوسۍ و پیشوائی ad‏ این Qo»?‏ اهورائی زرتشت oo‏ 
۳ مبادا ايتك از این جایکاه گله ورمه گسسته شود und,‏ تکسلد نبروی 
9 
مد پاك نکسلد, کش اهورائی تکسلد ٥ه‏ 
۱ راجم موم کله" د هم Studien zum Avesta von Karl Goldner + Dahma‏ 
نیز ملاحظه شود ,19-14 .5 
۲ مثل فقره ۱۰ خورشید بارش 
xx‏ آفربنگان دهیان از فقره دوم شروع مشود فقره" اول مقد مه آن است 
رات ۲ - ۷ از سنا ٩۰‏ فقرات ۲ - ۷ برداشته شده است در این فصل از سنا که 
"d‏ د هم آفريتی EI‏ شده ,خاندان با کدین Lo‏ درود فرستاده شده و از .رای آن 
دولت راسی و دینداری و شکوه و جلال و گله و رمه و فرزندان نیک و خصلتبای پسندیده 
وغره درخواست گردیده است گذشته از ترجه ات فصل از سنا در جزو تقسیر های کامل 
A‏ > , 
اوستا چون تفر اشيکل Spiegel‏ و د هارله Darmesteter X-«^5l» 3 De Harlez‏ و ولف 
۲ از برای تفسر أن خصو صه مکو ذیل یز ملاحظه شود: Studien zum Avesta‏ 
von K. Geldner ; Strassburg 1892 S. 187-189.‏ 


Selections from Avesta and Old Persian (First Series) Part I by 
I. J. Sorabji Taraporewala ; Calcutta 1923 p. 105-122. 


oW» os jT vt. 
ووم که بمعنی گناهکار و پزهگر است آمده است‎ paretha -»óiiajaw تدو بر ث‎ 
کلمة تتویرث که لفظاً‎ ۱۹-١ چنانکه در وند یداد فر رد ۲ در تام فقر ات‎ 
تن سزارسیده * میباشد در تفسیر پهلوي تنایوهس مورا آمده و در‎ « E 
کلمه دهم‎ eS سزاو ار م‎ um € dog توضریحات افزوده اند: هرک ارزان‎ 
چه صفت و چه اسم محرددر کتاب مقدس سیار استعمال شده همحنین کلمانی‎ 
epe که دا ات ترکب بافته سیار است مانند دهمو-کر ت" و‎ 
VA) am) پارس‌ائی کرده شده ( بجای آورده شده) : دهمو‎ X uis 
وسم‎ cs 5 شده : دهمو باو‎ ٠ Sea "i ES وسر لر وس س عق از‎ bear 
وم م فلو سبد بعني از پارسائی فراهم شده وغیره!‎ 

52s ad i3‏ معلوم مشود ele» (sot. Deo QE T‏ پا کان و 
ایکان است و متدرجات آن هم دال همان معني است 

آفرينکان دهیان از سنا ٩۰‏ فقرات ۲ - ۸ برداشته شده و این سنا 
در خود اوستا در ففرة ۱ از سنای ٩۱‏ دهم آفریی نامیده شده است 

برخی از دانشمندان پارسی این سنا را تندرستي تامیده اند اما تندرسی 
که معمو لا موبدا در روز cS‏ مروس و داماد مبخوانند و در روز کشی 
بندی به بچه خوانده ميشود دعائی است نسبة متأخر و بزبان پازند است و انشاء 


آن به آذر ياد مهر اسیند ست داده شده است 


K T‏ دهان ies‏ است حکه در روز چبارم و دهم و سې ام و در 
سر سال پس از وفات کی خوانده میشود این دعا در روزهای مذ کور پس از 
آفرینکات اردا فروش و آفرینکان سروش که ذتر ]مها در مقالاً یش گذشت 
خوانده میشود آفرینگان دهیان دعاگی است از برای باز ماندگا يك شخص 
در کذشهه و طلب رستکاری از برای فروهی پارسایان بهمان Cu.‏ است که 
آن را چنانکه گفتیم برخی تندرستی ناهد ه اند 





۱ اعلاء od‏ کات خط لالین: 


Dahm9o-kerets;-peirista—y aozd&tà. 


آفریتگان دهان پ 


پيروزي برترر شهرباري LP) P‏ آرزو مندم) از برای شپریاری 
و فرمانیرداری: شهرباري بلند شهریار را, زندگی بلند جان را رو) 
درستی تنها را ۱ ® 

٩‏ من آرزوعندم) نیروی خوب ساخته شده خوب رسته را, پیروزی اهورا 
آقربده 59 برتری شکست دهنده 7 V)‏ ابنکه ما) بد خواه وا از دور 
پاسبائی توانیم کرد, دشمن را توانیم برگردانید, هماورد بدخواه کنور را 
بيك ضربت شکست توانیم داد" 6ه 


+ ۱ من آرزو مندم که در M‏ چر شونده , شکست دهندم j^‏ مدخواه 
کینور شوم , (شکست دهندم) هر بدخواه زشت بیجا اندیش , بیجا 
گفتار , بسجا رفتار i do‏ 


۱ (من آرزو مندم) که در بجا اندیشیدن, ما گفتن, بحا رفتار کردن چبر 
شوم, هم دشونان را همه ديو مسان وا ابود کم ۲ eru n a dial‏ 


توانم رسید و از برای روان سعادت جاوداني هه 


۲ من آرزو مندم که ديرزيم, کامیاب زم - از برای باری م‌دان پالك, 
از برای فشار بدکردار - بهترین جایگاه ( بهشت) پاکان, روشني خوشی 
بخشنده را (خواستارم) بشود چنان پیش آید, چنان که من آرزو مندم؟ 
پندار نك , گفتار يك, کردار یک که در اين جا و جاهای دیگر بجای 


۱ در این فقرات که بیادشاه وقت دعا شده و پروزی و کامیابی و تندرستی از برای 
صوم درغواست گرديده باد آور خبر هرودت است که در کتاب اول فقره ۱۳۲ مینوسد: 
«يك ابرانی در هنگام ستایش و ندر تنہا از برای شخص خود دعا تمیکند بلسکه بهعه ایرانیان 
و بادشاه دعا میکند زرا که خود دعا کننده در جزو "amm‏ است که از برای آنان 
د عا مکند < 

۲ جله اخبر فقره" ٩‏ از یسنا ۵۷ فقره ١٢‏ ميباشد 

۳ دیویستان یمی پیروان پروردگاران باطل و "مشرکین 


٤‏ در خصوص این جلةً اخیر رجوع شود توضحات فقرث ه سروش باز 


oe» oes 


بشود باین جا ( باین خانه) رسند فروهره‌اي مقدس نيك پا کان, بهمراهی 
درمان اشی (که) بیهنای زمین و درازای رودها و بلندی خورشید 
ات lu‏ بان (alt=)‏ بهتری فرارسد و در برایر بدخواه 
All y cob‏ کرد تا انکه شکوه و 39 بر افز اید oo‏ 


"S 


مشود درار. خان و مان فرمانرداری شا cl‏ چبر شود, G^‏ 
ERIS us‏ رادی نا وادی, فرو تق ود دسندی, گفتار راست گفته 


Q ۰‏ 
"i A‏ - 6 ^ ^ بط 0 
- 1 
e ve‏ بگفتار دادرست Aak‏ سه ر راستی ول دوع 9 


ove‏ که در اون حا امشاسیندان از celo sila à‏ دا کیش سا دشها 


9 فسا وشہای يك aal yr‏ 3555 )5( 298 خوب و نذر ۳ سرلا م 
و اذ ر دوستاته و eo‏ باد اش حاودانی ۲ 9o‏ 

مبادا که هرگز این ځانه هی گردد از خوشی فز, نه از خوشی هستي, 
نه از خوشی فرازندة برازنده با همراهي طولانی آنکه بحخوشی دلالت کند 


3 ۳ آشی وك 


t 
۰ 


i 


اشم و هو . . . زسه‌پار) هه 


[ راسپی | X‏ اهورا مزدای شکوهنده ځخرهمند 


[ زوت و راسپی ] من ارزومندم از برای شهریاری پادشاه: تیروی برتر, 


s 


که سود و ان 


v 1‏ فرشته" c E Y‏ است I‏ و EM‏ خاندان 53 اوست چاره 3 درمائي 


yry 


که از او رسد بپنای زمین و دراژای رود و بلندی خورشید است ia‏ 


فرشته" توانگری بسار رگ و فر اوان است 


۲ بنی "۲ روز واسین 
۳ آن کسي که بخوشی با رفاهیت راهنیائی میکند اشی فرشته توالگری است 
٭ فقرات ۸ - ۱۲ در انجام همه آفرنگان دیگر تکرار میشود 


al dr oo‏ این فقره پاید چیزی ناقص باشد اما اشییگل Spiegel‏ در ترجه اوستای 


Avesta, die Heiligen Bohriften + شود‎ Egr) . 


غود آن را بجلات bye du‏ ساخته چنین ترجه کر ده است: 
من پژوهش میکنم از برای امیر فرمانگز اد از اهورامزدای فروغنده و شکوهمند نبروی 


der Parsen von Spiegel IIT Band S. 194, $. 14. 
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بر ترر پر وزی ,رو شپریاری بر . 


در Aaa‏ « تقوم صن د سنا گفتيم که سال دارای دوازده ماه و هس ماه 
ئي کم و بیش دارای سی روز بوده برای اینکه سال درست سیصد و شصت 
و پنچ روز باشد پنچ روز پس از اسفند ماه میافزودند این پنج روز را که 
اندرگاه ر سه مسترقه) تامیده اند بنام پنچ ها ( ۵ فصل "T‏ نامزد rod S‏ 
اهنودگاه , اشتودگاه, سینتمدگاه , وهوخشترگاه , وهیشتواشت گاه گفته اند 

همسپتمدم که شنمین و آخرین گهنبار سال و بزرگترین جشن و حنگام 
فرود آمدن فر و ه‌هاست از اسان بروی Qu‏ در همن بنج روز مافتد 
VE ES AT‏ مازی است که در همین پنچ روز خوانده مشود 

این آفرینگان را نیز آفرینگان فروردکان گویند یعنی دعائی که از برای 


خوشنود ساختن فروهرهاست در مدت اقامت | عا بروی زمبن 


١‏ تا آهو وئیربو . . . ( هشت باد) 
آشم وهو . . . ( سه بار ) 
فرورانه . , ,۱ 
ستایش و نیایش و خوشنودي و آفرین باهورای مزدای شکوهندهو 
خرهمند , بامشاسپندان: بکامهای مقدس سر آمد شهرباران (و) پاکان: 
اهنودکات, اشتودکات, سیننمدگات, وهوخشترکات, وهیشتواشتگات D‏ 

QUE حوشنودی فروهرهای تدرومند بسیار پیروذکر (و) نخستین‎ Y 
کش (پوریو تکیشان) (و) فروهرهای ایاگان ( نبانزدیشتان ) ستائیدن‎ 


و تبایش کردن و خوشنود ساختن و آفرین "ool‏ 





۱ مانند فقره" ٩۰‏ خورشید ننایش 
٢‏ راجم به پوریوتکشان و نباازدشتان بجلد دوم یشتها ص ۵٩‏ ملاحظه شود 


e e 


vre‏ آفرینگان دهیان 


آورده شده و حای آورده خو اهد شد زرکف هىشار.م چنانکه )259( 
با غیرت از برای نیک ميکوشيم (دوپار)" 9 
۳ نا اهو وئدیو . . . (دوبار) 
ستاهش و نبایش و رو آرزو مندم از برای آفریق پاك )> Ge‏ تيك )3( 
از پرای او پمن یرومند | 
اشم وهو 
بشود چنان پیش آید, چنان که من آرزو مندم . . .۲ ته 








۱ این اوا د ید 
۳ ما بقی مثل فقره" ۱۲ همین آفرنگان است 


^ 


^ 


2 
^ 


با شیر و پوشالك (و) خیراف که بواسطة 2 elo (nn)‏ 
dallas dus‏ 

اشم وهو . . . (سه بار) ته 

[راسی] اهور امزدای شکوهندءٌ خی‌همند 

[زوت و راسی ] مرت _ آرزومندم از برای شهرباری یادشاه: نیروی 
l | $* ..‏ 

یا اهو وئیریو . . . (دوبار) 

ستایش و نایش و نیرو و زور آرزومندم از برای اهورامزدای شکوهندو 
و از برای امشاسیندان از برای کامهای NI‏ سرامد شهرباران 
)5( اکانر اهنونکات, اشتودکات, سینتمدکات, وهوخشترکات, 


وهيشتواشت کات 
بخوشنودی فروهی‌های نیرومند سیار پیروزگ Pu‏ 
e‏ وهو . . . 

۳ 


بشود چنان پیش آید, چنان که من آرزو مندم , 
یتا آهو وثیریو . . . «یست و بك پار) 
اشم وهو ET‏ (دوازده بار) 
LENT. EV‏ . . چس مه .. 
TETS‏ 


B É... eM 


جهټد و شید 





۱ مثل فقرات ۸ - ۱۲ آفرنکان دهمان 

۲ مثل فقرات ۱ - ۲ همین آفرینگان "ا [ راسبي ] 

۳ ما بھی فقره" ٩۳‏ آفرینگان دهمان در این جا تکرار میشود 
4 مل فقره ۱۸ خورشید نات 


آفرینکان گات 


1 راسپی ] «یتا اهوو ثیریو» که زوت بمن بگوید 

( زوت L‏ ارتوش اشات چیت هچا » که مرد پاکدین‌دانا بکوبد هه 
اهورا مزدای شکوهنده خرهمند را ما میستا ثیم, امشاسیندان, شهرباران 
خوب ( و ) نیکخواهان را ما ميستائيم, کانهای مقدس سر آمد شهرباران 
(و) با کان را ما ميستائيم : اهنودگات پاك (و) سرورپا ک را ما ميستائيم, 
اشتودکات پاك (و) سرور بای را ما میستائیمر سینتمدگات پاك (و) 
سرورپاي را ما ميستائيم, وهوخشترکات پا (و) سرورپای را مامیستائیم, 


9 


وهیشتواشت کات پا (و) سرور پاکی را مامیستائیم ® 


۳۳۹ 


٤‏ 4 فروهرهای نیک توانای مقدسان را ميستائیم که در هنکاع همسیتمدم 


از آرامگاهپای خود به یرون شټامند, در مدت ده شېپ لي در در این جا 
از برای | کاهی یافتر بسر برند: که ما را خواهد ستود ڪه 
ستایش خواهد نبود که خواهد سرود که (ما را) خوشنود خواهد 
ساخت که با دست جود ( مارا ) با شیرو پوشال خواهد پذیرفت (و) 
lus e‏ که بواسطة آن ( بنعمت) راستی رسند 

اسم کد ام بك را از میان ما او خواهد ستود, روان کدام يك را از ميان 
ما او ستایش خواهد عود, بکدام بك از ما او این خیرات را نثار خواهد 
کرد تا که از برای او غذاي فنا با پذیر هميشه و جاودان موجود باشد؛ 
مردی کہ آ نها را با دست جود با شبر و پوشاك (و) خیراف که بواسطة 
آن (بنست) رأستي رسند بستاید از برای چنین کسی آن فروهرهای‌توانای 
مقد سین (در صورتی که ) خوشنود (و) نیازرده (و) نرنجیده (باشند) 
درخواست میکنند که این خانواده از انبوه ستوران و م‌دان .ره مند 
بادر از اسب تندرو و کردونةٌ استوار با هره باد از ید پایدار انجمتی 


(زبان آور ) برخوردار باد, آن )7( که هاره ما را با دست جود 


لا فقره 6 ازفقرات 0۲-4٩‏ فروردین پشت است در برشی از نسح خطی فقرات 


۱۷-۹ ار وددین بشت را یز باین جا افزوده اند 


۲۷۳۹ AS آفرينکان‎ 


رخاف روز و گاھہا و ماه و (جشنپای) سال نال که درمیان همه 
ردان پاکی مپترین ردانند در هنکام هاوتی۱ ء 
٢‏ أچی گیتبار بت|٢‏ رد میدیوزرم, ردمید یوشم, رد پتبه شهیم , ود اباسر», 

رد مد يارم,ر رد همسیتمهم ستاشدن و نباش کردن و خوشنود ساخان 
و آقرین خواندن 
[راسی ] «ینا اهو و ئیربو» که زوت .عن بکوید 
[زوت ] » اثارتوش اشات چت هجا » که صد یاګدین دانا بگوبد do‏ 

۰ بدهید شا ای مزدیسنان ( مزدا پرستان ) از برای این رد" و ميزه“ 
از al essi ase cel‏ کیسته جران خرد(سال) که هر خوار مده 
اکر آن پرسد (اکرعکن باشد )ریااکرآن نرمد,"' ه 

جزو لفات زند و بازند ضبط شده و .عننی امت گرفته اند چنانکه ميدانيم dlas oub‏ 

زرتشتیان را نظر بدرجات آنان هرید و موبد و دستور مینامند و سای زرتشتان را مو ما 


بپدین میگوبند 

۱ نی در هاونگاه که بامدادان اشد 

x M جشن مد وژرم‎ $i از شش گېنبار سال اشد‎ "E تا کدام‎ P 
اکتفاء میگردد اک‎ alea بذکر‎ 
So در جشنهای‎ 


مید پوشم باشد فقط از هسن عید نام مييرند هچنین است 


۳ ععنی از برای خوشنودی رد با بزرگ و فرشته" جشن میدیوزرم بك سر از چار پابان 
"خر د در راه خدا انفاق کند شییه فقرات ٩-۳‏ آفرینگان گپنبار در توراة سفر تنبه در باب 
دوازدهم پیروان موسی نیز اس شده که نذورات خود را در محل مصوصی گرد آورده 
باهم بخورند در فقرات ۷-۹ آن مند رج است: و بانجا ربانهای 9 3 ce‏ و عشره‌ای 
خود و هدابای افراشتنی دستبای خویش و نذرها و نوافل خود و اخست زادهای رمه و که 
حون ای و در آنجا ضور وه خدای خود خورید و شما و اهل OR‏ شا درهر 
شغل دست خود که بپوه خدای شا را در آت برکت دهد شادی کند 
شقر ات مد هم ملاحظه شود 

f‏ 2033954 اد دات P‏ مستعمل است در اوستا مز د d REL‏ ند ورات 
و خبرات راجم باین کله باد داشت باورقی آخرین صفحه مثاله" آفرنگان نیز ملاحظه کند 

o‏ این‌جله را مقسرین ارویائی اوستا مختلف معنی کرده اند معنی فوق بنظر نکارنده 
صواب آمد ه است 


" مطاب el‏ 242 فقرات مر بوط هم است 


سم سس 
Aa oU i‏ 


راجم بکهنبار در مقالۀ آن مفصللا صحت داشتيم و گفتیم شش عرد بزرگ 
دینی که درط" سال فاصله هاي عبر متساوی از Aula Koan‏ اوقات ستایش 
و دهش اشتت 

ابنك در این جا باد آور میشوم که آفرینکات کهنبار نمازی است که 
در هربك از پنج روز جشن د کار سال خوانده مشود با بعبارت دیگر 
در روزهای بازدهم b‏ بانزدهم از اردبمثت ماه و در روزهای بازدهم 
0 یانزد هم از تر ماه و در روزهای بست eM s‏ 1 سی ام از شهر دور ماه 
و در روزهای بیست و ششم ا سی ام از مپرماه و در روزهای شانزدهم 
V‏ بستم از دی ola‏ و در نج روز گاسها يا اندرگاه بعتي در ونچ روز کيسة 
سال که پس از اسفند ماه میافزاینت goin Qu uer due Jun gh‏ 


میهیوشم, پثیه شهیم, ایاسرم, میدبارم, همسیتمدم دامید ه میشوند 


| تااهووئیرو Quum) . ٠‏ 
اشم وهو . . . (سه بار) 
فرور انه ۱ 
سناش و تبایش و خوشنودی و افرین به رداتف ( سروران ) روز و 
گاهها و ماه و رجشنهای) سال و سال۲ بخوشنودی رد بزرگوار پاکی, 
dE ete Ci Le‏ ی اد سا E‏ 
۱ مانئد فتره ۰ خورشید بارش 
Y‏ ۷ در تفسر اوستا بحای کله رد سرور آوددم اين که درک ټاب مقد س ر تو 
athu ratu td‏ در پپلوی رت © و در فارسی رد کوئیم که عمی سرور و مرگ و یشوا ست 
(رجزع کننید بجلد دوم" شتها ص ۲۸۰- ۲۸۱) این که بسا از برای کلیه کسانی که سمت 
رباست روحای یکسی با چیزی دارند استعال شده خواه از برای فرشتگان و خواه از برای 
پیشوابان دبی و موبدان که ای که در فقرات ۷ - ۱۲ «بپدین > ترجبه کردیم در متن ر ولیه " 
سرن رژ دورد P (33 o aal ratunaya‏ که مرید رد b aalas‏ سارت دیگر شاکرد با ,32 


و با هاوشت (در اوستا هاوشت" ierant‏ در پلوی ټښت:) که در فر هپای فارسۍ 


^ E * 


PS 


۰۲ ۱ Ee آفر‎ 


V‏ چپل و پنج (روز تا میدیوزرم (در ماء) آردیسهشت (در ریز) دی! 
از این رو در جهان دیگر عزد بزرگی از آن او باید دانست آنجنان که او 
در این جهان هار ماده میش بابره ۲ TN‏ راستی و نیکی از بر ای روان 
(خوش) .عردان با کدین بخشیده باشد؛ بیکی از کسانی ڪه به بهترین 
راستی دوسی ورزد و ($í)‏ تن میزد میدیوزرم را ندهندر ای 
سینتان زرتشت, ردي $ میزد داده ,هدبتي را که میزد ندادء درمیان 


مزدیسنان در خور بندگی نخواند؟ هه 


۸ شعت (روزا) میدیوشم (در ماه ) تیر ( در روز) دی * 
از این رو در جهان دیگر آمزد oo»‏ أو ouv‏ داست آ تجنان که او 
در این حهان هزار ماده گاو با کوساله از روي راستی و ندکی از برای 


۱ نی از آغاز سال نو تا جشن میدیوزرم که دوز دین .عپر (بانزدهین روز ماه) 
از ماه اردیبپشت آخرین و مهم ترین روز آن است چبل و ینج روز فاصله است در 
فقرات ۸ - ۱۲ از روزهای دین و انبران و پرام و وهشتواشت یز ole‏ آخرین روزهای 
میدیوشم و پتیه شهیم و ایأسرم و میدبارم و هسبشدم اراده شده است 

٣‏ کله ای که ما در این فقره و در فقرات ۸ - ۱۰ عناسبت ميش و کاو و مادبان 
و شتر: بره و کوساله و کره و شتر ,چه puthra 2968 77, Go» ko neg‏ 
آمده که در فارسی پور پا آپسر و پس گوئيم این لفت در اوستا بمنی مطلق فرزند و زاده 
و .چه آمده چه ار و چه ماده رجوع شود بجلد دوم بشتها ص ٩۲‏ 

۳ این فتره و فقرات مد مربوط بفقرات ٩۰۳‏ مباشد از این قرار؛ اگ کسی 
در هنگام جشن میدیوزرم بك سر از چاریامان "خرد (گوسنند و بز) در راه خدا ax alil‏ 
b‏ شر تی obs‏ 3 اکا ن L A ys‏ مقداری هیيزم از :رای ېه ودن غذاهای جشن نار 
کند با یک فقره از اوستا خوانده خداوند را یادشاه برحق داند و به بزرگي و شپربادی 
وی ایان آورد در روز سین در دیگر سرای در خور پاداش بزرگی خواهد شد pue T‏ 
مزد و پاداش برازنده ای که اک او در این جپان از برای رستگاری روان خود هار 
کوسقند بایره از دل باك و بي oT‏ بارزانبان و مستمندان PET‏ راستگردار داده باشد 
ار گپنبار میدیوزرم یگذرد و آن ؟ اس از انفاق iex‏ خيرات سال دريغ ورزد هر آبنه از 
زمره کسانی خواهد بود که از ستایش پروردکار بی بهره و دور مانده باشد 

٤‏ نی مان ميك بو زرم تا میدیوشم که دومین usen.‏ شصت روز فاصله است 


در فقرات ۱۲-۹ نیز هفتاد و پنج روز و سي روز و هشتاد روز و هفتاد و پنج روز روزهالی 
اسټ € Pe oe obo»‏ 3 3 پیش آن فاصله است 


nm oi Ye 


۽ که او مقدار کافی هوړا بدهد, ` آن را بنوشاتد بنیکان ( و) بفرماتگررل 
که بهتر بکلام رمقدس ) آگاه اند (و) در راستی راست ترین اند, 
در شهر باری بهترین شهر باران اند ۰ . . .۲ پرراهش تریر , 
آمرزشکار ترین (دلسوز ترین) و داد رسترین درویشان ( بینوایان), 
در راستی (اشا) ازه‌وده ترین ات رد کا 
pfe $1)‏ باشد) يا آکز آن نرسد, s‏ 

o‏ بس شا بار بزرگی از هیزم خشك بر گزیده شده بان و مان رد بیاوریس؟ 
ار آن برسد یا آکرآن رسد, پس شا به بزرکی يك پشته (با) به بزرگی 

يك کش (با) به بزرکی یك دسته هیزم خشك برگزیده شده بخان و مان 
رد بیاورید, آکر آن را بتوانشد (اکر آن را ه) توانند, ٥‏ 

KT ٦‏ شهرباری را از آن اهورامزدا که بهتر شهریاری کند همی دانند: 
«براستی شهریاری را از آن کسی شمرع, از آن کسی داندم و از برای کی 
خواستاريم که e‏ شهرباری کند: از برای مدا اهورا و از برای بهترین 
راستی»" این است میزد ردواش ماب خوشنودی رد است"! d‏ 





۱ "مورا 6« نط در سانسکریت سورا 83 یك قسم شربتی است در فتره" ۱۷ 
از فرکرد ٤‏ ونديداد نيز بهمين له برميخوريم در سیر بپلوی وندیداد هین کله هور ۵۳ 
بد ون هیچ توضیحی فقل شده است 

۲ بجای تقاط کله انز وختم" dria Coats‏ (در سخه بدل انز وځستم سرا 
«دی‌یو)و)_ آمده معنی آن بطور حقیق معلوم یست نظر سیر بهلوی بابد افر فتار 
یعنی کسی که فریب ندهد ترجه شود 

۳ بجای قاط در متن چنین ات : ددب ددا .مس دسع ,نس پروی رد .رود« سی : پا اینکه 
معاي این هار ګله هر یک جداگانه معلوم است اما از مموع آنبا معنی مناسبی از برای این 
جیله بد ست als‏ معاي ان لمات این است : ستری mayah P36 aa 55) ۲ Des‏ 
هستری, شادیو پارندی pãrendî va çt‏ فراوالير فش و اسم فرشت" گنج و خواسته 
است ز او m‏ وازه" pi J| upavàzah eri nt‏ راد ه 

u^ E^ paa عى بخانه رد با یشوائی که باجر ای مر اسم دشی کاشته شده است‎ ٤ 
AT است که در جشن گینبارها از رای خن غذاهای ضافت بکار‎ 

که جمله ای که درمیان ابروان وشته شده از سنا ۳۰ ففتره 5 مباشد 

٩‏ در این جا مقصود از .«رده بزرگ روحانی ۷ فرشته است که تگهبانی اوقات 
جثن میدیوزرم سپرده باوست 


a 


an 


آفرینگان گپنبار vit‏ 


در این جهان هزار (س) از هر ره که باشد, از روی راستی و نیکی* 
از برای روان (خویش) .عردان پا کدن بخشیده باشد: بیک از کساف 
که به تر ين راستی دوستي ورزه ‏ و (آگر) پنجمین میزد میدبارم را 
ند هند, ای اال 9 ردی که میزد داده بهدنی را که میزد 
تداده (باتلاف) uei‏ کوم سازدا 90 

هفتاد و پنچ (روز (E‏ همسیتمدم (در روز) وهیشتواشت کات" 

از این رو در جهان دیگر مزد oj a‏ آو با بد دانست, | Quas‏ که او 
در این جهان هر آن خشك و تري را که در آن do‏ و خو و زیبائی 
است از روی راستی و نی از برای روا (خویش) .ردان با کدین 
بخشیده باشد: بیی از کی که به مهترین راستی دوستی ورزد و GF)‏ 
ششمین میزد همستمدم را ندهند, ای سینمان زراشت, ردی که هدزد 
داده row‏ را که میزد نداده (باتلاف) کش اهورائی حکوم سازد؟ ٥ه‏ 
بدوت اینکه گناهی باشد پس رواست بر او خروش زنند و (اودا) 
برانته, بدون اینکه گناهی باشد پس رواست معاملَةُ نارشتی بر او حری 
uan e», fus‏ چنانك هدین به رد 


اشم وهو d.‏ هه (سه بار) ob‏ 





۱ هنی کله اموال او هدر شود 


e‏ سال است چنانکه میدایم نج روزی را که در آخر 


Y‏ وهیشتواشت آشرین روز 
سال پس از روز سی آم اسفندارمذ ماه می افزوده اند باسم بنج فصل ed‏ تامید ه 


AY 


۱۳ 


اهنود روز , اشتود روز , سینت‌د روز ر وهوخشتر دور وهیشتواشت روز گفته اند 


۳ چنانکه ملاحظه مشود گناه کسی که در گپنبارها انناق نکرده متد رجا سنگین آر شده 


در آخرین گپنبار از دین زرثشقی ي بپره شمرده شد ه است 


Lul oad قل‎ ola بهن‎ en Kl. a در تسیر بپلوی‎ närsni 31293] تارشتی‎ ٤ 


مبآید که تارشنی "جرمی ask‏ سزاوار تتبیه تافور (تتاپوهر) مانند 


از توضعات تسیر بهلوی بر 


مرگ ارزان تنییپی که "مجرم رگ عکوم شود رجوع شود بقاله" آقربنکان دهان 


وجه اشتقافی که دار مستتر J! Darmesteter‏ برای این کله در سیر اوستای خود 


حدس زده و در فرهنگ لفات اوستای کانکا Kanga‏ تکرار شده بکلۍ دور از 


صړاپ است 


viv‏ آفرینگان گپنباد 
روان ( خویش ) بمردان پاکدین بخشیده باشد: یکی از GUS‏ که به 
بهترین راستی دوستي ورزد و (| گر) دومین میزد میدیوشم را ندهند, 
ای سینتان زراشت, ردۍ که میزد داده بهدینی را که میزد نداده درمیان 
مزدسنان در معامله يمان نشئاس خواتد! oo‏ 

q‏ هفتاد و c^‏ (روز ا) پتیه شهیم (درماه ) شهر یور (در روز) اران 
از این رودرجهان دیگر مزد P»‏ از آن او باید دانست آنجنان که او دراین 
جهان هزار ماده اسب (هادیان) با «٠‏ از روی راستی و ثبی از براي 
روان ( خویش ) بمردان پاکدین بخشید» باشد: بیکی از کای که به 
بهترین راستي دوستی ورزد و (اکر) سومین میزد پتیه شهیم را ند هند, 
اي سینتمان ز رتشت, ردی که میزد داده هدثی را که میزدنداده درمیان 
مزدیسنان از براي ورکرم بارسا خواند Y‏ ده 

۰ سی (روز "ا ) اباسرم (درماه) مهر (درروز ) اتیران 
از این رو در جهان دیگر مزد ورک از آن او باید دانست آنجنان که او 
در این Der‏ هزار ماده شت با بجه شتر از روی راستی و تیک 
از برای روان (خویش) بمردان پاکدین بخشیده باشدء بی از کسائي 
که به هترین راستی دوستی ورزد و ( 8( چهارمسن مزد اداسرم 
را تدهند, ای سینتمان زرتشت , ردی که d jaa‏ داده هدیشی را که میزد 
نداده درمبان مزدیسنان ( با تلاف) ستور بر گید ء ( اش ) محکوم سازد؟ 

۱ هشناد روز ت) میدیارم (در مای دی (در روز) رام 
از این رو در جهان دیگر مزدبزوگی ol‏ او با ید دانست, | تجنان که او 


۱ یی کسی که دومن گرنبار هم از او گذشته و انقاقی در راه خدا تکرده بقولش 
در معامله اعتاد نشاید و قابل این نیست که با او عهد و یاف بسته شود 

A از اشکه‎ cj عئی کسی که در سومین کپنبارهم دهش و خشش نکرده قا صر‎ Y 
در غخصوص ورگرم‎ adh در که حکم و قضاء ادعائی کرو کال کی وی ا سی کن‎ 
لاحظه کنيد‎ ٩۹۹-۵۷ و ورسد بجلد اول پشتها ص‎ 

d Y‏ چتر ن چار bth‏ يزرګ او چون کاو و اسب و استر و شتر هد رگ‌دند 


* تن 


افرینکان رپیتوین 


راجع یکلمةٌ رپیتوین در مقالٌ پنجگاه سخن داشتیم و گفتيم رپیتوینگاه 
دعالی است ختص Eer‏ تبه‌روز (طهر) همحئین درمقاله تقویم مزدسنا گفتيم 
که در ایران قديم هفت ماه از سال را: از آغاز فروردين ماه نا اتجام مهر ماء را 
نابستان و نج ماه دیگر را از آغاز آ بان ماء نا انجام اندرگاه (ح٧َسۀ‏ مسترقه) 
زمسّان دشمار در می اوردقد 

آفرینگان رییتوین نمازی است ختص بتابستان بزرگ از براي خوشنودی 
رییتودن, فرشته استان. که مکفته ند هش در فصل 6 ۲ هفت ماه تا مستان b‏ 
دروی زمین سررمسرد با ید در آغاز و اتجام با ستان فرود و بد رود او را باد آور 
شوند, درود و سياس دجای آو رند 

چنانکه انتظار میرود باستی در هرمزد روز از فروردين هاه ودر انیران 
E‏ اخستان و پسین زوز لاستان بزرگ است افرینکان رییتوین 
حوانند و مراسم سپاس بجاي آورند اما زرنشان ایران در خرداد روز از 
فروردین ماه یعنی در ششم این ماه و در مهراسیند روز از مهرماه یعنی دربیست 
و هم این Yr ole‏ ر یتو ون می رند نظر باینکه خرداد روژ از فروردین ماه 
روز بسیار شریفی است و ښابمندوجات ابوران بیروی " نو روز بزرف " 
ایرانیان است این روز را از برای نیایش و سهاس رپیتوین برگزیده "ail‏ 


دارسان هند اردسدهت روز از فرور ددن ماه دعنی سوم این ماه وا حشن رسودن 





۱ راجم بجشن نوروز که در فدرم شش روز طول میکشیده و "شرداد روز آخرین 
روز آن بوده و راجم شرافت و فضلت ان روز اخر در سنت ارانان بآ نارالاقه 
ص ۱۷ ۲- ۲۱۹ ملاحظه شود 

د ر بک قطعه" هلوی مفصلا از شر افت خرداد روز از Qs‏ ماه سخن رفته درسی 
و هفت فثره که در خصوص همن روز است کله وقاسی که از آفاز اون جپان در اين دوز 


vit‏ | آفربشگان ینار 
* * * 
۱۸۷ ]22257[ اهورا مزد ای شکوهنده خرهمند 
[ زوت و راسپی ] من آرزومندم از برای شهریاری پادشاه: نیروی 
^d ١ ۷‏ 
s PA‏ 
بتا اهو وثیریبو . . . (دوبار) ۱ 
ستاش و نیاش و نیرو و زور ارزومندم از برای ردان روز و گادها 
ماو د Mc epe‏ 
اشم 4 هو ۸ 
شود چنان برش T‏ جنان که من آرزومندم w‏ 
يتا اهو وئیريو . ۰ ۰( بيست و بك بار) 
اشم و هو نن 2 ( د وازده بار ) 


اهمائی ر شحه ۽ . . CINI‏ ۽ . .جس مه , 


کربه مژد و E‏ 


oo E . , اشم وهو‎ 


- ی 


۱ مثل فترات ۱۲-۸ آفرنکان دهمان 

۳ مثل فقر ات ۲-۸ [ راسپی ] 

۳ ما یی فقره ۱۲ آفرینگان دهیان در اين جا تکرار میشود 
٤‏ مثل فقر ٨١‏ خور شيد نيايم 


آفرنگان ریبتون viv‏ 


+ آري o‏ گفت اهورا مزدا به o ein) obit‏ سخنی که فرود asl‏ 
از برای رد رییتوین ja uus cie‏ اي زوتشت یال , آنجه b‏ که 
از ما میخواهی بېرسی آری درستی از تو چون iis‏ است زیرا که از 
بر آوردن حاحت بزرگ تو توادایت سازد ٠‏ ® 

٤‏ درسید زرتشت از اهورامزدا: ای اهورا عزدا, ای خرد مینوک, ای داد ار 
جهان مادی, ای پاك در زندگای چه اندازه مد دريافت کند, چه اندازه 
مرد ياداش رسد چه اندازه است عزدی که از آن مردشود: ه 

o‏ آن کسی که از برای (خوشنودی) رد رییتوین به رد رپینوین درود 
هم خواند, به رد ر یویر نذر آورد با دستهای شسته , با هاون شسته , 
با پرسم گسترده, با هوم گذ‌اشته شده, با آتش افروخته, با اهون وثبريه 
سر وده شد هر (در هنگاعی که زبان از (فشردۀ) هوم ترشده (و) تن کلام 

9 


a ۰‏ ۳ 
مەد س سو مره است oo‏ 


۲ ) باو پاسخ گفت اهورا مزدا: آنجنان که باد جنوي ( در پیتوین‎ ٩ 
را نمو دهد و بپروراند‎ ue وز شاه , اي سينتمان ررسشت, سراسر جهان‎ 
SIS بهمان اندازه مره در زندگای در بافت‎ pas وسود رساند و شادی‎ 


همان اندازه است مزدی که از آن قود ودر ۶ 





iom ۱‏ که درمان ابروان نوشته شده از کاتپا سنا ٤٢‏ قطعه ۱۰ مبباشد 
بمنی پاسخی که بر سمش y‏ شواهد داده شد مایه ْ ilo s ull y‏ و آزمودگی تو Md‏ 


شد جله " اڅر را مفسر ين FIXE‏ اوستا محتلف معنی کرده اند 


پش ورت ار امرد! مز دا راجع است به رد دییتوین که در فش Am a‏ آمده است 


۲ در این فتره ep‏ اوازم عبادت اشاره شده چنانکه مدائیم پیش از سا آوردن 
مراسم, باد باب با شستن دست و رو لازم است هبچنین هاوني که بايد در AS T‏ هوم فشرده 
شود بابد شسته و باك باشد پس از فراهم شدن فشرده هوم سر زبان از آن ترمیکنند با 
سارت دیگر اندق می چشند اهون ویر + هان دعای معروف تا اهو میباشد «ئن بکلام مقد س 
PEIXM‏ س ر] سر وجود در ات قوذ گفتار ایزدی در آمده 


۴ ۳ و - اسر وق ردپ داد d gi» rapithwenatara‏ از که P‏ 


rapithwa auge‏ که m uet‏ روز است و در پلوی و فارسی cd aul‏ اوستائی آن هم 


$09( لېر ul‏ 5 هم ده نی جوب چنا raeridies PAS FS‏ در c‏ پر دو aab v‏ است 


٢٤‏ آفرينکان دبتوين 


اختبار کرده اند زبرا که امشاسیند اردسهشت که درجهان گهبان exist‏ 
dub ۳‏ ووز سوم ماه سبرده با وست با ر سودن, فرشته ناستان, که دزمین 
کرما ي مخشد و بکالید افسرده س از زان دیگر باره جات 
در مید مدارتباط ومناسبتۍ داردأ 
y‏ تا اهو وئریو . . . ( دوازده بار ) 
اشم وهو . . . . (سه بار) 
قر و رانه TE‏ 
به رپیتوین پالك (و) سرورپاکی سنایش و نیایش و خوشنودی و آفرین 
به فرادت فشو و به زنتوم Jh‏ (و) سروریا کی ستایش و تبایش و خوشنودی* 
Tysla‏ $ 
۲ «خوشنودی اهورا مزدای شکوهنده eS‏ امشاس‌ندان, آردبهشت 
و آذر پسر اهورا مزدا ٤‏ همه ایزدان عقدس مینوی (و ) جهاف, 
فروهرهای نیرومند بسیار پیروزگر پا کدینان, قروهرهای نخستین آموزکاران 
کیش ( پوربونکیشان , فروهرهای نیاکان ) نبانزدیشتان ) ستائیدن 
و نیایش کردن و خوشنود ساختن و آفرین خواندن 
] راسپی ] "تا اهو وئیریو » که زوت بمن بگوید 


]25[ امار توش اشات cx‏ هحا که مرد ous‏ دا ا مکو یک do‏ 





افتاد بك بك بر شبرده شه ه است P yr)‏ شود به Nauroz von Marhwarb in Dr. Modi‏ 
Memorial Volume p. (42-155.‏ 
وه مانیگان ماه فرورئین TI‏ خوردات Pahlavi Literature by West im‏ 
Grundriss der Ilranischen Philologie II Band p. 111‏ 
The Religious Ceremonies and Customs of the Pergees by 4 25^ (5*2 ۱‏ 
J. J. Modi p. 888 and 468 and 408. ;‏ 
۳ مثل oi‏ ۰ خشورشید بارش 
۳ در خصوص فرادت فشو وزنتوم که از هیکاران ریئون میباشند توضعات ره" ۱۰ 
څورشد ناش ملاحظه ass‏ در بندهش قصل po‏ فتره ۱۰ مرکز تا ستان در کشورهای 
جئوبو در فردذ فشو و وید ذفشو دانسته شده است رجوع شود بجلد اول £Y 3 oo Mi.‏ 
JSE‏ آسم ار دمپشت موکل آنش و ایزد آذر در این جا از این جپت است که هردو پا" 
Farg Lokal Ace) ausa‏ ما مي بخشد مناسیت و ارتباطی دارند 


^ 


AA 


ره دن اوتا 


)اح نف 


4) در این جاد معنی شده أست‎ sa 


اثبر یمن ایشیه nni) 3o‏ وید[ ویس دید اسمی است که به سنا 4 ۵ 


داده شدء ۵ ۱ 


رد \ 


۱٥,۹ ٤-٣ 


درو دور YL‏ 


y 3‏ نی 


رجوع شود به او سردارم ۶ ۱۶۰ 


A OYA ÉA 
۲۳۱۸۹ 

٢٣ 

۱٢ 

۱۹۱-۰ 
YAY 

۷۱۲ 

٢٢٢-٩ 

۱۹ 

۱۹۱ 

۹۸ 

۱ ۷ 

yey 


زمستان 
روز 


ous AS‏ روز 


232 

اباسرم 

آهن 

فار کداخته 

مر "i‏ و .سنی 
تنداو تیز 


o 


ال (آثیبی دزد ) 
TNL gil‏ ددد کن ددس ډ ی ند اند 


3-4 ودد 


-uG an Q9- 39$ 3-u 
( وروی‎ 


ره 


س دد ځرو 1 


دی رز اند »ó‏ لف 


لد رو رد 3 دن 


bas‏ سل ویس دم هم 


سط س دوس 
ego» o‏ 
دب رن و6 


اوی 


p 
سی له‎ | 


À 2 a ar 
ايويسرواريم ند کنر ند( چ ق(دع مس‎ 


ثيوی کام 


ایر 


ص 


^» 


ori 
یام‎ 
په‎ 1 

ایو خشوست 
AA y ۱‏ 
l‏ "ور ونت 


è r 


Si 


g‏ از برای معانی مفصلتر و اشتقاق کلبات وارتباط آها بالفات 07 3 پهلوی و 
فارسی رجو ع شود بصفحاتی که با اعداد مين شده است بفرهنگ لمات اوستا د رجلد ' 


- 


اول و دوم شتپا نز ملاحظه شود 


ciao os JT 


YA 


۷ آن کسی که از برای( خوشنوهی ) رپیتوین به رد ربيتوين درود میخواند , 


به رد رپیتوین نذر آورد بادستهای شسته , با هاون شسته, با برسم گسترده, 
b‏ هوم گذاشته شده .با آتش اقر و خمه, : اهون ور یه سرو ده شل مه 
)25 هنگامی که ) زبان از ) 52,53 ( هوم تر شده (و) تن کلام 


مه 9 
معد س دنو سه است oo‏ 


) این چنین ) گفت اهورا مزدا به سینتمان زرتشت, آن سخنی که فرود 
امده از برای رد ریتوین 


تی 
اشم وهو . . . سه دار oo‏ 
] راسپی ] |o sol‏ مزدای TETE‏ خر همند 


[ زوت و راسیی] من ارزومندم از بر ای شهر باری یادشاه: ثیروی 
e PP‏ 


) د وبار‎ ( d ce od anl Us ۱ + 


ستایش و نبایش وثیرو و زورمندم از رای اهورا مزدای شکوهنده 
خر‌همند , امشاسیندان . . ,۲ 

اشم وهو . . . 
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ine 
e CQ 
۲۳۸ هاو مشت" دم بندررد وید موف هاوشت, پرور اهت‎ 
۲۰  تسا هورا درم (( برد بك قم شربتی‎ 
۲۲ همار دنر کی کشناسب ء‎ ASISA GY هو مسا‎ 
NNA ههبه در نے ازم د د دہ کندم, خرمن‎ 
٣ ٣ Quat درم لہ 6 دہ‎ w 
١٢٣ Tum همان دعو د وس‎ 


M‏ د وو 
E‏ س mU‏ اندازة است از برای 


۲۱۳-۳۱ ۲ واز برای مساحت زمین‎ (cela) ISa iuar 


١١ ,۹ صبح‎ KS gla aj-ensetp هاوتی‎ 
۲۷۲ ۱۲۶۱ ۵۷۲۸ 

هو رخشت س ومد (ع دل ديم نه ۲3 ٢۲نه‏ ورد ۳, ٨٩۶۸‏ 
همُوروتات hep‏ دې مد دې خرداد Yey‏ 
هوشیتی SPID‏ مذزل خوب BL‏ 
اتک" سرود یکی از هفت پيشواباني 

است در هنکام م‌اسم دينی, دارای نحخستين 

۱۹ ad £g dors 
۱۰۹ ele هده رم ند و مرد ند مطابق‎ 


ها ورز درم دید JS cds NUTS‏ وظفه کز ار ٩‏ ۵ ۱ 
هذانشيتا ja ot‏ از ده UL |a) A‏ سی سه 
د وررنم سمس کامی است ۱۳۸ 
OVER:‏ ریس سه (س ورسم سرس عم بافعردء Wa lia‏ 
۱ آمیخته شده ATA‏ 


V. yp فرهنگ‎ ۲۹۲ 


a 


Apaia 
er د يلم -ګیلان‎ : sgeui ورن‎ 
10۹ (ورزیدن) ورزنده‎ (b ورز‎ 
YA ور رغن وا( سود رام‎ 


٣٢٢ یی کعناسټ‎ FOE وس( دی وس(‎ ES. 
.و وید ددرد صفت است متعلقهنکام‎ b) onis واسترودانئشه‎ 
۲۱۹ able در ویدن‎ 


i 
اس متعلق بجفتگیری‎ cro وا ( ریم د سوه‎ c A ورشتی‎ 


چار پایان YAA‏ 
وهو خش aped velo‏ ان و هوخشترگاه 17 
وهیشتو ابشتی واس سد رند مط د وید وی وهشتواشت کاه دد 
atur‏ کی جاطند.جه سط اب AS‏ است YA‏ 
spiiga bb à EX‏ لماع Cau‏ ۱۳۸ 
ویششت چ ل وید ند رم دند ی ند یکی از اوقات ماه ANN‏ 


xS d‏ جاح ار .و ساً رط دم د قراکدردوت, دارنده د شتپای 


SA V oen 25! Siel à 


2 WS ایست‎ s ojob وشت‎ 

وسپ وب دزن سب همه qey‏ 

وهم واد س 6د ۱٣۳ als‏ 

ویجیر" mm‏ وزير, فتوي دهنده V^‏ 

وهو مه Sb‏ نر.وس(سون من ۷ ۱۷+ ۲ 

ویر وا اس وبرر هوش SYN‏ 

۱١١۱١ 2ه‎ »ob ویس‎ 

ویسيه 3 »23 QS AS P‏ وس ۱ ۱٥١‏ 
i‏ ونکوهي آفریتی واد ورین د سد ل یہ م ر په آفرین l‏ 4 


^" 
۴ c. 


DE 


MUT 

۷۱ سول روم ویب دای است هس بدستان‎ QUA yr 
Y ۳ سرب 6و گراه‌کنند,‎ pant d s آشمو‎ 
E E Mo pal 
z 36351 Ue” آتروپات‎ 
Ye آذرپاد مه راسپندان‎ RYBE IE آتروپات‌مارسیندان‎ 
۹۹۱ آسن یت آهن‎ 
٩٩,۲۰ ازلواحق است چون باء نسی‎ n آن‎ 
۹۹ سپید ه دم‎ E بام‎ 
۹۹ باميكث ( لد پامدادر سحر گاه‎ 
۱۳۹ ۸ EL syl 
۹۰ | کامل, ثمام‎ 2N) بند ك‎ 
۱۲ + Qual me] o» 
۱۳۹ پاد ياو لل لړت باد باب, وضو‎ 
۷۳ توبه‎ LS RPE) پثیت‎ 
٤٤ opha a پرامون‎ 
M onus پیراهن رد ریس(‎ 
۸ ٩ صفتی است ازبرایایزدسروش‎ EIE تن فرمان‎ 
۲۳۰ رجوع شود بلغت مرگ ارزان‎ eye تاپوهر‎ 
٧ ٤ دوب ازدواج باخويشان‎ و٧‎ ١ خوتوك دات ا(3 - وم با خوترك داس‎ 
Xo خورتك اوستاك پور روم سو | خرده اوستا‎ 
T پیدارش,آفیپنش‎ (Itb aub ce) -etb دام‎ 


vM‏ فرهنگ اوستا 
۱ ۱ صفحه 
هوفرآشمودا شتی span bead dad‏ از غروب 6 فراکر o9‏ 
ای نی ۱۹۰۰ 


۱ 6 وی خوش, عطرر بخور‎ EI (M ga gh 
٠ هو بويد يتم سر سط دې ددد خوشیورین‎ 
۷ هنوم س سط د هوم‎ 
هزکرم رس سډ(م دعاگی است د‎ 
V6 £,t4A اغ‎ ٥ ۵ هگن هادتی درم رد رغ دې بد د نر بیو دم و هفت ها سنا‎ 
۱:۳ Laal هبز ہی‎ e? d هیرسی د ر٤٤ ددد‎ 
۳۵ = ی‎ 

۳ dc d gian باه‎ 
1۳ ES ریس سن ده‎ m 
£o oai ical quoe and» ys D anl s 
٣٢٥٢٠٢٢٥ دار ومس( سال‎ 
۷۲۱ ۵,۷۲ ۰ 4,۱ ۵ ورس( در سالل, فص‎ i 

فرشته تکپبان شش کبنار Y NY.‏ 
ds pa‏ هوشتی سرسر(ررس. ر حم دم لها يزدی است m A16‏ 
يز سو ستایش S>‏ 
يز ۳٢‏ د دند ایزد ۱۸۹ 
سنو T2?‏ ورددد چ .وعم د دعائی است ^£ 


KEDE 


۲۲ ۵ 
0۸ 

۷۹ 
Vv 
NY 

٩ + 
۷۰ ۹۹ 
YAN 
YYA 
۳۱۳ 
۷۱۳۹ 
(NY NAA 
۹۸ 

۹۹ 
NAN 
۱۸۱ 
۲+ 
۱۳۹ 
۱۳۹ 


Šai‏ لوق 


ةرين 
تیرنگ 
و 
نیا یش 

باج - باژ 


گذ شتن, ترك کردن 
بش سد ره و T‏ بودن 


ساعت 

پیرو, مر ید 
نابستان 

on de 


وسل ( 


مرگ , نیستی 


سسملاه دم 


e 


جایگاه سود همیشکی 
يك قسم شربتی است 


uo‏ است 
در حمی اښتا 


qui 


فردن 

da CS قیر‎ 

«esp QU S a 

ou‏ الد 

399 dels evi واج‎ 
DA وجردن‎ 

وشاد دوبارشن الالال۵ | لیاوا 

ها سر ند 

WU هاوشت‎ 

IN Sur هامین‎ 

هد تما لگ سې رهسو 

مکار lae‏ (جم همکاران 
هوش TUN‏ 

هوشبام لم 

همستکان ج دوا 

707 01080-3795 C ES duse 
s ir 

Dy هوكرت‎ 

هو کون چېا 


د 
Y YA‏ 
Q‏ 
۱۳۹ 
۲۳۸ 
YYA‏ 
Yet‏ 
٤٢‏ 
۱۱4 
M‏ 


VAY 
a 
q + 
AN 
PR 
۲۱ ۵ 
٣٢٥ 
£o 
۱ ۲ ۰ 
۱۹٢۲ 
٣ 
۹۹ 
۱۷۹ 


فرهنگ بپلوی 


زستان 


وه س تاو بهمرد, آزموده, دار 


عشق و کیت 

گياهي است 

2» بزرگ, سرور 

آب زور, آب مقدس 

سال 

وه 

همه VA‏ همه قسم 

سود راه, راه سود 

تنبیه و حذّی است و نیز 
وزن و مقباسی است 

سد ره 

کرفه, واب 

P 

کت 

گاه 

AS 

متعلق ها 


Aaa سشند‎ $5 


درختی است 


درد دسر بامداد 
دنور سک 


^ 


۱۹۵۵ 


ras 
دو‎ 
لیس وۍ-‎ "$ 
Pesos 


30۵ 

30/13 

۵9 
الف‎ 
-0-0 
dose 
240570 
ISPAD 
بو‎ 

ko 


کرو د لت و۱ 


UNI 


€ Yn 


دستان 
qn»‏ 

^ 
د و شارم 
راسن 
رت 

ز هر 


سال 


سرتك 
سود رس 


سرو شو چرام 


Ls 

کت 

dis 

کاس 

EX d 

گا سا نىك 

۱ 2 سیند تخمكث 
کوکرن 
مرگ ارژان 
مزدگ بامدادان 


n^ 


m^. 


۲۹ 


)3( 
فر وردان , جشن فروردن ۱۰٤,۰٤.‏ ۳۸و 
۳۹ 
فروردگان ۲۰۹, ۳۱۰ 
فرفه قدرعي و فرقةٌ شاهنشاهي ۲۲۲ 


)3( 
کست ر کشت 1۲ 
ues gS‏ ۰ ۰ ۷ 


٩۳ مد و مد‎ Ps 
٩۲ خوراسان‎ m 
٩۲ کت خوروران‎ 
٩۲ اباختر‎ e 

کمت یرو ج ٩۲‏ 

٩ کج معرب قز‎ x 
۱۶۲۸۱ ۶۲ کندر‎ 

کل دین 4۶, ۱۷۱ ۱۹۱۹ 
کرفه ٩۰‏ 


که کرفه ۱۰ 
e$ )‏ ( 


کاو ۱۲۰, ۱۹ 

گوسفند ۱۲۰ 

کواژ, کواژه ۸۳ 

Garmapada x e 5‏ کی از ماهپای فرس 
۳۰۷ 

(t) 

مان ۱۷۱ 

مغ ۱۶۳ 

مگ زن Margazana‏ یکی از ماهپای 
ورس ۰۷ ۲ 

Mo ga 

٩ ٤١ منه‎ 


۲۱۰ ol S s 


فر ست ار خی از لفات 


۰ Mu T 
Y*4 غرم روز = دی دادار جشن‎ 


۳۲ ۰ خردادگان‎ 
Y" Y 5l 


)>( 
داد گاه ۳۲ ۱, ۱۳۷ 
دی دادار, nw‏ ۷ ۳ ۲۰۷ 
دی زستان ۲۱۳ 


)2( 
راسی ۱٩‏ ١۸ر‏ ۰ ۲۲ 
راسن ۲ ۱ 
دراد بوی, دار وی ۱۳۹ 
ردک ۱۶ 
eos lns‏ ۰ ۱ ۲ 
روزن, روزه ۲۱۳۲ 


(2) 

زمن‌مه ٩۲۱۸-۸۲‏ 
ژماه ٩۱‏ 
زوت ۸۱ ۵ ۲۲ 
زد ۵ ۲۹۱۲ 
زین ٥‏ ۸ 

(or) —-‏ 
سار ۱٩۱۲‏ 
سرد > ۰ ۲ 
ex‏ سردگان) 4 ۱۱ 
برش ژه ۰۰ ۷ 


سور چاشت ۵ ۱۳ 
رش ) 
هاهیژی ۳۹ ۱۱-۱ ۱۵ 


Te شی‎ 


شهر یور گان ۰4 


فهر ست ار حی از لغات 


بېزک ۲۱۱ 
; بهمنگان , eoo‏ ۲۰۰ ۳۲۱۰ 
(پ ) 


۲۸ ۳۲ ۷-۲ ٩ 4b 


YA شت‎ 
qé روند‎ 


+ 


سر سرو پور ٩٤٤٢٤٢٣٢‏ 


بر امون, بر امن > 5 


(o) 
۲ ۰۷ یکی از ماهپای فرس‎ Thāigarci ax HT 
o" از ماههای‎ cs Thürv&áharg ورو هر‎ 
۲۰۷ فرس‎ 


(e) 


جشن برزیگران رجوع شود به (سینداد 
۳۹۰ 


our 


(&) 
۱۳۲ ,۱۳۹ ox 

(خ) 
۸٩ fas‏ 


ye iae 
٢۰ خرداد روز, و روز بزرگ‎ 


m 
^ 


(1) 


ارتشتاران ۳۲ ۲۲۷,۱ 

۳۰۹ D CE 

اسینداه جشن ۲۱۰,۲۰٩‏ 

اکر, عود ۳۹ 1,۱ ۱ 

الامك Anamaka.‏ کی ازماههاي فرس ۷۰۷ 
اخشست ۱۹۱ 

اید ون 3 A^‏ 

ابارده ۲۲-۲۰ 

ار‌مان, ابر مان سرای ۵۰ ۱ 

۳٣٢٩ SKAT 

۲۰۸ یکی از ماهپای فرس‎ Athry&diya 4 5l JT 
Pie, Yeg آذر گان‎ 

آس, آسیاب yv‏ 

۲۰۷ کی از ماهېای فرس‎ Adukani LL B 
۱۱۰ اواستن<باستن‎ 

آواز, آو ازه ۸۳ 


(=) 


باختر ۸۷ 

۸2۸۳ dajaj وا‎ » c بازر‎ 

باز < باج, خڅراج ^Y‏ 

باداسر خر اس, دسناس, یاداس ۱۱۲ 

بال < وال ٩‏ ۱ 

با کب يادي 357801 یکی از ماهپای فرس 
۳۰ ۳۰ 

٢ oit, 

نه دين = ستي 1۲ 

رنا ۱۱۷ 

۲۳۹ وهدین‎ vn 


^ 


m. 


e 


فهر ست اسامی ALs‏ و اشخاص وات و اما DS‏ 


آذر برزین مې ۱۳۷۰۱۳۲ 

آذرگشب ۱۱۳۲ ۱۳۷ 

آبزور نارش‌=ارد وسور بانو نیش ۱۲۹ 

100 Aditya آدشا‎ 

آریاو ج £A‏ 

۲۲۷ 4ر‎ ۰. f al 

آفرین کپنبار چاشني ۲۲۷ 

آفرین بزدگان ۲۲۷ ,۲۲۸ 

آفرن اردا فروش ۲۲۷ 

آفرین بشمبر زرتشت ۲۲۷ ۲۲۸ 

آفرین ole?‏ - آفرین هنت امشاسیند آفرین 
هیکاران ۲۲۷ 

آفرین ربشوین ۲۲۷ 

آفرين میزد ۱۲۲۷ ۲۲۸ 

آذر بنگان دادار هرمن‌د ۲۲۹ 

آفربنکان فرشتگان با ایزدان ۲۲۱ 

آفر بنگان اردا فروش ۲۲۲ 

۲۳۲۱ سروش‎ os T 

آفرینگان سیروزه ۲۲ 

۲۲۲ مینوتاور با نوناود‎ os jit 

۲۳۵ tE فروردگان < آفر نگان‎ os UT 


(ب) 


بامداد پدر مزدك ٩٩‏ 
cz‏ آفر ید يکي از مس ن اوستا در عېد 
Y v out.‏ 


بغ لساك سومین نسكت د 


Č 
( ۲۱-۹ غان شت چپار دهمن سك ( سنا‎ 


٠ ۷۸ و‎ ۰ 


ry (ts) لاش‎ 
,٩٩ بای‎ ch 


0 
(ردشير پايکان ۲ ۳۹,۳ 
ارد شیر دوم ٣۳ر۳۷‏ 
ارمستان ٩۹٤-۹۴۳‏ 
اسنندار ۰٤ر YYA yV Ae‏ 
اسکندر ۱۳۳-۳۲ OY£‏ 
اسئوات, کوه ۱۳۲ 
ارچاسب ۰ ۲۲ 
اردا ویر اف ۱۸۲ 
Y^ asirvad 215-54‏ 
افر اساب ۲۰ ۱۷ 
Sl‏ ۱۶۳ 
اورشليم ۱۶۳ 
المقد سي Vo‏ 
ابوهی‌بره ۱۷۵ 
البرز ۱۸۳ 
اند رز آتریات مارسیندان ۲ ۱۸۹۱۳۹۱۳۸۱۳ 
اند رزخسرو قبادان Y^‏ 
اسد و استر ‏ ۳۱ 
1 کت( ویر 5( aY V : Anquetil-Duperron‏ 
٤  -‏ څ و۱۷۹ 
این القنع At‏ 
ابورعان بروب ۲۰۹ 
٩ ۳ Eznik dL: 5|‏ 
٩-۹ ۳ Rlische «J|‏ 
ot‏ & (آترفروین) ۳۹,۳۰ 
آذ ربات, آدریات, آذرید ۳۰ 
ST‏ ریاد م رراسیشدان ۱-۳۰۱۲۸ ,۳۰:۱۹ ۲ 
رباجان (ost jT)‏ ۳۰, ۱۳۳-۱۳۲ 
آذر اد زرنشتان QYN‏ ۲۷ 
3l‏ 255 ۱۳۷,۱۲۲ 


eld y ثپرست برشی‎ 


(5) 


وزر ۷۸ 

وجر, وجارش, رارهو گرارش ۸ 
T‏ مفتی VA‏ 

ورج ۸۰ 

واستریوشان ۲۲۷,۱۳۲ 
ور ۱۷۲۳ 


(°) | 
Y YA هاو شت‎ | 


| 
| 


| #ستکان ۰ ۲ ۱۸۱ 


| 


۹۳٩ همان‎ 


۹٩ هره‎ 





tv 

مهر کان ۲۰۰ر ۲۰۹ 
مردادکان ۲۰٩‏ 

مار اسیند , مپر امبند ۲۰ 


مزد ۲۲۸ 


)0( 
ابر, ناورو نولابر ۷۰-۹ 
سك ۱۰۲۵ ۳,۲ ۳راع و۸ 4 


١٤ اساسالار‎ 

۰-٥۸ cR 

لوزوت < وجوت 1۱۸ ۷۰۰ 
لوسرده ۲۰۵ 

نم سرده ۲۰۵ 

وروز ۲۰۵ 


فهررست اسامی قبایل gel s‏ وت و اما o‏ ۳۷۳ 


سر وش باڑ = پو نگ دست شو ۸۲ | af‏ ۲۲۷ ` 
سو کن T sg ۳۲-۳۷ Glo ogas ( HS el‏ ۸ ۲۲۷ 
۹ ۱۸۱ کیومرث ٣۲۷۱۷۹,٢۹٩‏ 


سوشانت (موعود) ۹( ۱ 3 


ومر له فرقهٌ است ٩٩۱‏ 
موشانی یکی از مفسرین اوستا در عهد 


ساسانیان ٤٩‏ رک ) 
سد ۲۰١۵‏ رات ۱۸١‏ 
سیاوش ۲۲۸ گفتاسب ۳۲-۲۱ QYY Me yt uer‏ 
| . ۲۲ ۱۲۲۷ ۲۲۸ 
9 کوکوشناسب یکی از مفسرین اوسنا در عهد 
شایور اول ۳۲ ساساننان ۷۸ 
شایور دوم ۲۸ر TY‏ ۳ 4 ۳۹۱۳ ۳۷ گنج شایکان ۳۸ 
شایور جاماسب بخت آفرین ۷۰ کلان ۲۲ 
شیز ۱۳۲ 
شپرستاي ۹۲, (J) ٢٩,۹٤٩‏ 
رع) لېراسب ۹۰ و ٣٢۷٢‏ 
هلاي ٩۵-۹ ۶ cal d) QUI‏ )06( 
: ماتيگان سروز ۱۹۰,۱۸۹ 
Ust)‏ ماتیگان شترنگ ۳۸ 
فرغزات ۳۹,۳٩‏ مأمون ۲٩‏ 
رن يم ۱۳۰ مازندران ۱۰۰ ۱۷۷ 
فرضیات نامه ۱۸۹ £o J£‏ ۳ 
فرشوشتر ۳۱, ۰ مزدك ^« 
ردون PS‏ ۱۷۷ ۲۲۷ مدیوماه یس آراستی پسر عموی زرنشت . 
پا" ۱ ۰٩‏ ۸۰-۷ 
)9( مد بو ماه يکي از منسرين اوستا در عهد 
فاد ٩٩‏ ساسانان ۸۰ 
قایوس امه ۳۸ مدیوماه مسر آر اسپ وسنده وچرکرت دييك٩‏ ۷ 
qm. (3 )‏ ۳۱۲۰و ۲۷ ۲ 
مردان سردار امثي  ٩‏ 
کاربان ۱۳۰ 
کابلستان ۱۲۲ کرکو» ۱۳۷ | Co)‏ 
کرکوه ۱۳۷ نام ستایش = د عای از رس نایش وشت Utm Y A‏ 


کیخسرو ۱۳۲ ۲۲۷ ار یوسنگ (دستور )۹ 4,۲ ۷,۸ ۱۸۰-۱۷۹,۱۷ 
کیضرو دراچه ۱۳۲ رسي ۱۳۲ E‏ 


فهر ست اسای قبابل و اشخاس و Ios 3 ex‏ 


(c) 
۱:۰ ,۷ ۱۱۳۷ خسرو انوشروان‎ 
۱4۶ ۸ خسرو برویز‎ 
۸ خسرو آسیا بان‎ 
۱۳۲ خراسان‎ 
۱۳۲ خوارزم‎ 
ov 3S se ondas 
۱۶۶ خشابارشا‎ 


)3( 
A* oboe ci ox ca clos oo‏ 
داراب پالن دسئور ۱۸٩‏ 
داروش ۲۰ 
دوسروجد شانزدهمن سك ٩۰‏ 
د ستگرد, دستجرد pts‏ 
دهاك (ضحاك) ازدهاك ۱۷۷۱۱۷۸۱۸۱۳۲ 
دینکرد ۵۰ Y‏ 
ديشي وچرکرت ۷۸ 
دیوژنس لرتیوس ۱۸۰ 


C) 
YYA رستم‎ 
۱۳۲ روند ۹۶ر‎ 
C) 
٣٢٢ EA , ٠٤ Y-Y زرتشت‎ 
FAET , ۳۵٣ موبدان موبهد‎ 


سے 


CA 
۷۰ زراشت بپرام ردو‎ 


زو يسر اب vvv‏ 


(ox) 
۱۳۷ ساسان‎ 
۲۲۸ سام نریان‎ 
۱۸۱ سیند سك سیزدهمن نك‎ 


ستاش سر 933 ۱۰۹ 


VY 


vre (al susto 
YYA بهمن پسر اسنند بار‎ 
۲۲۸ O52 

۲٢٢ se) ais 


(پ) 
بابك ۱۳۷ 
VI SUA cupa team ces‏ 
ینت اد ریاد مپر | سبندان < نت بشیم‌انی ۲۸ 
۹٩‏ 4۱و ۷۳ 
VY EA ۶۰ rA m di ulus‏ 
c‏ و دردگان < يتت روا ۷۳,۲۸ 
يند لامك زرنشت PAGPA‏ 
پند لامك وزرگ مېر ( ,اد کار و زرگ ه)ر) 
۸ 
E Nad‏ و 
Y^ cct els eit‏ 
بوروشسپ ۳۱ 
)7( 
تند رسٹی ۸ ۲, ۱۷۱ ۲۳۰ 
تنس ۳۲ ۳٩‏ 
تهمورت ( طبمورث ) ۱۷۲ ۲۲۷ 
)5( 
عابي 4o‏ 
(c)‏ 
طاق SEES Loss‏ 


۲۲۸ ٠ 
۲۲۷۲۲۰۱۱۷۹ ۱۳۲ 1 


کان شو 


F ^ 
jam gat 


(&) 


(c) 3 
۱۸۹,۳۹ روزها‎ cii 


m^ 


(League) ee] oiu m 3 a dll Quis ۱ انتشاو ات اجه‎ 
: a" شا‎ 


تفس ک مر باه :^$ ی اوستا ۰ 
pi‏ پوردآود 

سرودهای سغمبر دالك ادران ژرشت سیشان انوشه روان 
با من آوستا و باترحمة مقالات آن PO‏ بقلم دسشاه یي 
باهای آیرانی (سلیستر) 
کاها نیز بقطع کوچك (Je)‏ بدون متن اوستا و مقالات و 
توضیحات و ترجه الگلسی چاپ شده موجود است 
جلد اول از هرص‌دشت تا خود رشن شت ا هتن FPE‏ 
جلد دوم از فروردين يشت تا ځود زامیادیشت 

٠‏ جاد آن با متن اوستاست 


^n Y 
يختپا‎ ۳ 


٤‏ خرده اوستا بی متن اوستا 


al>‏ اول فصل ١‏ ۲۷ درکار فراهم شدن است 
این تفسیر فارسی با مقالات عدیده و توضیحات فراوان بانضمام 
فرهنگ لفات و فپرست اسماء خاص درمیان کلیه تفاسیر 
موجوده چه بزبان کجراف و چه بزباهای ارویائی بزرگ ترین 
و متروح رین تفسیر اوستاست ملدات دیگر این تفسیر 
#مين رويه منتشر خواهد شد 

8( تالیغات دیک پور داود )4 
اربخية مهاجرت زرتشتیان بهند با ٧٥‏ تصوير 
نطقهائی است راجم بان و اریخ و زبان قديم ایران 
دبو ان اشار بات رجا نکليسي‌دینشاه جی‌سی باهای ابر اني ( سلیستر) 





رساله ایست در خصوص سوشیانس - سوشیانت, موعود زرتشق 
diea 8s.‏ مقالات اد ی و ار خی مبرز امد خان قرو نی 
رسالة ادست ر اجم شعلیمات مزدیسنی بقلم د شاه eu‏ باهای 
|» رای (a‏ 


- e 


ایر اشاه 

,هر شاه 
پور اك خت امه 
سو شاتس 
هست مقاله 
سك مزدیسنان 


اخالاق ایران باستان ENT‏ د يششاه یی با های ابرانی زر 


اخلاق ایران باستان جلد دوم 


c 


نما ور "ag‏ شس مز د دوم ۳۲,۳۲ 


۱ 
l‏ 
نپرنگ دست شو رجوع شود به سروش باق ` | موشیدر بای aa‏ 
تیاطوس ۱٤١ Heraklius „e : At‏ 
۲ 2 هوشنک ۲۲۷ 
و اچک چند ادر راد q^‏ اسیندان ۰ ۶ 


a Nr, 

۲۱۸ ر ۲۱۱ر‎ ۳۸-۳۷ Jaia Sop 
Yev AE pae agan, 

بزدگرد هن‌اری ٩١١‏ 


YV sol. شت‎ 


وهمن دز .ېمن دز ۱۳۲ 


(*) 


l 
| 
! 
( «€ ) | uu 
| 
| 
۱ . 
| ۲ ۱۵ ۱و‎ ۸ ۷ ۸ (۸ Kas Qu C3 dA 





